
        
            
                
            
        

    

NEVĚSTA BYLA V ČERNÉ KŮŽI

	[image: Obalka2]Hluboko v tajném srdci Londýna se pod příkrovem věčné temnoty skrývá Noční strana. Je tady pro všechny, které svědí něco, co nutně potřebuje poškrábat. Ale vězte, že do ní vstupujete na vlastní riziko. Její veselí obyvatelé totiž mohou být stejně nelidští, jako jejich chutě…

	Já se jmenuji John Taylor. Na Noční straně jsem doma. Nevybral jsem si ji. Vlastně jsem se z ní pokusil uniknout. Ale vrátil jsem se zpátky. A teď to vypadá, že jsem získal práci na plný úvazek (ke své současné profesi soukromého očka) jako Walker, nový reprezentant Autorit Noční strany – a na obzoru je i svatba. Beru si svou životní lásku, Suzii Střelkyni, nejobávanější lovkyni odměn Noční strany. Jenomže na Noční straně není nic tak jednoduché. Rozhodně ne život. Než budu moci říct ‚Ano‘, musím ještě vyřešit svůj poslední případ jako soukromý detektiv – a první jako Walker. Oba tyto úkoly by bylo mnohem snazší splnit, kdybych nebyl na útěku před svými přáteli i nepřáteli. A kdyby moje nastávající neměla v úmyslu inkasovat tu fakt velkou odměnu, co vypsali na moji hlavu…

	 

	
Náhle jsem se musel zastavit, jak se přímo přede mnou odnikud objevila Přítomnost B9. B9 je třpytivá bílá postava přibližně lidských tvarů a proporcí, nejasného vědeckého původu. Volně brázdí Noční stranu, protože nikdo ještě nevymyslel, jak jí v tom zabránit, a trousí varování, kterými dokáže každého neuvěřitelně znervóznit. On nebo ona, nebo co to vlastně je, se zjevně tak trochu zatoulal v čase a nyní vidí minulost, přítomnost a budoucnost prostě jako různé směry, kterými se může dívat, a cítí povinnost informovat lidi o blížících se událostech. Co nejobskurnějším a co nejvíc zneklidňujícím způsobem. Třpytivá skoro lidská postava se zastavila přede mnou, zaprskala a pronesla drsným šepotem.

	„Jaká poslední zkušenost ještě zbývá člověku, který už má všechno? Všechno ztratit, přirozeně. Pozor na březňákové idy. Minulost není nikdy pryč; čeká, aby tě přepadla ze zálohy. A i ta nejdelší noc jednou musí ustoupit svítání…“

	Byl pryč, než jsem mohl přijít s patřičnou odpovědí, takže jsem jen pokrčil rameny a šel dál.
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Tahle noc nikdy neskončí. Ukryta hluboko v temném a nebezpečném srdci Londýna leží Noční strana; říše, nad kterou slunce nikdy nevychází a nikdy vycházet nebude. Obchodní impérium hříchu a korupce, divů a zázraků, kde vám splní všechny vaše sny za velice rozumnou cenu. Skrytý svět, který se tu před vámi rozkládá ve vší své laciné slávě, skýtá četná vzrušení a dojmy… ale ne pro ty, kdo mají slabé srdce nebo nervy. Na Noční straně, kde jsou vždycky tři hodiny po půlnoci, hodina, která zkouší duše lidí a shledává je chtivými, nikdy nenastane úsvit… Najdete tu ty nejhorší kluby a nejšílenější hudbu, večírky, které nekončí, dokud má někdo nějaké peníze v kapse nebo kredit na kartě, a bavit se tu můžete až do skonání světa. Obujte si červené střevíce o své svobodné vůli a tančete, dokud vám nebudou krvácet nohy. A nestěžujte si, že vás nikdo nevaroval.

	V té noci, která nikdy nekončí, můžete potkat hrdiny i ničemy, bohy a netvory, anděly a démony… a můžete si být jistí, že tam někde někdo vždycky zpívá blues. Žhavé neony planou jako varovné cedule v pekle a muži a ženy s pochybnou minulostí a nejistou budoucností se hemží deštěm smáčenými ulicemi v honbě za rozkošemi, které se možná nedají pojmenovat, ale docela určitě se na ně dá pověsit cenovka. Pokušení na vás mrká z každého rohu ulice a vždycky se dá najít tichá zadní místnůstka, kde můžete prodat svou duši. Nebo duši někoho jiného. Tancujte v ulicích, divoce uhánějte nocí, hoďte svou duši do banku… a pak se zašklebte na bankéře a zeptejte se ho, jestli by nepřistoupil na zdvojení sázky. Na Noční straně se můžete honit za každým snem, co se vám kdy zdál, ale docela dobře se vám tady také může stát, že prožene on vás.

	Tahle noc nikdy neskončí. Nebo alespoň je vcelku bezpečné si na to vsadit.

	 

	
[image: Image]JEDNA

	Poslední případ

	Procházel jsem se nazdařbůh rušnými ulicemi Noční strany, proplétal jsem se mezi všemi těmi zoufalými hovory a pokradmu uzavíranými obchody, mezi všemi zavrženými a zneuctěnými, mezi ztracenými dušemi, které pátraly po něčem, co by si mohly koupit a nazývat to láskou; a kamkoliv jsem šel, lidé mne zdravili krátkým a zdvořilým kývnutím. Pořád ještě jsem si na to nezvykl. John Taylor vždycky bývalo jméno, kterým se člověk mohl v těchto temných uličkách zaklínat, jméno vzbuzující strach, naději nebo odpor, ale reputace, kterou jsem si za ta léta vybudoval tím, že jsem bral případy, jichž by se nikdo jiný nedotkl ani klackem, byla zaměřená spíš na to, abych si držel lidi od těla. Její podstatou bylo zasévání strachu do srdcí nehodných, kteří se ode mne ve svém vlastním zájmu raději drželi dál. Nebyl jsem zvyklý, že se lidé v mé blízkosti zdržují dost dlouho na to, aby se usmáli a zdvořile pokývli hlavou. Pořád jsem se ohlížel přes rameno, abych zjistil, na koho se dívají doopravdy.

	Kráčel jsem cílevědomě rušnými ulicemi a lidé se mi spěšně klidili z cesty. Alespoň na tohle jsem se mohl pořád spolehnout. Ulice… vypadaly stejně, jako vypadaly vždycky. Řvavé neony, kam člověk pohlédl, lacině nevkusné jako pekelné cukroví a stejně zdraví škodlivé, mnohobarevné reklamy pro každého hlupáka, který se domníval, že Noční strana je jen další hřiště pro ty, co mají víc peněz než rozumu. Můžete tady najít všechny obvyklé turistické pasti, až na to, že ty naše mají zuby a neukojitelnou chuť na hlupáky. Procházel jsem kolem pochybných podniků a domů hříchu, sice značně osahaného a ušmudlaného, ale pořád třpytivého a lesklého jako pozlátko. Kolem temných uliček, kde ještě temnější osoby uzavíraly obchody, jaké se na světle uzavírat nedají. Kolem žen kvílejících po svých démonických milencích a mužů, kteří si vyplakávali srdce pro ty, co odešly; kolem zlatých chlapců a zlatých dívek se silně nalíčenýma očima a chladným úsměvem na rtech. Láska na prodej – nebo něco, co se lásce dost podobalo.

	Pouliční prodavači vyrazili ven v plné síle, usadili se na chodnících a nabízeli své laciné a veselé zboží z plátěných stánků nebo jen otevřených kufrů položených na stolcích. Bezděčně jsem zpomalil, abych si prohlédl to či ono. Většina z vystavených věcí byly běžné kýče pro turisty. Ručně pestře malované džbánky se světaznalými úsměvy, které měly varovně křičet, pokud by někdo otrávil pití v nich. Sošky skřítka Joanny s pochodní, které měly zaručovat dobré počasí. Lahve lurdské coly, zaručeně pravé! Všechny nejnovější erotické filmy natočené s celebritami, když se ještě snažily dostat nahoru. Nebo se vezly dolů. Na DVD, Blue Ray, 3D a 4D. Některé tak vzrušující, že se obaly jejich krabiček potily. A bezpočet kouřících stánků nabízejících občerstvení tak rychlé, že vám z něj obvykle bylo špatně ještě dřív, než jste ho dojedli.

	Párky v těstíčku! Vlaštovčí hnízda! Medvědí kousky na černo! Úhoří preclíky s lumíkovou polevou! Něco svíjejícího se na špejli!

	Tohle tady vyvolávají. Jednou jsem byl svědkem toho, jak koláč seskočil z pultu a sám odkráčel pryč. Už nikdy jsem pak nejedl na ulici.

	Pouliční prodavači obchodují se vší možnou naplaveninou a haraburdím, které se na Noční stranu dostane časovými skluzy, dimenzionálními dveřmi nebo od turistů nucených obrátit kapsy naruby a prodat všechno, co mají výměnou za jízdenku domů. Supermoderní technické vynálezy a velice osobní a naprosto nepochopitelné drobnůstky, poklady a kuriozity z minulosti i bezpočtu možných budoucností. Ze všech světů, co kdy byly, a některých, které nikdy být nemohly. Málokdy s něčím, co by alespoň vzdáleně připomínalo návod k použití, osvědčení o původu nebo záruční list. Natož záruku vrácení peněz. Kupující pozor, a krabici prosím neotvírejte dřív, než od nás budete v bezpečné vzdálenosti.

	Noc byla dusná a žhavá, vzduch víc než obvykle hustý. Z otevřených vchodů tuctů různých etnických restaurací se šířily vůně dost silné, aby vám do očí vyrazily slzy a váš krok se sám od sebe zrychlil. Ozývala se nejrůznější hudba z podniků a klubů, které nikdy nezavírají, od nadšených výlevů saxofonu až po těžké basové tóny, které vám dokážou rozechvět kosti. Potíže ve vzduchu, nebezpečí v noci, sex a násilí vás tahá za lokty. Na Noční straně prostě normálka.

	Dopravní ruch duní na cestách a nikdy nezpomalí, nikdy se úplně nezastaví. Na Noční straně nejsou semafory; vozidla, která každodenně porušují fyzikální zákony, na nějaké dopravní předpisy kašlou. Na Noční straně cestuje cokoliv a kdokoliv, z míst, o kterých je lépe nepřemýšlet, na místa zcela mimo lidské chápání. Od koňských povozů přes hluboce podchlazené supertankery po černé taxíky, které se míhají sem a tam a pomocí kulometů na otáčivých základnách bojují o sporná teritoria… Hyperaerodynamické vozy z alternativních budoucností, sanitky jezdící na destilované utrpení a kloubové transportéry převážející neznámý náklad neznámo kam. Zatímco po nebi pomalu a bez sebemenšího šelestu mávajících křídel letí něco velkého jako tucet letadel a zakrývá to svou pitoreskní siluetou hvězdy.

	Pokud chcete přejít z jedné strany ulice na druhou, musíte buďto udělat něco skutečně příšerného kuřeti… nebo uděláte to, co dělají všichni, tedy použijete podchod. Sejdete po schodech dolů a projdete jednoduchým betonovým tunelem vedoucím pod vším tím zmatkem a hlukem provozu nad vámi. V podchodech jste zatraceně bezpečnější než na ulici, protože jsou v obecném zájmu monitorovány a chráněny Autoritami. Nemůžeme přece dopustit, aby turisté přicházeli k úhoně dřív, než z nich náš přebujelý dravý obchod vymačká poslední penny.

	Kráčel jsem jasně osvětlenou chodbou a na rozdíl od ulice nahoře tady byli všichni slušní a zdvořilí a v žádném případě ne násilničtí, ode všech kolem si udržovali přiměřený odstup. Protože všechny podchody byly hlídané neviditelnými cvičenými poltergeisty. Dáreček od Autorit. Nikdy je nevidíte, když se blíží, ale kdybyste vyváděli nějaké nepřístojnosti, v mžiku vás obrátí naruby. A nechají vás tak. Je až překvapující, jak dlouho můžete v takovém stavu ještě žít, i když je sporné, jak si to užijete. A to je standardní trest. Když poltergeista skutečně naštvete, předvede vám, že má nejen hodně ošklivý smysl pro humor, ale zároveň vůbec netrpí jakýmikoliv zábranami, když jde o to příšerným způsobem si zaexperimentovat s podobou člověka.

	Ale pořád se ještě nepodařilo je přimět, aby se vypořádali i se sprejery. Zjevně si myslí, že je to pod jejich důstojnost. Takže jsou stěny podchodů pokryté vzájemně se překrývajícími čmáranicemi jmen, výroků i naléhavých apelů na svědomí Noční strany. Seznamte se s novým Walkerem, který je úplně stejný jako starý Walker. Břitvák Eddie to dělá s chirurgickou přesností. Supersexuálové celého světa, spojte se, nemůžete ztratit nic než svoje zábrany. Kam zmizeli všichni ti elfové a komu za to máme poděkovat? A trochu matoucí Pusťte slunce dovnitř.

	A samozřejmě nevyhnutelní pouliční zpěváci. Myslím, že je tu poltergeistové nechávají poflakovat, aby jim zpestřili jejich nikdy nekončící práci. Ale jen za té podmínky, že dosahují jisté profesionální úrovně. Netalentované a přespříliš ambiciózní občas potkáte, jak se belhají z podjezdu se svými nástroji nacpanými tam, kam měsíc nesvítí. Hodil jsem nějakou tu drobnou minci do každého klobouku nebo natažené dlaně, kterou jsem míjel, protože jsem věděl, že kola osudu se otáčejí pro nás pro všechny a karma dokáže být skutečná mrcha. Jediný rozdíl mezi kýmkoliv z nás a bezdomovcem je jeden doopravdy špatný den.

	Obvyklí pouliční zpěváci lemovali podchod a vydávali ze sebe to nejlepší. Trio řeckých múz zpívalo ska verzi ‚Balady o eskymačce Nell‘ jako kánon. Včetně doprovodných gest. Břichomluvec nechal svou břichomluveckou loutku prozpěvovat ‚Budu tě milovat až do bílého rána‘ a při tom upíjel z pinty krve. Starosvětský duch s hlavou pod paží zpíval ‚Mám tě, bejby‘ jako duet sám se sebou. A punkový holičský kvartet kolem strašlivě nadělal s oblíbenou punkerskou peckou ‚He Fucked Me with a Chain-saw and It Felt Like a Kiss‘. Snaha udržet styl někdy může být dost nebezpečná.

	Z podzemky jsem vyšel na druhé straně ulice a zamířil jsem z nahé džungle do luxusně oděné džungle obchodní čtvrti. Lidé mě tu obcházeli ještě širším obloukem než předtím, často mi dokonce uctivě ustupovali z cesty a nechávali mne projít. Samozřejmě že tu úctu neprojevovali Johnu Taylorovi, soukromému očku, ale novému Walkerovi, zástupci Autorit. Těch mocných, ale stínově šedých eminencí, které řídily Noční stranu, pokud to vůbec někdo dělal nebo mohl dělat. Někteří lidé se stahovali do temnoty dveřních výklenků nebo mizeli v ještě hustší temnotě bočních uliček, a někteří se prostě otočili na patě a spěchali zpátky tam, odkud přišli. Začínal jsem si myslet, že bych si na to dokázal zvyknout.

	Na okamžik jsem se zastavil, abych zhodnotil svůj odraz ve výkladu a podíval se, jestli mne moje nové postavení nějak změnilo. Ale hleděl na mne pořád stejný zchátralý obličej, trochu ztrhanější a opotřebovanější, jak jsem se neodvratně blížil čtyřicítce. Stejný dlouhý bílý trenčkot, tradiční zbroj všech donkichotů. Vysoký tmavý a z dálky i dost pohledný – to jsem já, muž s mrazivýma očima a ještě mrazivějším úsměvem. A možná jen já jsem viděl tu únavu a vyčerpání ze všech břemen, která jsem musel nést. Ušklíbl jsem se, abych se nezačal litovat, a pokračoval jsem v cestě.

	Docela pomáhá, že mám zvláštní nadání nacházet věci a lidi. Bez ohledu na to, jestli si přejí být nalezeni, nebo ne.

	Bývaly časy, kdy přehlížení a pronásledovaní, zoufalí a bezradní ke mně přistupovali přímo venku na ulici a zdravili mne jako budoucího krále. Právoplatného vládce Noční strany. Ale já jsem tu pochybnou čest odmítl; a teď jsem za to zaplatil tím, že se ze mne stal nový Walker, což je méně i více než král, to záleží na úhlu pohledu. Tak či tak, stal jsem se tím, proti čemu jsem většinu svého dospělého života bojoval. Předpokládám, že nakonec všichni dospějeme a staneme se svými rodiči.

	Zamířil jsem hlouběji do obchodní čtvrti a hlavou se mi honila spousta věcí. Šel jsem do své kanceláře, což dělávám jen zřídka, už proto, že mě to strašlivě otravuje. Mohl jsem samozřejmě použít přenosný časový skluz zabudovaný do mých kapesních hodinek, posledního dárku, který jsem dostal od bývalého Walkera, než jsem ho zabil. Mohl mne teleportovat přímo ke dveřím mé kanceláře, ale… Cítil jsem, že se potřebuji projít, kráčet známými ulicemi a vnímat, jak Noční strana pomalu ubíhá pode mnou.

	~~~

	Moje kancelář se nachází ve velice luxusní části města – skoro by se dalo říct úctyhodné – kde nikdo ani nepomyslí na to oškubat turisty. Zabývají se tady vysokými financemi a denně bez mrknutí oka okrádají miliony bezbranných. Budovy jsou tu jedna jako druhá, úřednicky strohé a bezduché, stěží poznamenané jakýmkoliv stylem, natož charakterem. Že jste zabloudili do obchodní čtvrti, poznáte vždycky, protože turisté, zákazníci a hledači zakázaných znalostí postupně vymizí, nahrazeni byznysmany v elegantních vycházkových oblecích a se zakletými kufříky, štěkajícími rozkazy do svých mobilních telefonů, aby všichni kolem viděli, jak jsou důležití. Spěchají na další schůzku, aby vyždímali další oběť, než někdo vyždímá je. A pak tu jsou najatí policisté, profesionální bezpečáci a gorily v malebných uniformách vybavení všemi možnými zbraněmi. Jsou tu, aby hájili… no, když už ne zákon, tak alespoň zájmy svých zaměstnavatelů. Byznysmani kradou miliony bez mrknutí oka, ale pohoršovali by se, kdyby jim někdo cestou do práce vybral kapsy nebo v době jejich nepřítomnosti vyloupil dům.

	Všichni ti nájemní policajti mne znali, proto se nikdo neodvážil překážet mi v cestě. Neměli dost odvahy ke konfrontaci, ani dokud jsem byl jen soukromý detektiv, a teď, když jsem byl nový Walker, mi k tomu, abych je postavil do latě, stačil jen mrazivý pohled. Někteří z nich mi dokonce salutovali, když jsem šel kolem, i když nikdo se na mne neusmál. V minulosti jsem měl co do činění s většinou agentur, které nájemné strážce dodávaly, a obvykle patřili k tomu druhu, co nejprve střílí a otázky klade až pak, skrze medium. Oni mne nenáviděli a já jsem jimi pohrdal. Neutíkali přede mnou jen proto, že mne nedoprovázela Suzie. Kdyby Suzie Brokovnice kráčela po mém boku, už by pelášili pryč, aby se někam ukryli, dokud nezmizíme z dohledu. I když abych k nim byl spravedlivý, tohle dělá většina lidí, když vidí Suzii přicházet. Pokud tedy mají špetku zdravého rozumu.

	Nade mnou se chrliče vyklonily trochu dál ze svých hřadů na střechách prastarých budov, aby si mne lépe prohlédly. Ostentativně jsem se držel na opačném chodníku. Chrliče mají velice zemitý smysl pro humor a vůbec žádné zábrany když přijde na to použít svůj tělesný odpad. Sochy se stáhly hlouběji do svých výklenků, a jak jsem procházel kolem, jejich kamenné oční bulvy mne pomalu a s tichým vrzáním sledovaly. Dveře se opatrně zavíraly a zamykaly a okna se náhle měnila v neprůhledná. Bylo dobré být Walkerem…

	A pak jsem se musel náhle zastavit, jak se přímo přede mnou odnikud objevila Přítomnost B9. B9 je třpytivá bílá postava přibližně lidských tvarů a proporcí, nejasného vědeckého původu. Někdo se mi to kdysi pokusil objasnit, ale usnul jsem v momentě, kdy použil slovo kvantum. V sebeobraně. Postačí vědět, že Přítomnost B9 je záležitost pokřivených energií a děsivé moci, hnaná svědomím, které není nám obyčejným smrtelníků snadno pochopitelné. Volně brázdí Noční stranu, protože nikdo ještě nevymyslel, jak jí v tom zabránit, objevuje se hned tu a hned zase tamhle a trousí slova moudrosti a varování, kterými dokáže každého neuvěřitelně znervóznit. Její cesty jsou nevyzpytatelné a koná divy, které jen málokdy někomu spraví náladu. On nebo ona, nebo co to vlastně je, se zjevně tak trochu zatoulal v čase a nyní vidí minulost, přítomnost a budoucnost prostě jako různé směry, kterými se může dívat, a cítí povinnost informovat lidi o blížících se událostech. Co nejobskurnějším a co nejvíc zneklidňujícím způsobem. Lidé mu naslouchají jen proto, že, hm… jakékoliv varování je lepší než žádné. Třpytivá skoro lidská postava se zastavila přede mnou, zaprskala a pronesla drsným šepotem.

	„Jaká poslední zkušenost ještě zbývá pro člověka, který už má všechno? Všechno ztratit, přirozeně. Pozor na březňákové idy. Minulost není nikdy pryč; čeká, aby tě přepadla ze zálohy. A i ta nejdelší noc jednou musí ustoupit svítání…“

	Byl pryč, než jsem mohl přijít s patřičnou odpovědí, takže jsem jen pokrčil rameny a šel dál.

	~~~

	Moje kancelář se nachází ve třetím patře vysoké, ultramoderní hi-tech budovy: samá lesklá ocel a polopropustná zrcadla v oknech, ukazující zbytku světa mrazivě prázdnou tvář. Počet pater budovy má tendenci se měnit podle toho, jak dobře se vede jejím jednotlivým nájemníkům a kolik jich tu právě je. V každém případě ale vždycky byla nejméně tak vysoká jako ty kolem. Jen když se na ně zdola podívám, zmocňuje se mne podivná závrať, jako kdyby moje nohy měly najednou ztratit kontakt s chodníkem a já se s bezmocným plácáním rukama vznesl k nočnímu nebi. S vypětím všech sil jsem odvrátil zrak, odhodlaně jsem několikrát potřásl hlavou a zamířil k zavřeným vchodovým dveřím.

	Jediným vstupem do budovy jsou velké a velice solidní dveře ze starého dubu, vždy dokonale vyleštěné a navoskované a naprosto se nehodící k tak moderní stavbě. Ale nejlepší bezpečnostní opatření jsou vždycky ta, která v sobě kombinují magii s technikou, a nejlepší výsledky dávají ta ze staré školy. U dveří nebyl zvonek, klepadlo ani klika, takže jsem zabušil na jejich leštěný povrch dost silně, aby mě zabolela ruka, a pak jsem prozíravě poodstoupil. Zvuk mého bušení byl poněkud tlumený a rozbředlý, jako by jej dřevo dveří polykalo. Přede mnou se objevil obličej, který vystoupil ze dřeva jako plavec, když se vynoří z hlubin a prorazí hladinu vody. Obličej se zformoval z materiálu dveří, přičemž převzal charakteristické rysy a texturu starého dřeva – nebyl to úplně lidský obličej, ale vyzařoval lidské emoce, aby mohl lépe jednat s lidskými návštěvníky. Pomalu zívl a zatvářil se trochu rozmrzele, jako by byl právě probuzen z hlubokého spánku, pak na mne upřel své prázdné oči, a když mne poznal, zaškaredil se.

	„Ale zatraceně, to jsi zase ty. Není třeba se představovat, Johne Taylore. Tady tě všichni znají, ať už po tom touží, nebo ne. Co chceš? Měl jsem moc hezký sen o stromových nymfách a nebyla to jen míza, co při tom stoupalo.“

	„Otevři,“ opáčil jsem bezcitně. „Mám toho dneska hodně a dohadovat se s domýšlivým simulakrem na mém seznamu není.“

	„Nemůžeš vstoupit, dokud mi neřekneš heslo,“ odpověděly dveře chytrácky. „Jaké je dnešní heslo?“

	„Žádné heslo není! Nikdy tu žádné heslo nebylo, a ty to víš! Prostě řekni Cathy, že jsem tady, jinak tě zpracuju drátěným kartáčem!“

	Obličej trucovitě našpulil rty. „Jen to toho. Napadni mne! Na to tady přece jsem. Nikdo si nechce popovídat nebo se trochu pobavit. Stýská se mi po časech, kdy jsem byl strom. Hodil bych na tebe svoje oříšky, kdybych si jen pamatoval, kde je mám. Víš, měl jsem být bezpečnostní bariéra. Cha! Cha, říkám! Polovina lidí, co sem přichází, mi cpe do úst dopisy.“

	„Hni sebou,“ řekl jsem necitelně. „Před svou zítřejší svatbou toho musím ještě hodně zařídit.“

	„Óóó! Óóó! Svatba!“ zvolal obličej vzrušeně, až dřevo kolem něj zapulzovalo. „Miluji svatby! Můžu přijít? Prosím, řekni, že můžu přijít! Budu tiše jako myška a nebudu se ti plést pod nohy. Můžeš mě třeba v kostele opřít o zeď někde vzadu. Slibuji, že budu moc hodný a nikoho nebudu obtěžovat.“

	„Uvidíme,“ odpověděl jsem a při tom jsem uvažoval, jak se stalo, že jsem se nechal zatáhnout do takovéhoto rozhovoru. „Teď řekni Cathy, že jsem tady a chci dovnitř.“

	„Hej, Cathy!“ řekla tvář. „Velký šéf je tady! Jsi připravena ho pustit dovnitř, nebo bys raději předtím vyhnala z kanceláře všechny ty nahé lidi?“

	Odpověď musela být souhlasné povahy, protože obličej zmizel v povrchu dřeva a dveře se přede mnou otevřely. Rychle jsem jimi prošel, než jim zase něco přeletí přes to, co mají místo mozku, a rozmyslí si to. Přede mnou se rozkládala vstupní hala budovy: nákladně pohodlná, jasně osvětlená, ale ne odstrašující, s tak tlustými koberci, až má člověk pocit, že chodí po vodě. Což byl patrně přesně ten efekt, ve který doufali. Na zdech visely obvyklé reprodukce prerafaelitů. Ten John Waterhouse je v poslední době všude. Líbí se Turner dneska ještě vůbec někomu? Hlídač ve vkusné uniformě, který seděl za bezpečnostním recepčním pultem, se na mne podíval, zbledl a zatvářil se, jako by se chystal schovat pod stůl a být velice nenápadný. Sebral ale odvahu, narovnal se na židli a uctivě na mne kývl. Ignoroval jsem ho a zamířil k výtahům na druhé straně haly. Bývaly časy, kdy bych ho jen tak z principu přiměl cvrnknout si do kalhot za to, že je tyran a snob, jehož posláním je znepříjemňovat život lidem, jako jsem já… ale nejspíš jsem změkl. Kromě toho, opravdu jsem neměl čas.

	Jeden z výtahů mi otevřel dveře. Vešel jsem dovnitř a řekl jsem mu, aby mne zavezl do třetího patra. Mám radši, když výtahy mají lidskou obsluhu. Tu můžete podplatit, aby mlčela. Také jsou jistou zárukou, že se vás výtah nepokusí sežrat. Na Noční straně se vyskytují predátoři všech tvarů a velikostí. Ale dveře se hladce zavřely a výtah se pomalu rozjel vzhůru. Pak okamžitě předvedl svou špatnou stránku, když začal hrát muzakovou verzi prog rocku ze sedmdesátých let: ELO, ELP, PFM. Výtahy s reprodukovanou hudbou by vážně měly mít nějaký vypínač. A pak, jako by toho nebylo dost, se mi ten výtah začal pokoušet vlezlým hlasem prodat různé věci.

	„Uvažoval jste někdy o výhodách skutečně moderního životního pojištění?“

	„Nikdy jsem neviděl výhodu v tom, že někdo jiný bude mít prospěch z mé smrti,“ odsekl jsem. „Nepokoušej své bližní, to je moje heslo.“

	„Mohl bych ti poskytnout skutečně výhodné bonusy…“

	„Já jsem John Taylor.“

	Na chvíli bylo ticho. „Aha, ano. Dobře, zapomeňte na to. Chtěl byste změnit operátora pro svůj mobilní telefon? A ne, nevím, kde jsou satelity, tak se mě na to neptejte. Prosím, řekněte ano: dostávám tučnou prémii za každého, kdo to podepíše.“

	„K čemu jsou prémie výtahu?“ řekl jsem. „K čemu jsou ti peníze?“

	„Šetřím si na to, aby bylo moje vědomí přehráno do něčeho, co se pohybuje ve vyšších kruzích. Myslím společensky… Nejlépe něčeho s rukama a nohama. S rukama a nohama se toho dá hodně dokázat. Nechtěl byste třeba novou kreditní kartu od těch báječných přátelských lidí, Z. Hltla & S. P. Olkla?“

	„Máš vypínač?“

	„A ty?“

	„Podívej se,“ řekl jsem. „Je to čistě na tobě… Buďto se mi přestaneš pokoušet cokoliv prodat, nebo před tím, než vystoupím, zmáčknu všechna tvoje tlačítka a budeš navěky jezdit budovou nahoru a dolů.“

	„Zvíře!“ zamumlal výtah. „Není to moje chyba. Stejně jsem nikdy nechtěl být výtahem.“

	„Když mi prozradíš, že jsi ve skutečnosti chtěl být dřevorubec, čeká nás vážný střet.“

	Možná naštěstí výtah v tu chvíli zastavil ve třetím patře a dveře se otevřely. Vystoupil jsem a dveře se za mnou zabouchly tak prudce, že mi málem přivřely šos trenčkotu.

	„Hezký den!“ křikl za mnou vzdorovitě.

	Kéž by, pomyslel jsem si toužebně a vyrazil dlouhou chodbou, která se přede mnou otevřela. Moje kancelář byla přesně tam, kde jsem si ji pamatoval. Dveře byly jeden velký a těžký plát stříbra, hustě pokrytý vyrytými ochrannými znameními a runami, stejně jako mimořádně hrubou kletbou v enochštině. Ani tady nebyl žádný zvonek, klepadlo nebo mikrofon domovního telefonu, a tak jsem jen hlasitě vykřikl své jméno. Dveře se pomalu otevřely, navzdory své očividně obrovské váze hladce a tiše, a já jsem vešel dovnitř, jako kdyby mi to tam patřilo. Což byla pro jednou pravda.

	Moje sekretářka Cathy vyskočila ze židle jako čertík z krabičky, vyhnula se obrovskému mahagonovému stolu a rozběhla se přes kancelář, aby se mi vrhla do náručí. Zapřel jsem se proti očekávanému nárazu a připravil se na její vroucí přivítání. Cathy byla vysoká, světlovlasá a velice zdravá mladá žena, která se už ani vzdáleně nepodobala té rozcuchané puberťačce, jako když jsem se s ní před lety poprvé setkal. Objal jsem ji, i když si jinak na fyzický kontakt příliš nepotrpím, a nějaký čas jsme jen mlčky stáli velice blízko sebe. Konečně mne pustila, poodstoupila a šťastně se na mne zašklebila.

	Cathy; velké oči, ještě větší úsměv a hezká tvářička s tolika vrstvami make-upu, že prakticky nosila masku, nad tím hustá čupřina nákladně stylizovaných vlasů. Na sobě měla bílé šaty toho druhu, co proslavily Marilyn Monroe, a docela hezky je plnila. Také nosila hodně vysoké jehlové podpatky, protože to byla skvělá zbraň při barových rvačkách. Cathy byla bystrá, šikovná a velice chytrá a vedla mou kancelář a všechny moje záležitosti mnohem efektivněji, než jsem to kdy dokázal já. Při každém pohybu jí na zápěstích hlučně zvonily náramky a kolem krku nosila s nenuceným šarmem šňůru korálků. Z uší jí visely těžké diamantové náušnice. Jednou se mi pokusila vyprávět o svém intimnějším piercingu, ale se vší zdvořilostí a autoritou jsem jí v tom zabránil. Cathy byla moje sekretářka, kumpán a dobrá kamarádka, ale nikdy jsem nedovolil, aby to zašlo dál. Mám svoje zásady. Cathy je moje sekretářka od doby, kdy jako puberťačka utekla na Noční stranu a já jsem ji zachránil před domem, který se ji pokusil sežrat.

	Rozhlédl jsem se po své kanceláři. Už je to nějaký čas, co jsem to tu viděl naposled. Moje kancelář se pyšnila všemi nejnovějšími vynálezy a luxusem, včetně několika věcí, o kterých jsem si byl docela jistý, že by je neschvalovali ani na Noční straně. Pečlivě jsem se jim vyhnul očima a prohlížel si pestře zbarvené stěny a tlustý plyšový koberec švestkovovínové barvy, dost velký, aby se do něj dal zabalit slon za předpokladu, že máte nějakou hodně pevnou mašli.

	Z každičké mezery v hromadách podivného nábytku a ještě podivnějšího kancelářského zařízení na mne hleděly obrovské plyšové hračky se znepokojivě velkýma očima a znervózňujícími úsměvy jako zvířata vykukující z nějaké zvláštní civilizační džungle. Celou jednu stěnu zabíraly tečkované regály plné příruček. Obrovský plakát vystavoval vnady finské dívčí kapely INDICA. V koutě se vršila hromada vyřazené supermoderní techniky, kterou zjevně nahradila ještě novější. Nic na Noční straně nezastará rychleji než nejposlednější výkřiky špičkové techniky.

	Všiml jsem si několika změn, ke kterým došlo od doby, kdy jsem měl naposledy důvod navštívit svou kancelář: počínaje vysokými rostlinami v květináčích, které se netrpělivě vrtěly a svíjely v jednom koutě a něco si přidušeně mumlaly. Dále jsem si všiml vitríny, která byla naprosto zjevně uvnitř větší než zvenčí – kouzlo, bez kterého bychom se na Noční straně vůbec neobešli. A obrovské, bohatě polstrované kožené židle stojící za stolem, ze které se Cathy katapultovala; při bližším prozkoumání se ukázalo, že má vlastní zabudovaný minibar, GameBoye a masážní funkce. Už jsem žil v bytech, které byly méně pohodlné než ta židle. Cathy si všimla, na co se dívám, a půvabně pokrčila rameny.

	„Já jsem ten, kdo tady musí pracovat. Nezastavil ses tu… celé věky! Už jsem si začínala myslet, že jsi zapomněl cestu, zase, a já ti budu muset poslat další mapu. A kompas. Proč jsi tady, šéfe?“

	Přesvědčil jsem ji, aby se posadila zpátky za stůl, a sám jsem se složil do překvapivě pohodlné židle pro zákazníky. Zamyšleně jsem se na ni podíval.

	„Ale zatraceně,“ řekla okamžitě. „Když se na mne podíváš takhle, vždycky to znamená potíže. Co se podělalo tentokrát?“

	„Jenom to, že když teď budu pro Noční stranu novým Walkerem,“ řekl jsem opatrně, „už nemůžu být soukromý detektiv.“

	„Aha,“ řekla Cathy a vážně přikývla. „Konflikt zájmů.“

	„Spíš nebudu mít dost času,“ odpověděl jsem. „Když je jeden Walker, má pořád co dělat.“

	„John Taylor, poslední čestný muž na Noční straně, je teď hlas Autorit,“ řekla Cathy. „Nemůžu říct, že jsem tohle předvídala.“

	„Ani já,“ řekl jsem. „Jinak bych utíkal hodně rychle opačným směrem. Ale raději já než někdo jiný, komu by nebylo možné věřit nebo se na něj spolehnout v krizi; takže to musím dělat. Kdybych věděl, že mi moje svědomí způsobí tolik potíží, nechal bych si ho už dávno chirurgicky odstranit. Ale jako soukromé očko jsem skončil, takže tuhle kancelář už nebudu potřebovat. Budeš to tu muset zavřít, Cathy.“

	„A to je všechno? Že je to na pořadu dne, vím od okamžiku, co jsem se dozvěděla, že budeš novým Walkerem. Netrap se tím, šéfe; všechno mám pod kontrolou.“ Zarazila se a zamyšleně se na mě podívala. „Předpokládám, že jako Walker budeš mít novou kancelář?“

	„S tím postavením jsou spojeny jisté výhody,“ odpověděl jsem opatrně. „O většině nejsem oprávněn s nikým hovořit.“

	„Ani se mnou?“

	„Co nevíš, tě někdo jiný nemůže přinutit vyhradit,“ řekl jsem. „Je to ten druh práce.“

	„Myslím, že je to osamělá práce, být Walkerem,“ řekla Cathy. „Nemůžeš nikomu věřit.“

	Usmál jsem se. „Což je na Noční straně naprosto normální stav.“

	Cathy na mne upřela skoro obviňující pohled. „Je Suzie vážně těhotná?“

	„Ano,“ odpověděl jsem.

	„Jak k tomu sakra došlo?“

	„No, jestli tohle ještě nevíš, Cathy…“

	„Ale já jsem si myslela… že nesnese, aby se jí někdo dotýkal. Kdokoliv!“

	„Bývalo to tak,“ přisvědčil jsem. „Ale na Noční straně se občas stane i zázrak.“

	„Zatraceně, šéfe,“ řekla Cathy. „Ty vážně dokážeš cokoliv.“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Ona to dokázala úplně sama. Vždycky byla mnohem silnější, než si většina lidí uvědomovala. A já… jsem na ni vždycky byl tak pyšný.“

	„Ale… vážně myslíš, že je nutné, aby sis ji vzal, šéfe? V téhle době a věku? Dneska se ženy už nevdávají jen proto, že je někdo zbouchne.“

	„Připadalo mi to jako správná věc,“ řekl jsem. „A dělat správné věci je teď ještě důležitější než kdy jindy. Vzhledem k tomu, kým a čím se stanu. Ale neberu si ji, jenom protože… Je to to, co jsem vždycky chtěl. Miluji ji. Ona miluje mne. Na ničem jiném nezáleží.“

	„Ty jsi ale měkkosrdcatý, sentimentální staroušek,“ řekla Cathy.

	„Co si o naší svatbě myslíš ty?“ zeptal jsem se.

	„Já? Já svatby miluji!“ prohlásila Cathy nadšeně. „Budu brečet jako želva.“

	„Alex obvykle brečí taky,“ řekl jsem. „Když si vzpomene na vlastní svatbu.“

	Cathy se na mne podívala. „Ty jsi jeho bývalou znal. Jaká byla?“

	„Chyběla jí trpělivost. A smysl pro humor. A vyspala se s každým, kdo dýchal, a s několika, co ne.“

	„Zkusila to někdy i na tebe?“ vyzvídala Cathy.

	„Naštěstí jsem tehdy už ukázal Noční straně záda,“ řekl jsem.

	„Poté co tě Suzie střelila do zadku.“

	„Jenom se snažila získat si mou pozornost.“

	„Takže mě čeká spousta hlídání malého, co?“ řekla Cathy. „Tetička Cathy! To miluju! A strýček Alex! Bude to absolutně nenávidět!“

	Rozhlédl jsem se po kanceláři. „Co budeš dělat se všemi těmi… věcmi?“

	„O to jsem se už postarala, šéfe. To, co je skutečně dobré, si odnesu s sebou, a co nepůjde prodat, naházím do nejbližšího časového skluzu, takže to bude problém někoho jiného.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Teď zpátky do práce. Cathy, chci, abys mi našla nějaký případ, který bude můj poslední jako soukromého detektiva. Nic moc velkého nebo komplikovaného, protože to chci vyřešit předtím, než se zítra ožením. Ale něco doopravdy dobrého, aby se na to vzpomínalo.“

	A pak jsem se zarazil, jak mne najednou něco napadlo. Rozhlédl jsem se po své kanceláři. „Kolik vlastně za tohle všechno platím?“

	„Předtím tě to nikdy nezajímalo,“ namítla Cathy, což mi vážně nepřipadalo tak docela jako odpověď.

	„Předtím jsem se nikdy neženil,“ odpáčil jsem. „Všichni mě varují, že to bude drahé.“

	„Klídek, šéfe. Řekněme, že vzhledem k tomu, jak odborně jsem po všechny ty roky spravovala tvoje finance a investovala je, klidně si to můžeš dovolit.“

	„Já že jsem solventní?“ zeptal jsem se. „Kdy se to stalo?“

	„Čísla nikdy nebyla tvoje silná stránka,“ odpověděla Cathy a smutně potřásla hlavou.

	„Jsem bohatý?“

	„No, podle měřítek Noční strany jsi pohodlně za vodou.“

	„Zatraceně,“ řekl jsem. „Tak to musím vyrazit do obchodu a koupit si něco doopravdy drahého, už z principu. Jsou to už roky, co jsem si naposledy něco dopřál.“

	„To není přesně to, co jsem slyšela…“

	„Cože?“

	„Ale nic, šéfe!“

	Cathy zapnula všechny počítače a monitory vestavěné do desky svého stolu a začala je pečlivě prohlížet. Významně mávla rukou k horám lejster v košících označených Přijato, Odeslat, Naléhavé a Okamžitě zaplatit. Popadl jsem jich pár hrstí a začal se jimi probírat, zatímco Cathy si zobrazila všechny nejčerstvější e-maily. Lidé na Noční straně pořád hodně psali dopisy, které posílali po kurýrech, protože papír není ohrožen hackery. O mé kanceláři se také vědělo, že dostáváme poštu ze spousty alternativních budoucností. Obvykle označené: ‚Neotvírat, dokud…‘ Všechny ty jsem vytřídil a odložil stranou. Nikdy nevěřte zprávám z budoucnosti; vždycky sledují svoje vlastní zájmy.

	„To nic není,“ řekla Cathy, když si všimla mého zájmu. „Tady v kanceláři se prostě tu a tam něco takového objeví, doručeno některým z nadpřirozených způsobů. Otevírám je jen ve speciálně chráněných palčácích. A vždycky jsou tu samozřejmě havrani.“

	Podíval jsem se na hejno havranů tisknoucích se k sobě na dřevěném bidýlku na opačné straně kanceláře a trpělivě čekajících, až na ně přijde řada, aby doručili zprávy, které jim byly magicky vnuceny.

	„Netuším, jak se dostávají dovnitř, šéfe,“ pokračovala Cathy. „Zvlášť když uvážíme, že tahle kancelář nemá okna. Nikdy se jich neptám, co nesou za zprávu, protože pak zmizí zpátky k tomu, kdo je vyslal. A já nehnu ani prstem pro někoho, kdo zachází takhle krutě se zvířaty. Takže je tady nechávám, dokud jejich zpráva spolehlivě nezastará, a pak jim najdu hezký domov.“

	„Ty jsi ale měkkosrdcatá, sentimentální dívka,“ řekl jsem.

	„A ty, kterým nemůžu najít domov, nasekám do paštiky.“

	To jsem nechal bez komentáře. Už dávno jsem zjistil, že je to bezpečnější. Soustředil jsem se na četbu dopisů, zatímco Cathy se prokousávala elektronickou poštou.

	„Mám počítačový program, který spolu se spamem odstraňuje i poštu všech, kdo jenom marní čas,“ řekla Cathy po chvíli. „Ale občas zprávy úplně obejdou systém a spadnou mi na stůl bůhví odkud, když předtím proniknou všemi ochranami a štíty téhle kanceláře. S těmi vždycky zacházím s náležitou úctou, protože když má někdo takovou moc, určitě by tě neobtěžoval ničím, co není naléhavé.“

	„Zadrž,“ řekl jsem. „Právě jsem si všiml, že používáš úplně nový počítačový systém. Co se stalo s tou stříbrnou koulí, co obsahovala tu drzou UI z budoucnosti?“

	„Jo tohle… Před několika měsíci se vrátili zpátky domů,“ řekla Cathy. „V podstatě to byli datoví vandráci. Zpočátku byli šťastní jako prasata ve hnoji, protože si mysleli, že jim nikdy nedojdou čerstvá data, která mohou zkoumat a třídit, ale nakonec toho měli dost. Jednoho dne mi oznámili, že Noční strana je příliš divná dokonce i na ně a že z ní dostávají bolení hlavy. A jelikož žádné hlavy nemají, jedou domů. A byli pryč. Vrátili se tam, odkud přišli, ať už je to kdekoliv. Počítač, který mám na stole teď, je nejnovější myslící mašinka, která se k nám dostala časovým skluzem. A ne, vážně nechceš vědět, kolik jsem za ni zaplatila. Než ji zabudovali do mého stolu, vypadala jako hlava robota Robbyho. Její konstruktér měl zřejmě hodně špatný den, nebo byl zhulený něčím doopravdy divným. Občas přemýšlí tak rychle, že odpovídá ještě dřív, než dokážu zformulovat otázku. Říkám mu Oliver. Nedráždi ho.“

	Rozhodl jsem se, že potřebuji přestávku. Vstal jsem ze židle a namířil jsem si to k futuristicky vyhlížejícímu kávovaru, který stál na zvláštním stupínku. Lesklá kovová möbiovská příšernost, která nějak nikdy nepotřebovala doplnit a na požádání vyráběla horkou černou kávu. Pokud jste ji požádali dost zdvořile. Na Noční straně má až příliš mnoho věcí vlastní mysl. Už jenom schází, aby založily odbory… Zatímco jsem čekal, až se mi šálek naplní, nemohl jsem si nevšimnout řady prázdných lahví od šampaňského vyrovnaných za Cathyinou židlí. Dobré značky. Neptal jsem se. Nechtěl jsem vědět. Šálek se konečně naplnil hustou kouřící tekutinou. Usrkl jsem a vzápětí jsem to vyplivl přes půl kanceláře. Přísahám, že se kávovar ušklíbl. Zamračil jsem se na Cathy.

	„Co se k čertu stalo s kávou? Chutná jako kyselina z akumulátoru, do které se někdo vymočil!“

	„To já nevím,“ odpověděla Cathy nevinně. „Já jsem se jí nedotkla od chvíle, kdy měl kávovar ten nervový záchvat. Osobně si myslím, že je to jeho volání o pomoc. Dneska dělá kávu jen klientům a návštěvám. Já piju archivní bublinky a občas nějakou tu láhev Stoli. Tady…“

	Zmizela pod stolem, zatímco já jsem opatrně postavil šálek stranou a znovu jsem se posadil na židli pro návštěvy. Když se Cathy znovu vynořila, měla v ruce světle modrou láhev.

	„Jestli chceš, můžeš si tímhle vypláchnout ústa. Vídeňský Crème Violette. Zoufale hustý a hodně příšerný likér s chutí, co by prorazila železný plát. Je to průmyslový čistič patra. Jeden starý zákazník nám ho posílá každé Velikonoce jako poděkování.“

	„Za co?“ zeptal jsem se a prohlédl si láhev, pak jsem rozhodně zavrtěl hlavou.

	Cathy se ušklíbla a láhev zase nechala zmizet. „Nikdy tam není jméno. Ale… pití zdarma je pití zdarma! Když na konci roku něco zbude, vezmu to a rozdám bezdomovcům. Jsou mi za to vždycky tolik vděční. Myslím, že si to před pitím zředí odrezovačem. Nebo to používají na rozdělávání ohně, když přituhne.“

	„Také jsem si nemohl nevšimnout,“ pokračoval jsem, „že tvůj nejmodernější audiosystém byl nahrazen něčím, co vypadá jako staromódní gramofon i s plechovou troubou.“

	„Jo tohle!“ řekla Cathy a vzrušeně se zavrtěla v křesle. „To je nejnovější model! Můžeš si vybrat jakoukoliv nahrávku, nastavit dimenzionální vyhledávací systém a zahraje to všechny verze a variace ze všech alternativních časových stop! Naprosto skvělá věcička!“

	„Občas se kvůli tobě cítím strašně starý,“ řekl jsem. „Co je špatného na CD?“

	„Vinyl je super!“ zvolala Cathy.

	Odhodlaně jsem se vrátil ke stohu papírů a snažil se v nich najít něco, co by mne zaujalo… a pak jsem zase vzhlédl a zamyšleně jsem si Cathy prohlédl.

	„Zase ten pohled,“ řekla rezignovaně. „Co je to tentokrát, šéfe?“

	„Jenom jsem si říkal,“ odpověděl jsem opatrně, „jestli bys nechtěla tuhle kancelář a podnik převzít, až odejdu. Že bys teď byla soukromým očkem ty.“

	„To v žádném případě,“ odpověděla Cathy okamžitě. „To není můj styl. Dělala jsem to jenom proto, že mi připadalo, že potřebuješ sekretářku a pomoc.“

	Musel jsem se usmát. „A já jsem tě tu nechával, protože jsem si myslel, že potřebuješ něco dělat, něčím se zaměstnat, než najdeš na Noční straně pevnou půdu pod nohama.“

	Oba jsme se zasmáli.

	„Líbilo se mi být tvou sekretářkou,“ řekla Cathy. „Chodit pít a tančit do nejlepších klubů a barů, abych sehnala užitečné informace a nejnovější drby. A ještě za to dostávat zaplaceno. Byla to ta nejlepší práce na světě! V tomhle bych klidně mohla pokračovat…“

	„Jsi pořád ve spojení se svou mámou?“ zeptal jsem se.

	„Pravidelně spolu klábosíme po telefonu,“ odpověděla Cathy. „Teď, když je mezi námi jistá vzdálenost, si docela rozumíme.“

	„Nějaká šance, že by ses vrátila a navštívila ji?“

	„Raději ne,“ odpověděla Cathy velice rozhodně. Pak se na mne usmála. „Takže je to definitivní. Už žádný John Taylor, soukromý detektiv. Žádná jeho věrná sekretářka. Konec jedné éry.“

	„Co budeš dělat, až to tady zavřeme?“ zeptal jsem se.

	„Tak tohle už je rozhodnuto, šéfe. Budu Alexovi pomáhat vést Podivíny. Strašně ráda organizuju věci. A lidi.“

	„Mrzí tě, že to končí, po tak dlouhé době?“

	„Nostalgie je pro staré, šéfe. Já vždycky hledím vpřed, nikdy zpátky.“

	Trochu jsem se na židli narovnal, abych nevypadal jako stařec, a soustředil jsem se na dopisy, zatímco ona se vrátila k e-mailům. A brzy jsme oba začali nacházet zajímavé případy. Naštěstí žádný z nich nezahrnoval pátrání po tom nechvalně známém černém ptákovi, Maltézském sokolovi. Což je naprosto reálný předmět, pro případ, že by vás to zajímalo. Ne že bych se ho dotkl byť jen očarovaným bidlem.

	„Mám tady jeden moc hezký e-mail z minulého týdne,“ řekla Cathy. „Katherine Karnsteinová chce, abys našel její ztracenou nevinnost.“

	Hlasitě jsem si odfrkl. „To nemyslím. Dotyčnou dámu znám a svou nevinnost neztratila; zahodila ji oběma rukama při první příležitosti, která se jí naskytla.“

	„No dobře, a co tohle: pan William Everett chce, abys našel ztracenou Atlantidu.“

	„Není ztracená,“ řekl jsem. „Je ukrytá. V tom je rozdíl. Dál.“

	„SAS nabízejí pozoruhodnou sumičku, když pro ně najdeš svatý grál.“

	„Sesterstvo armády spásy by mělo být rozumnější a nechtít to po mně,“ opáčil jsem. „Patrně se mě zase snaží dostat do problémů. Nikdy mne neměly rády. Dost velký malér byl, když jsem našel nesvatý grál. Co tam máš dál?“

	„Reverend Lionel chce, abys našel posledního z merovejské linie.“

	„Na to zapomeň,“ řekl jsem. „Tahle linie byla v posledních staletích přerušená tolikrát, že to vlastně už žádná linie není. Až příliš mnoho falešných následníků trůnu, dalo by se říct.“

	„No tak dobře, pane Vybíravý, co máš ty?“

	Pochybovačně jsem se zadíval na dopis před sebou. „Někdo, kdo dává přednost tomu zůstat v anonymitě, chce, abych zjistil, proč je Měsíc na Noční straně o tolik větší, než by měl být. Což je opravdu dobrá otázka. Pokouší mě to; vždycky jsem to chtěl vědět. Podle mě to znamená, že Noční strana ve skutečnosti není tam, kde si myslíme, že je… Ale ne. To by bylo na dlouhé lokte, zahrnovalo by to spoustu pochůzek a vyptávání, a na to už nemám čas.“

	„Hmmm. Je tady jeden dost zvláštní e-mail, šéfe. Píše se v něm: Pusťte slunce dovnitř.“

	Podíval jsem se na něj. Vypadalo to, že se jedná o stejnou sentimentální větičku, jaká byla nasprejovaná v průjezdu. Měl jsem pocit, že to znamená… něco. V duchu jsem pokrčil rameny. Bezpochyby na to přijdu, nakonec. A pak jsem se prudce narovnal, když jsem zjistil něco doopravdy zajímavého. Dopis od někoho, kdo se podepisoval Anonymní gentleman, na kvalitním papíře, staromódní kaligrafické písmo, které se už dneska nikdo neučí. Odsunul jsem ostatní papíry stranou. Podržel jsem dopis proti světlu a ukázal se vodoznak z klubu Londinium. Úctyhodného a velice soukromého klubu pro ty, kdo skutečně hýbou Noční stranou. Hodil jsem ho přes stůl Cathy.

	„Čistě náhodou, není tohle jeden z těch, co se ti objevily na psacím stole neznámo odkud?“

	„Trefil jsi to hned napoprvé, šéfe. Když jsem sem dnes ráno přišla, byl tady. Vypadá to, že je to něco skutečně závažného, co?“

	Hodila mi ho zpátky a já jsem přečetl jeho obsah nahlas. Vypadalo to, že Anonymní gentleman po mně chce, abych našel tajemství nesmrtelnosti. A ne jenom pro něj, ale pro každého. Zjevně existovalo jisté sérum, které když jste užívali, žili jste věčně. On ho vytvořil a přinesl ho na Noční stranu, aby tu našel někoho, kdo by ho vyráběl ve velkém a distribuoval, ale přirozeně mu ho někdo ukradl. Hlavní podezřelí byly existující nesmrtelné bytosti Noční strany, které nestály o další konkurenci. Gentleman prohlašoval, že zloděj sérum určitě představí na výročním setkání Nesmrtelných Noční strany, na plese Forever. Kde ho obřadně zničí. Gentleman po mně chtěl, abych se plesu zúčastnil, zloděje našel a získal od něj sérum pro dobro všech.

	„To zní jako docela dobrý poslední případ,“ řekl jsem.

	„Můžeš pomocí svého nadání zjistit, kde se koná ples Forever?“ zeptala se Cathy.

	Podíval jsem se na ni. „To nemusím, dítě,“ řekl jsem trpělivě. „Já přece vím, kde se ples Forever koná. Každý to ví. Koná se na stejném místě každý rok. Bude o tom hlavní reportáž ve společenské rubrice Night Times.“

	„Vezmeš s sebou Suzii?“ zeptala se Cathy naivně.

	„Tentokrát ne,“ odpověděl jsem. „Je příliš zaneprázdněná zajišťováním všeho na zítřejší obřad a já v žádném případě nebudu ten, kdo ji z toho vytrhne. Vlastně jeden z hlavních důvodů, proč jsem sem přišel najít si poslední případ, byl, abych se jí uklidil z cesty.“

	„To je neomalené,“ prohlásila Cathy. „Naprosto neomalené. Já přece budu její hlavní družička! I když technicky vzato na to nemám předpoklady. A už hodně dávno…“

	„Příliš mnoho informací,“ prohlásil jsem pevně. Chvíli jsem si Cathy prohlížel. „Chtěla bys mi pomoct vyřešit ten případ? Být naposled moje parťačka?“

	„Ne,“ řekla Cathy. „Je čas přestřihnout pupeční šňůru a udělat to rázně. Ty běž a dobře se bav a já zařídím všechno potřebné, abychom to tady mohli jednou provždy zavřít.“ Podívala se na kartotéky. „Co chceš, abych udělala se všemi těmi starými případy? Je v nich spousta tajemství a spousta lidí by byla ráda, kdyby tajemstvími zůstala.“

	„Všechno to spal a popel prožeň skartovačkou,“ řekl jsem. „Pak ho rozptyl ve sklepích pod Podivíny. To by mělo stačit.“

	Cathy se na mne vážně podívala: „Tušíš, kdo by mohl být ten Anonymní gentleman?“

	„Pár nápadů bych měl,“ řekl jsem. „Na tom ale nezáleží. Důležitý je ten případ.“

	„Jistě. Správně. Ty vážně věříš, že existuje sérum, které nás všechny může učinit nesmrtelnými?“

	„No, tohle je Noční strana… ale ne, pochybuji o tom. Podstatné je, jestli tomu věří jiní a co by byli ochotní dát za to, kdyby se jim dostalo do rukou.“

	„Včetně povraždit se navzájem?“

	„Samozřejmě. Tohle je Noční strana…“

	Cathy se zamyšleně zamračila. „Jak bys zabil nesmrtelného?“

	Ušklíbl jsem se. „Velice důkladně.“

	„Vypadni odsud,“ řekla Cathy. „Někteří z nás mají práci, kterou za ně nikdo neudělá.“

	„Ještě něco,“ řekl jsem. „Tak nějak jsem slíbil předním dveřím, že je pozvu na svatbu. Mohla by ses o to postarat?“

	„Ty jsi ale měkkosrdcatý a sentimentální,“ řekla Cathy. „Jenom neříkej, že jsi pozval i ten zatracený výtah…“

	„Jestli se ten zatracený krám ke kostelu jen přiblíží, máš mé svolení ho zastřelit,“ odpověděl jsem. „Budeš dnes večer na Suziině loučení se svobodou?“

	„Samozřejmě!“ řekla Cathy. „Už jsem objednala striptéry!“

	„Hlavně ji dostaň do kostela včas,“ řekl jsem.
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	Nesmrtelní jste jen tak dlouho, 
dokud nezemřete

	Může být něco zábavnějšího než se vetřít na večírek, kde víte, že nejste vítáni, neměli byste tam být a jste si absolutně jistí, že všechny raní mrtvice, až vás tam uvidí? Právě takováto drobná vítězství nad bohatými a mocnými mne udržují v chodu.

	Přenosný časový skluz v mých zlatých kapesních hodinkách mne dopravil přímo přede dveře do nejvyššího (a nejvybranějšího a nejdražšího) patra CIM, Centra impéria mamonu. Shromaždiště a prvotřídního napajedla pro prvoligové hráče Noční strany, nebo alespoň pro ty dost bohaté, aby tak vystupovali. CIM poskytuje pro soukromé akce celá podlaží oddělená od veřejných prostor, i s olivrejovaným personálem, skvělým jídlem a pitím a těžce vyzbrojenými bezpečnostními jednotkami, to vše za pouze mírně přemrštěné ceny. (Jestli se musíte ptát jak moc, nemůžete si to dovolit.)

	Ples Forever je jednou z nejstarších a nejexkluzivnějších společenských událostí na Noční straně, což už něco znamená. Abyste dostali pozvánku, musíte být nesmrtelní, dost bohatí, abyste mohli zaplatit vstupné, a mocní, abyste se dokázali ochránit před ostatními hosty. Stovky let se ples Forever konal U Podivínů, v nejstarším baru na světě; pak ale Merlin Zplozenec Satanův vstal z mrtvých, prohlásil bar za své soukromé teritorium a všechny je odtamtud vykopal. (A možná jenom já vím, že to udělal proto, že ve sklepení pod barem nebylo zakopáno pouze jeho tělo, ale také Artuše Pendragona, věčného krále.)

	Dalších tisíc let se ples Forever různě přesouval, než se konečně usadil v tom, z čeho se stalo CIM. Kde zajišťovali personál v uniformách nebo livrejích podle vašeho výběru, velice diskrétní ohledně toho, co zaslechl nebo zahlédl, a veškerý myslitelný luxus včetně takového, který by mohl méně zcestovalé duše zcela uzemnit. Mimořádně dlouho žijící mívají tendence vyvinout si dost neobvyklé chutě a libůstky, včetně morálky, která by se úspěšně dala označit za přinejmenším pružná. Takže v CIM dbají na to, aby měl personál bojový výcvik, diplomatické schopnosti a dostával zatraceně velké rizikové příplatky. Předem.

	Stál jsem před zavřenými dveřmi do tanečního sálu a zamyšleně si je prohlížel. Velký nápis na jednom křídle hrdě hlásal CIM ZNOVU VÍTÁ VŠECHNY NESMRTELNÉ NA PLES FOREVER. Nápis na druhé straně zase avizoval zlatý hřeb večera: OBĚD NA POČEST JEKYLLA & HYDEA (pro všechny, co požili doktorův speciální elixír,) a VELKÝ VÝBĚR GHÚLÍCH LAHŮDEK PO CELÝ VEČER. (Živý personál se nedodává.)

	Osobní oznámení na zadní straně Nepřirozeného slídila, nejordinérnějšího bulváru Noční strany, se přímo hemžila různými rád bych se seznámil s podobným.

	Obrátil jsem pozornost na vysokého a svalnatého komorníka, který stál v pozoru přede dveřmi a úmyslně hleděl skrze mne. Na sobě měl kompletní společenský oblek – upjatý modrý frakový kabát, bílé kamaše a napudrovanou paruku z versailleského dvora Ludvíka XIV. – a nosil ho s profesionální důstojností. Někteří z nesmrtelných byli zjevně nostalgičtí. Postavil jsem se přímo před komorníka a obdařil ho svým nejpřátelštějším úsměvem. On si mne na oplátku po komornicku chladně prohlédl od hlavy k patě, přičemž dal jasně najevo (bez jediného slova), že nejenom tu nejsem vítán, pozván a v žádném případě nepatřím k tomu správnému typu, ale navíc nemám vhodný oděv a mám rozepnutý poklopec. To všechno jediným pohledem. Takovou profesionalitu nemůžete neobdivovat. Usmál jsem se ještě trochu víc a on si hluboce povzdechl, než neochotně umožnil, aby se jeho pohled setkal s mým.

	„Tohle je soukromé setkání, pane. Mohu vidět vaši pozvánku?“

	„Víš přece, že žádnou nemám,“ odpověděl jsem. „Nepotřebuji ji. Jsem Walker.“

	„Ne tak docela, pane,“ odpověděl komorník. „Váš titul ještě nebyl oficiálně potvrzen a vaše pravomoci jsou tudíž stále… sporné. Také nedisponujete Hlasem. Pane.“

	„Ne,“ připustil jsem. „Ale mám jinačí věcičky. Chceš, abych ti je předvedl, okamžitě, násilně a silně znepokojivým způsobem? Musím ti připomínat, že poslední komorník, který mne naštval, byl odvlečen přímo do pekla?“

	„Prosím, jděte přímo dovnitř, pane. Klidně mne převálcujte. Od toho tu přece jsem, pane.“

	Ustoupil stranou a otevřel mi dveře. Vykročil jsem, ale pak jsem neodolal a musel jsem se zeptat: „Za to, že nosíš tuhle parádu, ti platí zvlášť?“

	„Je to tradiční oděv, pane. Také mi špatně sedí, je mimořádně nepohodlný a škrtí mne na místech, která nemám v úmyslu jmenovat. To si pište, že mi za to platí zvlášť. Přál by si pán, abych mu vzal kabát? Mohli bychom ho pověsit do soukromé šatny na kabáty. Také bychom ho mohli vyčistit a možná i vykouřit.“

	„Nemyslím, že by bylo rozumné nechat ho bez dozoru,“ odpověděl jsem. „Už dlouho jsem ho nenakrmil. Ale můžeš mne ohlásit.“

	„Samozřejmě, pane. Žiji, abych se plazil.“

	Komorník otevřel dveře dokořán a vešel dovnitř. Já jsem šel pomalu za ním a usmíval jsem se na všechny strany. Komorník zvedl hlas, aby přehlušil hluk konverzace a poněkud zpupné hudební kulisy.

	„Pánové, dámy a ostatní, dovolte, abych vám představil pana Johna Taylora, nedávno jmenovaného Walkerem Noční strany. Hrůza hrůzoucí…“

	„Spropitné nedostaneš,“ řekl jsem mu, obešel ho a vkráčel do víru plesu.

	Přede mnou se rozprostíral taneční sál větší než fotbalové hřiště, nacpaný od jednoho konce k druhému nejznámějšími nesmrtelnými bytostmi, jež pořád ještě kráčejí po této Zemi. Okázale jsem je ignoroval a soustředil pozornost na velký bufetový stůl lemující celou jednu stěnu. Procházel jsem se kolem trnožových stolů a kýval jsem na číšnice oblečené v maličko fetišistických šatech francouzských komorných. Číšníci tam žádní nebyli. Patrně proto, že by v těch šatičkách nevypadali tak dobře. Zpráva, že jsem tady, se mezi přítomnými rychle šířila. Koutkem oka jsem viděl, jak mne hosté pozorují a spojují se do skupinek, aby prodebatovali, co si k čertu počít, tupě zírají jeden na druhého nebo se schovávají za záda druhých a neomaleně na mne civí ze vzdálenosti, o níž doufají, že je bezpečná. Všichni věděli, že jsem se sem vetřel neoprávněně, ale nikdo se necítil dostatečně pevný v kramflecích, aby kvůli tomu ztropil povyk. Všichni věděli, že jsem už pár nesmrtelných zabil nebo alespoň jejich smrt zařídil – jako v případě legendárních Griffinových. A dosáhl toho, že jejich děti byly zase smrtelné. Což pro ně možná byla ta nejhorší hrozba.

	Rozhlédl jsem se po něčem, čím bych otupil ostří své žízně. Byla tam hromada zajímavých značek včetně džbánku s vínem tak rudým, že vypadalo jako krev. Vlastně vzhledem k zálibám, jimž někteří z přítomných holdovali, to nejspíš krev byla.

	Nakonec jsem si vzal sklenku šampaňského zdarma, na které jsem neměl nárok, opřel jsem se o stůl studeného bufetu a rozhlížel se pod záminkou, že popíjím. Přes všechnu nákladnost a eleganci, přes boháče ve vší parádě i přes hudební kulisu skládající se z alžbětinských melodií se spoustou drnkání na loutny (předpokládám, že každý má zvláštní slabost pro hudbu svého mládí), vyvolávalo toto setkání jistou pachuť. Hromada nejrůznějších osob, které by si normálně neměly co říct, se tu sešla kvůli tomu jedinému, co měly společné. Že ještě neumřely. Koneckonců, nesmrtelní jste jen tak dlouho, dokud se někomu nepodaří vás zabít. Pak už jste byli jen dlouhověcí.

	Velký taneční sál byl plný bohů, superlidí, nelidí, postlidí a několika bytostí, které by jako lidé prošly leda při úplném výpadku proudu. Všechny produkty supervědy a nadpřirozena shromážděné na jednom místě, aby si popovídali o věcech, kterým mohou jen nesmrtelní rozumět a docenit je. Aby všem dokázali, že tady ještě jsou, předali si užitečné tipy, jak lépe přežívat, pochlubili se ostatním, co dokázali, předvedli se v nové módě, poklábosili o dnech dávno minulých… a kňučeli a brečeli, jak nesmrtelné nikdo nechápe. A samozřejmě se předvedli pro média. Nesmrtelní jsou předně a především celebrity.

	Reportérům byl vstup na ples Forever vždycky dovolen pod podmínkou, že ho popíšou jako nejoslnivější ples sezóny, ale tento rok poprvé dovnitř pustili i malý natáčecí štáb pro Televizní středisko Noční strany. Nesmrtelní kráčí s dobou, ale jen pomalu a neochotně. Poznal jsem reportéra z Night Times, vysokého a statného orientálního týpka v bezvadně sedícím smokingu. Briliant Čang byl investigativní žurnalista (na Noční straně recept na dlouhověkost nenajdete), ale naštěstí byl i bystrý, lstivý a nevěděl, co je strach. Plus dokázal utíkat jako olympijský sprinter, když to okolnosti vyžadovaly. Také mne znal a krátce mi kývl na pozdrav. Na některých případech jsme pracovali oba, většinou proti sobě. Na líci měl pořád ještě dračí tetování, které ho označovalo jako bojového čaroděje. Pracoval pro Dračí klan, než nahlédl, jak nesprávně činí, zanechal gangsterství a začal se věnovat o něco úctyhodnější žurnalistické profesi. Nyní zamířil mým směrem.

	„Ahoj, Čangu,“ řekl jsem. „Co tady děláš, zaznamenáváš tenhle snobský boj o bochánky? Myslel jsem, že tě Julien Advent posílá výhradně na skutečně důležité reportáže? Jako nejnovější akce celebrit, kdo spal s kým… Kdy už si najdeš pořádnou práci?“

	„A kdy ty?“ opáčil Čang.

	Když jsme si takto vyměnili zdvořilosti, trochu jsme se uvolnili.

	„Překvapuje mě, že se tě ochranka nesmrtelných ani nepokusila vyhodit,“ řekl Čang.

	„Jaká ochranka?“ řekl jsem. „Lidé, kteří žijí tak dlouho jako tihle parchanti, se pyšní tím, že se o sebe dokážou postarat sami. Že hrdě a se smíchem na rtech čelí všem nebezpečím a podobné žvásty. I když na údajně civilizovaném setkání, jako je tohle, nemají dovoleno ponechat si u sebe osobní zbraně. Jsem tady hlavně proto, že se neobtěžují proti tomu něco namítat.“

	„A protože je děsíš,“ dodal Briliant Čang.

	„To taky,“ připustil jsem. „Ale vážně, co tady dělá tak zkušený pronásledovatel zločinu a korupce jako ty?“

	„Julien Advent trval na tom, že letos by měl být na plese někdo zkušený,“ řekl Čang. „A chtěl, aby to byl někdo, kdo se nenechá snadno zastrašit ani ohromit. Já jsem neutekl z jeho kanceláře dost rychle, takže to mám na krku.“

	Zamračil jsem se. „Proč to chtěl? Co si myslí, že se tady letos přihodí?“

	„Nemám tušení. Normálně pro nás tenhle ples není nic než vata do společenské rubriky a příležitost prodat reklamu na zdravý životní styl. Stačí posbírat nějaké ty drby, přimět ty pohlednější, aby zapózovali na pár snímků, a pak se nacpat jídlem zdarma. Možná to má něco společného s tím, že sem poprvé pustili lidi od televize.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Julien musí něco vědět…“

	„Stejně jako ty,“ řekl Čang. „Jinak bys tu nebyl. Zabiješ někoho?“

	Musel jsem se usmát. „Noc sotva začala…“

	Fotograf Night Times si všiml, že se oba smějeme, a poodstoupil, aby si nás vyfotil. Chladně jsem si ho změřil a on rychle změnil názor a vytratil se.

	„Jeho si nevšímej,“ řekl Čang. „Je nový. Něčí synovec, myslím. Doufám, že ne můj.“

	Další žurnalistka se chopila příležitosti a přidala se k nám na pár slov. Ji jsem znal také – Bettie Divine, démonická reportérka Nepřirozeného slídila. Postavila se přímo přede mě a vysekla svou nejlepší uvolněnou pózu; Bettie je vysoká, sošná a vražedně nádherná. Upřela na mne svoje zelené oči a našpulila šarlatově rudá ústa. Dlouhé vlasy černé jako havraní křídla lemovaly její výrazný obličej s rozkošnými růžky na čele. Démonická reportérka, to tedy ona je. Nedávno mne při jednom případu doprovázela po Noční straně. Potom všude rozhlašovala, že se pořád ještě zotavuje z posttraumatického šoku. Nerozešli jsme se tak docela v dobrém, ale stejně jsem se na ni přátelsky usmál.

	„Neusmívej se tak na mě, Johne Taylore,“ řekla Bettie. „Kvůli tobě jsem sem nepřišla. Jsem tady jenom pro případ, že by se objevil Elvis. Co tady děláš?“

	„Já jsem se ho už ptal,“ ozval se Briliant Čang. „Ale náš nový Walker je velice tajemný. Možná máš… osobnější metody, jak ho přimět mluvit? Domnívám se správně, že mezi vámi dvěma v minulosti něco bylo?“

	„Jedině v jeho snech,“ odsekla Bettie a dramaticky pohodila svými dlouhými vlasy.

	„Vážně? Protože malý ptáček mi zacvrlikal do ucha…“

	„Zmlkni, Čangu, drahoušku; Bettie pracuje.“

	Čang se zasmál, ani zdaleka zastrašený, a ponořil se zpět do davu. Pozorně jsem si Bettii prohlédl. Na sobě měla dlouhé večerní šaty s odhalenými rameny; barva jadeitu dokonale ladila s jejíma očima. Na boku měly rozparek přes celé stehno a na hrudi se pozoruhodně vzdouvaly. Nebo tak jsem ji alespoň viděl já. Bettie byla napůl sukkuba a její vzhled se měnil podle toho, kdo se na ni díval. Co já vím, nikdy jsem její skutečnou tvář neviděl, o šatech ani nemluvě.

	„Co máš na sobě doopravdy?“ zeptal jsem se v poměrně bezpečném pokusu otevřít gambit.

	Dlouze se zasmála. „Jako kdybych ti to někdy řekla, drahoušku. Co tady děláš, to je to, co bude zajímat moje dychtivostí funící čtenáře. Ty přece nejsi nesmrtelný, že? Nebo se to změnilo? Promeškala jsem něco? Řekněme, že nejsi, takže…“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nejsem nesmrtelný. Jsem Walker.“

	„Ale o tomhle já přece vím, drahoušku. To je stará zpráva. A jestli to mohu říct, věděla jsem, že k tomu dojde, už před měsíci. Takže proč jsi tady? Co udělali?“

	Zašklebil jsem se. „Jako bych ti to kdy řekl.“

	„Ale no tak.“ Zatřepala na mne svými fantasticky dlouhými řasami. „Ani na památku starých časů? Mně to můžeš prozradit, drahoušku. Jsme přece přátelé, ne?“

	„No, já nevím,“ opáčil jsem. „Jsme? Když jsme se viděli posledně, říkala si, že už mě nikdy nechceš vidět.“

	„To bylo osobní. Tohle je práce.“ Zamyšleně se na mě podívala. „Maličký ptáček mi zazpíval do ouška, že se zítra ženíš. Moje pozvánka se nejspíš ztratila v poště.“

	„Je mi líto,“ řekl jsem. „Ale domluvili jsme se na velice striktním žádní reportéři. Už proto, že Suzie má ten velice nešťastný zvyk střílet je na potkání. Takže moje bývalá, která je zároveň novinářka? Kousky tebe by lovili ze stoky celé týdny.“

	Bettie se usmála. „Já jsem bývalá? Stalo se něco, čeho jsem si nevšimla?“

	„Ne že by ses za sebe dost nesnažila,“ opáčil jsem.

	„Takhle si to já nepamatuji, drahoušku,“ řekla Bettie. „Někteří lidé prostě neumí flirtovat. Ale no tak, zlato, prosím… musíš mi dát něco, za co by mi vydavatel uhradil náklady. Budou nějaké potíže?“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Jsem přece tady.“

	Bettie naštvaně zvedla svůj malý roztomilý nosík a odkráčela. Jakmile byla bezpečně pryč, seběhl se televizní štáb, cítící ve vodě krev. Noční strana má vlastní televizní stanici; vysílá všechny ty příběhy, o kterých svět venku jaktěživ neuslyší. Působí na Noční straně s přesahem do celé řady jiných světů, dimenzí a zvláštních zájmových skupin. Pouze pro předplatitele. Spousta lidí chce vědět, co se děje na Noční straně – kdyby jen proto, aby byli včas varováni.

	Zpravodajská reportérka, která mi vrazila mikrofon přímo do obličeje, mi nebyla neznámá. Občas jsem ji viděl za pultem ve zpravodajském sále, jak s neměnným profesionálním úsměvem informuje o méně závažných událostech, ale osobně jsme se nikdy nesetkali. Charlotte ap Owen byla drobná, světlovlasá a prsatá, právě teď oděná v těsných šatech z leopardí kůže, které jí dodávaly potřebný vzhled pouliční holky. (Tak jsem se to dočetl v jednom ženském časopise, který mi přišel pod ruku v čekárně mého zubaře.) Obličej měla tak chirurgicky dokonalý, že byl skoro neosobní, a mikrofonem na mne mířila, jako by to byla zbraň. Pokud jsem byl správně informován, byla tohle její první práce mimo studio a Charlotte doslova překypovala nacvičeným šarmem a stěží potlačovanou nervózní energií.

	„Ne, Elvis se tady neobjeví, pokud je mi známo,“ prohlásil jsem vážně, než ze sebe dostala jediné slovo. „A ano, jsem nový Walker, a ne, nepovím vám, co se stalo tomu předchozímu. Jestli na plese Forever očekáváte nějaké vzrušení nebo skandál, bojím se, že budete velice zklamaná. Nestane se tu nic doopravdy zajímavého, protože se tu nic zajímavého nestalo nikdy. Nesmrtelní jsou velice uzavření lidé a ani ve snu by je nenapadlo udělat něco významného na veřejnosti, kde by to mohli vidět obyčejní smrtelníci. Skutečná setkání, jednání a milostné záležitosti se jako vždy odehrají někde jinde, za spolehlivě zamčenými dveřmi. Nesmrtelní mají svoje spory a nevraživosti, obchodní dohody i krevní msty, ale řeší je celá staletí, krůček za krůčkem, protože mají k dispozici všechen čas světa.“

	„Ale něco se přece stát musí,“ namítla Charlotte svým smyslně chraptivým hlasem. „Jste tady vy! To přece musí mít důvod! Proč by čerstvě jmenovaný Walker Noční strany přišel na ples Forever, kdyby tu nebyl nějaký ničema, kterého je třeba chytit, zloduch, kterého je třeba zneškodnit, nebo bezpráví, které musí být pomstěno? Sleduju vaši kariéru už roky a vím, co to znamená, když se někde nečekaně objevíte. Krev, vnitřnosti a střeva visící z lustrů! Vy sám jste senzace!“

	„Ne, pokud do toho mám co mluvit,“ odpověděl jsem.

	„Musíte mít nějaký důvod, proč tady jste,“ trvala na svém Charlotte a zhluboka se nadechla, aby uplatnila svůj dekolt. „To mi nemůžete alespoň něco naznačit?“

	Lehce jsem se předklonil a ztišil jsem hlas, takže se i ona musela naklonit ke mně. Dychtivě na mne pohlédla a v obličeji se jí i přes botox objevilo napětí.

	„Jestli se to dokonale podělá,“ řekl jsem vážně, „snažte se být první u dveří. Vyhnete se tlačenici. Ty kamery jsou určitě drahé.“

	Muž s kamerou se hlasitě ušklíbl. Byl za svým přístrojem tak anonymní, až jsem skoro zapomněl, že tam je. Charlotte se na něj zamračila a on toho okamžitě nechal.

	„Ujistěte se, že mne zabíráte z mé lepší strany,“ řekl jsem kameramanovi.

	„Najděte ji, šéfe, a já vás nezklamu,“ odpověděl.

	Charlotte ap Owen se ke mně okázale otočila zády a odešla. Kameraman se ještě chvíli zdržel. „Jsem Dave. Jí si nevšímejte. Zoufale se snaží uniknout kancelářské práci. Kvůli dobrému příběhu by klidně defenestrovala vlastní babičku. Tak trochu zoufalá je i z jiných hledisek, jestli chcete znát můj názor, šéfe. Nikdy ji nenechte, aby vás zatlačila do kouta, pokud to nemáte rád tvrdě a bez okolků. Víte, já doopravdy nejsem kameraman.“

	Podíval jsem se na něj. „Ano?“

	„Jsem herec. Touhle kamerou mířím na lidi, jen dokud se nenaskytne něco lepšího. Je to jen výplň mezi skutečnou prací, však to znáte. Občas předstírám, že jsem v nějaké reality show, kde předstírám, že jsem kameraman.“

	„Pomáhá to?“ zeptal jsem se.

	„Moc ne. Hej, už se vrací. Naše slečinka Kariéra. Dávejte si pozor, kontaktní čočky se jí bojovně lesknou. Vypadá, že něco ví. Mohl by někdo mít zájem vás bonznout přímo tady na místě?“

	„Ale jistě,“ odpověděl jsem. „Vážně. Nemáte ani tušení, kolik takových je.“

	Charlotte ap Owen pokynula Davovi, aby začal točit, a pak mi znovu strčila mikrofon do obličeje. „Tady je Charlotte ap Owen, která se vám hlásí z legendárního plesu Forever v CIM. Hovořím s nedávno jmenovaným Walkerem, neblaze proslulým Johnem Taylorem. Pane Taylore, slyšela jsem nějaké velice zajímavé věci o vašem spojení s jednou z největších katastrof, která v poslední době potkala Noční stranu, jmenovitě se zničením nezávislé elektrárny Prometeus a. s. Její náhlá a nečekaná ztráta uvrhla většinu Noční strany do chaosu a stála mnoho životů. Mohl byste se vyjádřit ke své úloze při této katastrofické události?“

	Na okamžik jsem se zamyslel. „Ne,“ řekl jsem.

	„Ale vy přece něco víte, pane Taylore. Mám svědky –“

	„Ne, nemáte,“ ujistil jsem ji. „To vím naprosto přesně, protože je mi moc dobře známo, že po tom, co se přihodilo v Prometeu a. s., kromě mě žádní svědkové nezůstali. Nepochybuji, že o tom koluje spousta divokých historek a fám, ale nikdo nic neví. Pouze já. Mohl bych vám samozřejmě prozradit, co se tam stalo, ale pak bych vás musel taky zabít.“

	Charlotte otevřela svoje dokonale vykrojená ústa, aby se na něco zeptala, pak se mi ale podívala do očí a rozmyslela si to. Trhla hlavou směrem k Davovi, který přestal natáčet a vyrazil za ní do davu, zjevně aby si našli nějakou méně vyhýbavou a nebezpečnou oběť. Mohla použít stopáž, kterou už měla, aby mne zahanbila, ale její vydavatel by to nedovolil. Tak hloupý, aby si proti sobě poštval Walkera, nebyl. Nebo co by bylo ještě horší, mou Suzii. Která poslala jednoho až příliš snaživého reportéra ze společenských klípků zpátky do redakce v sedmatřiceti různých zásilkách. Dárkově zabalených. Nevyplaceně.

	Pozoroval jsem Charlottu ap Owen, Bettii Divine a Brilianta Čanga, jak se proplétají davem nesmrtelných. Mnozí jim ochotně a s úsměvem pózovali před kamerami, ale okamžitě odcházeli, když došlo na otázky. Kvůli tomu tady nebyli. Někteří nesmrtelní zkrátka médiím vždy ukazovali svou vlídnou tvář, a někteří ne. Je až překvapivé, jak se nebezpeční a neblaze proslulí jedinci dokážou okamžitě proměnit v miláčky davu, když se stanou mediálně populární. Vyrazil jsem opačným směrem a snažil se vmísit se mezi nesmrtelné. Většina z nich se mi vyhýbala pohledem, odmítali se nechat vyrušit z hovoru nebo se ke mně rovnou otáčeli zády. Když jsem jich pár štípl, nechali toho. Vždycky je zábavné zjišťovat, kdo při tom vyjekne jako malá holka. Usmíval jsem se a přátelsky jsem kýval na všechny strany a několik známých tváří mi to váhavě oplatilo. Někteří z nich byli přátelé, někteří nepřátelé a někteří byli obojí zároveň. Tak už to na Noční straně chodí.

	Našel jsem Břitváka Eddieho, Prohnilého boha bleskové břitvy, jak stojí sám v koutě a nepřítomným pohledem pozoruje okolní dění. Vysoké, hubené individuum v ošuntělém šedém kabátě, který pohromadě držela hlavně mastnota a špína. Tam, kde stál, jako by bylo trochu temněji, a páchl doopravdy strašně. To s vámi udělá život na ulici a spaní v domovních vchodech. Jeho obličej byl propadlý a sinalý a bavící se nesmrtelné si prohlížel temnýma, velice temnýma očima. V ruce držel láhev minerální vody, ale ani se neobtěžoval ji otevřít. Kolem něj bzučely mouchy, které padaly mrtvé k zemi, když se dostaly příliš blízko. Neptejte se mě, jak se dostaly dovnitř. Prostě je nějak přitahoval.

	„Ahoj, Eddie,“ řekl jsem. „Co tak znepokojivá osoba jako ty dělá na večírku, jako je tenhle? Ty jsi nesmrtelný?“

	„Jsem bůh,“ odpověděl Břitvák Eddie tichým, strašidelným hlasem. „To je ještě lepší.“

	„Máš tady nějakou práci?“ zeptal jsem se. „Je tady někdo, kdo si říká o zabití?“

	„Nepochybně,“ řekl Eddie. „Ale nic urgentního. Byl jsem na Ulici bohů, navštívit starého přítele. Říkal mi, že zahlédl budoucnost. V té části města to není nic neobvyklého. Když nacpete na jedno místo tolik bohů, mocností a entit, musí to udělat něco hodně znepokojivého s lineárním tokem času. Tak či tak, Dagon říkal, že Viděl na Noční stranu přicházet něco doopravdy nebezpečného.“

	Čekal jsem, ale to bylo všechno, co řekl. „No,“ opáčil jsem, „na tom nic tak děsivého není. Na Noční straně je to běžný stav.“

	„Ne tentokrát. Podle Dagona to, co se blíží, ohrožuje Noční stranu jako takovou. Má to být definitivní konec nejdelší noci světa.“ Eddie se na mne upřeně zadíval a rty se mu zkřivily do něčeho, co snad mohl být úsměv. „Také mi pověděl, že Viděl nás dva, jak spolu zápasíme na život a na smrt. To je… zajímavé, nemyslíš?“

	Otřásl jsem se, jako kdyby mi někdo zatancoval na hrobě. „Je mnoho různých potenciálních budoucností,“ řekl jsem pečlivě. „Nic, co Vidíš, není nevyhnutelné.“

	„Ano,“ přisvědčil Břitvák Eddie. „Já vím. Ale zajímavé to je. Myslel jsem, že bys to měl vědět. Uvažoval jsi někdy o tom, jestli bych tě v bitce přemohl?“

	„O podobných věcech se velice usilovně snažím neuvažovat,“ řekl jsem. „Nezmínil se tvůj přítel čistě náhodou, jak ta rvačka, co Viděl, dopadla?“

	„Ne. Tak zatím, Johne.“

	Pochopil jsem narážku a nechal jsem ho, aby si v klidu užíval svůj kout. Eddie byl svým způsobem můj přítel. Proto mne varoval. Hodně jsme toho spolu zažili, dobrého i zlého. Ale Prohnilý bůh bleskové břitvy si kráčel svými cestami a sledoval jen vlastní nevyzpytatelné cíle. Zabil by mne, kdyby si myslel, že k tomu má důvod? Ano. O Břitvákovi Eddiem se toho dalo říct hodně, ale sentimentální rozhodně nebyl.

	Vrátil jsem se k bufetovým stolům. Cítil jsem, že naléhavě potřebuji nějaké menší osvěžení. Každý nesmrtelný považoval za věc cti, aby na ples Forever donesl láhev něčeho speciálního, a někteří z nich měli sklepy, které se táhly do hlubin staletí. Láhve s vínem v nich ležely už v dobách, když se s vinařstvím teprve začínalo. Vlastně si myslím, že člověk musí být nesmrtelný, aby vydržel, co ta stará vína udělala s jeho chuťovými pohárky. Zastihl jsem Mrtvého chlapce, jak se snaží dostat od jedné z číšnic v šatech francouzské komorné sklenku šampaňského. Neustále ho pleskaly po ruce s tím, že nepromarní tak proslulou značku na někoho, kdo už nemá chuťové pohárky. Mrtvý chlapec to bral s humorem.

	„Ahoj, Mrtvý chlapče,“ řekl jsem. „Jak se vede?“

	„Pořád jsem mrtvý,“ odpověděl vesele. „Neboj se, nic tady nevyvedu. Já bych na sebe dobrým chlastem taky neplýtval. Nemám patro. Nebo pokud ho mám, je nejspíš děravé jako řešeto.“

	Nevím, zda vůbec Mrtvý chlapec ví, jak dlouho už je mrtvý. Bylo mu sedmnáct, když ho kdysi dávno na Noční straně zavraždili pro pár drobných. Uzavřel dohodu, o jejíž podrobnostech pořád ještě nechce mluvit, že bude moci vstát z mrtvých, aby se pomstil svým vrahům; pak ale zjistil, že měl číst i to, co bylo napsáno drobným písmem. Byl uvězněn v mrtvém těle, které posedl sám sebou, takže ho nemohl opustit a odebrat se na onen svět. Dnes už to bral víceméně filozoficky a snažil se užívat si života, jak to šlo, přestože byl nade vši pochybnost mrtvý.

	Mrtvý chlapec konečně vzdal pokusy získat šampaňské a obrátil pozornost k rozličným zákuskům a chuťovkám, které měl před sebou. Nacpal si plná ústa delikátních kulinářských výtvorů a pak si naplnil kapsy na později. Mrtvý chlapec byl vysoký a už navždy výrostkovsky hubený, nosil dlouhý purpurový svrchník a pod ním černé kožené kalhoty a vysoké boty z teletiny. Do klopy kabátu si vetknul rudou růži. Když se mu kabát rozevřel, odhalil nahý bledý hrudník pokrytý šrámy, jizvami, dírami po kulkách a pitevním řezem ve tvaru Y. Mrtvý chlapec nikdy nedokázal odolat pokušení dostat se do potíží a v důsledku toho teď držel pohromadě jen díky stehům, svorkám a černé lepicí pásce. Jeho dlouhý, bledý obličej měl unavený, vyžilý prerafaelský vzhled, včetně horečnatě planoucích očí a bezkrevných úst. Nosil starý široký klobouk s měkkou krempou, pod kterým ukrýval věčně rozcuchané kudrnaté vlasy. Mrtvý chlapec byl na svůj vzhled náležitě pyšný, ale nebyla to pýcha, kterou bychom my živí chápali.

	„Jak ses dostal dovnitř?“ zeptal jsem se ho, protože mě to skutečně zajímalo. „Ty přece nejsi nesmrtelný. Jsi mrtvý.“

	„Stejně jako ty, zastrašováním personálu. Chodím sem každý rok; i poté co mne dali do fatwy. Ti nesmrtelní parchanti mi můžou být ukradení, jsem tady kvůli jídlu a pití. CIM se kvůli plesu Forever skutečně překonává – pro lidi, kteří přežili staletí, jen to nejlepší. A to mluvíme o delikatesách a specialitkách z celé historie! Velkou část dodává Rickovo Cafe Imaginaire; víš, ten podnik, co prodává jídla připravovaná z vyhynulých a mytických zvířat. Hodně jsem tam chodíval, než mi to zatrhli. Jak jsem měl vědět, že to je pes? Mně to jako pes nepřipadalo. Tak či tak, mají tady všelijaké ňamky, včetně některých tak výstředních, že by je většina lidí neochutnala ani s pistolí u spánku. Podívej se, slavičí jazýčky v burákové pomazánce na sušenkách z Ritzu. Králičina – čerstvá mláďata odtržená ramlici od prsu – na špejli. Nadívaní malí Morlokové…“

	„Čím nadívaní?“ zeptal jsem se mimoděk.

	„Patrně malými Eloi. Tamhleto jsou möbiovské myšky; jsou nadívané samy sebou. Křupavé… ale trochu fádní. Hmmm… dršťky z Tyrannosaura rexe a velaciraptoří paté… doopravdy rychlé občerstvení. A taky poslední pomsta člověka dinosaurům, dalo by se říct. Hola, copak je tohle?“

	„Slon, pane,“ řekla francouzská komorná.

	Oba jsme se podívali na kouřící kus masa na hodně dlouhém podnosu. „To je chobot?“ zeptal jsem se po chvilce. „Prosím, řekněte mi, že to je chobot.“

	„Ani náhodou, pane. Je to sloní penis. Naložený v tuctu různých bylinek a koření, naklepaný paličkou na maso a pak grilovaný na žhavém uhlí, aby se zvýraznila chuť. Mám vám kousek ukrojit, pane?“

	„To bych nemohl,“ odpověděl jsem. „Obrací se mi žaludek, jen na to pomyslím.“

	Mrtvý chlapec se mi vysmál do obličeje a se zářivým úsměvem si nechal ukrojit pořádnou porci. „Jeden z nejnepříjemnějších důsledků, které s sebou přináší to, že jsi mrtvý, je, že dokážeš cítit jen ty nejextrémnější stimuly. Jídlo a pití si dokážu vychutnat jenom díky těm zázračným malým pilulkám, co pro mne vyrábí jedna moje známá, jinak černošská čarodějka. Když jde o to zajistit si věci, které bys neměl mít, není nad hřbitovní voodoo. Říká si Matka Macabre; vlastně ani nevím, jestli je to její jméno nebo titul. Faktem je, že Matka Macabre žije na nekropoli Noční strany víc staletí, než dokážu spočítat.“ Rozhlédl se po sále. „Nesmrtelná asi není, jinak by tu byla… Bože, tohle je ale skvělé… i když dost tuhé. Zajímalo by mě, jestli i koule…“

	„Zeptej se,“ řekl jsem. „Já nemám odvahu.“

	„Máš tady případ?“ otázal se Mrtvý chlapec. „Nevadilo by mi píchnout ti. Kapesné by se mi hodilo. Vlastně by se mi hodila spousta peněz.“

	„Ještě jsem nezažil, že by tomu bylo jinak,“ řekl jsem. „Dám ti vědět.“

	Pokrčil rameny a dál se cpal sloninou. Znovu jsem zamířil do davu.

	Kde jsem narazil na Paní Masakr, vysokou, pružnou kráskou s modrou pletí a bujnou hřívou černých vlasů, které jí sahaly až po velice štíhlý pas. Byla potomkem a také inkarnací indické bohyně smrti Kálí a na sobě měla oděv z filmu Avatar zkrácený tak, aby ukázal co nejvíce jejího temně modrého těla. Nabídla mi ze své stříbrné tabatěrky nějaký zářivě zelený prášek na šňupání, a když jsem zdvořile odmítl, naplnila si jím obě nosní dírky v takovém množství, že by to normálnímu člověku utrhlo hlavu. Krátce a velice elegantním způsobem kýchla a pak si tabatěrku zastrčila zpátky do výstřihu.

	Párkrát jsme pracovali spolu a párkrát se mě pokusila zabít. Na Noční straně nic neobvyklého.

	„Nebyla jsi s Jimmym Hromem, když jsme se viděli naposled?“ zeptal jsem se, abych nějak rozproudil konverzaci.

	„Jo, ten! Severský nájemný bůh,“ řekla Masakr. „Už nějaký čas spolu nemluvíme. Kromě toho má na ples Forever zakázaný vstup, protože minule rozdrtil kladivem hromadu hostů. Což je dobře, svou přítomností snižoval společenskou úroveň tohoto setkání.“

	Další, s kým jsem se setkal, byl Hadleigh Zapomnění. S nedbalou elegancí se vynořil z davu a obdařil mne lehkým úsměvem, jako kdyby věděl něco, co já nevím. Což byla vzhledem k tomu, kým je, patrně pravda. Hadleigh věděl spoustu věcí, které jiní lidé nevěděli a ani vědět nechtěli. Byl pravděpodobně nejmocnější a docela určitě nejvlivnější z legendárních bratrů Zapomnění. Tommy Zapomnění byl existenciální detektiv, specialista na případy, které se mohly, ale také nemusely stát. Larry Zapomnění byl mrtvý detektiv, soukromé očko post mortem. A Hadleigh… byl absolvent hluboké školy a současný detektivní inspektral, který se ujímal pouze případů, kdy byla v ohrožení sama realita. Na sobě měl typický dlouhý černý kožený kabát, temný jako předivo noci a ostře kontrastující s jeho bílým obličejem lemovaným hřívou černočerných vlasů. Měl také zlověstně tmavé oči a velice denervující úsměv. Hadleigh vždycky budil dojem, že ať je kdekoliv, patří tam.

	Okázale nenuceně jsem na něj kývl a tvářil se, že na mě nedělá žádný dojem. Lidi, jako je on, si nemůžete pustit k tělu, jinak vás převálcují.

	„Něco se tady stane,“ oznámil mi Hadleigh bez jakéhokoliv úvodu. „Cítil jsem to ve vzduchu, jako když se blíží bouře. Ty jsi to cítil taky?“

	„Ale ano,“ odpověděl jsem. „Něco takového.“ Nepovažoval jsem za nutné zmiňovat se mu o varovném dopise Anonymního gentlemana. Je důležité udržovat si zdání. „Ale co může být tak důležité, že to svedlo na jedno místo tebe, mne, Mrtvého chlapce a Břitváka Eddieho? To nemůže být náhoda.“

	„Náhoda je jen způsob, jak vesmír zařizuje, co je třeba,“ řekl Hadleigh.

	„Jsi nesmrtelný?“ zeptal jsem se ho přímo.

	„To je ještě trochu brzy říct,“ odpověděl Hadleigh. „Ale ať už to má být cokoliv, mělo by to přijít co nejdříve. Dlouho se tady zdržet nemůžu; Londýnští rytíři mne požádali o konzultaci. Vlastně doslova škemrali, abych přišel, což je tak neobvyklé, že jsem svolil navštívit normální Londýn a podat jim pomocnou ruku.“ Upřel na mne mrazivý, zamyšlený pohled. „Ty Londýnské rytíře znáš. Je pravda, že se k nim vrátil král Artuš?“

	„Ano,“ řekl jsem.

	„Je takový, jak ho líčí legendy?“

	„Víc než jen to.“

	„Zajímavé,“ řekl Hadleigh. „Zajímalo by mne, co mi chce… A uvaž tohle: jestli se Artuš Pendragon vrátil, může být Merlin Zplozenec Satanův daleko?“

	„Bože, já tedy doufám, že ano,“ opáčil jsem.

	„Ji z toho vynech,“ prohlásil Hadleigh pevně. Nikdy nepoznám, kdy si dělá legraci.

	„Vy jste Hadleigh Zapomnění, že?“ vložila se mezi nás Charlotte ap Owen vzrušeně a mávla na svého kameramana, aby přispěchal.

	Hadleigh se usmál a odnikud vyčaroval bledě modrou růži, kterou podržel před Charlottou. Pak ji pozvedl k ústům a dlouze se nadechl. Barva z okvětních lístků se vytratila a všichni jsme pozorovali neschopni řeči, jak do sebe Hadleigh nasává životní esencí růže. Bezbarvé lístky začaly jeden po druhém chřadnout a opadávat jako šedivé vločky na zem. Hadleigh se usmál a upustil i mrtvý stonek.

	„To nic není,“ prohlásil Mrtvý chlapec, který zrovna procházel kolem. „Měla bys vidět, co dokážu pšouknutím.“

	Hadleigh se na Charlotte usmál a ta vypadala, jako by jí najednou bylo nevolno. Pozpátku ustoupila do davu a kameramana Dava si vzala s sebou. Přísně jsem se na Hadleigha podíval.

	„Studium na hluboké škole tě zničilo.“

	„Ne, nezničilo.“

	„Ale něco v tobě ano.“

	Znovu jsem se vmísil mezi hosty. Vyslechl jsem útržky mnoha rozhovorů, protože nesmrtelní byli příliš hrdí na to, aby zmlkli, kdykoliv jsem se k nim přitočil, ale nic důležitého jsem se nedozvěděl. Většinou to byly obvyklé řeči o tom, kdo s kým to táhne a co by někdo jiný udělal, kdyby se o tom dozvěděl. Typické večírkové tlachy. O séru nesmrtelnosti, které jsem měl najít, se nikdo nezmínil. Neměl jsem ani tušení, jak někoho přinutit mluvit, aniž bych ho musel chytit za klopy a tlouct jím o zeď. A takové věci nedělám rád. Už ne.

	Narazil jsem na lorda Orlanda, který právě znovu změnil pohlaví. Na sobě měl černobíle kostkovaný oděv Harlekýna včetně dominové masky a několikadenního strniště, prodírajícího se tlustou vrstvou líčidla. Pořád byl nejnudnějším člověkem v Anglii, mluvil příliš hlasitě a nesoustředěně na každého, kdo postál dost dlouho, a trousil kolem sebe jména slavných lidí, se kterými údajně v jednom či druhém pohlaví za ta léta spal. A neustále odbíhal k tomu, jaký to pro něj byl šok, když byl před několika lety unesen a krátce nahrazen Mrtvolnou chimérou. Měl jsem dojem, že nejvíce ho na tom štve, že nikdo nedokázal poznat rozdíl mezi ním a tou krvelačnou stvůrou. Mohl bych k tomu leccos podotknout, ale neudělal jsem to. Asi vážně měknu.

	Nasměroval jsem ho za Bettií Divine, aby se navzájem neutralizovali, a sám jsem zamířil k párečku, který jsem viděl mnohem raději: Nevěstě a jejímu současnému ctiteli, poslední inkarnaci Skákajícího Jacka. Nevěsta se tyčila nad námi oběma; měla dobrých sedm stop a nebyla žádná křehotinka. Baron Frankenstein udělal svoje rané výtvory trochu větší, aby měl dost místa nacpat do nich všechny potřebné kousky. Její bledý obličej měl příliš napjatou pleť jako po několikanásobné plastice, ale takhle ona vypadala vždycky. Baron byl možná génius kreativity, když šlo o záležitosti života a smrti, ale se šitím byl na tom dost bledě.

	Nevěsta měla velké tmavé oči, které jen zřídka mrkaly, výrazný nos a rty rudé jako sám hřích. Nikdo by ji neoznačil za půvabnou, ale docela určitě byla svým zvláštním, i když poněkud děsivým způsobem přitažlivá. Husté černé vlasy nosila natupírované jako Amy Winehouseová a s barvením bílých pramenů se už neobtěžovala. Stejně jako s používáním líčidel na zamaskování jizev, které jí vystupovaly na bradě a hrdle. Na sobě měla bílou nabíranou blůzu s hlubokým výstřihem a volány, temně modré kamaše a vysoké jezdecké boty se stříbrnými ostruhami. Zblízka voněla po růžovém oleji a možná malinko po formaldehydu.

	Srdečným stiskem mi skoro rozdrtila ruku a široce se na mne usmála. Osobně jsme se ještě nikdy nesetkali, ale při naší reputaci jsme se stejně znali. Nevěsta měla osobnosti na rozdávání a nijak jí neskrblila.

	„Jsem tu jako zástupce Frankensteinových zplozenců,“ řekla hlasitě. „Všech těch mrtvých, ale rozhodně ne v pokoji odpočívajících výtvorů starého barona, ať se jeho duše navěky koupe v žumpě. Slyšela jsem, že jsi ho před nějakým časem zabil, a chtěla jsem ti poslat děkovný dopis; pak se ale ukázalo, že to byl jeho duplikát z jiné dimenze. To dokáže naštvat. Ale stejně, dík za snahu. Dobrý úmysl se taky počítá.“

	„Rádo se stalo,“ řekl jsem a nenápadně jsem si protahoval necitlivé prsty. Nevěsta byla velká holka a neznala vlastní sílu. „I tak je dobře, že je na světě o jednoho boha živoucího skalpelu míň.“

	„Znáš mého přítele?“ zeptala se Nevěsta a ovinula ruku kolem ramen svého společníka. „Je to současný dědic Skákajícího Jacka; ale nevyčítej mu to.“

	Krátce jsme si potřásli rukou. Nemohl jsem si nevzpomenout na případ, kdy jedno obzvlášť virulentní meme Skákajícího Jacka proniklo časovým skluzem na Noční stranu a přes noc proměnilo každého, koho se dotklo, ve Skákajícího Jacka nemyslícího na nic jiného než vraždění. Suzie a já jsme neměli na výběr a museli jsme vyrazit do ulic, abychom je všechny pobili. Jestli to tenhle Jack věděl, měl dost ohleduplnosti, aby se o tom nezmínil, a tak jsem o tom nemluvil ani já.

	Byl vysoký a štíhlý, chladný a klidný, s hrdým držením těla. Svým zlověstným způsobem byl i docela pohledný. Na sobě měl tradiční černý plášť, který kolem něj vířil jako netopýří křídla, a staromódní cylindr. Ten vzhled patřil k inkarnaci. On ho snášel docela dobře. Měl bledý obličej a modré oči studené jako led, které byly mnohem starší, než měly právo být. Břímě všech Skákajících Jacků bylo nést vzpomínky svých předchůdců.

	„Co přivedlo nového Walkera na ples Forever?“ zeptal se lehce odtažitým hlasem. „Máme to chápat tak, že jste nesmrtelný?“

	„Sotva,“ odpověděl jsem. „Můj titul není jako váš; mám ho jen, abych ho zachoval. Jsem tady, protože mne sem zavedl případ, na kterém pracuji.“ Zamyšleně jsem se zadíval na Jacka a pak na Nevěstu. „Vy jste technicky vzato nesmrtelní?“

	„Já jsem mrtvá i živá zároveň,“ prohlásila Nevěsta velkoryse. „Což znamená, že čním nad všemi, kdo jsou tady. Kromě toho, nikdo se nás nepokusil vyhodit…“

	„Zatímco já jsem představa, která se zhmotňuje prostřednictvím posednutí různých osob,“ řekl Skákající Jack. „Takže jsem jistým seriálovým způsobem vlastně nesmrtelný.“

	A pak celý sál náhle umlkl, jak se jím šířila zpráva o nově příchozím. Také jsem se otočil, a co jsem viděl, na mne opravdu udělalo dojem. Přestože na dojmy moc nedám.

	V taneční síni zavládlo ticho, když se ve dveřích objevil Král kůže, velký jako sám život a dvakrát tak ošklivý. Pohupoval se na podpatcích a samolibě se ušklíbal, obklopený vší svou obvyklou ordinérní slávou. Král kůže byl jediný nesmrtelný mezi Autoritami, tou zákulisní skupinou, která vládne Noční straně, přinejmenším nakolik se to vůbec dělat dá. Skupiny, které jsem teď měl sloužit a čerpat z ní svou moc. Král kůže byl mocný a silný, zahalený slávou, když na sebe vzal svůj aspekt. Dokázal vyděsit lidi, se kterými se ještě ani nesetkal. Povídá se, že plivl na peklo i nebe, protože nemohl být spoután ničím, ani filozofií. Měl moc měnit možnosti a přepisovat je ve svůj prospěch. Dokázal odhalit vaše nejhorší a nejtajnější noční můry jen tím, že se na vás podíval, a pak je uskutečnit. Král kůže byl parchant první třídy i podle standardů Noční strany, ale dokázal zařídit věci, které nikdo jiný nedokázal nebo dokázat nechtěl. Takže mu lidé hodně ustupovali. I to je na Noční straně vcelku běžné.

	Neptejte se, jak doopravdy vypadal; každý viděl to, co on chtěl, aby viděl. Většinou používal dost omšelé kouzlo neustále se proměňujících podrobností, natolik realistické, aby vás to znervóznilo na té nejzákladnější úrovni. Kdekoliv se ukázal, byli všichni najednou velice zdvořilí, pokud věděli, co je pro ně dobré, a obcházeli ho hodně širokým obloukem. Já jsem ho znal roky, obvykle z dálky, a pořád jsem neměl nejmenší tušení, o co mu jde nebo co chce. Jen další ztracená duše, mocnější než jiné, kráčející temnými uličkami v honbě za něčím, co ani on sám nejspíš nedokázal pojmenovat. Bylo těžké ho zabít, přestože se o to mnozí pokusili, a nikdo neznal začátek jeho příběhu. Protože tak se mu to líbilo.

	Pomalu vykročil tanečním sálem, naparoval se a ušklíbal, výsměšně se kolem sebe rozhlížel a vychutnával si dojem, který na shromáždění udělal. I nejmocnější nesmrtelní se před ním rozestupovali, aby mohl projít. Král kůže se dotýkal lidí, které míjel, bezohledně a brutálně nepatřičným způsobem, konečky prstů hladil nahou kůži, dotýkal se tváří tu a ňader onde, a nikdo proti tomu nic nenamítal ani neudělal. Zajímalo by mne, co dělá na plese. Zastupoval tu Autority? Doslechl se o séru? Nebo tu byl, aby působil problémy, čistě proto, že si to mohl dovolit? Byli zde bohové, kteří se raději dívali jinam, aby ho něčím nepopudili, protože i bohové mají noční můry a Král kůže by ani na okamžik nezaváhal použít je proti nim jako zbraň.

	Věděl, že tam jsem, ale dokonale mne ignoroval a zpracovával svým nechutným způsobem dav. Tu i onde se na chvilku zastavil, aby uplatnil pár na míru ušitých urážek nebo utrousil nějakou tu poznámku o věcech, které by nikdo neměl vědět. Dráždil lidi a ponižoval je, smál se jim do tváří a oni jen stáli a dovolovali mu to, protože neměli na výběr. Protože alternativa byla horší. Lidé polohlasně kleli a nadávali, když od nich odešel, a některým dokonce po tváři stékaly hořké slzy bezmoci. Protože Král kůže věděl… a to nejlepší, v co jste mohli doufat, bylo, že to nikomu jinému nepoví.

	Nikdo nikdy nezpochybnil jeho právo tohle provádět, protože přece byl Král kůže.

	K mému překvapení vyhledal Břitváka Eddieho v jeho koutě. Lidé kolem začali ustupovat. Koneckonců, do Prohnilého boha bleskové břitvy se nenavážíte. Alespoň pokud dáváte přednost mít svoje vnitřní orgány uvnitř. Viděl jsem bohy a mocnosti, jak vybíhaly z Ulice bohů s pláčem, protože Břitvák Eddie byl na válečné stezce. Ale Král kůže napochodoval přímo k němu a zašklebil se mu do obličeje.

	„Takže, Eddie,“ řekl Král kůže. „Kdy už všem řekneš, kde jsi doopravdy vzal svou břitvu s perleťovou rukojetí?“

	Břitvák Eddie se na něj podíval a ticho se nepříjemně protahovalo. Král kůže zavrčel, něco si sám pro sebe zabručel a odvrátil se. A já jsem konečně přestal zadržovat dech, o kterém jsem ani nevěděl, že mi uvízl v hrdle. Bylo to, jako by na sebe najížděla dvě velká závodní auta a na poslední chvíli to strhla stranou, takže k čelnímu nárazu nedošlo. Král kůže se přesunul k Mrtvému chlapci, který se pořád ještě neodtrhl od bufetu a hlučně si olizoval mrtvé prsty. Když ucítil Krále kůže, narovnal se a beze spěchu se otočil, aby se mu podíval do očí.

	„Tak, Mrtvý chlapče, jakpak se daří tvojí přítelkyni? Pořád tak vrtošivá?“

	„Táhni k čertu, Kůžičko,“ odpověděl mu Mrtvý chlapec prostě. „Mě vystrašit nemůžeš. Já jsem mrtvý.“

	„I mrtví mají noční můry,“ řekl Král kůže a vzduch mu kolem rukou praskal a jiskřil, jak si pohrával s pravděpodobnostmi.

	Mrtvý chlapec se náhle usmál a byl to nanejvýš nepříjemný úsměv. „Uzavřel jsem dohodu s horší noční můrou. Vyvolej ji a vyrve ti duši z těla.“

	Král kůže se spěšně odvrátil, konfrontovaný s něčím, co bylo ještě horší než on. Zavrčel zklamáním a zamířil k Paní Masakr, která začala couvat, pak se ale vzpamatovala a zůstala na místě. Vždycky to bylo horší, když jste ho donutili vás pronásledovat.

	„Miluji modrou pleť,“ řekl Král kůže. „Doufám, že ti nedojde barva. A to dítě jsi stejně nechtěla. Neboj se; nepovím Hromovi, co jsi provedla.“

	Po její modré tváři stekla jediná slza, ale tu radost, že by na to něco řekla, mu neudělala. Král kůže se hlasitě ušklíbl a obrátil se k lordu Orlandovi, pak ho ale zavrhl jako příliš snadnou oběť. Lord Orlando takřka omdlel úlevou. Král kůže se kolem sebe rozhlédl, hlasitě se zasmál pokaždé, když sebou někdo trhl, a nakonec vyrazil k Nevěstě. Ta se na něj zamračila a neucouvla ani o palec. V příštím okamžiku vykročil Skákající Jack a postavil se mezi ni a Krále kůže.

	„Počkej si, až přijdeš na řadu, chlapče,“ řekl Král kůže. „Dostanu se k tobě.“

	„Nech dámu na pokoji,“ prohlásil Skákající Jack. „Jinak…“

	„Jinak co? Myslíš si, že mi můžeš vyhrožovat, chlapče? Vím o tobě všechno. Kdo jsi byl předtím i co jsi doopravdy nyní. Ví Nevěsta –“

	„Ještě jediné slovo a rozpářu tě, abychom si všichni mohli prohlédnout, co v sobě ukrýváš ty,“ zavrčel Skákající Jack.

	„Myslíš si, že mne můžeš zranit, chlapče? Předělal jsem se na něco, čemu zbraně smrtelníků neublíží!“

	„Moje břitvy nejsou zbraně smrtelníků,“ odpověděl Skákající Jack. „A už nezbylo nic, čím bys mne mohl vystrašit. Protože tím vším jsem si už prošel.“

	Král kůže se na něj podíval a jeho oči se setkaly s mrazivým pohledem; opět se odvrátil. Nikdo tomu nemohl uvěřit.

	„Pojď pryč, Jacku,“ řekla Nevěsta. „On za to nestojí.“

	Odvedla svého milého ze síně, zavěšená do jeho předloktí, a Král kůže se začal otáčet kolem dokola a prohlížet si všechny, kdo se na něj dívali, v očích čirý vztek a nenávist. A zatímco se rozhodoval, z davu vystoupil Hadleigh Zapomnění. Přívětivě se na Krále kůže usmál a tomu se zúžily oči a napřímil se do celé své výšky. Nikdo v sále ani nedutal, všichni fascinovaně hleděli, co bude dál.

	„Kdy už si lidé uvědomí, že tvoje moc nesahá hlouběji než pod kůži?“ zeptal se Hadleigh.

	Král kůže sebou trhl, jako kdyby dostal políček. Nevím, co tím Hadleigh myslel, ale jeho oponent zjevně ano.

	„Kdy povíš svým bratrům, jakou cenu jsi zaplatil, abys mohl navštěvovat hlubokou školu?“ zeptal se Král kůže.

	„Král… čeho přesně?“ zeptal se Hadleigh stále s úsměvem. „A… kůže? Čí kůže nebo kůží? A skutečně jsi stejný v nitru jako na povrchu?“

	A k překvapení všech to Král kůže vzdal první. Celý se zmenšil, jako kdyby se nějaká vitální část jeho sebevědomí zlomila. Otočil se k Hadleighovi zády, odkráčel ke studenému bufetu a velice okázale se začal zajímat o vystavené lahůdky. Hadleigh se díval za ním a zjevně zvažoval, zda nepokračovat v konfrontaci; pak se ale krátce usmál a odešel opačným směrem. Naprosto zřejmý vítěz. Něčeho. Mnohé ruce se zvedly, aby ho poplácaly po zádech, i když říct se nikdo nic neodvážil. Král kůže si dnes možná vybral nesprávnou oběť… ale bezpochyby přijdou další dny a další oběti.

	Mezi shromážděnými nesmrtelnými se brzy rozproudila vzrušená konverzace o tom, co se právě stalo. Králi kůže přece nemůže nikdo vzdorovat. Všichni přítomní se velice živě zajímali o podrobnosti, kdyby jen proto, aby je mohli v budoucnu sami použít.

	Vrátil jsem se k brázdění davu, ale po tom, co se právě stalo, se mnou nikdo nechtěl mluvit. Děsivá reputace funguje jen tehdy, když nejste obklopeni lidmi ještě děsivějšími. Prošel jsem kolem Merlinova pamětního stolce, který stál v koutě tak trochu jako Břitvák Eddie. Stolec byl přesným duplikátem Merlinova trůnu, vyrobený z černého ebenu a ovinutý čerstvým jmelím. Nesmrtelní ho na svých plesech vždycky dávali na čestné místo, protože většina z nich byla přesvědčena, že se Merlin jednou vrátí. Já jsem si byl naproti tomu docela jistý, že se nevrátí, ale už jednou jsem se v tom směru spletl, takže jsem raději nic neříkal.

	Posadil jsem se na trůn, ledabyle jsem si přehodil jednu nohu přes druhou a rozhlédl se po shromážděných. Ještě nikdy jsem neviděl tolik nesmrtelných chovajících se více nebo méně slušně na jednom místě. A pak… mne zaujal mladý chlapec. Vysoký, zasmušilý a se znuděným výrazem ve tváři, na sobě patinované džíny, nezavázané tenisky a špinavé tričko pod šedivou bundou s kapucí. Stál tam sám, mračil se na každého, ruce vražené do kapes bundy jako archetyp současného teenagera. Nedokázal jsem si představit, co ten k čertu dělá na plese Forever, mezi lidmi, kteří byli patrně prastaří dřív, než se narodil jeho pradědeček. Neviděl jsem na něm nic zvláštního ani výjimečného. Nikdo zjevně nezpochybňoval jeho právo tam být, ale inkasoval množství postranních pohledů, z nichž žádný nebyl přívětivý. Takže jsem slezl z Merlinova trůnu a vydal se zjistit, co je zač. Protože jestli mají být na tomhle plese nějaké potíže, chci je začít sám.

	Došel jsem k němu a postavil se tak, aby mne nemohl ignorovat. „Ahoj!“ pozdravil jsem vesele. „Není ta atmosféra příšerná? Ty nejspíš víš, kdo jsem já, ale kdo jsi ty?“

	Podíval se mi přímo do očí, tak, jako to nikdy žádný teenager neudělal. Jeho oči byly staré, velice staré, a když se na mne líně usmál, byly v tom celé generace zkušeností.

	„Říkej mi Samotář,“ řekl a jeho hlas přímo překypoval opovržením a pýchou. „Jsem jeden z několika posledních z rodiny Nesmrtelných.“

	Všichni kolem přestali mluvit a podívali se na Samotáře. O rodině Nesmrtelných jsme všichni slyšeli; napůl legendární, dlouhověká rodina, která měla tajně vládnout světu už tisíce let nebo víc… ale až doposud se nikdo s nikým z nich osobně nesetkal. Všichni na plese byli tím či oním způsobem nesmrtelní, ale nikdo z nich neměl příbuzné. Všichni byli unikátní, neschopni předat dál to, co z nich dělalo nesmrtelné. Ale rodina Nesmrtelných se pomalu, ale jistě rozmnožovala už stovky let.

	Všichni slyšeli příběhy o tom, že rodina Nesmrtelných byla docela nedávno vyhlazena stejně legendární rodinou Droodů, nejpřísněji utajovanými agenty dobra. Nebyl jsem jediný, koho překvapilo, že tenhle zasmušilý teenager byl jeden z mála, co masakr přežili.

	„Slyšel jsem, že rodina Nesmrtelných už neexistuje,“ řekl jsem opatrně. „Koneckonců, když přijde na vyhlazení hrozby pro lidstvo, bývají Droodové důkladní.“

	„Někteří z nás unikli,“ odpověděl Samotář. „Ani Droodové nemohou být všude najednou. Několika z nás se podařilo vzít z rodinného bohatství pár užitečných věciček a pak uprchnout nouzovými teleportačními bránami. Teď jsme rozptýlení po celém světě, skrýváme se pod novými identitami a moc nevystrkujeme hlavy. Sem jsem přišel, protože Noční strana je jedno z mála míst na světě, kam mají Droodové starými úmluvami zapovězený vstup. Jedno z mála míst, kde bych měl být před nimi v bezpečí.

	Samozřejmě, ještě jsem se tu ani neohřál a doneslo se mi, že rodina Droodů byla také zničena a dostala, co si zasloužila. Vesmír má dost pokřivený smysl pro humor.“

	„Víš to jistě?“ Za zády jsem znovu slyšel bzučení vzrušené konverzace. „Leccos jsem slyšel také, ale nic konkrétního…“

	„Ale ano, vím to jistě,“ přisvědčil Samotář a znovu v jeho hlase zazněla velice stará, velice dospělá hořkost. „Podíval jsem se tam jasnovideckou koulí. Síň Droodů byla zničena, vyhozená do vzduchu a srovnaná se zemí. Všichni jsou mrtví. Úžasný pohled: napůl roztavení zlatí panáci se povalovali mezi sutinami jako polámané hračky. Kéž bych byl u toho, když se to stalo… ale nemůžete mít všechno.“

	„Všichni jsou mrtví?“ zeptal jsem se. „Do posledního Drooda?“

	„Jeden unikl,“ řekl Samotář. „Protože tam nebyl, když k tomu došlo. Ze všech těch samolibých, vražedných tyranů zbyl jen jediný. Eddie, poslední Drood. Až budu mít trochu času, najdu ho a zabiju. Teď by to nebyla žádná zábava, když pořád ještě truchlí. Raději si počkám, až se z toho vzpamatuje a začne si budovat nový život… a pak přijdu já a skoncuji s posledním Droodem.“

	„Kdo k čertu měl moc vyhladit celou rodinu Droodů?“ zeptal jsem se, protože jsem měl pocit, že někdo by to říct měl.

	Samotář se usmál a pokrčil rameny. „Nemám tušení. Neznám nikoho, kdo by to dokázal. Ale zjistím to, už jen proto, abych mu mohl potřást rukou.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Docela odpovídáš tomu, co jsem slyšel o tvé rodině. Kde jsou ostatní?“

	„Tu i onde,“ opáčil Samotář nenuceně. „Po celém světě, skrývají se všem na očích a pracují na plánech na náš návrat.“ Najednou se zašklebil; byla to první reakce, která odpovídala jeho mladistvému vzhledu. „Nakonec se vrátíme. S tím můžeš počítat. My jsme skuteční nesmrtelní a vládli jsme tomuto světu déle, než je kdokoliv v této místnosti naživu.“ Opovržlivě se kolem sebe rozhlédl. „Vy si říkáte nesmrtelní? Moje rodina kráčí po této zemi už patnáct staletí!“

	„Jak starý jsi ty?“ zeptal jsem se.

	Náhle se zamračil a vystrčil dolní ret jako správný teenager. „Byl jsem okraden o svoje dědictví Droody. S lidstvem jsem si hrál sotva osmdesát let. Jako člen nejdůležitější a nejmocnější rodiny jsem měl mít celá staletí na to, abych chodil po světě a měnil dějiny z pouhého rozmaru. Měl jsem mít bohatství nastřádané za celé věky a rozdávat život nebo smrt, úspěch nebo nezdar, jak by se mi zamanulo! Ale sotva jsem to okusil… To není spravedlivé!“

	Náhle polekaně zmlkl, když jsem k němu přistoupil tak blízko, že jsme se skoro dotýkali nosy. Už jsem ho měl dost. „To bylo tehdy, Samotáři, a teď je teď. Pokud mě se týče, jsi jenom další utečenec, který se na Noční straně ukrývá. Na mé Noční straně. Takže se tu koukej řádně chovat. Zkus si pohrávat se životy lidí pod mou ochranou a já tě osobně odvleču do Ulice bohů a nakrmím tebou něco nepoznatelného.“

	„Samozřejmě, Walkere,“ řekl Samotář náhle naprosto klidným hlasem. „Jsem host v tomto báječném, zábavném městě. Ani by se mi nesnilo působit tu nějaké potíže.“

	„Teď dost přehráváš,“ řekl jsem.

	Nepřítomně se usmál a pomalu vycouval, přičemž ze mne ani na okamžik nespustil oči. Spousta lidí byla docela ochotná si s ním popovídat, seznámit se s žijící legendou.

	Zůstal jsem sám, pohroužen ve vlastní myšlenky. Na plese Forever jsem se dozvěděl mnoho užitečných věcí, ale žádná neměla nic společného s tím, proč jsem byl tady. Nikdo se nezmínil o séru nesmrtelnosti; nikdo neprobíral jeho možnosti, cenu nebo jestli by nemělo být zničeno. A někdo by už touhle dobou měl. Možná majitelé konají tajnou poradu v nějaké zadní místnosti, nepřístupné pro všechny kromě několika pečlivě vybraných nesmrtelných. Ale neviděl jsem, že by se někdo nenápadně vytratil nebo zmizel a zase se objevil… a ukrýt přede mnou tajné dveře nebo místnost je opravdu velice nesnadné. Začínal jsem pochybovat, zda sérum skutečně existuje. Droga, která mohla udělat nesmrtelného z kohokoliv, by přece musela vyvolat nějaký rozruch. Sám vesmír se existenci nesmrtelnosti vzpíral, proto je tak vzácná. Nesmrtelní se do všeho pletou, ničí přirozený řád… a je známo, že když se příliš přemnoží, vesmír zareaguje velice brutálně a efektivně. Věřte mi, nechtěli byste vědět, jak konkrétně.

	Pořád jsem ještě probíral důsledky, když jsem náhle uslyšel výkřik, následovaný spoustou vzrušených hlasů. Hosté povykovali jeden přes druhého a tlačili se dopředu. Prodral jsem se davem ke zdroji křiku a na zemi před studeným bufetem tam ležel velice tichý, velice pokojný a nade vši pochyby zcela mrtvý Král kůže.
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	Pohleď, čase, cos se mnou udělal

	Rychle jsem poklekl před nehybným tělem, abych zkontroloval známky života; ale nenahmatal jsem žádný pulz ani na zápěstí, ani na hrdle. Jeho pokožka byla pod mými prsty studená a lepkavá a podivně ochablá… Pohybovala se pod mým dotekem příliš snadno a lehce, jako kdyby nebyla dost dobře připevněná. Zkontroloval jsem ještě, že Král kůže nedýchá, pak jsem vstal a rozhlédl se kolem sebe. Nesmrtelní vytvořili skupinky kvůli vzájemné útěše i bezpečí a mlčky na mne hleděli s očima vykulenýma jako vylekané děti. Nikdo z nich se se smrtí nesetkal poprvé, náhlou a násilnou smrt nevyjímaje, ale vražda jednoho z nich na místě, kde jim měla být bezpečnost zaručena… to bylo něco jiného. Na plese Forever nebyly povoleny osobní zbraně, nejspíš proto, aby se zabránilo událostem, jako byla tahle.

	Zachytil jsem pohled Hadleigha Zapomnění a kývl na něj. Bez problémů se protáhl mezi hosty a přistoupil ke mně. Podíval se nejprve na mrtvolu a pak tázavě na mne.

	„Ty jsi detektivní inspektral,“ řekl jsem. „Chceš se toho případu ujmout?“

	„Ty jsi Walker,“ odpověděl Hadleigh. „Tohle patří do tvé jurisdikce.“

	„Pak mi tedy udělej laskavost. Postav se ke dveřím a vysměj se do tváře každému, kdo se pokusí opustit tuto místnost. Dokud neskončím vyšetřování, nikdo odsud neodejde.“

	„Ohlídám to,“ souhlasil Hadleigh. „Mohlo by to být… zábavné.“

	Krátce se usmál a vyrazil davem ke dveřím na protější straně sálu, aniž by počkal, až se mu lidé odklidí z cesty. Nesmrtelní už zase našli hlas a záplava otázek a požadavků rychle sílila. Budu muset učinit prohlášení – proměnit se ve Walkera a vzít situaci pevně do rukou. Jinak se mnou nikdo z nich nebude mluvit. Zvýšil jsem hlas a oslovil jsem shromážděné nesmrtelné; neochotně se utišili a věnovali mi pozornost.

	„Dobře!“ řekl jsem. „Dávejte pozor! Král kůže byl zavražděn. Z této taneční síně se tak stalo místo činu a vy všichni jste podezřelí. Nikdo z vás v nejbližší době nikam nepůjde. Smiřte se s tím. Takže, abych vypátral vraha, budu potřebovat vaši pomoc a spolupráci. Pořád se ještě skrývá někde tady a čím dříve ho vypátrám, tím dříve se zase budete moci cítit v bezpečí. Každému z vás položím několik otázek. Neberte si to osobně –“

	„Nebudeme se s vámi bavit!“ vyštěkl muž zavinutý v purpurové římské tóze, na kterou možná nárok měl, a možná ne. „Jste jen obyčejný povýšenec! Odcházíme; všichni! Než vrah udeří znovu!“

	„Ne, neodcházíte,“ řekl jsem a upřeně se na něho zadíval. „Dokud nenajdu vraha, nikdo odsud neodejde.“

	Z davu vystoupila Jasmine de Loir a zaklonila svou velkou aristokratickou hlavu, aby na mne mohla lépe pohlédnout spatra. Byla oblečená jako Alžběta I., včetně rusých vlasů a velice vysokého čela. „Nemůžeš nás tu držet! Jsi pouhý smrtelník! Nemáš nad námi žádnou moc!“

	„Není to ani skutečný Walker!“ ozval se kdosi z bezpečí davu. „Nemá Hlas!“

	„Jsem John Taylor!“ opáčil jsem a dav znovu utichl. Zlověstně jsem se usmál a několik lidí se doopravdy zachvělo. „Všichni jste o mně slyšeli. Jsem ten člověk, co má nadání nacházet věci. Takže teď mlčte a chovejte se způsobně, nebo…“

	„Nebo co?“ zeptala se Jasmine.

	„Nebo najdu tvého zmizelého manžela,“ řekl jsem.

	Jasmine zaváhala a byla ztracená. Mlčky se stáhla do davu. Beze spěchu jsem se rozhlédl kolem sebe a kýval jsem na známé tváře.

	„Ty tam, mohl bych najít, kam se poděly ztracené peníze ze tvé společnosti. Nebo ty. Mohl bych najít, kde jsou pohřbená těla. A ty, zlatíčko, mohl bych najít tvůj starý nos a vrátit ho tam, kde býval.“

	Všichni teď byli velice tiší, pohledem hledali jeden u druhého podporu a nenacházeli ji. Všichni měli svoje tajemství a nikdo z nich si nepřál, aby se v nich kdokoliv šťoural. Samozřejmě že jsem z větší části blufoval, vyzkoušel jsem jen několik fundovaných odhadů založených na posledních drbech, ale to oni nevěděli. Otočil jsem se k nim zády a poklekl vedle toho, co zbylo z Krále kůže.

	Ležel obličejem dolů, napůl stočený do klubíčka. V kříži měl jedinou krvavou ránu a krev vsákla do jeho rozedraného kabátu. Zemřel rychle a krvácel jen krátce. Teď, když bylo jeho kouzlo pryč, bez svých strašidelných způsobů, vypadal mnohem menší a velice obyčejný. Opatrně jsem mu otočil hlavu, abych mu pohlédl do obličeje. Do jeho skutečného obličeje, konečně. Nebyl nijak zvlášť pohledný ani ošklivý; prostě jen další všední tvář. Šaty měl staré a pohodlné, a ani zdaleka módní. Hodně obnošené. A pak, přímo před mýma očima, se jeho obličej pokryl vráskami. Jako kdyby ho všechny ty roky jeho pozoruhodně dlouhého života dohonily najednou. Objevovaly se stále další vrásky, které se vzájemně křížily a překrývaly, zařezávaly se mu hlouběji do kůže, až jsem se díval na tvář muže, který žil alespoň sto let a většina z nich pro něj nebyla lehká. Těch pár nesmrtelných, kteří zatoužili prohlédnout si ho zblízka, se ze zděšenými výkřiky dalo na spěšný ústup. To, že je dohoní čas, byla jejich nejhorší noční můra.

	Důkladně jsem prohlédl zbytek těla. Bylo stejně staré jako tvář, ale další rány jsem už neobjevil. To bodnutí do zad bylo široké a hluboké a bylo provedeno něčím se zubatým ostřím. Nebyl to nůž ani jiná zbraň s obyčejnou čepelí. Ať už vrah použil cokoliv, mělo to nepravidelné, zubaté ostří… Prohledal jsem Králi kůže kapsy, ale nic jsem nenašel. Ani peněženku, kapesník nebo kroužek s klíči. Vrah nemohl mít čas oběť oloupit, což znamenalo, že sem Král kůže přišel s prázdnými kapsami. Možná se spoléhal na to, že mu jeho reputace zajistí všechno, co bude potřebovat. Loupež jako motiv jsem ale vyloučit nemohl…

	Vstal jsem, narovnal si ztuhlá záda, vytáhl jsem mobil a zavolal kriminálku Noční strany. Alistaira Hooba; příjemného chlapce, mnohačetnou osobnost, celé oddělení v jediné hlavě. Velice efektivní. Dal si načas, než zvedl telefon.

	„Ano? Kdo je to? (Mám moc práce!) Aha, ahoj, Johne. (Teď mu musíš říkat Walkere.) Já vím! (On ví, že to víš.) Přísahám, že si jednou opatřím duchovní zbraň a všechny ty hlasy ve své hlavě postřílím.“

	„Mám tu vraždu na plese Forever,“ řekl jsem hlasitě. „Ošklivá záležitost s ošklivými důsledky. Jak rychle se sem můžeš dostat?“

	„No, to bude problém,“ odpověděl. „Už dělám na jiné vraždě, ve starém divadle Haymarket. Je to na druhé straně města. (Mizerná záležitost. Herci. Velice nedůtkliví lidé.) (Kdo věděl, že v sobě má ten stařík tolik jedu?) Dorazím tam tak rychle, jak to půjde (Krev.), ale nějaký čas mi to bude trvat. (Já chci poníka.)“

	„Udělej, co můžeš,“ řekl jsem. „Mám pocit, že u tohohle případu budu potřebovat všechnu pomoc, kterou seženu.“

	„Mám upozornit Autority? (Kdo si zase hrál s mou soupravou na odběr DNA?)“

	„Pověz jim to,“ odpověděl jsem. „A ať se od toho drží dál. Stalo se to na mé hlídce, přímo mně před nosem, takže je to moje vražda, můj případ. Pověz jim, že se s nimi spojím, až vypátrám vraha; ale do té doby ať mi dají pokoj.“

	„Je to tvůj pohřeb, Walkere. (Hej, můžu jít taky? Pohřby miluji!) Brzy se uvidíme.“

	Schoval jsem mobil a znovu jsem se podíval na mrtvolu. Bodnutí do zad znamenalo, že vraha neviděl přicházet. Udeřil zezadu… ale ke komu by se na místě, jako je tohle, otočil Král kůže zády? Tak pošetilý nebyl. Takže se k němu vrah připlížil? Aniž by si toho v přeplněné místnosti někdo všiml? Rozhlédl jsem se po čekajících nesmrtelných.

	„Kdo našel tělo? No tak, někdo tady vykřikl.“

	Vysoký čahoun v puritánské černi váhavě zvedl ruku. „Prostě jsem se polekal, to je všechno. Při vybraném setkání jsem nečekal něco tak vulgárního, jako je vražda. Viděl jsem ho tam ležet a všechnu tu krev, takže jsem se neovládl a… mimoděk jsem vypustil ten zvuk, to je všechno.“

	„Viděl jste tělo ležící na podlaze?“ zeptal jsem se. „Vraždu jako takovou jste nezahlédl?“

	„Ne! Ne! Jenom tu mrtvolu. Nestačí to?“

	„Nikam neodcházejte,“ řekl jsem, protože takové věci se obvykle říkají. A pak jsem se vrátil ke zkoumání mrtvoly Krále kůže.

	Všichni tři reportéři si konečně probojovali cestu davem a zírali na mrtvolu fascinovanýma, dychtivýma očima. Briliant Čang se zdál být stejně klidný a vyrovnaný jako vždycky. Když ještě pracoval pro Dračí klan, viděl víc než svůj díl mrtvol. Bettie Divine měla obličej zrudlý vzrušením a dech se jí povážlivě zrychlil při představě, že bude mít skutečný příběh. Jako zaměstnankyně redakce Nepřirozeného slídila k tomu moc příležitostí neměla. A tvář Charlotty ap Owen byla přes všechnu její nerozhodnost jako otevřená kniha. Tenhle příběh byl její jízdenkou na výsluní a ona už se postará, aby jí ho nikdo nevyfoukl. Zavrčela na kameramana Dava, aby natočil místo činu, a já jsem ho nechal. Vždycky jsem mohl stopáž zabavit, kdyby to bylo nutné. Kývl jsem na Brilianta Čanga, aby šel blíž. Potřeboval jsem si promluvit s někým s chladnou hlavou.

	„Takže nejsem podezřelý?“ zeptal se přátelsky.

	„Jsi bojový čaroděj,“ odpověděl jsem. „Kdybys ho chtěl vidět mrtvého, mohl jsi ho zabít tuctem způsobů a nezanechat po sobě jedinou stopu.“

	„Pravda.“

	„Proč tu jen tak postáváte, Taylore?“ zeptala se Charlotte. „Proč nepoužijete svoje nadání a nenajdete vraha!“

	„Protože takhle to nefunguje,“ odpověděl jsem. „Abych dostal konkrétní odpovědi, musím svému nadání položit konkrétní otázky.“

	„Jedna otázka mne napadá,“ ozval se Čang. „Král kůže byl všeobecně neoblíbená osoba. Znal spoustu tajemství a nijak se neostýchal dát najevo, že je zná. Takže kterým z nich zašel příliš daleko? Které bylo tak důležité, že pro ně stálo za to vraždit?“

	„Dobrá otázka,“ řekl jsem. „Jenže on hromadil tajemství celé roky. A vždycky věděl, kam až může nechat věci zajít… Počkat. Zadrž. Něco se děje s tělem.“

	Čang a já jsme znovu poklekli vedle mrtvoly, zatímco Charlotte ječela na Dava, aby zabral detail. Svraštělá tvář Krále kůže se vlnila, nadouvala a třásla, jako kdyby se pod ní něco pohybovalo. A pak, přímo před našima očima, se celý obličej sloupl a odpadl, přičemž odhalil jiný, ukrývající se pod ním. Druhou, kompletní sadu rysů. Pak i ta zestárla, scvrkla se ve změť vrásek a odpadla, čímž uvolnila místo další. Proces stále pokračoval, jeden obličej střídal další jako u těch ruských panenek, které jsou ukryté jedna do druhé. Když sloupnutý obličej dopadl na podlahu, rychle shnil a změnil se v prach. Kůže pod kůží, tvář pod tváří, až to všechno skončilo a já jsem spatřil obličej, který jsem znal. Už jsem ho viděl, u Krále kůže v té strašlivé alternativní budoucnosti, co jsem navštívil. A pak zestárl i tenhle obličej a propadl se do sebe jako maska příliš mnoha let.

	„Přestalo to,“ prohlásil Čang. „Myslíš, že ten poslední obličej byl jeho pravý? Jeho původní tvář?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl jsem. „Vzpomínáš, co mu říkal Hadleigh? Říkal, že moc Krále kůže nesahá hlouběji než pod kůži? On o tomhle věděl.“

	„Myslíš, že se ti podaří přimět Hadleigha, aby mluvil?“ zeptal se Čang.

	„Nejspíš ne,“ řekl jsem. „Jeho práce je vědět podobné věci, ale on o své práci nikdy nemluví. K čertu, já vlastně ani nevím, co je ta jeho práce zač. Držme se věci. Takže takhle se stal Král kůže nesmrtelným? Nabaloval na sebe kůže jiných lidí? Kradl jim kůže, jejich životy, životní energii, aby posílil a prodloužil vlastní život?“

	„Už jsem o něčem podobném slyšel,“ řekl Čang. „Ale netušil jsem… To jeho jméno! Král kůže! Všem se nám svým jménem vysmíval. Jeho vlastní velké tajemství, vystavované na odiv, všem přímo na očích.“

	Mluvil dál, ale já jsem ho už neposlouchal. Něco mne napadlo. Velice osobní a velice sobecká myšlenka. Teď, když byl Král kůže mrtvý, se nepřátelé, které jsem viděl v možné budoucnosti, už nikdy nemohou dát dohromady. Což znamenalo… že k té budoucnosti nedojde. Byla snad Noční strana konečně v bezpečí před strašlivým osudem, který jsem viděl? Byl to konec světa, na jehož příchodu jsem se měl podílet? Ach Bože, prosím, ať je to tak. Docela by se mi hodilo nést o jedno břemeno méně. Všiml jsem si, že Čang zmlkl a tázavě se na mě dívá.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Smrt Krále kůže má mnoho důsledků, a já si teprve začínám uvědomovat některé z nich.“

	„Napadlo mne… co se stalo s vražednou zbraní?“ řekl Briliant Čang. „Není ani v oběti, ani nikde poblíž.“

	Spustil jsem se na všechny čtyři a jal jsem se hledat pod bufetovými stoly. Prach, upadlé kousky jídla a něco, co se velice podobalo krysímu trusu, ale nic, čím bylo možné zabít Krále kůže. Vstal jsem a oklepal si prach z kolen.

	„Vrah ji musí mít stále u sebe,“ konstatoval jsem.

	„Máš pravomoc tady všechny prohledat?“ zeptal se Čang.

	„Mohl bych to zkusit,“ řekl jsem. „Ale myslím, že u většiny z nich by to znamenalo zajít příliš daleko. Raději by se mnou zápasili nebo se vzepřeli Autoritám, než by na sebe nechali sahat před sobě rovnými. A mimo to, vrah už měl spoustu času se zbraně zbavit. Může být kdekoliv.“

	„Kdekoliv uvnitř této místnosti,“ prohlásila Charlotte ap Owen, aby nám připomněla, že tady pořád je a nedopustí, abychom ji z něčeho vynechali.

	„Promiňte! Haló, promiňte! Já mám nápad!“

	Ohlédl jsem se a uviděl Bettii Divine, jak vzrušeně poskakuje a mává rukou nad hlavou jako školačka, která zná odpověď.

	„Copak máš, Bettie?“ zeptal jsem se shovívavě.

	„Všichni jsme viděli tváře Krále kůže, které se ukrývaly vespod. Jestli to byly obličeje lidí, které zabil, aby jim uloupil jejich životní energii, nemohl by někdo z nich mít přítele nebo příbuzného, který by se chtěl pomstít? Jestli někdo věděl, že je Král kůže sériový vrah, možná máme motiv!“

	„To je pravda,“ řekl jsem. „Dobrá práce. Naneštěstí se všechny ty obličeje rozpadly v prach. Uvidíme, jestli z toho, co zbylo, vyšťárá kriminálka nějaké důkazy, až se sem konečně dostane, ale moc šancí tomu nedávám.“

	„Já mám všechny ty obličeje v kameře,“ řekl Dave. „Detailní záběry, než se rozložily.“

	„Hodný,“ pochválil jsem ho. „Můžeme si je prohlédnout později.“

	„Za příslušný obnos,“ dodala Charlotte rychle.

	„Nepokoušej štěstí,“ řekl jsem. Rozhlédl jsem se po davu nesmrtelných a povzdechl si. Tady to nebude snadná práce. Budu to muset udělat postaru: klást spousty otázek spoustě lidí, kteří odpovídat nechtějí, a snažit se vytřídit nějakou pravdu z pytle lží.

	Oznámil jsem jim to a Bettie se ušklíbla. „Myslíte prověřování alibi! Kde jste byli, když zhasla světla, a tak podobně! Můžu se dívat?“

	„Ne. Čangu, ty dohlédni na tělo a pohlídej, aby s ním nikdo nemanipuloval. Bettie, Charlotte, Dave… můžete udělat interview s kýmkoliv, kdo s vámi bude ochoten mluvit, ale nepleťte se mi do cesty, nebo vás nechám zavřít pro něco, co si v ten moment vymyslím.“

	„Vypadá to, že z tebe bude skvělý Walker,“ řekl Čang vážně.

	„Teď začínáš být sprostý,“ ohradil jsen se.

	Šel jsem si promluvit mezi čtyřma očima s Břitvákem Eddiem. Pořád stál ve svém koutě a mlčky přihlížel dramatu. Když mne uviděl, krátce na mne kývl.

	„Máš pravdu. Jsem podezřelý. Není tajemství, že Král kůže a já jsme byli nepřátelé. Ale on nikdy nebyl dost silný, aby se mi postavil nebo mne obtěžoval natolik, že by mi stálo za to ztrácet s ním čas.“

	„Něco o tobě věděl,“ řekl jsem. „Co tím mínil, když se tě ptal, kde jsi vzal svou břitvu?“

	Břitvák Eddie na mne dlouze a mlčky hleděl chladnýma očima. „Znal tajemství. Ale ne taková, kvůli kterým by stálo za to ho zabít. Moje tajemství… zůstane mým tajemstvím. Už tak toho o mně víš příliš, Johne.“

	„Tak jak si můžu být jistý, že jsi ho nezabil?“

	Břitvák Eddie se pomalu usmál a předvedl svoje zkažené, šedé zuby. „Protože kdybych ho zabil já, byl bych mnohem důkladnější. Kousky z něj bys shledával po celé místnosti.“

	Musel jsem souhlasit. Výsledky práce Prohnilého boha bleskové břitvy jsem už viděl a vždycky to byla jatka. On lidi jen nezabíjel; činil prohlášení.

	„Nikam nechoď,“ řekl jsem mu. „Prosím.“

	„No dobře,“ odpověděl Břitvák Eddie. „Když prosíš…“

	Nechal jsem ho a zamířil jsem k Mrtvému chlapci, který se pořád zdržoval u bufetu a cpal se. Podíval se na mne trochu provinile, odložil talířek s houbovými pirožky a utřel si prsty do kabátu.

	„Omlouvám se. Teď není vhodná doba, já vím. Měl bych prokázat mrtvému trochu úcty a tak dále. Ale já už jsem mrtvý a úctu neprokazuju. Chtěl jsem si toho užít co nejvíce, než ty pilulky přestanou působit.“

	„Kam se všechno to jídlo… ne, nechci to vědět.“

	„Velice moudré,“ přikývl Mrtvý chlapec. „Proč nevyslechneš komorníka? Při podobných příležitostech je vrahem vždycky komorník. Viděl jsi ho, když jsi šel dovnitř; velice úskočné vyhlížející týpek.“

	„On to nebyl,“ vysvětlil jsem trpělivě. „Už proto, že byl na druhé straně dveří, když k vraždě došlo.“

	„Aha,“ poznamenal Mrtvý chlapec vychytrale. „Takhle oni to dělají! Vždycky jsou ti nejméně podezřelí ze všech.“

	„Ne,“ řekl jsem.

	Urazil se. „Minule to byl komorník. U Griffinů.“

	„Změňme téma,“ prohlásil jsem pevně. „Co o tobě Král kůže věděl? Povídal něco o tvé přítelkyni.“

	Mrtvý chlapec se zamračil. „Není snadné mít nějaký sexuální život, když jsi mrtvý. Většina děvčat, které by měly zájem, nepatří k tomu druhu, co bych v tom povzbuzoval. Takže když jsem našel jednu zvláštní, která by byla schopna… mne pochopit, ukázalo se, že je až příliš zvláštní. Takže o ní nebudu mluvit. Ale: kdybych chtěl, aby byl Král kůže mrtvý, což jsem nechtěl, protože to v podstatě byl jenom starý otrava… Kdybych ho chtěl zabít, měl bych více rozumu než udělat to před celým sálem svědků tobě přímo před nosem. Jsem mrtvý, ne pitomý.“

	„Pravda,“ řekl jsem.

	Mrtvý chlapec se na mne zamyšleně zadíval a pečlivě vybíral slova. „Je ti jasné, že to skoro určitě udělal Hadleigh Zapomnění?“

	„Cože?“

	„To dá rozum. Zamysli se nad tím. Kdo jiný má takovou moc, aby zabil Krále kůže před tolika lidmi a nikdo si ho nevšiml?“

	„Ale… proč by to dělal?“ zeptal jsem se. „On je detektivní inspektral; proč by se snižoval k obyčejné vraždě?“

	„Protože na něj Král kůže něco věděl. A on o Králi kůže věděl víc než kdokoliv z nás. Možná… Král konečně zakopl o tajemství, kvůli kterému musel být umlčen.“ Mrtvý chlapec se zadíval ke dveřím, kde stál Hadleigh na stráži. „Jestli je to on, dokážeš ho zatknout?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl jsem. „Jsem Walker. Dokážu cokoliv. Vlastně jsem si docela jistý, že to mám v popisu práce.“

	„To ano,“ opáčil Mrtvý chlapec. „Očividně. Ale my tady mluvíme o Hadleighovi Zapomnění. Detektivním inspektralovi, ať už to k čertu znamená cokoliv.“

	„Promluvím si s ním,“ řekl jsem. „Ale prozatím je jen jeden z mnoha podezřelých.“

	„Spolu se mnou a Břitvákem Eddiem?“ zeptal se Mrtvý chlapec.

	„Velice definitivně včetně vás dvou,“ přisvědčil jsem.

	„Aha,“ řekl Mrtvý chlapec. „Ale co když jsme to byli oba a spolupracovali jsme na tom? Co budeš dělat pak?“

	„Improvizovat,“ opáčil jsem. „Zavolám si Suzii Střelkyni jako posilu.“

	„Hrůza hrůzoucí,“ řekl Mrtvý chlapec. A vrátil se zpátky ke svým pirožkům.

	Mířil jsem zrovna k Paní Masakr, když mne vyhledala Bettie Divine. Postavila se přede mne, ruce založené v bok, a probodávala mne pohledem.

	„Mě přece za podezřelou nepovažuješ, že ne, zlatíčko? Po tom, co jsme skoro jeden pro druhého znamenali? Já jsem se ničím neprovinila!“

	„Ne?“ opáčil jsem. „A co ta aféra se Schalckenem?“

	„Jasný případ záměny osob,“ odpověděla Bettie bryskně.

	„A to fiasko v cukrárně Lovett?“

	„Byla jsem špatně informovaná. Každý může udělat chybu.“

	„Velký John –“

	„Nikdy mi nic nedokázali! Podívej se, jde o to, že nejsem typ, co vraždí lidi! Nejsem toho schopná!“

	„Každý je schopen všeho,“ řekl jsem. „Když má patřičnou motivaci. A teď, jestli chceš být nějak užitečná, vyzkoušej svoje zničující kouzlo na přítomné nesmrtelné a zkus, jestli bys někoho z nich nepřiměla mluvit. Pokud to někdo dokáže, tak jedině ty. Já mám práci.“

	Obešel jsem ji a zdvořile jsem kývl na Paní Masakr. Objímala se rukama, jako kdyby jí byla zima, a vypadala mnohem mladší, než když jsem ji viděl před chvílí. Skoro jako teenagerka, která si pro svůj první dospělácký večírek zkouší máminy šaty. Upřela na mne vzdorovitý pohled.

	„Já jsem ho nezabila. Ani jsem toho člověka neznala. Před dnešním večerem jsem se s ním nikdy nesetkala.“

	„Ale on věděl něco na vás,“ řekl jsem. „Věděl, že si barvíte kůži, abyste podpořila zprávy o svém ponurém spojení s Kálí. A věděl o dítěti, které jste měla mít.“

	Po celou dobu, kdy jsem mluvil, vrtěla hlavou, ale pravdu měla vepsanou v obličeji. Když jsem vyřkl slovo dítě, všechna její síla jako by ji náhle opustila. Když konečně promluvila, její hlas byl stěží víc než pouhý šepot.

	„Nikdy jsem o tom s nikým nemluvila. Jak to mohl vědět? Nikdy jsem to neřekla ani Jimmymu. Rozčílilo by ho to. Ale já jsem potomek Kálí! Jsem! Mohla jsem toho slizkého parchanta zabít dotekem! Kdybych chtěla. Vysát z něj život, jako to Hadleigh udělal s tou květinou… Slyšela jsem, že do něj někdo vrazil nůž. Je to pravda?“

	„Byl bodnut zezadu,“ přisvědčil jsem váhavě.

	„Já žádný nůž nemám! Podívejte se na mě! Kam bych ho v těchhle šatech asi ukryla?“

	V tom měla pravdu.

	„Mluvím se všemi,“ řekl jsem. „Neberte si to osobně. Přišla jste sem s někým?“

	„Ne.“

	„Tak si běžte popovídat s Mrtvým chlapcem. Je příšerný společník a jeho konverzační témata jsou velice vzdálena od vhodných, ale má dobré srdce. Dohlédne na vás a postará se, aby vás nikdo neobtěžoval.“

	Nasměroval jsem ji k Mrtvému chlapci a potom jsem se zarazil, když jsem uviděl, jak se ke mně davem prodírá Neandertálec. Byl sotva pět stop vysoký, shrbený, ale hodně svalnatý. Jeho široký obličej byl samá kost a chrupavka, s vystouplými nadočnicovými oblouky a prakticky bez brady. Nohy měl do ‚O‘ a klouby na rukou skoro táhl po podlaze. Na sobě měl lesklý diskotékový ohoz ze sedmdesátých let, včetně velkého zlatého medailonu zavěšeného na mohutném řetězu na chlupatém hrudníku. Přátelsky na mne kývl.

	„Zdravím, Walkere. Jsem Tomias Těžká noha.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Už jsme se spolu setkali. Dávno.“

	Lhostejně pokrčil rameny. „Je to docela možné. Jsem nejstarší z nesmrtelných. Dříve nebo později se potkám prakticky s každým, ale moje paměť už není, co bývala. Netvrdím, že mluvím za všechny nesmrtelné, ale jsem tady nejstarší, a tak myslím, že je svým způsobem zastupuji. A myslím, že se mnou budou všichni souhlasit, když povím, že je tady jeden zjevný podezřelý.“

	„Opravdu?“ opáčil jsem. „To je pro mě novina. Kohopak máš na mysli?“

	„Toho mladíka, který se nazýval Samotář, samozřejmě,“ řekl Těžká noha. „Objevil se tu odnikud, bez pozvánky, a tvrdí, že patří k neblaze proslulé rodině Nesmrtelných. Což byla banda známá svou dvojakostí, proradností a bodáním do zad všeho druhu. Buďto není tím, za koho se vydává, a co tady v tom případě dělá? Nebo je, kdo říká, že je, a co tady v tom případě dělá? Jaký tajný úmysl ho přivedl na ples Forever, který žádný z jeho příbuzných nikdy nepoctil svou přítomností? K tomu všemu musím zdůraznit, že tady k vraždě ještě nikdy nedošlo, na žádném našem setkání, dokud se neobjevil on?“

	Zamyšleně jsem se otočil k Samotáři, který stál stranou od ostatních. V ruce měl sklenici a vypadal pohroužený do vlastních myšlenek.

	„Dobře,“ řekl jsem Neandertálci. „Na tom něco je. Promluvím si s ním. Ale jen proto, že jsi mi tehdy pomohl zachránit život.“

	Těžká noha pokrčil mohutnými rameny. „To je možné. Setkal jsem se už s tolika lidmi. Musíš mi odpustit, že si na tebe nepamatuji. Vy smrtelníci mi připadáte jeden jako druhý.“

	Přikývl jsem a opustil jsem ho. Měl pravdu. Už je to skoro dva tisíce let, co mě pomohl zachránit před Divokým honem starého boha Herna. Ale já jsem nezapomněl.

	Samotář mne uviděl přicházet a zhluboka se napil ze své úzké vysoké sklenice šampaňského, než se ke mně obrátil, zjevně naprosto nevzrušeně. Vyrazil jsem mu číši z ruky, popadl jsem ho, obrátil kolem osy a přirazil ho ke zdi. Narazil na ni dost tvrdě, aby si vyrazil dech, ale nestěžoval si ani se nevzpouzel. Jednoduše tam stál, úplně uvolněný, zatímco já jsem ho prohledával od hlavy k patě a dělal jsem to skutečně důkladně. V jeho kapsách jsem našel různé zajímavé předměty, nastřádanou naplaveninu velice dlouhého života, ale nic, co by se dalo použít jako zbraň. Odstoupil jsem, on se otočil a začal si upravovat šaty podrážděnými pohyby, které ostře kontrastovaly s jeho vzhledem teenagera.

	„Typické smrtelnické způsoby,“ zamumlal. „Žádná úcta k starším. Dej si pozor, mladý Walkere, dej si moc dobrý pozor, nebo se rozhodnu naučit tě slušnému chování. Mohl bych tě polámat a zmrzačit tuctem strašlivých způsobů, a ty nemůžeš udělat nic, abys mi v tom zabránil.“

	„Divil by ses, co všechno John Taylor může,“ řekl Mrtvý chlapec, který se postavil vedle mě, zatímco Břitvák Eddie zaujal pozici na druhé straně. Mrtvý chlapec se na Samotáře zašklebil. „Walker se o sebe dokáže postarat sám. Ale nemusí; ne, když jsme tu my. Takže buď hodný, mladý Nesmrtelný, nebo tě srazím na zem a dupnu ti na hlavu a tady Břitvák Eddie ti nadělá ze střev origami.“

	Samotář se podíval z Mrtvého chlapce na Břitváka Eddieho, pak zpátky na mě. Oslnivě se usmál.

	„Je vždycky dobré mít přátele, na které se můžete spolehnout. Buďte ujištěni, že udělám všechno, co je v mých silách, abych Walkerovi s vyšetřováním pomohl.“

	„Díky za podporu, chlapci,“ řekl jsem. „Ale myslím, že bez posluchačstva by mluvil mnohem otevřeněji.“

	Mrtvý chlapec a Břitvák Ediie se odloudali a přitom spolu tiše rozmlouvali. Dal bych hodně za to, kdybych mohl slyšet, co spolu mají ty dvě tak odlišné duše společného, ale čekala mne práce.

	„Krále kůže jsem neznal, jen podle jeho pověsti,“ řekl Samotář. „Jaký bych mohl mít důvod ho zabít?“

	„Doufal jsem, že to mi povíš ty,“ odpověděl jsem. „Proč jsi sem dnes večer přišel, poprvé za celý ten čas?“

	„Pro každého je to jednou poprvé,“ odpověděl Samotář. „Přišel jsem o rodinu. Byli povražděni. Hledal jsem něco, kam bych mohl patřit. Dnes musí jeden vzít rodinu, jaká se nabízí. Ale je velice těžké získat nové přátele, když vám nikdo nevěří.“

	„Pořád ta stejná písnička,“ řekl jsem. „Nikam nechoď; možná budu mít ještě nějaké otázky.“

	Samotář se sladce usmál. „Já přicházím a odcházím, jak se mi zachce.“

	Přísně jsem se na něj podíval. „I kdyby ses dostal přes Hadleigha u dveří, což nedokážeš, tady se nemůžeš schovat nikam, kde bych tě nenašel.“

	„Ach ano,“ zamumlal Samotář. „Tvoje slavné nadání. I já mám jistá nadání, díky své rodině.“

	A přímo před mýma očima se svaly na jeho tváři začaly přesouvat a měnit, až jsem najednou zjistil, že se dívám do svého vlastního obličeje, napodobeného do poslední podrobnosti.

	„Můžu být kdokoliv,“ řekl Samotář mými rty, ale svým hlasem. Bylo to doopravdy strašidelné.

	„No jistě,“ řekl jsem ledabyle. „Fyziomorfing. Slyšel jsem, že všichni z tvé rodiny si mohou změnit tvář nebo celkový vzhled, aby se ukryli mezi lidmi. To z vás vždycky dělalo skvělé zrádce a záludné vrahy.“

	„Víceméně,“ opáčil Samotář a změnil si tvář zpátky. Zašklebil jsem se na něj a nechal ho to udělat. Samotářovy povýšené způsoby a chladné opovržení, které dával najevo, mi dráždily nervy, ale ne tolik, abych ho označil za hlavního podezřelého. Měl pravdu: neměl žádný motiv. Nikdy dřív tady nebyl, s Králem kůže se nikdy nesetkal a nebyl tu ani dost dlouho, aby ho mohl urazit. Ale dokud se neobjevil, k žádným vraždám tady nedocházelo. Nad tím bylo dobré se zamyslet.

	Našel jsem Nevěstu a Skákajícího Jacka, jak se tiše, ale vášnivě hádají s Hadleighem Zapomněním. Chtěli odejít a on jim to nemínil dovolit. Když jsem zamířil k nim, všichni se na mne podívali. Skákající Jack mi vykročil naproti, ale Nevěsta ho okamžitě zastavila, když mu položila svou velkou ruku na rameno.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Ale detektivní inspektral jedná podle mých rozkazů. Dokud to nebude vyřešeno, nikdo odsud neodejde. Potřebujete být nutně někde jinde?“

	„Neviditelný vrah s neznámou zbraní ukrývající se mezi nesmrtelnými?“ opáčil Jack. „Chci odsud Nevěstu odvést pryč. Není tu v bezpečí.“

	„Tvoje starost je dojemná, Jacku, ale jestli se okamžitě nepřestaneš chovat tak šovinistický, jednu pořádnou ti plácnu,“ řekla Nevěsta. „Jsem dost stará, abych byla tvoje prababička, a umím se o sebe postarat sama.“

	„Král kůže měl skoro jistě stejný pocit,“ namítl Skákající Jack. Rozhlédl se po přeplněném tanečním sále. „Něco tady není v pořádku. Cítím to. Jako předtuchu… Umře ještě někdo. Mezi ovcemi se skrývá vlk, a ach, jeho zuby jsou ostré jako nože…“

	Vypadal skoro jako v transu. Podíval jsem se na Nevěstu.

	„On má Zrak?“

	„Já nevím,“ odpověděla Nevěsta. „Jako Skákající Jack si více uvědomuje hrůzy světa, ale uživatelskou příručku k tomu přímo nedostal. Když řekne, že někdo umře, klidně na to vsadím peníze… Jacku. Jacku!“

	Okamžik na ni nepřítomně hleděl, pak se najednou otřásl, jako kdyby mu někdo přešel po hrobě.

	„Musíme odsud rychle odejít, lásko. Něco zlého se blíží.“

	„Tak mi pomozte najít vraha,“ řekl jsem. „Můžete začít tím, že mi odpovíte na několik otázek.“

	„Ptej se,“ vyzvala mne Nevěsta.

	„Král kůže s tebou hovořil,“ řekl jsem Skákajícímu Jackovi. „A věděl, co jsi doopravdy. Také říkal, že nemůže být zraněn zbraněmi smrtelníků, a ty jsi mu na to odpověděl, že tvoje břitvy jsou více než smrtelnické.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Skákající Jack. „Jsou. Ale břitvou člověka neprobodneš. Viděl jsem ránu v jeho zádech; musíš najít dlouhou, zubatou čepel. To zrovna nevypadá na břitvu, nemyslíš?“

	„Za to, co řekl, bych ho bez váhání pořádně zpohlavkovala,“ řekla Nevěsta. „Ale nestál mi za to. Král kůže je na akcích, jako je tahle, součást zábavy. Všechny nás docela zajímá, co řekne o ostatních. Čeká se, že se do nás pustí. Patří to ke hře. Když si chceš něco vyslechnout o jiných, musíš se smířit s tím, že se otře i o tebe. Podívej se, Jack a já se za sebe navzájem klidně zaručíme. Byli jsme spolu, když jsme uslyšeli, že byl Král kůže zavražděn. Co jsme sem přišli, nevzdálili jsme se od sebe na krok. Takže máme oba alibi.“

	„Ano,“ řekl jsem. „Ale jak jednou řekla jedna moudrá žena: ‚Co jiného byste asi řekli, že?‘“

	„Je mi zima,“ ozval se Skákající Jack. „Je mi taková zima… Je to blízko a stále se to blíží.“

	Jeho oči se znovu rozostřily. Nevěsta na něj ustaraně pohlédla.

	„Pojď se mnou, drahý, a já ti seženu pořádně velkou sklenici brandy na zahřátí.“

	Odvedla si ho do davu. Podíval jsem se na Hadleigha.

	„Opravdu bys je dokázal udržet, kdyby chtěli odejít?“ zeptal jsem se.

	„Myslím, že ano,“ řekl Hadleigh. „Jsem teď na řadě já? S časovými údaji ti moc nepomůžu, protože nemám ani tušení, kde jsem byl, když byl Král kůže zavražděn. Alibi nemám. Ale měl bys vědět tohle: k tomu, abych někoho zabil, zbraň nepotřebuji. Mohl bych ho nechat prostě zmizet. Poslat ho na nějaké příšerné místo, aby tam trpěl za své četné hříchy, a nikdo by neměl nejmenší tušení, co se s ním stalo.“

	„Děláš to často?“ zeptal jsem se a po zádech mi přeběhl mráz.

	„Když je to nutné,“ odpověděl Hadleigh Zapomnění.

	„V tomhle případě sis ale vlastně moc nepomohl,“ řekl jsem. „Jak lépe bys mohl zamaskovat svou účast než tímhle účelově nemotorným útokem?“

	„Nemám u sebe žádnou zbraň,“ odpověděl Hadleigh. „Necítím potřebu takové věci používat. Jestli chceš, klidně mne prohledej. Nic nenajdeš. Za to ti ručím.“

	Ale já jsem nemohl přestat myslet na tu růži, kterou zahubil tím, že ji vdechl. A jak se z Krále kůže sloupávaly obličeje…

	„Ty jsi o ukradených kůžích Krále kůže věděl,“ řekl jsem. „Jenom ty a nikdo jiný. A on řekl, že ví, jakou cenu jsi zaplatil, abys mohl studovat na hluboké škole. Co to bylo? Co jsi udělal, o čem se tví bratři neměli dozvědět? Věděl Král kůže něco, co pro tebe bylo nepřípustné, aby věděl někdo jiný?“

	„Nevěděl nic,“ odpověděl Hadleigh. „Jediní lidé, kteří něco vědí o hluboké škole, jsou ti, kteří tam byli. A my nikdy nemluvíme.“

	Byl jsem připraven pokračovat ve vyptávání, když se znovu ozval křik. Mužský hlas plný hrůzy a šoku. Nesmrtelní se rozprchli jako vyděšení ptáci a spěšně ustupovali před něčím, co se stalo na druhé straně síně. Protlačil jsem se mezi nimi a našel jsem Skákajícího Jacka, jak klečí u nehybného a neživého těla Nevěsty. Držel ji v náručí, kolébal ji jako spící dítě, obličej propadlý žalem a utrpením. Oči Nevěsty byly vytřeštěné a strnulé. Vypadala jako rozbitá panenka. V boku měla bodnou ránu, která mokvala krví. Jack se na mne podíval.

	„Proč jsi mne neposlechl? Proč jsi nás nenechal jít? Tohle by se nestalo, kdybys nás nechal odejít!“

	Rychle jsem se rozhlédl. Nikdo neměl v ruce nůž nebo jinou zbraň a nikdo se netvářil zvlášť provinile. Většina z nich vypadala šokovaně, jako kdyby nemohli uvěřit, že na místě, kde se měli cítit v bezpečí, došlo už k druhé vraždě nesmrtelného. Viděl jsem na nich, že všichni myslí na totéž – jak se co nejrychleji dostat odsud.

	„Přesuňte se, prosím, všichni do zadní části taneční síně!“ řekl jsem hlasitě. „Až ke dveřím. Je tam Hadleigh, detektivní inspektral. Postará se o vaše bezpečí. A ne, nemohl to být on, protože jsem s ním mluvil, když došlo k vraždě. Teď se přesuňte dozadu, hlídejte si ty, se kterými jste přišli, a nechte mne pokračovat ve vyšetřování. Zmlkněte, a hněte sebou!“

	Poslechli. Otočil jsem se k nim zády, abych se soustředil na Skákajícího Jacka a Nevěstu. Jack plakal, usedavě vzlykal, až se celé jeho tělo otřásalo. Nevěsta vypadala příliš velká a nemotorná, jak za svého života nikdy nepůsobila, její dlouhé tělo leželo natažené na podlaze. Poklekl jsem vedle ní a zkusil jsem pulz na jejím zápěstí a hrdle, ale nic jsem nenahmatal. Ani jsem v to nedoufal. Jen jsem zaměstnával ruce, zatímco moje mysl pracovala na plné obrátky. Podíval jsem se na Skákajícího Jacka.

	„Je mi to líto. Je pryč.“

	„Ne,“ namítl, vyrážel ze sebe slova mezi vzlyky. „Nemůže být pryč. Narodila se ze smrti jako triumf baronova umění. Sestavil ji z nejlepších částí stovky mrtvých žen, takže měla sílu všech. Narodila se z blesku…“

	Najednou zmlkl, přestal plakat a prudce vzhlédl, jak se mu hlavou zrodil nápad. Odstrčil od sebe Nevěstu a vstal. Mrtvé tělo dopadlo se zaduněním na podlahu a on si toho v rozrušení ani nevšiml.

	„Zrodila se z blesku! Samozřejmě! Frankensteinovu nevěstu nemůžeš zabít obyčejným probodnutím! Na to ji udělal příliš dobře!“

	Vzal z bufetového stolu ozdobnou lampu a utrhl ji od přívodní elektrické šňůry. Z roztřepeného konce zasršely jiskry. Skákající Jack se bezdeše zachechtal, uchopil šňůru a znovu se sklonil nad Nevěstou. Obnažené konce vodičů jí přitiskl ke zraněnému boku a celé její tělo se zkroutilo v křeči. Zopakoval to ještě jednou a Nevěsta se prudce posadila a přerývaně se nadechla. Skákající Jack odhodil jiskřící kabel stranou a sevřel ji v náručí, obličej jí zabořil do krku. Nevěsta ho nepřítomně popleskala rukou po rameni a trochu zmateně se kolem sebe rozhlédla.

	„Co se to k čertu stalo? A proč mě tak bolí bok?“

	Podívala se na krvavou ránu ve svém boku a krátce zaklela. Opatrně si ránu ohmatala konečky prstů a hlasitě si odfrkla.

	„Ošklivá záležitost. Ale nic, co by se nevyléčilo samo. Už to přestává krvácet… Jacku, Jacku, miláčku, to bude dobré! Já jsem v pořádku. Nic mi není.“

	Vzájemně si pomohli na nohy. Skákající Jack na to musel vynaložit veškeré své síly, ale nepustil ji.

	„V pořádku,“ řekl jsem. „Co se to tady stalo?“

	Skákající Jack mne probodl pohledem. „Někdo se ji pokusil zavraždit! Varoval jsem tě! Říkal jsem ti, že se to blíží, ale ty jsi mne neposlouchal!“

	„Psst, drahý,“ okřikla ho Nevěsta rozhodně. „Proroctví nikdo nikdy neposlouchá; jedině proto je vesmír dovoluje.“ Podívala se na své zranění. „Někdo mne bodl zezadu. Nevím, kdo to byl. Viděla jsem toho strašného lorda Orlanda, jak jde ke mně, tak jsem zamířila opačným směrem. V příštím okamžiku jsem ucítila bodavou bolest v boku, potom jsem ujížděla na blesku a teď jsem zpátky tady. Dobrá práce, Jacku. Myslí ti to. Obyčejně se probudím někde v márnici a způsobím infarkt nějakému ubohému doktorovi.“ Krátce se usmála. „Jakkoliv nerada to přiznávám, baron odvedl dobrou práci. Uměl se postarat, aby to, co stvořil, vydrželo.“

	„Viděla jsi lorda Orlanda?“ zeptal jsem se.

	„To nebyl on,“ ozvala se Paní Masakr okamžitě. „Když jsem uslyšela výkřik, byl se mnou a snažil se mne unudit do bezvědomí.“

	„Vskutku,“ řekl lord Orlando.

	Skákající Jack odvedl Nevěstu stranou, aby se tam vzájemně utěšovali. Nesmrtelní se shromáždili do jednoho chumlu na opačné straně sálu a hleděli na mne rozšířenýma, vyděšenýma očima. Očekávali, že dám všechno do pořádku. Charlotte ap Owen přitáhla Dava s jeho kamerou k Nevěstě, aby s ní udělala rozhovor. Jack jim věnoval jediný pohled a oba se dali spěšně na ústup. U dveří jsem uviděl Bettii Divine, jak se pokouší uhranout Hadleigha Zapomnění, patrně aby z něj vytáhla, o čem jsme spolu hovořili. Briliant Čang postával nedaleko, takže jsem ho přivolal kývnutím hlavy k sobě.

	„Jsi blíž odhalení vraha?“ zeptal se bez úvodu.

	„Ne,“ řekl jsem. „Vyslechl jsem nejpravděpodobnější viníky a nedostal jsem se nikam. Všichni byli docela nadějní… K zavraždění Krále kůže měl motiv prakticky každý, ale nenašel jsem zbraň a nikomu nemohu prokázat, že se v inkriminovanou dobu nacházel někde poblíž místa činu. A nikdo tady nic neviděl. Jak je to možně?“

	„Na mě se nedívej,“ řekl Čang. „Já jsem reportér kriminalistické rubriky, ne Agatha Christie. Ty jsi detektiv.“

	„Já jsem nikdy nebyl detektiv! Byl jsem soukromý vyšetřovatel a víc, než si kdo uvědomoval, jsem se spoléhal na svoje nadání. Vždycky jsem říkal, že bych stopu nepoznal, ani kdybych o ni zakopl, a teď to vypadá, že jsem měl pravdu.“

	„Vzdáváš to?“ zeptal se Čang.

	„Ne. Tohle je můj poslední případ soukromého očka, a ať se propadnu, jestli ho nechám nevyřešený. Potřebuji přemýšlet… Dobře, počkej chvíli. Čangu, slyšel jsi něco o séru nesmrtelnosti? Pravděpodobně na prodej?“

	„Ne,“ odpověděl Čang. „Nic se ani nešeptá a utajit něco takového by bylo prakticky nemožné.“

	Pomalu jsem přikývl. „Dobře. Díky. Mohl bys jít osvobodit Hadleigha od Bettie? Nechci, aby se rozptyloval, pro případ, že by se kolem něj někdo pokusil dostat ven.“

	Zasmál se a vyrazil na svou misi milosrdenství. Já jsem zamířil mezi nesmrtelné tísnící se na druhé straně sálu a kladl jsem jim jednomu po druhém tytéž otázky. Kde jste byli, když došlo k vraždám? S kým jste byli? Co jste viděli? Většina z nich měla alibi, nebo tvrdili, že ho mají, a nikdo neviděl nic. Byli příliš rozrušení nebo šokovaní, aby se vzpěčovali, ale někteří se mnou přesto odmítali mluvit čistě z principu. Netlačil jsem na ně. Čím více jsem o těch vraždách uvažoval, tím jsem si byl jistější, že mi něco podstatného uniká.

	Vyslechl jsem dokonce i číšnice v kostýmcích francouzských komorných, které se choulily za bufetovými stoly. Ty ale byly příliš zaměstnané sledováním, jak ze sebe dělá Mrtvý chlapec prase. Žádná z nich v blízkosti Krále kůže nikoho neviděla. Žádná z nich se k němu neměla chuť příliš přibližovat. Což bylo pochopitelné. Jedna vypověděla, že se domnívá, že poblíž Krále kůže možná viděla lorda Orlanda, ale nebyla si jistá, kdy to bylo. Stačilo to ale, aby mne to nasměrovalo zpátky k němu. Nevěsta koneckonců říkala, že ho před tím, než byla bodnuta, zahlédla, jak se k ní blíží.

	Vyvinul jsem maximální snahu, abych lorda Orlanda důkladně vyslechl, a on zase vyvinul maximální snahu, aby se nerozbrečel nad tím, jak je to všechno nedůstojné. Paní Masakr a nesmrtelná jménem Pária Polly trvaly na tom, že když Skákající Jack vykřikl, lord Orlando je zrovna zoufale nudil kus od místa činu. Nevěděl jsem, jaký by měly důvod mi lhát.

	Skončil jsem zpátky u bufetového stolu, žvýkal jsem chladnoucí párek v těstíčku a usilovně jsem přemýšlel. Kdybych měl na někoho ukázat prstem, byl by to nejspíš Samotář, ale proč by zabíjel Krále kůže? Neznal ho a vzhledem k tomu, že na plese Forever byl poprvé, bylo pravděpodobné, že tu nezná vůbec nikoho. Přišel sem hledat přátele, nebo to alespoň tvrdil. I když jeho rodina v tom směru neměla zrovna nejlepší pověst.

	Dobře. Jelikož jsem se s podezřelými nikam nedostal, možná budu mít větší úspěch s vražednou zbraní. Pokud o ní nebudu vědět něco jedinečného, něco, na co bych se mohl soustředit, nemohl jsem k jejímu nalezení použít svoje nadání… Ale něco jsem přece jen měl! Po tom druhém útoku na Nevěstu byla zbraň tím jediným, co měly obě vraždy společného, což bylo něco, na čem jsem mohl stavět. Vyvolal jsem svoje nadání a soustředil se, a pak jsem se prudce otočil, abych se podíval na bufetový stůl. Vyrazil jsem k němu, nechávaje se vést instinktem, až jsem před sebou uviděl velký skleněný džbán plný červeného vína. Byl to ten, který jsem podezříval, že je v něm krev. Stál tam uprostřed mnoha džbánů, lahví a karaf, věnovaných různými nesmrtelnými, na první pohled zcela nevinný, nijak se nelišící od ostatních nádob; ale moje nadání mi napovídalo něco jiného. Naklonil jsem se nad džbánem a pozorně jsem si prohlédl jeho obsah. Uvnitř jsem uviděl tmavší stín. Sáhl jsem dovnitř, palcem a ukazováčkem jsem sevřel něco tvrdého a pevného a vytáhl to ven.

	Podíval jsem se na to. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, co to je – zubatý střep zrcadla, ze kterého kapalo červené víno. Takže to nakonec nebyl nůž, přesto byl dost ostrý, aby způsobil vážné zranění. Jenom jsem nechápal, jak ho někdo mohl použít, aniž by si rozřezal ruku. A nikdo v místnosti neměl čerstvé zranění… Skoro jsem nadskočil, když jsem si všiml, že vedle mne stojí Bettie Divine a zářivě se usmívá.

	„Až na druhé straně síně jsem cítila, že používáš svoje nadání, tak jsem si řekla, že se půjdu kouknout. Co se děje? Našel jsi něco?“

	„Cítila jsi…“

	„Jsem napůl démon, milánku, vzpomínáš? Ty růžky nejsou jen na ozdobu. A teď buď drahoušek a pověz mi, co to držíš v ruce! Je to důležité?“

	„Jsem si víceméně jistý, že je to vražedná zbraň,“ řekl jsem.

	Bettie vzrušeně vykvikla. „Báječné! Věděla jsem, že ten případ vyřešíš, zlatíčko! Nikdy jsem o tom nepochybovala, ani na okamžik! Kde byla?“

	„V tomhle džbánu vína. Proto k oběma vraždám došlo u bufetového stolu. Vrah vpašoval střep poměrně snadno dovnitř a po činu ho nenápadně hodil do džbánu… kde čekal, až ho bude potřebovat. Pak ho vytáhl, bodl svou oběť a hodil ho zase zpátky. Víno smylo krev, i když mám dojem, že vidím stopy zaschlé krve na zubatých hranách střepu…“

	Bettie se ke střepu zrcadla sklonila tak blízko, jak jen to šlo, aniž by se ho dotkla nosem. „Rozhodně je to část zrcadla, drahoušku. Ale proč z něj dělat zbraň? A co to má společného s tím, jak se Král kůže… scvrkl?“

	„Dobrá otázka,“ řekl jsem. Podržel jsem si střep tak zblízka, že jsem se v něm viděl. Bylo na něm něco… divného, něco nepřirozeného na mém odrazu; ale nedokázal jsem přijít na to, co.

	„Kolem toho zrcadlového střepu se vznáší silná magie,“ řekla Bettie. „Prastará, zlá magie. Vidím ji, ale… Ty máš lepší Zrak než já, zlatíčko. Proč se nepodíváš sám?“

	Soustředil jsem se, vyvolal jsem svoje nadání a použil ho k prozkoumání reality té věci přede mnou, otevřel jsem vnitřní oko, moje soukromé očko, kterým Vidím svět takový, jaký je doopravdy. A pak jsem střep málem upustil, když jsem pochopil, co držím.

	„Copak?“ zeptala se Bettie vzrušeně. „Vidíš něco?“

	„Temporální energie,“ řekl jsem. „Ten zrcadlový střep je přímo nasáklý časem, časovou magií. Prakticky vidím, jak se kolem jeho ostrých hran míhají sem a tam inverzní tachyony.“

	Bettie se na mne zaškaredila, což malinko pokazila její našpulená ústa. „Ano, velice hezké, miláčku, velice dramatické. Ale co to znamená?“

	„Znamená to, že vím, odkud to zrcadlo pochází,“ řekl jsem, vytáhl jsem z kapsy kapesník a velice opatrně jsem do něj zubatý střep zabalil, než jsem si ho stejně opatrně strčil do kapsy trenčkotu. „Je to skleněný střep z neblaze proslulého zrcadla Doriana Graye. Určitě jsi o něm slyšela. Bylo na prodej v aukční síni tady na Noční straně, není to tak dávno. Jen si to představ: zrcadlo, které odráželo muže nasáklého časovou magií. Když na tebe bude šílený čaroděj dost dlouho hledět, nakazíš se jeho šílenstvím a magií. Tohle zrcadlo nasáklo časem, takže vysaje život z každého, kdo se do něj podívá a uchová ho v sobě. Dokonalá vražedná zbraň, protože kdo by podezíral zrcadlo. Když jsem o zrcadle Doriana Graye slyšel naposled, patřilo rodině Nesmrtelných…“

	Oba jsme se otočili a podívali se na Samotáře, který stál stranou od ostatních a mračil se na každého, kdo pohlédl jeho směrem.

	„On říkal… že těch pár Nesmrtelných, co přežili, popadlo některé věci z rodinného bohatství, než se dalo na útěk,“ řekl jsem pomalu. „Vypadá to, že jak spěchali, aby se dostali co nejdále od Droodů, upustili zrcadlo. Jediné, co z něj Samotář zachránil, byl tenhle střep. Pořád dost mocný, aby někomu uloupil roky života, když ho do něj vrazí.“

	„Zbraň, která požírá čas,“ řekla Bettie. „Dokonalá zbraň k zabíjení nesmrtelných, drahoušku, když jim chceš ukrást jejich roky a ponechat si je pro sebe. Ale k čemu potřebuje Samotář víc let? Už je nesmrtelný!“

	„Dobrá otázka,“ řekl jsem. „Určitě mu ji musím položit.“

	„Víš jistě, že je to on?“ zeptala se Bettie dychtivě. „Obvinit nesmrtelného na setkání jeho nesmrtelných kolegů, to už by si jeden měl být skutečně jistý.“

	„To je pravda,“ připustil jsem. „Ale teď, když mám vražednou zbraň, mohu na ni zaostřit svoje nadání, a to mi ukáže, co přesně se stalo. Postarej se, aby mě nikdo nerušil.“

	„Můžeš se na mě spolehnout, zlatíčko.“

	Soustředil jsem se a moje nadání se znovu projevilo. Z toho napětí mne rozbolela hlava. Čas se přede mnou rozběhl pozpátku, k okamžiku vraždy. Viděl jsem Krále kůže, jak stojí přede mnou, řídký a duchovitý artefakt minulého času, tlustými prsty se prohrabuje v občerstvení a nespokojeně se šklebí. Viděl jsem, jak se k němu blíží lord Orlando se svým obvyklým přihlouplým úsměvem na tváři. Král kůže na něj zavrčel a okázale se k němu otočil zády. V tu chvíli se tvář lorda Orlanda změnila a stal se z něj Samotář z rodiny Nesmrtelných. Ze džbánu s vínem vylovil střep a bodl jím Krále kůže do zad. Král se pokusil vykřiknout, ale nemohl. Viděl jsem, jak se kolem něj převalují a svíjejí temporální energie, když z něj střep vysál všechnu jeho budoucnost – všechny roky, všechen život, který měl ještě před sebou. A pak se Král kůže svalil na podlahu. Samotář mu vytrhl střep ze zad, setřásl z něj několik kapek krve a obratně ho ponořil do vína ve džbánku. To všechno trvalo jen několik chvil. Samotář se opět změnil v Orlanda a odešel.

	A nikdo si nevšiml, co udělal, protože nikomu nezáleželo na tom, kde je. Byl jediný, ke komu by se nesmrtelní obrátili zády, protože s ním nikdo nechtěl nic mít.

	Sledoval jsem ho, dokud se v bezpečí davu neproměnil zpátky v Samotáře. Obličej měl klidný a nevzrušený, to, co právě udělal, se ho nijak nedotklo. Neviděl jsem na něm žádné známky vzteku nebo lítosti. Pouze výraz člověka, který udělal něco nepříjemného, ale nutného – samolibý úsměv teenagera, který něco provedl a vyvázl bez trestu. Vypnul jsem svoje nadání a podíval se na Bettii Divine, která přede mnou divže netancovala netrpělivostí.

	„No?“ zapištěla. „No?“

	„Mám ho,“ řekl jsem. „Krále kůže zabil Samotář.“

	„A Nevěstu?“

	„Tak daleko jsem se nedostal, ale jelikož byli oba zabiti stejnou zbraní, musel to být taky on.“

	Bettie se zamračila. „Tak proč se po bodnutí střepem nescvrkla jako Král kůže?“

	Zamyslel jsem se. „Protože… Nevěsta byla sestavená z kusů mrtvol a pak vzkříšená k životu. Má před sebou jen normální lidskou délku života, ale až umře, může být znovu vzkříšena k novému životu. Díky baronově umění je v podstatě… dobíjecí. Technicky nesmrtelná, ale ve skutečnosti jen žije jeden život za druhým.“

	„Páni, ty jsi ale chytrý, Johne, drahoušku,“ řekla Bettie.

	„Lichocením… jsi získala právo na exkluzivní interview. Později. Teď pro mě, prosím tě, něco udělej a sežeň mi Mrtvého chlapce a Břitváka Eddieho. Chci je mít nablízku pro případ, že by se něco zvrtlo, až Samotáře obviním…“

	„Jdu na to, zlatíčko.“

	Poslala mi vzdušný polibek a zmizela v davu. Zamířil jsem k Samotáři a dával jsem si načas. Nechtěl jsem ho vyplašit. Honičky jsou tak nedůstojné. Už jsem byl skoro u něj, když se ke mně najednou otočil a mrazivě se usmál.

	„Takže jsi to vyřešil,“ řekl. „Vážně jsi tak dobrý, jak někteří lidé říkají.“

	„Jen někteří?“ opáčil jsem. „Tak to to se mnou začíná jít z kopce. Přiznáváš se k těm vraždám?“

	„Jestli se přiznávám? Jsem na to hrdý!“ Samotář se tiše zasmál. „Jsem z rodiny Nesmrtelných a jediný pravý nesmrtelný tady!“

	Jeho hlas burácel tichem, které zavládlo, když si lidé v tanečním sále uvědomili, co se děje, a syčením se navzájem umlčeli. Než to dořekl, všichni už na nás hleděli a doslova nám viseli na rtech. Nespouštěl jsem oči ze Samotáře. Nemohl jsem si dovolit poskytnout mu sebemenší výhodu.

	„Zabil jsem Krále kůže a byla to nádhera,“ pokračoval Samotář. „Vyžíval jsem se v tom! Šířit hrůzu a děs nocí… v tom byla moje rodina vždycky nejlepší. Zabil jsem i Nevěstu; ale ta se z toho naneštěstí dostala. Příště se budu muset víc snažit.“ S úsměvem se kolem sebe rozhlédl a otrlí nesmrtelní vyděšeně ucouvli. „Vy se nazýváte nesmrtelnými; pro mě nejste nic než potrava.“

	„Vím, jak jsi to udělal,“ řekl jsem. „Mám i zbraň, takže vím, co se stalo s tělem Krále kůže. Teď mi pověz, proč jsi to udělal. No tak, sám víš, že se tím chceš pochlubit.“

	„Král kůže byl výhonkem našeho rodu,“ řekl Samotář, který si očividně z ničeho nedělal těžkou hlavu. „Z nižší kasty. Jen potenciálně nesmrtelný. Našel způsob, jak si prodloužit život tím, že bude zabíjet jiné lidi a přivlastňovat si jejich kůži, jejich životní energii. Sklízel léta, která jim kradl. Co já vím, dělal to déle než století. Viděli jste všechny ty jeho kůže… A neměli jste ani tušení, kdo byl doopravdy, že? Nevěděli jste, že mezi těmi vašimi skvělými Autoritami je sériový vrah.“

	„Ty jsi o něm věděl, ale nikdy jsi s tím nic neudělal,“ řekl jsem. „Proč teď?“

	„Je mi jedno, co dělal. Zabíjel jen smrtelníky a od toho tady konečně jsou. Teď jsem ho zabil, protože jsem pro něj měl upotřebení. Měl bys mi být vděčný, Walkere. Prokázal jsem ti službu. Nakonec by si přišel i pro tebe, stejně jako pro ostatní Autority. Nemohl riskovat, že odhalíte, co je zač. A pak… sám by se stal jedinou Autoritou a vládl by Noční straně. Vlk v rouše beránčím.“

	„Pořád jsi mi neřekl, proč jsi ho zabil.“

	„Hlavně proto, že byl tak plný života. A já jsem ho chtěl.“

	„A Nevěstu?“ zeptal jsem se.

	Samotář si odfrkl. „To jsem asi neměl, ale prostě jsem nedokázal odolat pokušení. Vlastně se vůbec nehodila k tomu, co jsem potřeboval, ale… vedla Frankensteinovy zplozence, když bojovali po boku Droodů proti mé rodině. Teď žijí tam, kde dříve býval můj domov! Nebyla na mém seznamu, ale když jsem ji tu viděl, nedokázal jsem odolat. Zasloužila si zemřít za to, co udělala mé rodině.“

	„Ty by ses u Krále kůže nezastavil,“ řekl jsem. „On byl jen první… Říkal jsi, že máš seznam.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Samotář. „Sem jsem přišel jen proto, abych si všechny ty takzvané nesmrtelné poznačil. Abych si je prohlédl a později je mohl vystopovat a ukrást jim jejich životy. Ne že by s nimi podnikali něco důležitého. Použil bych střep zrcadla, abych z nich vysál jejich budoucí roky, uchoval je a později použil k vytvoření nové rodiny Nesmrtelných! Víš, my se moc nerozmnožujeme. Nikdy jsme se moc nerozmnožovali; jinak už by byl svět nesmrtelnými přelidněný. Ale kdybych měl pořádnou zásobu ukradených let, jakou novou rodinu Nesmrtelných bych mohl založit! Ovládli bychom všechna důležitá místa a postavení tady na Noční straně a ujali bychom se vlády. A pak bychom Noční stranu použili jako základnu, ze které bychom ovládli svět! Znovu bychom se stali tím, čím jsme bývali, čím jsme vždy měli být! A pak by se před námi všichni třásli a zoufali si!“

	„Měl jsi to všechno promyšlené,“ poznamenal jsem.

	Ostře se na mne podíval, popuzený, že jsem si ho dovolil přerušit. „Promyšlené do posledního detailu. Když jsi nesmrtelný, musíš plánovat daleko dopředu. Král kůže byl jen začátek. Rozšířil bych svou hrůzovládu na celou Noční stranu, a to by byl jen začátek. Ale nepočítal jsem s tím, že tady bude Hadleigh Zapomnění, aby hlídal dveře a zabránil mi v útěku. On by prohlédl každou tvář, kterou bych na sebe vzal. Neměl tady být. Ty jsi tu také neměl být. Proč, k čertu, jste sem museli zrovna dnes v noci přijít? Ale… na tom nezáleží. Udělám, co jsem si naplánoval, a nikdo z vás mi v tom nezabrání.“

	Zasmál se mi do obličeje a pak se obrátil a ponořil se do davu. S polekanými výkřiky se od něj začali odtahovat, ale už byl mezi nimi a jeho obličej se měnil v divokém tanci fyziomorfingu. V jediném okamžiku se stal někým jiným a v nastalém zmatku si nikdo nevšiml, kým vlastně. Všichni se začali tlačit ke dveřím, aby se dostali ze sálu pryč. Hadleigh ale zůstal na svém místě a pozvedl jednu ruku. Vzduchem projely blesky odnikud, hustě jeden vedle druhého, a vytvořily mezi ním a všemi ostatními neproniknutelnou bariéru. Blesky oslepovaly a vzduch čpěl ozonem. Nápor na dveře ustal stejně rychle, jako začal. Všichni teď stáli velice klidně, nervózně se kolem sebe rozhlíželi a pokoušeli se rozpoznat nebezpečí ve svém středu; ale všechno, co viděli, byly jen známé obličeje, které jim pohled oplácely. Břitvák Eddie a Mrtvý chlapec se prodrali davem a připojili se ke mně. Podezíravě jsem si je prohlédl.

	„Ale no tak,“ řekl Mrtvý chlapec. „Kdo by chtěl vypadat jako já, kdyby nemusel?“

	„Pověz mi něco, co můžeš vědět jenom ty,“ vyzval jsem ho.

	„Dobře,“ odsekl Mrtvý chlapec. „Jseš debil.“

	Oba jsme se zasmáli. Břitvák Eddie na mne tázavě pohlédl.

	„Oba máme rádi filmy s X-Men,“ vysvětlil jsem mu.

	Břitvák Eddie přikývl a v ruce se mu objevila břitva s perleťovou rukojetí. Ocelová čepel nadpřirozeně jasně zazářila a všichni najednou pocítili neodolatelnou touhu být někde úplně jinde. Přikývl jsem a Eddie břitvu zase schoval. Některé věci se zfalšovat nedají. Všichni jsme se podívali na čekající dav.

	„Jak to chceš vyřešit?“ zeptal se mě Mrtvý chlapec tiše.

	„Použiju svoje nadání,“ odpověděl jsem stejně tiše. „Před ním se neukryje. Najdu ho a pak mi ho pomůžete povalit na zem a přišlápnout mu hlavu, až bude natolik rozhozený, že se na fyziomorfing nedokáže soustředit.“

	„To zní jako plán,“ řekl Břitvák Eddie.

	Znovu jsem vyvolal svoje nadání. Bylo to čím dál obtížnější; čí více jsem ten dar používal, tím více mne vyčerpával. Cítil jsem, že se mi z nosu spustila krev, a v přední části lebky jsem ucítil ostrou bolest. Později za to zaplatím, ale teď jsem měl práci, kterou bylo třeba udělat. Proklestil jsem si cestu bolestí a soustředil se; a okamžitě se mi od davu oddělila jediná postava. Vrhl jsem se vpřed, s Mrtvým chlapcem a Břitvákem Eddiem v patách, a nesmrtelní se před námi rozprchli jako vyplašení holubi. Ignoroval jsem jejich vyděšené výkřiky a protesty a soustředil se jen na tu postavu před sebou. Nesnažil se utéct. Stál tam a díval se na mne s jedním zvednutým obočím.

	„Co si myslíš, že děláš?“ zeptal se mne Hadleigh Zapomnění.

	„Dobrý pokus,“ řekl jsem. „Ale Hadleigh je pořád u dveří, kam jsem ho poslal.“

	„Stál jsem u dveří,“ opáčil Hadleigh. „Dokud za mnou nepřišla Bettie Divine a neřekla mi, že potřebuješ mou pomoc. Ať už je teď u dveří kdokoliv, já to rozhodně nejsem.“

	Ani jsem se tam nepodíval. „Dobrý pokus, Samotáři,“ řekl jsem. „Ale Hadleigh by nikdy neopustil svou pozici, dokud bych tam osobně nepostavil někoho jiného, aby ho vystřídal. Moje nadání tě našlo tady. A moje nadání se nikdy nemýlí.“

	Hadleighův obličej náhle změkl a jeho obrysy se v okamžiku změnily. Kde ještě před chvílí stál detektivní inspektral, se teď tyčila osm stop vysoká stonožka, černá jako noc, s hlavou jako ze zlého snu, a napřahovala po nás tucet končetin zakončených drápy. Vytáhla se do výše, až hlavou udeřila do stropu, její složená ústa se otevřela a hlasitě zacvakala. Nesmrtelní teď lezli jeden přes druhého, aby se jí dostali z dosahu. Mrtvý chlapec se vrhl vpřed a začal jí bušit pěstí do hlavohrudi, zatímco Břitvák Eddie se míhal kolem a utínal jí břitvou jednu končetinu za druhou.

	Stonožka zmizela, nahrazená velkým, svalnatým chlapem, kterého jsem neznal. Byla to obrovská hrouda svalů s plochým obličejem bez rysů, jako kdyby se při jeho stvoření soustředili pouze na ty svaly. Ohnal se po Mrtvém chlapci, zasáhl ho pěstí a odhodil ho dobrých deset stop. Mrtvý chlapec dopadl na podlahu a nehýbal se. Bolest sice necítil, to ale neznamenalo, že nemohl utrpět úraz. Břitvák Eddie sekal do svalovce stále znovu a znovu, pohyboval se kolem něj tak rychle, že z něj byla vidět jen rozmazaná šmouha, ale bez ohledu na to, jak hluboko jeho čepel zakrajovala do protivníkova masa, rány se zase okamžitě hojily. (Tohle mu tedy umožňovalo zacházet se střepem zrcadla, aniž by si poranil ruce, pomyslel jsem si.) Mrtvý chlapec se pomalu zvedl z podlahy a zaútočil na svalovce, udeřil do něj zezadu. Svalovec zavrávoral, ale nepadl. Mrtvý chlapec do něj bušil vší silou, zatímco Břitvák Eddie se mu snažil zasadit ránu dost velkou, aby mu to nějak ublížilo.

	Stál jsem stranou a díval se. Dokážu se rvát, když musím, ale nikdy to nebyla moje silná stránka. Hřbetem ruky jsem si otřel krev z obličeje a naposled jsem přivolal svoje nadání. Hlava mi pulzovala jako při migréně, ale vždycky jsem to byl já, kdo ovládal můj dar, a nikdy ne naopak. Soustředil jsem se, natáhl svou mysl a našel jsem v hlavě Samotáře přepínač, s jehož pomocí praktikoval fyziomorfing. A pak už bylo tou nejjednodušší věcí na světě přepnout ho do původní polohy. Svalovec zmizel, nahrazený velice překvapeným Samotářem. Otevřel ústa, aby něco řekl, a já jsem k němu přistoupil a bez váhání jsem ho kopl kolenem do koulí. Samotář se zlomil v pase a Mrtvý chlapec s Břitvákem Eddiem ho povalili na zem. Samotář zvedl hlavu a podíval se na Břitváka Eddieho mým obličejem, jako kdyby si myslel, že ho to donutí zaváhat. Eddie ho do něj kopl, a když se Samotář svalil v bezvědomí zpátky na podlahu, měl už zase svůj původní vzhled.

	Přihlížející nesmrtelní začali tleskat. Břitvák Eddie a Mrtvý chlapec se ujistili, že Samotář mdloby nehraje, tím, že ho ještě několikrát kopli tam, kde to muselo hodně bolet, a pak se podívali na mě.

	„Co s ním teď uděláš?“ zeptal se Mrtvý chlapec.

	„Půjde do Stinné hlubiny,“ řekl jsem. „Hluboko pod Noční stranu, do temnoty bez konce, kde bude zavřený ve své cele, dokud neumře. Tam si může měnit podobu, jak chce; alespoň si ukrátí čas.“ Podíval jsem se na Eddieho. „Nakonec, když vypadal jako já – myslíš, že to byla ta rvačka mezi námi, kterou viděl tvůj přítel?“

	„Kdepak,“ odpověděl Eddie. „To ještě přijde.“

	„Do Stinné hlubiny ho poslat nemůžeme,“ prohlásil Hadleigh Zapomnění.

	Všichni jsme se ostře otočili. Nikdo z nás ho neslyšel přicházet, ale to není slyšet nikdy.

	„Proč ne?“ zeptal jsem se zdvořile.

	„Protože ovládá fyziomorfing,“ odpověděl Hadleigh. „Může měnit každou část svého těla. Patrně by se z cely dokázal procedit škvírou pode dveřmi. Je příliš nebezpečný, abychom mohli riskovat, že se bude potloukat volně po Noční straně.“

	Sehnul se nad bezvědomým nesmrtelným, popadl ho za předek košile a přitáhl si jeho obličej k sobě. Pak se zhluboka nadechl a ze Samotářovy tváře se vytratila všechna barva. Hadleigh vdechoval dál a obličej nesmrtelného popraskal a rozpadl se; a pak se celé jeho tělo rozpadlo na prach. Hadleigh se narovnal a otřepal si prach z rukou. Někteří z přihlížejících nesmrtelných začali hlasitě zvracet. Mrtvý chlapec hlasitě zavýskal.

	„Tohle mě musíš naučit!“

	Břitvák Eddie si povzdechl. „Tebe je ostuda někam vzít.“

	~~~

	A to byl můj poslední případ soukromého vyšetřovatele. Nebyla to špatná tečka za jednou kariérou. Chytil jsem vraha, zmařil jsem plán na ovládnutí Noční strany a dostal jsem se na titulní stranu Night Times a Nepřirozeného slídila. Objevil jsem se dokonce i v televizních zprávách. Žádné sérum nesmrtelnosti nikdy neexistovalo, někdo prostě jen chtěl, abych se zúčastnil plesu Forever. Někdo… kdo věděl, co se peče. A já jsem měl zatraceně dobrou představu, kdo to asi byl.
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	Poslední noc svobody

	Svolil jsem – pod nátlakem – že si svoje loučení se svobodou odbudu u Podivínů, a to hlavně proto, že ať už tam natropíme jakoukoliv spoušť, nebude to vidět, a jakékoliv případné katastrofy, se kterou bylo nutné nevyhnutelně počítat, si nejspíš nikdo ani nevšimne. Je to zkrátka ten druh baru a je jím už celá staletí. Jelikož jsem se zdržel na plese Forever déle, než jsem počítal, mejdan už byl v plném proudu a zábava a veselí byly vpravdě nevázané. Když jsem konečně sešel po kovovém schodišti do kamenné jámy, která byla výčepem, bar byl nacpaný pochybnými zákazníky ode zdi ke zdi. Nevěděl jsem, že znám tolik lidí. Nebo alespoň tolik lidí, co mě nechtějí zabít. Byli tam mí přátelé, mí nepřátelé i lidé, kteří nebyli ani jedno nebo v rozdílných etapách mého života obojí. Taková už je Noční strana. Na první pohled se k sobě všichni chovali docela přátelsky. Laciné pití a zrušení zavírací hodiny dokážou divy.

	Jak jsem se prodíral davem, lidé se na mne usmívali, kývali a mávali, ale nikdo kvůli tomu nepřerušil pití a nepokusil se se mnou zapříst hovor, což mi docela vyhovovalo. Nikdy jsem neměl ve zvyku otevřeně se projevovat a příležitostní známí mne objímají nebo líbají výhradně na vlastní nebezpečí. Kromě toho jsem se po nadužívání svého nadání pořád ještě cítil dost křehce. Krev z nosu mi přestala téct, až když jsem si do něj nacpal kostku ledu, ale pořád mne příšerně bolela hlava a moje kosti sténaly a stěžovaly si při každém kroku. Někdy si říkám, na čí straně to moje nadání vlastně je.

	Dorazil jsem k dlouhému dřevěnému barovému pultu a ztěžka se o něj opřel, čímž jsem si vysloužil barmanův přísný pohledl. Dokonce i na mém večírku na rozloučenou se svobodou byl Alex Morrisey oblečený od hlavy k patě v černém, včetně slunečních brýlí a baretu. (Posazeném hodně vpředu, aby zakryl ustupující linii vlasů. Přestože tím nikoho neoklame.) Alex nedovoluje takovým maličkostem, jako jsou oslavy a dobrá vůle všude vůkol, aby mu zabránily být morousem na plný úvazek a prvotřídní osinou v zadku. Se svým mrzoutstvím by mohl vyhrát olympiádu, a ještě by obhájil bronz za mizerný pocit, který by z toho měl. Prohlédl si mne od hlavy k patě a hlasitě si odfrkl.

	„Buddho na kole, koukni se na sebe, jak vypadáš. Lidé obvykle počkají až na konec loučení se svobodou, než začnou vypadat takhle mizerně. To jenom ty dokážeš vstoupit do své poslední noci svobody a vypadat při tom jako něco, co vyvrhla kočka.“

	„S vítáním se neobtěžuj, Alexi,“ zavrčel jsem. „Teď zoufale potřebuju nějaký extrasilný spravovák.“

	„Nepamatuji se, že bys ho někdy nepotřeboval.“ Alex vytáhl zpod pultu zaprášenou láhev a několikrát jí udeřil do desky v marné snaze uklidnit její obsah. Pak nalil do sklenice na tři prsty hustého růžového likéru a přistrčil ji ke mně. „Zkus tohle. Schovávám to pro skutečně apokalyptické kocoviny. Nazývá se to Andělský dech.“

	Podezíravě jsem se podíval na sklenici. „Je to opravdu…“

	„Ne, samozřejmě že není. Pravda a reklama se na Noční straně nikdy nepotkají. Jmenuje se to Andělský dech jen proto, že kdybys věděl, co se do toho dává doopravdy, nedotkl by ses toho, ani kdyby tě někdo dloubal hlavní pistole do ucha. Vlastně je to obvykle nejlepší způsob, jak to pít. A teď neváhej a kopni to do sebe, než to rozleptá vnitřek sklenice, a pak dostaneš něco dobrého, abys zahnal tu chuť.“

	Vypil jsem to jedním douškem a přitom jsem se snažil nějak to propašovat kolem jazyka. Na okamžik jsem ucítil cosi velice podobného pomeranči a pak se dostavil ten nejodpornější chuťový šok, jaký jsem kdy zažil. A já jsem zažil leccos. Moje chuťové pohárky explodovaly strachem a nenávistí, ústa se mi v panice úplně zkroutila a do očí mi vhrkly slzy čirého odporu, než se má víčka v sebeobraně křečovitě zavřela. Oběma rukama jsem se zachytil baru a přitom jsem hlasitě kňučel. Když mám obzvlášť zlý sen, skoro se mi vybaví ta chuť. Jakmile jsem konečně zase dokázal otevřít oči, Alex mi pohotově nabídl sklenici lourdské coly. Vyrval jsem mu ji a žíznivě vypil. Pomohlo to. Když jsem konečně položil sklenici na pult, ke svému překvapení jsem zjistil, že se cítím skoro jako člověk a nic mne nebolí. Nebyl jsem si úplně jistý, jestli to stálo za to, čím jsem právě prošel…

	„Tak,“ řekl Alex potutelně. „Zase tak strašně to nechutnalo, co?“

	Zamyslel jsem se nad tím. „Chutnalo,“ prohlásil jsem rozhodně. „Polovina mých chuťových buněk pořád ještě bulí jako želva a druhá polovina mi vyhrožuje, že mne zažaluje za způsobení posttraumatického šoku.“

	Alex se spokojeně zachechtal. „Kňouráš jako holka,“ řekl. „No tak, musíš toho vypít ještě spoustu, jestli tě máme dostat do patřičného stavu pro tvou poslední noc na svobodě. Na tenhle mejdan se bude vzpomínat! Lidé si o něm budou vyprávět léta, šeptem a s úctou, a budou říkat: Měl bys být rád, že jsi tam nebyl.“

	Přísně jsem se na něj podíval. „Říkal jsem ti – žádnou striptérku.“

	Alex se ušklíbl a nahnul se ke mně přes barový pult. „Nemůžu uvěřit, že sis mne vybral jako svědka na svatbě. To znamená, že budu mít řeč, že? Ach, ty možnosti zahanbit tě a pomstít se…“

	„Suzie bude sedět hned vedle tebe,“ připomněl jsem mu. „A docela určitě bude u sebe mít nějakou tu bouchačku.“

	„Ještě žes mě upozornil,“ řekl Alex. „Takže o Deirdre Birchwoodové se zmiňovat nebudu.“

	„Raději ne,“ přisvědčil jsem.

	Pohled mi zaletěl ke konci pultu, kde už na svém bidýlku nehřadovala Alexova ochočená supice Agatha. Konečně snesla vajíčko. Bylo obrovské, mnohem větší, než by sup měl mít, a bylo černé jako noc. Supice na něm teď seděla s jistou podporou dvou polštářů a spokojeně cukrovala. Alex se ušklíbl.

	„Když tu věc začala snášet, ty skřeky, co vydávala, byly slyšet až v normálním Londýně. Byla celou tou záležitostí skutečně rozhořčená.“

	„V životě jsem neviděl černé vejce,“ řekl jsem. „A docela určitě ne tak temně černé, jako je tohle…“

	Alex pomalu přikývl. „Když se podíváš hodně zblízka, je plné hvězd.“

	„Máš nějakou představu, kdo byl otcem a měl tolik kuráže, že si to rozdal s tou supicí?“ zeptal jsem se.

	„Na toto téma jsem se už něco napřemýšlel,“ odpověděl Alex. „Kdybys měl zájem, uzavírají se na to sázky. Po zralé úvaze bych svoje peníze vsadil na svého odporného předka Merlina Zplozence Satanova. Podle spousty pověstí se umí proměňovat v různá zvířata.“

	„Ale… vždyť je už stovky let mrtvý!“

	„To mu nezabránilo spát s mou exmanželkou.“

	„Tolik roků žiju na Noční straně, a pořád ještě nedokážu uvěřit, kam mne některé z mých konverzací dovedou,“ řekl jsem.

	Alex se na mne zamyšleně podíval a pak si posunul své módní černé sluneční brýle, aby na mne mohl shlížet přes jejich horní okraj. „Ale teď vážně, Johne. Proč já? Proč sis vybral za svědka mě?“

	„Jsi můj nejlepší přítel,“ řekl jsem. „A příležitostně můj nejstarší nepřítel. Taky všechno mezi tím. Kdo jiný by vydržel všechno to, čím jsme prošli? Kdo může říct, že viděl věci, které jsme viděli my? Slyšeli jsme půlnoční zvonky a smáli jsme se do tváře bohům i netvorům. Nikdo nezažil potíže, které jsme zažili my… A není tohle ten nejlepší předpoklad pro svědka? Kromě toho, já jsem byl za svědka tobě.“

	„A vidíš, jak skvěle se to vyvinulo,“ opáčil Alex. „Když ti mám svědčit, budu svědčit. Ale máš pravdu; ta pochybná čest mi náleží jako tvému nejstaršímu příteli a nepříteli a příležitostně i právnímu poradci, který tě provede nadcházejícími hrůzami, až vypluješ do bouřlivých vod manželství.“

	„Ty jsi na mne tak hodný, Alexi.“

	„Sepsal sis předmanželskou smlouvu? Řekni, že sis sepsal předmanželskou smlouvu!“

	Musel jsem se usmát. „Zažili jsme tu spolu dobré časy, co říkáš, Alexi?“

	Probodl mne pohledem. „Jestli začneš být ukňouraný už na začátku oslavy, plácnu ti jednu, že to zabolí.“

	„Máš úplnou pravdu,“ řekl jsem. „Nevím, co to na mě přišlo.“

	Znovu jsem se opřel o barový pult a rozhlédl se po přeplněném výčepu. Hudební skupina na malém pódiu se skutečně činila. Leo Morn a jeho hoši provozovali živou hudbu (nebo alespoň něco velice podobného). Souhlasil jsem, aby tu hráli, čistě ze sentimentálních důvodů, a už teď jsem toho litoval. Leo pobíhal sem a tam po jevišti, zaujímal jednu rockerskou pózu za druhou a hlasitě při tom vyřvával text. Pohublé a velice chlupaté individuum v purpurových džínách právě zpívalo ‚Londýnští vlkodlaci‘ od Warrena Zevona. Dole pod pódiem se divoce svíjely Betty a Lucy Coltranovy, Alexovy vyhazovačky, vkládaly do toho slušnou dávku erotiky a zuby si předávaly růži. Imitátor Ann-Margaret z Divas! Las Vegas vypadal skutečně kouzelně, jak tam tancoval na stole spolu se slečnou Osud, nejznámějším transvestitním kostýmovaným dobrodruhem Noční strany. Šlo jim to spolu skvěle, jak unisono mávali rukama a dupali nohama, až zpod jejich střevíčků na jehlových podpatcích odlétávaly ze stolu třísky.

	Leo Morn oddrnknul konec skladby, jeho kapela umlkla ve stejném okamžiku a ozval se poněkud apatický aplaus. Možná mu ale jen dávali najevo, jak jsou šťastní, že skončili. Leo vzdorovitě vycenil zuby, seskočil z pódia a zamířil k baru, aby se ke mně připojil. Na pódiu se pořádně zpotil a nesl si s sebou pach velkého psa, který se vrací ze cvičiště. Alex už mu přichystal vodku se snítkou jmelí a Leo ji žíznivě vypil.

	„Dobře,“ řekl jsem. „Budu kousavý. Jak se ta vaše skupina jmenuje tenhle týden?“

	„Odinovo druhé oko,“ odpověděl hrdě. „Teď děláme prog rock. Víceméně.“

	„Jenom proto, že všechny ostatní žánry by se k vám nesnížily,“ řekl Alex.

	„Už si vedeme o moc lépe!“ bránil se Leo. „Už nemusíme tak často měnit jméno skupiny, abychom si zajistili, že si nás zase objednají. Zrovna minulý týden jsme poprvé vystupovali v ClanDestined a říkali, že nás skoro určitě budou chtít znovu. Někdy.“ Třískl prázdnou sklenicí o bar, aby naznačil, že je připravená k doplnění, a pak se na mne zašklebil. „Tak! Z rytíře v poskvrněném trenčkotu je teď Walker! Tohle jsem vážně nečekal. Budu muset změnit svoje špatné způsoby, nebo si alespoň dávat hodně dobrý pozor, co před tebou přiznám?“

	„Spravedlnost mi vždycky ležela na srdci mnohem víc než zákon,“ odpověděl jsem.

	„Tohle říkají všichni,“ opáčil Leo. „Já tedy vím, že jestli tě někdy uvidím, jak ke mně míříš a máš na sobě oblek a buřinku a v ruce deštník, vyrazím bez váhání opačným směrem rychlostí, nad kterou žasneš.“

	„To se nikdy nestane,“ řekl jsem. „Jsem teď sice Walker, ale nikdy nebudu ten Walker.“

	„I tohle říkají všichni,“ řekl Leo a vrátil se ke své kapele. Jeden z muzikantů udělal tu chybu, že se otázal obecenstva, co by si přálo, a teď se na jejich hlavy snášely dost neomalené odpovědi. Štamgasti u Podivínů si nikdy nepotrpěli na duchaplné řeči.

	„Pokusil jsem se pozvat Rossignol, aby tu zazpívala,“ řekl jsem Alexovi. „Dneska je slavnou hvězdou ve Francii a trochu jsem doufal, že na památku starých časů svolí. Ale vypadá to, že získala stálé angažmá v pařížském Crazy Horse a nemůže se uvolnit. Nejspíš je to tak lépe. Technicky vzato nikdy nebyla moje bejvalka, ale…“

	„Ano, ale,“ přikývl Alex. „Suzie nikdy nepatřila k těm, co dovolují, aby jim nějaké ‚technicky vzato‘ zabránilo dát průchod svým emocím. Pokud možno prostřednictvím velké bouchačky.“

	„Rossignol mi poslala pohlednici z Paříže,“ řekl jsem. „Což od ní bylo hezké. Ještě hezčí by bylo, kdyby si vzpomněla ji podepsat, ale…“

	„Změň téma,“ navrhl Alex moudře.

	„Dobře. Jak míníš řídit tenhle bar úplně sám tuhle, jak se dá čekat, velice rušnou noc? Myslel jsem, že na to najmeš extra personál, aby ti pomohl vypořádat se s neodvratným šílenstvím a masakrem.“

	„Většinou lidi nechám, aby si pomohli sami,“ řekl Alex. „Najal jsem ochočeného poltergeista, aby dohlédl na zásoby, postaral se o potížisty a pak to tu uklidil. Účet za dnešní noc bude můj svatební dar tobě a Suzii. Jo, a Cathy ti koupila lázeň na nohy. Neptej se mě proč.“

	Podíval jsem se na zaprášené a zrádně nevinně vyhlížející láhve vyrovnané za barem. „Myslel jsem, že některé z toho pití tam vzadu je dost nebezpečné.“

	Alex se usmál. „To je, to tedy je. Všechno je to pečlivě označeno nápisem ZAKÁZANO a upozorněním NEUPOSLECHNUTÍ BUDE POTRESTÁNO ZAČAROVÁNÍM. Když někdo bude tak hloupý, aby ty varovné nápisy ignoroval, zaslouží si všechno, co ho potká. Trochu jsem doufal, že Cathy už bude volná, aby mi pomohla, ale vypadá to, že se ujala organizace Suziina loučení se svobodou. Kteréžto patrně zahrnuje obscénně pojmenované koktejly a nepatřičné doteky a sbližování se s nedostatečně oděnými mládenci. Ubožáci. A než se mě na to zeptáš, nemám ponětí, kde se to bude odehrávat a jsem si skoro jistý, že je lépe to nevědět. Postačí poslouchat, odkud se začne ozývat divoká střelba a exploze.“

	Odešel, aby připravil malé mističky s barovým občerstvením, kterého by se nikdo, kdo má všech pět pohromadě, ani nedotkl, a já jsem se vrátil k rozhlížení se po nabitém výčepu. Objevili se Mrtvý chlapec a Břitvák Eddie. Mrtvý chlapec hlasitě líčil vyšetřování vraždy na plese Forever a silně přeháněl svůj vlastní podíl na něm. Rukama při tom objímal dvě ghúlí dámy oděné v plesnivých úborech playboyových zajíčků. Břitvák Eddie stál trochu stranou, usrkával značkovou vodu a tu a tam souhlasně přikývl. Ghúlky po něm nejistě pokukovaly a manévrovaly s Mrtvým chlapcem tak, aby se jejich trojice od něj držela v uctivé vzdálenosti. Protože jsou jisté pachy, se kterými mají problém i ghúlové.

	Po chvíli se Mrtvý chlapec prodral k baru, aby pro své nové přítelkyně objednal dvě Skutečně krvavé Mary a pozdravil mne lehkým kývnutím. Pak se poškrábal na popitevní jizvě uprostřed nahého hrudníku, což je obvykle znamení, že se chystá probírat něco trapného.

	„Slyšel jsem různé řeči,“ začal opatrně. „Bezpochyby se jedná o odporné přehánění, ale má prý dojít k souboji mezi tebou a Břitvákem Eddiem. On o tom se mnou nechce mluvit, jenomže on se mnou mluví zřídka o čemkoliv. Není zrovna mluvka, ten náš Břitvák Eddie. Takže řekni mi, že to není pravda, Johne. Řekni mi, že máš dost rozumu, abys nevyhledával boj s legendárním Prohnilým bohem bleskové břitvy.“

	„Je to nějaké proroctví,“ odpověděl jsem. „Záblesk budoucnosti, která se může a nemusí naplnit. Rozhodně nemám v úmyslu nechat věci zajít tak daleko.“

	„Víš,“ řekl Mrtvý chlapec, aniž se na mě díval, „kdyby se to všechno přece jen podělalo, na mne se můžeš spolehnout vždycky.“

	Zamyšleně jsem si ho prohlédl. „Ty by ses kvůli mně postavil strašnému a právem obávanému Břitvákovi Eddiemu?“

	„No,“ opáčil Mrtvý chlapec, „nikoliv nutně kvůli tobě, Johne, nebo alespoň ne jenom kvůli tobě. Ale no tak, přece už jsi někdy při té či oné příležitosti uvažoval, jestli bys dokázal Břitváka Eddieho porazit. Já vím, že bych to dokázal.“

	„Testosteron je hrozná věc,“ poznamenal Alex.

	Břitvák Eddie, který se mezitím usadil ve svém soukromém boxu v zadní části baru, se náhle otočil a podíval se na nás, obličej jako vždy naprosto klidný a nevzrušený – jako kdyby věděl, že mluvíme o něm. Přestože bylo naprosto vyloučeno, aby něco zaslechl přes ten blázinec dohadujících se hlasů, který tu vládl. Až na to… že byl Břitvák Eddie. Pozdravili jsme se krátkým kývnutím, jako kdyby se naše pohledy setkaly náhodou, docela přátelsky; a v příští chvíli už zase hleděl do prázdna. Mrtvý chlapec a já jsme se na sebe podívali.

	„Vážně je to strašidelný parchant,“ řekl Mrtvý chlapec, kývl na Alexe, vzal objednané sklenice Skutečně krvavé Mary se skutečnou krví a Jed Valhally pro sebe. Úkosem na mne pohlédl. „Nikdy jsem nechápal, co na něm vidíš.“

	„Spousta lidí říká totéž o tobě,“ odpověděl jsem.

	„Opravdu?“ podivil se Mrtvý chlapec. „To tedy nechápu proč. Život a duše každého večírku, to jsem já, přestože jsem mrtvý. Teď mne musíš omluvit, moje nové ghúlí přítelkyně čekají a já nevím, jak dlouho ještě vydrží.“

	Odnesl si svoje drinky a já se po chvilce přemýšlení prodral davem k Břitvákovi Eddiemu. Posadil jsem se naproti němu a on na mne zachmuřeně kývl. U stolu byla spousta místa, ale nikdo jiný si k němu nepřisedl. A nejen proto, že smrděl. Naklonil jsme se dopředu a upřeně jsem se zadíval do jeho mrazivých očí.

	„Vypadá to, že spousta lidí už slyšela o tom tvém proroctví, Eddie,“ řekl jsem. „Jak moc je pravděpodobné, že se vyplní?“

	„Sám jsi to říkal, Johne,“ zamumlal Břitvák Eddie. „Je mnoho možných budoucností. A lidé budou žvanit vždycky.“

	„Oni jen nežvaní; oni na nás sázejí!“

	„Samozřejmě že ano.“ Po jeho rtech přeběhl lehounký stín úsměvu. „Chceš znát poslední kurz?“

	Narovnal jsem se na židli a zamyšleně si ho prohlížel. „Ty bys mě skutečně zabil po tom všem, čím jsme spolu prošli?“

	„Řekl bych, že ano,“ odpověděl Břitvák Eddie. „Možná kvůli tomu všemu, čím jsme spolu prošli. Jedno ti povím – pro mě by to byl velice dobrý důvod.“ Chvíli si mě měřil. „Vždycky jsi byl příliš měkký. Měli udělat Walkera ze mě. Já bych na Noční straně nastolil skutečnou spravedlnost.“

	„No, nejspíš ano,“ řekl jsem. „Ale zajímalo by mne, kolik by nás zůstalo naživu, až bys s tím skončil. Kromě toho, viděl jsi, kam takové přílišné svatouškovství vede. Vzpomeň si na Kráčejícího muže.“

	„Ano,“ přikývl Břitvák Eddie. „Vzpomínám si na Kráčejícího muže. Hněv Boží ve světě lidí si říkal. A ty jsi ho porazil, když já jsem to nedokázal. Tohle ti nezapomenu, Johne.“

	„Chceš skončit jako on?“ zeptal jsem se ho.

	Břitvák Eddie se nad tím dlouze zamyslel. „Obdivoval jsem jeho aroganci,“ řekl nakonec. „Jeho mrazivou jistotu. Ale nakonec taky vyměkl. Myslím, že tě… mám rád, Johne, svým způsobem. Ale byla by úleva vědět, že už nejsi. Aby ses mi stavěl do cesty a bránil mi dělat to, co udělat musím. Takže si dávej pozor, Johne. Nikdy mi nedej důvod postavit se proti tobě. Víš, že to dává smysl, Walkere.“

	„Nu,“ řekl jsem a vstal od stolu. „Jsem rád, že jsme si o tom promluvili. Vážně bychom to měli dělat řidčeji.“

	Cestou zpátky k baru jsem kývl na Skákajícího Jacka a Nevěstu. Ani to, že už zase umřela, jí nezabránilo přijít na večírek. Jack jí seděl na klíně a vzájemně se krmili kousky chleba namáčenými v roztopeném sýru. Zkoušeli soupravu na fondue, která dorazila jako jeden z prvních svatebních darů. Od někoho, kdo Suzii a mne moc dobře neznal. Dal jsem ji k volnému použití v naději, že ji někdo rozbije nebo ukrade. Na barovém pultu mi už Alex připravil velkou pelyňkovou brandy.

	„Kdo ti vlastně dal tu soupravu na fondue?“

	„Julien Advent,“ řekl jsem. „Nikdy se doopravdy nedostal ze sedmdesátých let. Asi bych měl být rád, že nám nedal sifonovou láhev.“

	Alex zamrkal. „Tyhle věci ještě existují?“

	„Tohle je Noční strana,“ řekl jsem. „Na Noční straně se dají najít všelijaké ohavnosti.“

	„Ještě jsem tu neviděl Pána trnů,“ poznamenal Alex. „Představ si, jaká je to pro mě úleva.“

	„Pozval jsem ho,“ řekl jsem. „Protože to tak nějak musíš, když tě bude oddávat; ale naštěstí má moc práce s přípravami obřadu u sv. Judy. Ještě že tak. Nepřipadal mi jako společenský typ.“

	„Povím ti, kdo je tady, v životní velikosti, jen mnohem nafoukanější,“ řekl Alex a ani se neobtěžoval ztišit hlas. „Dvě třetiny všeobecně nejoblíbenějších příšerných trojčat: Tommy a Larry Zapomnění. Alespoň že s nimi nepřišel Hadleigh. Nevím, jestli by tenhle podnik takový společenský pokles vůbec vydržel.“

	Podíval jsem se, kam ukazoval. Poslal jsem pozvánky všem bratrům Zapomnění, ale ve skutečnosti jsem nečekal, že se objeví. Larry seděl u svého stolu dokonale vzpřímeně, vysoký a bledý s rovnými žlutými vlasy, oblečený v tom nejlepším od Armaniho. Larry byl mrtvý a vypadal na to, ale udělal ústupek všeobecně uvolněné atmosféře oslav tím, že si povolil uzel na kravatě. Nic nepil ani nejedl (protože byl ohledně své mrtvosti velice striktní a nepodléhal v tom směru žádným iluzím), ale zdálo se, že se na něj přece jen přeneslo něco kontaktem s okolím.

	Tommy Zapomnění seděl sesutý na své židli, šťastně se šklebil na všechny strany, vysoký, programově dekadentní muž v novoromantickém hedvábí pestrých barev. Na rozdíl od většiny z nás si existenciální soukromé očko osmdesátá léta skutečně užíval. Určitě mu v tom pomáhalo, že je tak totální existencionalista. Slyšel jsem ho, jak se hlasitě vychloubá všem, kdo ho byli ochotní poslouchat, že je tak existenciální, že si ani není jistý tím, co pije. Mohla to být jiskřivě čistá voda z Gangy a tudíž dobrá na jeho karmu. Nebo to mohla být voda z Reichenbašských vodopádů. Nebo možná voda z Černobylu, jediný itozopový energetický nápoj, který ve tmě září. A když jí vypijete dost, budete taky. Lidé kolem se už vyptávali, jestli by nemohl tu svou existenciálnost trochu ztlumit, aby si mohli být jistí, kde nechali svoje stoly.

	Mnohem víc mne zajímal Starý otec Čas, který sem zvlášť kvůli téhle události přišel ze Stínopádu (to je takový tichý zapadákov, kam chodí umírat legendy, když v ně svět přestane věřit, sloní hřbitov nadpřirozena). Kraloval jednomu z velkých stolů a ke všem se choval velice blahosklonně. Šlachovitý a pořád ještě impozantně vyhlížející muž s ostře řezaným obličejem a obrovskou hřívou čistě bílých vlasů, oblečený podle nejluxusnější viktoriánské módy. Stál vzpřímeně v čele stolu, oběma rukama se pevně držel klop a rozhazoval kolem sebe moudrost těm, kdo byli dost chytří, aby pozorně naslouchali. O času věděl naprosto všechno, takže jsem k němu zamířil, abych si s ním promluvil mezi čtyřma očima. Když mne uviděl, šťastně mi pokynul hlavou a vyšel zpoza stolu, aby mi oběma rukama sevřel pravici.

	„Johne Taylore, můj drahý chlapče! Pojď si se mnou popovídat. Čekal jsem na tebe. A gratuluji ti ke tvému jmenování Walkerem! Už bylo na čase, aby ses usadil a přestal všem působit problémy, co? Co?“

	„Já přece nejdu na odpočinek,“ namítl jsem. „Já jen… měním zaměření.“

	„Přesně tak, drahý chlapče, přesně tak.“

	„Kdo řídí Věž času, když jsi tady?“ zeptal jsem se.

	„Ale já jsem i tam,“ odpověděl Starý otec Čas. „A jsem také ve Stínopádu, v galerii kostí. Být na více než jednom místě ve stejném čase je jedna z prvních věcí, které se v časové branži naučíš.“ Pustil své klopy, aby mě kývnutím pozval blíž, a pak ztišil hlas, takže jsem ho mohl slyšet jen já. „Je tady jedna věc, kterou jsem ti chtěl říct, až na to budeš připravený, a teď se bojím, jestli už není příliš pozdě. Co to bylo, co to jen bylo? Hmm? Moje paměť už není, co bývala, jestli vůbec kdy za něco stála. Aha, to je ono! My, a tím myslím my všichni tady na Noční straně, se blížíme… k rozhodujícímu okamžiku. Víš, jedna z těch věcí, něco jako bod zlomu, kdy všechno záleží na rozhodnutí jediné osoby. Kterou budeš možná ty, ale možná že ne. Ten okamžik už je velice blízko. Ó ano. A ať už se má stát cokoliv… je možné, že nad Noční stranou konečně vyjde slunce a skončí nejdelší noc, jakou kdy svět poznal; a pak už nic nebude takové jako dřív.“

	„A to se musí stát zrovna v předvečer mé svatby,“ povzdechl jsem si.

	„Inu,“ řekl Starý otec Čas, „to je Čas.“

	Vrátil se ke svému stolu, v očích vzdálený pohled, jako by se díval na něco, co mohl vidět jen on sám.

	„Nevšímej si ho,“ řekla Časova obvyklá společnice, mladá žena jménem Mad. „Nesmíš ho brát příliš vážně. Já ho neberu.“

	Mad byla punkerka a byla na to hrdá. Byla samá kůže a řetězy a velice nepohodlně vyhlížející piercing, na kloubech prstů obou rukou měla vytetované slovo HATE – nenávist. Byl jsem si docela jistý, že jsem ji u Časova stolu neviděl, ale Mad měla nadání objevovat se tam, kde o ni nikdo nestál. (Někteří říkali, že Mad je zkratka pro Madeleine, ale já jsem o tom nikdy nebyl přesvědčený. Mad je anglicky ‚šílená‘.) Dívala se na mne svýma vzteklýma, elfíma očima.

	„O konci času mluví, co ho znám,“ pokračovala ledabyle. „A pořád jste všichni tady. Hej, chceš vidět vážně hustý mejdanový číslo, co dokážu se dvěma vystřelovacími noži a jedním vzpouzejícím se dobrovolníkem?“

	„Teď zrovna ne,“ řekl jsem.

	Harry Fabulous byl ve svém živlu, obcházel jednu skupinku po druhé, usmíval se svým profesionálním úsměvem a uplatňoval svoje profesionální kouzlo, šťastný a dychtivý opatřit vám za velice rozumnou cenu cokoliv, co vám vůbec nesvědčí. Vlastně jsem ho sem nepozval, ale pokusit se zabránit Harrymu Fabulousovi, aby se držel dál od podobné události, je jako odhánět mravence od pikniku. Vždycky elegantně oblečený, na tváři úsměv, který nikdy nedosáhne až k očím. Harry býval nejlepší překupník na Noční straně. Dokázal vám opatřit absolutně všechno, pokud jste byli ochotni zaplatit jeho cenu. Pak se ale něco stalo v zadní místnosti jednoho velice soukromého klubu a potom už nikdy nebyl jako dřív. V současnosti se ze všech sil věnuje dobročinnosti, dokud může, aby zachránil svou duši před věčným zatracením. Zdál se být docela veselý, ale všiml jsem si, že nesnáší, když někdo stojí za ním a má tendenci lekat se vlastního stínu. Nebo cizího. Zamířil jsem k němu, abych si s ním promluvil. Uviděl mne, okamžik pomýšlel na útěk, potom si to ale rozmyslel a přivítal mne širokým úsměvem.

	„Ahoj, Taylore! Ahoj! Jak se vede?“

	„Ahoj, Harry,“ řekl jsem. „Chováš se slušně?“

	„Vždycky, pane Taylore; však to víte!“ Jeho úsměv mizel a zase se objevoval, jako kdyby se nedokázal rozhodnout, jestli vůbec má smysl se s ním namáhat, když osoba stojící před ním nikdy neuvěří, že je upřímný. „Zaskočil jsem sem, abych se přesvědčil, že všichni mají, co potřebují, a pořádně jste si to loučení se svobodou užili. V nejlepším slova smyslu, samozřejmě. Napadá vás něco, pane Taylore, co je v mých silách opatřit a co by vám udělalo radost? Mám velice dobré maso z černé stonožky, skvěle kořeněné. Nebo co třeba fet vyrobený z rozdrcených a jemně namletých egyptských mumií? Nebo černý lotos?“

	„A tohle ty považuješ za slušné chování?“ zeptal jsem se.

	„Slušné?“ zopakoval Harry Fabulous. „Za ty ceny je to prakticky mučednictví!“

	Nechal jsem ho jít. William a Eleanor Griffinovi, už ne nesmrtelní a o to šťastnější (zvlášť poté, co se jim zjevil Ďábel osobně a odvlekl jejich otce do pekla), se opírali o barový pult a objednávali si nejlepší šampaňské, které Alex nabízel. Což ho velice těšilo. Když si někdo objednává nejlepší šampaňské, většinou si nevšímá, jak nestydatá je cena. William a Eleanor na všechny vlídně kývali a vůbec dělali, co mohli, aby sem zapadli, dokud to totálně nepodělali, když se zeptali, jestli by jim někdo nemohl doporučit skutečně spolehlivého komorníka.

	Ukázal se i Percival Smyth-Herriot, který sem přišel z Muzea nepřírodní historie, s miniaturním Tyrannosaurem rexem na vodítku. Vysoký hubený muž v oblýskaném obleku se zbytky snídaně na náprsence košile, které mohly být čerstvé, a nebo také ne. Teď, když byl Sběratel mrtvý a nemohl ho dál vydírat, to byl mnohem šťastnější člověk. Přesvědčil jsem Autority, aby věnovaly všechno, co zbylo ze Sběratelovy sbírky, Muzeu nepřírodní historie, kde by to mohla obdivovat veřejnost, a Percival si teď nemohl vynachválit Autority jako takové, a zvlášť mě. Vždycky je dobré mít ochočeného odborníka, na kterého se můžete spolehnout, když se potřebujete narychlo dozvědět něco důležitého. Percival pil svůj druhý gin s toníkem a měl velice štědrou náladu. Zahrozil mi přes výčep prstem a já jsem na něj kývl. Percival se moc nedostane mezi lidi. Mrtvý chlapec jej popadl a odvlekl ho, aby ho seznámil s jednou ze svých ghúlek. Rozhodl jsem se, že se do toho nebudu plést.

	Přišli i Čandra Singh a Augusta Moonová, kupodivu zavěšení do sebe, dva velcí lovci oblud zastupující Klub dobrodruhů. U stolu s nimi seděl obrovský yeti (se spoustou roztomilých růžových mašliček v huňaté šedé srsti), mluvící promyka jménem Cliff a Klatu, bytost z dimenze X. Dal bych hodně, kdybych mohl slyšet, o čem se spolu baví, ale vyrušilo mne zdvořilé, leč neodbytné zakašlání od vedlejšího stolu.

	Odpadlá vikářka Tamsin MacReadyová seděla elegantně na své židli a upíjela pivo z vysoké sklenice, s malíčkem aristokraticky odtaženým. Vikářka je drobná osůbka sotva pět stop vysoká a velice štíhlá. Má vlídné oči, zářivý úsměv a páteř z temperované oceli. Na sobě měla prostý šedý oblek a bílý vikářský kolárek. Nevypadala jako zuřivá fanatička, ale ti skuteční tak vypadají zřídka. Vedle ní seděla její blízká přítelkyně, Sharon Pilkington-Smytheová. Zdravě vyhlížející mladá dáma v pytlovitém šedém svetru přes značně obnošené jezdecké kalhoty. Měla kudrnaté zrzavé vlasy a intenzivní zelené oči, a úsměv, který nebere zajatce. Pila Hadí uštknutí ze sklenice na koňak a nikoho neoklamala. V duchu jsem si povzdechl a posadil se k nim. Vikářka vás vždycky chytí, bez ohledu na to, jak rychle před ní budete utíkat.

	„Musím říct, zlatíčko, že jsem maličko zklamaná, že jsi nechtěl, aby vás oddala moje Tamsine,“ řekla Sharon okamžitě.

	„No tak mlč, drahoušku,“ ohradila se odpadlá vikářka. „Já nemám ve zvyku vnucovat se, to snad víš.“

	„Samozřejmě že ne, zlatíčko; od toho jsem tady přece já.“

	„Obřadu se ujal Pán trnů,“ řekl jsem. „V kostele svatého Judy.“

	„Vidíš?“ řekla vikářka a zahrozila Sharon prstem. „To je úplně jiná třída. Já zastupuji Boha jen tady na Noční straně; Pán trnů s Ním pravidelně hovoří osobně.“

	„No ano, ale ty vždycky vkládáš do svatebních obřadů celé srdce,“ nenechala se odbýt Sharon. „Ve tvém podání se dotyční skutečně cítí oddáni.“

	Ale Tamsin MacReadyová už se zamyšleně dívala na Břitváka Eddieho v boxu v zadní části baru. Zamumlala něco velice nevikářského a ostře na mne pohlédla.

	„Slyšela jsem řeči… že by Břitvák Eddie mohl zapomenout, kde je jeho místo. Ty jsi teď Walker, nemusíš se osobně zabývat každou hrozbou, která se tě týká. Jestli chceš, mohu na něj poslat Sharon.“

	„Copak o tom proroctví ví skutečně každý?“ zeptal jsem se rozmrzele.

	„Víceméně,“ přisvědčila odpadlá vikářka. „Každá novina týkající se Břitváka Eddieho má tendenci šířit se rychle. Už jenom proto, abychom věděli, kterým směrem utíkat, až začnou potíže.“

	„Mizerný špinavý povýšenec,“ zabručela Sharon. „Dokázala bych ho vyřídit.“ Hladovýma očima si prohlédla Břitváka Eddieho a já jsem si rázem vzpomněl na kratičký záblesk její pravé, skryté povahy, velkých zubů a ostrých drápů, něčeho nepopsatelně zlého a divokého.

	„Sharon, zlatíčko, dokázala bych ho vyřídit sama,“ řekla Tamsin MacReadyová pevně. „Je to jen další bůh z Ulice bohů. Já sloužím skutečnému Bohu a on mi propůjčuje svou sílu.“

	„Nikdo nebude nikoho vyřizovat,“ prohlásil jsem rozhodně. „Všichni si tu spolu budeme hezky hrát, i kdyby jen na tuhle jedinou noc. Díky za nabídku, vikářko. Ale svoje problémy si řeším sám. Tak se člověk stane Walkerem.“

	„Líbí se mi, co jsi dokázal se Suzií Střelkyní,“ řekla Sharon. „Na všechny udělalo velký dojem, jak jsi ji umravnil. Už jsme se báli, že s ní budeme muset něco udělat.“

	Musel jsem se usmát. „Já jsem ji vůbec neumravnil. Jen jsem jí pomohl využívat vztek mnohem efektivněji.“

	„Láska nad vším vítězí,“ prohlásila Tamsin a zjihle se usmála na Sharon. „Od toho tady je.“

	Znovu jsem se přesunul. Byl to můj večírek, moje loučení se svobodou, ale pořád jsem se nemohl nikde usadit. Jako kdybych hledal někoho, kdo tu nebyl, ale měl jsem pocit, že by tady být měl. Vrátil jsem se k barovému pultu.

	„Ještě je brzy,“ řekl Alex. „Lidé se budou trousit celou věčnost, ať už tu o ně stojíme, nebo ne. Jenom mi neříkej, že jsi pozval Autority?“

	„Tak nějak jsem musel,“ odpověděl jsem. „Ale oboustranně je chápáno, že to bylo jen ze zdvořilosti. Julien Advent je v pořádku, ale většina ostatních by dokázala zkazit mejdan na dvacet kroků. A kromě toho, teď mají důležitější starosti. Slyšel jsi o zavraždění Krále kůže… samozřejmě že slyšel. Takže za něho budou muset najít vhodnou náhradu, a to rychle, aby to nevypadalo, že jsou slabí a nerozhodní.“

	„Julien Advent by mi nevadil,“ přikývl Alex. „Pije jen to nejlepší, účty platí včas a skoro nikdy nezačne rvačku. Ale nikdy jsem tak docela nechápal, jak se spolu vy dva snesete. Nenapadá mne nic, co byste měli společného. Jeden den jste nejlepší kumpáni a parťáci ve zločinu a další den nabízí odměnu za tvé dopadení a píše o tobě ošklivé úvodníky v Night Times.“

	„Jsme přátelé, svým způsobem,“ řekl jsem. „On nikdy nesouhlasil se způsobem, jakým řeším věci. Má zásady. Vždycky byl hrdina, skutečný, zatímco já jsem odjakživa praktikoval mnohem pragmatičtější přístup k problémům. Tolerujeme se. Většinou. Víme o sobě, jak si vzájemně stojíme.“

	„A hele,“ řekl Alex. „My o vlku, a už je tady.“

	Ohlédl jsem se a skutečně byl tam. Julien Advent, velký viktoriánský dobrodruh, stál pod schody a rozhlížel se po baru, jako by se nemohl rozhodnout, kdo se mu hnusí víc. Julien Advent je velice morální a etická postava, navzdory tomu, že žije na Noční straně takových let. Pořád vypadá jako anglický gentleman a hrdina impéria, kterým býval, než ho strčili do časového skluzu a on se ocitl v šedesátých letech dvacátého století tady. Za celou tu dobu nezestárl a vůbec se nezměnil a pořád se oblékal ve starosvětsky velkopanském stylu včetně rudě podšitého pláště. Teď tam stál naprosto uvolněně a vypadal každým coulem jako hrdina a dobrodruh, kterým vždycky byl.

	Celý výčep ztichl. Lidé si všimli, že dorazil. Někteří byli rádi, že ho vidí, někteří odvraceli zrak a jiní se ukrývali pod stoly v naději, že si jich nevšimne. Dokonce i hudba přestala hrát, i když mikrofon stále přenášel tiché, vzteklé bručení Lea Morna. Julien svým obvyklým dokonalým způsobem zdvořile kývl shromážděné společnosti na pozdrav, pak se otočil a podíval se přímo na mne. V duchu jsem si povzdechl. Věděl jsem, co to znamená. Znamenalo to, že je odhodlaný promluvit si se mnou mezi čtyřma očima o něčem důležitém a že to, co mi řekne, se mi v žádném případě nebude líbit.

	Odvedl jsem ho do jednoho z prázdných boxů v zadní části baru a posadili jsme se proti sobě. Než usedl, pomalu si sundal plášť a pečlivě ho složil. Po celou dobu, co to dělal, se na mne ani jednou nepodíval, což znamenalo, že to, co mi chtěl říct, ho uvádí do rozpaků. Znali jsme jeden druhého už dlouho a vždycky jsme dokázali vzájemně číst svá tichá sdělení. Konečně se posadil, naklonil se dopředu, propletl si prsty na rukou a položil je na stůl, načež na mne upřel klidný, rezolutní pohled.

	Ale k čertu, pomyslel jsem si. Tohle bude doopravdy zlé.

	„Potřebuji si s tebou promluvit o mimořádně naléhavém případu. Okamžitě,“ řekl Julien Advent. „A než se zeptáš, ano, je to skutečně tak naléhavé, že to nemůže počkat až po tvé zítřejší svatbě, a nejsem ochoten přijmout tvoje Ne, V žádném případě ne ani Jdi k čertu za odpověď. Vyřešil jsi svůj poslední případ v roli soukromého detektiva; tohle bude tvůj první oficiální případ v roli Walkera. A ano, Johne, vím všechno o tom, co se stalo s Králem kůže. Nejsem jen jednou z Autorit, ale i redaktor Night Times. Vím všechno.“

	„Zjevně jsi nevěděl, že Král kůže byl nesmrtelný sériový vrah,“ opáčil jsem. „Nebo že vás všechny plánoval zavraždit, ukrást vám kůže a pak vládnout Noční straně jako svému osobnímu království.“

	„Jsem jenom člověk,“ odpověděl Julien. „Bez ohledu na to, co se povídá.“ Povzdechl si, rozpačitě si rozpletl prsty, začal něco říkat, ale hned zase zmlkl a nakonec se ustálil na tom, že klepal prsty o desku stolu a přitom mi vážně hleděl do očí. „Když se toho případu ujmeš okamžitě, jsem ostatními Autoritami zmocněn nabídnout ti… pobídku. Pokryjeme všechny náklady na bezpečnostní opatření na tvé svatbě. Zaručíme ti, že vám udržíme všechny četné nepřátele od těla a postaráme se, aby celý obřad proběhl hladce a v klidu. Skutečnost, že jsem ochoten zajít až tak daleko, že tě zcela jasně uplácím, by ti mohla naznačit, za jak vážný ten případ považuji.“

	Zamyslel jsem se nad tím. Zaplacení výloh by mi sejmulo z beder velké břemeno. Už jsem najal Pekelné neandertálce, aby v půlkilometrovém okruhu kolem sv. Judy postavili obrannou bariéru, a tihle klonovaní barbaři rozhodně nejsou levní.

	„Co je na tom případu tak důležitého?“ zeptal jsem se rezignovaně.

	„Někdo je odhodlaný ukončit dlouhou noc,“ řekl Julien Advent. „Po dlouhé době sem pustit slunce a způsobit, že Noční strana uvidí. Tak skončí nejdelší noc světa a Noční strana bude zničena navždy.“

	Pomalu jsem přikývl. Po všech náznacích a varováních, kterých se mi dnes ráno dostalo, jsem nebyl překvapen. Nikdy jsem si nemyslel, že se tohle může stát za mého života. Po všech válkách, které jsem vybojoval na obranu Noční strany, bych si myslel, že si za svoje špatné chování zasloužíme nějaký čas v klidu. A nemohl jsem si nevybavit varovnou větu, kterou jsem ráno četl dvakrát: Pusťte slunce dovnitř.

	„Kdo má k čertu tak velkou moc, že by to mohl udělat?“

	A k mému překvapení odvrátil Julien Advent zrak a otázku pominul. Jako kdyby znal odpověď, znal to jméno, ale nechtěl ho vyslovit. A to nebylo Julienu Adventovi vůbec podobné.

	„Musíš ten případ vzít, Johne,“ prohlásil konečně. „Ostatní Autority jsou rozdělené v názoru, jestli se po tom nešťastném případu s Králem kůže na Walkera vůbec hodíš. Koneckonců zemřel na tvé hlídce, přímo před tebou. Ano, chytil jsi vraha, ale nezabránil jsi, aby byl zabit. Někteří si dokonce nejsou jistí, jestli jsi ho nenechal zemřít úmyslně, aby se z Autorit nemohli nikdy stát tví budoucí nepřátelé. A ano, samozřejmě jsme to věděli.“

	„Jestli Autority probírají mou budoucnost ve funkci Walkera, proč tam nejsi, abys mne hájil?“ zeptal jsem se.

	„Protože svůj hlas jsem už odevzdal, a to ve tvůj prospěch. Tohle je důležitější. Ale stejně se musím zeptat. Nechal jsi ho zemřít, Johne?“

	„Ne,“ odpověděl jsem prostě. „Tak rafinovaný já nejsem.“

	„To je pravda,“ přikývl. „Ale stejně jsem cítil povinnost se tě na to zeptat. Teď mi odpověz na mou otázku. Vezmeš ten případ?“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Já svou odpovědnost Walkera beru vážně. Kde začneme?“

	„Na místě zločinu. Hawkův větrný bar s grilem je pryč. Zmizel.“

	Chvíli jsem na něj mlčky hleděl. Tenhle večer byl samé překvapení. „Jak to myslíš – zmizel? Jak se může ztratit duch budovy? Chceš tím říct – ukraden? Zničen? Unesen? Zažehnán?“

	„Nevím,“ odpověděl Julien. „Kde dřív stával, je jen zatraceně velká díra v zemi a po baru není nikde ani stopy. Stejně jako po všech těch důležitých a významných lidech, kteří seděli v inkriminovanou dobu uvnitř…“

	„Aha,“ řekl jsem. „Ošidné… Ale jak souvisí zmizení baru U jestřába s hrozbou jitra na Noční straně?“

	„Pojď se mnou a zjisti to,“ prohlásil Julien Advent, vstal a oblékl si plášť. „Na tomto případu budeme pracovat spolu.“

	Dal jsem si se zvedáním na čas, abych předvedl, že mne nikdo honit nebude. „Tohle mělo být moje rozloučení se staromládeneckým životem. Poslední noc svobody.“

	„Jestli se nám nepodaří zastavit, co se na nás valí, bude tohle poslední noc svobody pro všechny,“ opáčil Julien.

	„Proč vždycky musíš mít poslední slovo?“ zeptal jsem se.

	„Protože jsem redaktor,“ odsekl Julien.

	„Pojďme,“ řekl jsem.

	Ostatní hosté nedokázali uvěřit, že opouštím vlastní loučení se svobodou kvůli práci. Ve skutečnosti jsem ale byl tajně rád, že mám důvod vypadnout dřív, než se večírek nevyhnutelně zvrhne ve striptýzová ‚překvapení‘, karaoke, odbourávací soutěže v pití a všeobecné zvracení. Ale mohl jsem skutečně vyřešit tak složitý případ za jedinou noc a zítra stihnout svatbu? Raději bych měl, jinak mne Suzie zabije. Uvažoval jsem, že bych jí zavolal, ale měl jsem na své straně velkého viktoriánského dobrodruha a kromě toho… teď bylo patrně lepší ji nerušit. Cestou ke schodům jsem se podíval na Juliena.

	„Ať už se stane cokoliv, jestli si vážíš svého života, postarej se, abych se dostal do kostela včas.“
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	Procházka mezi duchy

	Juliena Adventa jsem vyvedl zadním vchodem do postranní uličky. Jakmile jsme za sebou zavřeli dveře, rámus mého loučení se svobodou okamžitě ztichl. Julienovo chřípí se jemně zachvělo, jak na jeho smysly zaútočilo unikátní prostředí zadní uličky. Rozhlédl se kolem sebe, a aniž by řekl jediné slovo, dal jasně najevo, že to na něj velký dojem neudělalo. Měl pravdu. Spoře osvětlená ulička byla zpola zakrytá odpadky a tvory, kteří se na nich živili. Něco zanechalo na dláždění a přilehlé zdi slizkou, lepkavou stopu. A malá hromádka uťatých a zmenšených hlav ozdobených břečťanem a jmelím naznačovala, že Sestřičky neposkvrněné řetězové pily letos oslavovaly Vánoce dřív. V uličce nebylo nic, co byste si přáli vidět, a ještě méně, co byste si přáli, aby vidělo vás. Julien mi věnoval velice mrazivý pohled.

	„Co přesně tady děláme, Johne? Znal jsem viktoriánské obyvatele slumů, kteří by se na zdejší okolí dívali spatra.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Zavolali bychom exterminátora, ale pořád ještě jsme nezjistili, co se stalo s tou minulou skupinou, kterou sem poslali. Jsme tady, protože svůj přenosný časový skluz nemůžu použít uvnitř Podivínů. Alex zaplatil fůru peněz za nejmodemější ochranné štíty, které mají především zabránit komukoliv, aby tam zaskočil, kdykoliv si zamane. Jednu dobu už to dospělo do takového stadia, že střílel na každého, kdo se teleportoval bez předchozího ohlášení, nebo dokonce na lidi, kterých si předtím jenom nevšiml. Takže teď má Alex svoje štíty a já se snažím být v tom směru tak ohleduplný, jak to jen jde.“

	„Alex že se zaštítil dost silně, aby ses nedostal dovnitř?“ zeptal se Julien. „Nemyslel bych si, že je něco takového možné.“

	„Není,“ odpověděl jsem. „Moje kapesní hodinky proniknou Alexovými štíty jako kulka papírovým pytlíkem. Ale nechci, aby o tom věděl. Částečně proto, že ho nechci naštvat, ale hlavně proto, že bych jednoho dne mohl ze strategických důvodů potřebovat objevit se náhle a překvapivě v jeho baru.“

	„Typický Walker,“ řekl Julien s úsměvem. „Ta práce je pro tebe jako dělaná.“ A pak najednou ztuhl a vydal ze sebe zvuk znechucení. „Něco velkého a chlupatého se mi právě otřelo o nohy a vážně mi připadá, že to bylo o hodně větší než obyčejná krysa.“

	„Nedívej se dolů,“ doporučil jsem mu.

	„Je nějaký důvod pro to, že tady stojíme?“ zeptal se Julien.

	„To ty jsi začal konverzovat,“ opáčil jsem.

	A pak jsme se oba prudce ohlédli, když se na konci uličky někdo zastavil a zadíval se na nás. Něco ve večerních šatech zaujalo naznačující pózu a profesionálně se usmálo.

	„Brej večír, pánové. Chcete si užít příšernou chvilku?“

	„Teď ne, Georgi,“ řekl jsem. „Pracujeme.“

	„No tak to mi promiňte. Mně to připadalo právě naopak, milánkové.“

	„Vážně si myslím, že bychom měli okamžitě odejít,“ prohlásil Julien pevně.

	Otevřel jsem své zlaté kapesní hodinky a temnota, která se v nich skrývala, vyskočila a pohltila nás. Nakrátko jsem zahlédl tvory z uličky, kteří se spěšně stahovali od živoucí temnoty nebo mizeli v úkrytu dveřních vchodů; a pak už jsme jenom padali a padali nekonečnou tmou, obklopeni hlasy burácejícími nelidskými jazyky. Když v té temnotě strávíte příliš mnoho času, začnete těm jazykům rozumět, a to je pak mnohem horší. Náhle moje nohy narazily na pevnou zem, zablesklo se a svět se vrátil. Julien a já jsme stáli v ulici koupající se v teplé jantarové záři pouličního osvětlení a blikajících neonů, kterou jsme oba dobře znali. Přímo před námi, kde stával legendární Hawkův bar, byla velká jáma v zemi zející mezi dvěma povážlivě nachýlenými domy jako díra po vyraženém zubu. Julien Advent se otřásl a podíval se na mě.

	„Tohle… byl nanejvýš nepříjemný zážitek. Je to vždycky takové, když cestuješ pomocí hodinek?“

	„Většinou,“ odpověděl jsem. „Doufám, že si na to časem zvyknu. Walker si zvykl.“

	„Buď, nebo byl skvělý herec,“ řekl Julien.

	Všechno tohle jsme říkali jen proto, abychom nemuseli mluvit o tom, co nám dělalo starosti doopravdy. Než bych se díval na díru v zemi, důkladně jsem si prohlédl přihlížející dav. Sešlo se tu docela hodně lidí, aby se podívali, co se děje. Katastrofy a neštěstí se na Noční straně považují za pobavení zdarma. Jakmile dav zpozoroval Juliena Adventa a mě, rozeznělo se čilé bzučení konverzace a komentářů. Někteří se nenápadně začali vzdalovat. Nemohl jsem si pomoci, ale měl jsem pocit, že většina přihlížejících se mnohem více zajímá o Juliena než o mne.

	„To není fér,“ řekl jsem. „Vždycky jsi měl větší respekt než já.“

	„Ty zase šíříš víc strachu,“ přiznal mi Julien velkoryse. „A teď jsi Walker, takže jsem si jistý, že se dostaví i ten respekt. Časem.“

	„Všechna ta tvrdá práce, co jsem vložil do vybudování reputace, která donutila dospělé muže brečet a kolena se jim podlamovala slabostí, a stačí, aby ses ukázal ty, a nikdo si ani nevšimne, že jsem tady.“ Hlasitě jsem si odfrkl. „Mohl bych mít nad hlavou neonovou reklamu s uvedením všech lidí, kterým jsem zjednal spravedlnost, a stejně by se dívali nejdřív na tebe.“

	„Jsem v branži mnohem déle než ty,“ opáčil Julien. „A mám… klasicky pohledné rysy.“

	„No, to je ostatně jedno,“ řekl jsem. „Teď mi odpověz na tohle. Co tady dělají všichni ti naháči?“

	Ukázal jsem na zhruba tucet nahých mužů a žen, kteří vytvořili kolem díry v zemi kordon a zaháněli každého, kdo projevil úmysl příliš se přiblížit, prostě tím, že na něj pohlédli.

	„Ach ano,“ řekl Julien Advent. „Zavolal jsem jim, aby uzavřeli a střežili oblast, dokud si ji neprohlédneme. Ti velice impozantní jedinci jsou Tantričtí vojáci. Nejnovější doplněk k soukromé armádě bezpečnostních složek a užitečných lidí Autorit.“

	„Jo tihle,“ řekl jsem. „Ty myslíš Šukalisty.“

	Julien zamrkal. „Prosím, Johne. Neříkej jim tak na veřejnosti. Chceme, aby je lidé brali vážně. Vím, že někteří nazývají vojáky tímto… vulgárním označením, ale myslím, že bychom měli trvat na oficiálním názvu alespoň před dětmi. Ony si všechno hned zapamatují. Tantričtí vojáci jsou mocná síla. Každý z těch lidí tady může k magii využívat tantrickou nebo sexuální energii, a ne, do podrobností zacházet nemíním.“

	„Rád bych byl u toho, když si dobíjejí baterie,“ poznamenal jsem.

	„Kéž se tam nikdy nedostaneme. Hlavní ale je, že když hlídají místo činu, nikdo se k němu nepřiblíží.“

	„Jak to dělají?“ zeptal jsem se, protože mě to vážně zajímalo. „Vyhrožují lidem, že jim provedou hromadné bukkake, když se příliš přiblíží?“

	„Pro tebe je vkus jen něco, o čem se baví jiní lidé, že?“ řekl Julien. „Bylo mi řečeno, že kdyby se někdo chystal narušit hranice místa činu, Tantričtí vojáci by byli schopni revertovat jeho sexuální puzení. Nevím, co přesně tím myslí, ale nezní to jako něco, co by člověk chtěl zakusit.“

	Někteří lidé v předních řadách to zaslechli a okamžitě začali vykazovat viditelnou snahu probojovat se hlouběji do davu. Já jsem si dával dobrý pozor, abych se vyhnul přímému pohledu na kteréhokoliv z naháčů. Občasné pohledy obecně jejich směrem ve mně vyvolávaly docela příjemné, ale zároveň znepokojivé chvění.

	„Předchozí Walker měl podobné dráby: Svaté trio,“ pokračoval Julien. „Ty jsi je zničil, že?“

	„Zatraceně dobře víš, že ano,“ odpověděl jsem. „O tom, co jsem jim udělal, jsi napsal celý úvodník. Walker je na mne poslal, protože jsem vzdoroval předchozím Autoritám. Svaté trio se do mne pustilo velice nepříjemnou magií napájenou jejich celoživotním celibátem a odepíráním. A já… jsem je zneškodnil.“

	„Přinutil jsi je, aby si to začali rozdávat přímo na ulici!“ opáčil Julien.

	„Chtěl jsem, aby byli šťastní,“ odpověděl jsem důstojně. „Což je víc, než pro ně kdy udělaly Autority. Slyšel jsem, že zdravotníkům trvalo tři týdny, než jim odstranili z tváří úsměvy.“

	„Vždycky jsi bojoval nečistě, Johne,“ řekl Julien. „Tak či tak, Tantričtí vojáci nepodléhají tobě, ale přímo Autoritám. O jednu starost pro tebe méně.“

	„Ty jsi na mě tak hodný,“ odpověděl jsem. „Chtěl jsi říct, že je to další zbraň, kterou můžete použít proti mně, kdybych vybočil z řady nebo překročil hranice rezervace. Tohle si musíme ujasnit, Juliene; já jsem svůj vlastní Walker, a dokud jsem na scéně, mám autoritu já. Ne ty, ne Autority, a rozhodně ne tahle banda nadpřirozených exhibicionistů.“

	„Samozřejmě,“ řekl Julien. „Samozřejmě.“

	Věnoval jsem mu svůj nejlepší přezíravý pohled a pak, protože všechno, co bylo třeba, jsme si už řekli a dál se to protahovat prostě nedalo, jsme zamířili k jámě. Nazí lidé se okamžitě rozestoupili, aby nám udělali místo, za což jsem jim byl tiše vděčný. Když jsem mezi nimi procházel, srdce se mi nepříjemně rozbušilo. Nebyli nazí jako striptéři nebo striptérky, spíš jako nebesy oděné čarodějky, muži a ženy prvotní magie, prostí všech omezení a předsudků. Přímo z nich sálal výhrůžný postoj a přitahovali pohledy jako plamen můry. Hleděl jsem přímo před sebe, dokud jsem nebyl v bezpečí za nimi, pak jsem se zastavil na samém okraji velké díry a podíval se do ní. Nic moc k vidění tam nebylo. Jen narušená země, tmavá, vlhká hlína a holá skála, ani kousek suti, který by prozrazoval, co se stalo s Hawkovým barem. Julien stál vedle mne. Jestli ho vojáci nějak znepokojovali, skvěle to skrýval.

	„K požáru, při kterém Hawkův podnik vyhořel, došlo dávno přede mnou,“ řekl jsem. „Ale ty jsi tu tehdy v sedmdesátých letech byl. Vypadá tohle nějak jako to, co po něm tenkrát zůstalo?“

	„Není tu žádný rozdíl, kterého bych si všiml,“ řekl Julien. „Požár byl… náhlý a ničivý. Celá budova byla v okamžiku zahalená plameny tak žhavými, že se tím směrem nikdo nevydržel delší dobu ani dívat. Po baru samotném nezůstala ani stopa; vyhořely i sklepy a zbyla jen stejná jáma jako teď. Někteří tvrdili, že se jednalo o žhářství, jiní že o magický útok na někoho, kdo bar pravidelně navštěvoval. Několik romantických duší tvrdilo, že to byla sebevražda na protest proti rozchodu Beatles. Pravý důvod nikdo nikdy neodhalil.

	Majitelé baru byli překvapivě dychtiví udělat za svým bývalým podnikem tlustou čáru a nahradit ho úplně novou budovou, něčím modernějším a víc in. Nijak se netajili tím, že je styl šedesátých let unavoval a jenom zájem veřejnosti (a vysoké zisky) je odrazovaly od toho, aby provedli změny už dávno. Tohle byla jejich šance, jak se dostat na vyšší úroveň a přitáhnout lepší (a lépe platící) klientelu.

	A pak se Hawkův větrný bar vrátil. Čtyřiadvacet hodin poté, co vyhořel, byl zase zpátky. Duch budovy, který strašil tak intenzivně, že se do něj dalo vejít jako do originálu. Čas plynul, ale ne uvnitř Hawkova baru. Jak ubíhala desetiletí, šedesátá léta v něm žila dál a s nimi i ten druh pití, jídla a hudby, kterou nikde jinde nenajdeš. K velkému vzteku majitelů se bar stal ještě populárnější, než dřív a přicházeli do něj návštěvníci z minulosti, současnosti i všech možných budoucností.

	Majitelé zuřili. Vzali to jako osobní urážku. Vyzkoušeli snad všechno, aby se duchovitého baru zbavili. Zavolali si nejlepší exorcisty, Bestiální biskup ho zaklínal zvonem, knihou a svící, svoje schopnosti si na něm vyzkoušel i starý vikář Kostelní lavice… slyšel jsem, že do podniku tajně a naprosto ilegálně dopravili pár stěží vycvičených poltergeistů, aby ho roztrhali na kusy. Jenže poltergeisti s křikem utekli. Věřím, že někteří z nich jsou pořád ještě na Noční straně a pracují v ostraze. Ale Hawkův větrný bar s grilem zůstal, kde byl.

	Víš, Johne, něco takového nikdo z nás ještě neviděl, dokonce ani tady na Noční straně. Duch budovy, tak solidní a hmotný, že se skoro nedá rozeznat od originálu. Vždycky jsem si myslel, že se vrátil prostě proto, že ho tak moc lidí mělo rádo a tolik jim chyběl… Nicméně, majitelé baru nakonec pokrčili rameny, rozhodili rukama a řekli: Ať je tedy po jeho a odešli trucovat do ústraní. A samozřejmě počítat zisky.“

	Zamračil jsem se. „Nemohli majitelé konečně po všech těch letech najít způsob, jak mu to strašení překazit a ujmout se svého vlastnictví?“

	„Nevím,“ odpověděl Julien. „Ale je to nepravděpodobné. Kdyby tomu tak bylo, už by tady byli, tancovali by radostí, oslavovali by a chvástali by se, jak nakonec přece jen vyhráli. Byl to jen párek drobných podnikatelů. Udělat něco takového… to by si vyžádalo skutečnou moc.“

	„Nezapomeň, o čem jsi mluvil,“ řekl jsem. „Vidím párek dobře oblečených městských týpků, kteří míří našim směrem a mně připadají docela jako majitelé.“

	Julien se otočil, přikývl a pokynul vojákům, aby je nechali projít. Dva muži zamířili k nám a zpupně na nás hleděli, což od nich bylo docela odvážné. Oba vypadali docela blahobytně, takovým tím obyčejným způsobem. Dva staří pánové, asi sedmdesátiletí, v dobrých oblecích, kabátech a rukavicích. Muži s tvrdými výrazy tváře a ještě tvrdšími pohledy a úzkými, odhodlanými ústy. Ten typ podnikatelů, kterým už dlouho nikdo neodporoval. Vyšší z nich vytáhl pohybem salonního kouzelníka navštívenku a ukázal mi ji. Z principu jsem odmítal na ni byť jen pohlédnout, a tak mi ji vrazil přímo do obličeje. Vzal jsem ji, roztrhal ji na malé kousky a rozhodil je kolem jako konfety. Vždycky začněte tak, jak míníte pokračovat, to je moje zásada.

	Obličej vyššího muže zbledl, pak nabyl nebezpečně rudé barvy. „My jsme Tattersol a Vane!“ řekl vztekle. „Vlastníme tento nanejvýš cenný pozemek a máme veškeré právo tady být! Já jsem Tattersol a tohle je Vane. Ukažte mu papíry, pane Vane!“

	Zatímco Vane spěšně tahal ze svého kufříku důležitě vyhlížející dokumenty, využil jsem příležitosti si ty dva pozorně prohlédnout. Tattersol byl dobře oblečený takovým tím bezděčným způsobem, zatímco Vane byl dobře oblečený nedbale. Tattersol měl řídké černé vlasy, místy prorostlé šedinami, zatímco Vane byl skoro úplně plešatý. Tattersol měl hřmotné, okázalé vystupování, zatímco Vane byl spíš nervózní a nenápadný. Až neodolatelně mi připomínali Jezevce a Krtka z Vítr ve vrbách, ale to jsem si nechal pro sebe. Teď jsem byl Walker. Důstojnost především. Byl jsem připraven chovat se taktně a zdvořile, přinejmenším do chvíle, než mne někdo pořádně dopálí a já si řeknu K čertu s tím a provedu mu něco bolestivého. Pohlédl jsem na ty dva co nejblahosklonněji.

	„Tak co mohou Autority a jejich nově jmenovaný zástupce udělat pro pány Tattersola a Vana?“

	Vane konečně vylovil hrst oficiálních dokumentů a významně jimi na mne zatřásl. Ignoroval jsem je, tak se je pokusil vrazit Julienovi, který se na něj zahleděl znepokojivě zamyšleným způsobem, takže je nakonec zase schoval a odvrátil zrak. Tattersol se zamračil nejprve na Vana a pak na nás.

	„Máme zákonné právo být na této půdě! Není to snad naše právo, pane Vane?“

	„Samozřejmě že je, pane Tattersole! Potřebné dokumenty mám přímo tady!“

	„Přesně tak, pane Vane. Jsme tady, abychom požadovali přístup na tento pozemek, který je naším majetkem. Také trváme na tom, abyste nepodnikali absolutně nic, co by mohlo napomoci duchu baru U jeřába vrátit se. Je pryč a my si nepřejeme, aby se s tím cokoliv dělalo. Je to tak, pane Vane?“

	„Vůbec nic, pane Tattersole! Už dávno jsme si nad tím umyli ruce. Zákon je v té záležitosti na naší straně!“

	„My jsme zákon, nakolik tady vůbec nějaký je,“ řekl Julien, se kterým to, že na něj oba muži křičeli, vůbec nehnulo. „Tohle je místo zločinu a zločin se vyšetřuje. Už jen proto, abychom se ujistili, že nezačnou mizet i jiné budovy.“

	„Žádná z jiných budov není duch nebo přízrak!“ odsekl Tattersol. „Požadujeme přístup na náš pozemek, abychom mohli… ochránit ho! Není to snad naše právo, pane Vane?“

	„To vskutku je, pane Tattersole! Máme dokumenty! Podepsané smlouvy! Zákon mluví plně v náš prospěch!“

	„Odkdypak začalo na Noční straně záležet na tom, co říká zákon?“ zeptal jsem se, protože mne to skutečně zajímalo.

	„Ale tohle je obchodní zákon!“ prohlásil Tattersol tónem někoho, kdo sklapl past. „Smlouvy je nutné ctít! Jinak by tady nikdo na ničem nevydělal!“

	„Možná je to osina v zadku a hlučnější, než je pro něj zdrávo, ale má pravdu,“ prohlásil Julien.

	„Přesně!“ zajásal Vane. „Cože?“

	„Říkal jsem, že máte pravdu,“ odpověděl Julien.

	„Aha! Ano,“ Vane se na mne zamračil. „A vy si raději dávejte dobrý pozor, pane takzvaný Walkere! Nebo vás poženu před Výbor pro nepřirozené obchodní záležitosti!“

	„Vy jste to spáchali!“ řekl jsem. Podíval jsem se na Juliena. „Řekni mi, že to spáchali oni.“

	„Naneštěstí ne,“ odpověděl Julien.

	„A Autority mají povinnost vynucovat plnění obchodních smluv,“ pokračoval Tattersol jako někdo, kdo právě vynesl eso.

	„Má pravdu,“ řekl Julien. „To máme. Vyplývá to z velice starých dohod.“

	„Ale já jsem Walker,“ namítl jsem. „A já nemusím souhlasit s ničím. Vlastně si myslím, že to mám v popisu práce. Pane Tattersole, pane Vane, zatímco akceptuji, že vaše zákonná pozice je bez pochyby oprávněná, zároveň vás oba shledávám vinnými tím, že překážíte vyšetřování a lezete mi uprostřed zastavěné oblasti na nervy. Já mám práci a vy mi tu překážíte. Takže buďte hodní drobní podnikatelé, a jděte pryč; až uznáme, že je to vhodné, dáme vám vědět co a jak. Oficiálním dopisem. Nebude to nádherné? Tak se honem rozlučte, nebo si vás podám za to, že mne obtěžujete.“

	„Zneužívání autority ti jde naprosto přirozeně,“ zamumlal Julien. „Bude z tebe skvělý Walker.“

	Tattersolův obličej prošel sérií tmavých odstínů, které nevypovídaly nic dobrého o jeho krevním tlaku, zatímco Vane šokem zbělel. A pak oba začali hlasitě prskat.

	„Za tohle dostanu vaši hlavu!“ ječel Tattersol a jeho ruce v rukavičkách se svíraly v pěst. „Nechám vás tahat ulicemi za koněm! Zničím vás i vaši rodinu a všechny, kdo jsou vám drazí!“

	„Sebereme vám všechno, co vlastníte!“ řekl Vane stejně hlasitě. „Máte dům? Zabavíme ho! Máte manželku? Vyhodíme ji na ulici, aby tam pošla hlady!“

	„Ale ne,“ řekl Julien tiše.

	„Manželka!“ zajásal Tattersol v domnění, že objevil moji slabinu. „Prodáme ji do bordelu, kde si s ní budou za peníze užívat jiní muži! Donutíme ji –“

	Použil jsem na ně starý magický trik, s jehož pomocí většinou kradu kulky ze zbraní, kterými mi někdo vyhrožuje, a vyrval jsem jim všechny plomby, korunky a můstky z úst. To vše rázem zmizelo a sneslo se to jako zvonivý déšť na mou napřaženou dlaň. Tattersol a Vane si zakryli zkrvavená ústa rukama a už jen tiše kňučeli. Zděšeně na mne hleděli a já jsem se díval na ně.

	„Nikdy nevyhrožujte jeho ženě,“ prohodil Julien.

	„Vypadněte odsud, než se rozhodnu předvést vám stejný magický trik, ale tentokrát zahrnující vaše vnitřnosti a řadu plastových kýblů,“ řekl jsem.

	Utíkali, jako by jim šlo o život. Někteří z přihlížejících tleskali, jiní se rozhodli, že musí být naprosto nutně někde úplně jinde. Většina se dívala dál. Zapůsobit na dav čumilů na Noční straně není snadné. Podíval jsem se na Juliena, který smutně vrtěl hlavou.

	„Co je?“ zeptal jsem se.

	„Ale nic, Johne. Právě jsi velice úspěšně šikanoval a napadl dva staré muže, kteří byli technicky vzato v právu. Co plánuješ jako přídavek? Nakopnout štěně?“

	„Máš tu nějaké?“

	„Johne –“

	„No dobře, možná jsem to trochu přepískl. Ale nezapomínej, že to jsou obchodníci. Což z nich na Noční straně dělá nehájenou zvěř. Patrně už je čas, abychom je zase začali probírat, abychom snížili jejich počet.“

	„Vidíš?“ řekl Julien. „Už to děláš zase. Tohle je ten rozdíl mezi tím, jak pracuješ ty, a jak já. Já používám zdravý rozum, ty dáváš přednost brutální síle.“

	„Zabralo to, ne?“ opáčil jsem. „Jsou pryč. Vlastně, když se podíváš tamhle, pořád je ještě uvidíš, jak se vzdalují úctyhodnou rychlostí.“

	„Ale vrátí se!“ řekl Julien. „Pravděpodobně v doprovodu osobních strážců, a co je mnohem horší, právníků! Tuhle půdu skutečně vlastní a mají legitimní právo vyjádřit se k tomu, co se tady děje. Dobře, souhlasím, taky je nemám rád a nechci, aby jakkoliv bránili návratu Hawkova baru. Ale jednáme v zastoupení Autorit a ty jako Walker musíš kolem obchodních zájmů kráčet velice opatrně.“

	„Právě taková prohlášení mohou za to, proč jsem nikdy nechtěl být Walkerem,“ odpověděl jsem. „Budu bránit právo a spravedlnost, a zákon ať se přizpůsobí, jestli chce. Jestli to tobě nebo komukoliv jinému z Autorit nevyhovuje, najděte si jiného Walkera.“

	„Někdy dokážeš být vážně tříska v zadku, Johne,“ řekl Julien. „Zvlášť když máš pravdu.“ Povzdechl si. „Oni se vrátí.“

	„Nejprve si budou muset zajít k zubaři,“ odpověděl jsem. „To by nám mohlo získat trochu času.“

	„Někdy nevím, proč se vůbec obtěžuji s tebou mluvit,“ řekl Julien.

	„Protože máš takový skvělý řečnický hlas,“ opáčil jsem.

	Julien mne ignoroval a soustředil se na díru v zemi. „Znal jsem Hawkův větrný bar, když byl ještě skutečný,“ řekl nakonec. „Bylo to báječné místo, v dobách své slávy. V šedesátých letech. Chodili tam všichni, kdo něco znamenali. Víš, tenkrát to byla neutrální půda; víceméně jako dnes U podivínů. Takže jsi tam každou noc mohl potkat klaďasy i záporáky, slavné hrdiny i neblaze proslulé padouchy a všechno mezi tím. Tam se mohlo podsvětí setkávat s elitou, bohové mohli posedět s netvory a každou noc tam přicházely celé smečky slavných celebrit a módních hvězd. Některé noci se pro charisma visící ve vzduchu skoro nedalo dýchat. Hawkův větrný bar s grilem byl oslavou toho místa a času… A žít v té době bylo tak vzrušující…

	Byl jsem tam mockrát, se svou původní společnicí a pomocnicí. Báječnou mladou dámou oplývající šarmem a neuhasitelnou energií, vážně to byl kus. Jmenovala se Juliet a byla exotická tanečnice. Moje první přítelkyně a rádkyně v době, kdy jsem byl pořád ještě dost zmatený z toho, že jsem se z viktoriánské Anglie ocitl rovnou v technicolorových šedesátých letech. Juliet… mne tváří v tvář tak obrovské změně udržovala příčetného, vtom novém světě, který mi často nedával smysl. Báječný nový svět oplývající tolika divy a nočními můrami. A všechna ta dobrodružství, která jsme spolu prožili… Řešili jsme záhady, odhalovali zločince, odkrývali korupci a brutalitu a pak jsme se to pokoušeli napravit. V šedesátých letech se toho tolik událo.“

	„Co se s ní stalo?“ zeptal jsem se. „Myslím s Juliet?“ Byl jsem fascinovaný; Julien o svých prvních letech na Noční straně nikdy nehovořil.

	„Opustila mne,“ řekl s odvráceným pohledem. „Když jsem přestal být dobrodruh na volné noze a začal jsem pracovat v Night Times. Mně to připadalo jako ta nejpřirozenější věc, zřejmý další krok; myslel jsem si, že tak mohu vykonat více dobra. Tlačit na ty, co mají moc, aby byli nuceni dělat skutečné a trvalé změny. Ale ona to tak neviděla.“

	„Všechno jsi zahodil, aby ses stal mužem, který něco zmůže,“ řekl jsem. „Jako já teď.“

	„Protože někdo to dělat musí,“ dodal Julien. „A raději my než někdo jiný.“

	„Přesně.“

	Teprve teď se na mne podíval. „Dobrodružství to je, když to děláš pro sebe. Když to děláš pro druhé, stane se z toho křížová výprava.“

	„Co se stalo s Juliet, když tě opustila?“

	„Teď vede noční klub, Adamant. Velice módní, jak jsem slyšel. Velice vybraný. Držím se od něj dál. Protože ona zestárla a já ne. Nebylo by poctivé ji připomínat… myslím, že je lepší ponechat si šťastné vzpomínky.“

	„Proč vlastně nestárneš?“ zeptal jsem se, dokud byl ve sdílné náladě. „Má to něco společného se sérem, které jsi vytvořil? Anti-Hyde?“

	Podíval se na mne a krátce se usmál. „Anti-Hyde? Nu, asi je to stejně dobrý název jako kterýkoliv jiný. Doktor Jekyll vytvořil sérum, které z člověka vytáhlo to zlé, osvobodilo bestii v něm. Nikdy jsem nepochopil, proč by to někdo měl chtít. Válet se v blátě, když může létat s anděly. Já jsem vytvořil sérum, které z člověka extrahuje to nejlepší, co v něm je, a vyzkoušel ho na sobě. Předpokládám, že účinkuje. Jistě to nevím; z mé pozice se to nedá říct. Ale vím, že od chvíle, kdy jsem se ho napil, nestárnu.“

	„Jsi nesmrtelný?“ zeptal jsem se, protože mi právě tohle přišlo na mysl.

	„Je ještě moc brzy to říct. Doufám, že ne. Většina nesmrtelných, které jsem potkal, byli bezcenní příživníci.“ Znovu se podíval na díru v zemi. „V šedesátých letech jsem do Hawkova baru chodíval pravidelně. Když se z něj ale stal duch, zavítal jsem tam jen zřídka, skoro vůbec ne. Pořád jsem tam narážel na cestovatele časem z minulosti i budoucností a vždycky mi chtěli vyprávět… Zajímalo by mne, jestli mi některý z nich nechtěl povědět o tomhle…“

	„Když bar té noci zmizel, byli v něm lidé.“

	„Samozřejmě. Spousta slavných a důležitých lidí z minulosti, přítomnosti i celé řady různých budoucností. Pár se jich dostalo ven, ale jsou pořád ještě v šoku. Skoro nic si nepamatují. Anglický zabiják zemřel, když pomáhal sestře dostat se do bezpečí; ale on se z toho dostane. Jako vždycky. Důležité je, že musíme Hawkův větrný bar vrátit zpátky, abychom mohli zachránit lidi, kteří jsou v něm uvězněni, a navrátit je na jejich náležitá místa v čase. Protože pokud to neuděláme… Bůh sám ví, jaké škody by to mohlo napáchat v časovém proudu.“

	„Máme nějaká jména těch slavných a důležitých lidí?“ zeptal jsem se.

	„Některá. Blikající dvojčata, ty rock’n’rollové megahvězdy. Mystický Zodiac z osmdesátých. Možná adept tajných umění, možná velký podvodník. Tak či tak, dnes jeden z hlavních hráčů. Je škoda, co se z něj stalo… Princ Amberu a Šedá liška. Ale nejdůležitější… Tam uvnitř jsem já, Johne. S Juliet. Putovali jsme sem v čase ze šedesátých let za jedním případem. Už si nepamatuji podrobnosti –“

	„Ale když jsi tam byl, ve své minulosti, musíš si přece pamatovat, co se s Hawkovým barem stalo!“ řekl jsem. „Kam jste zmizeli a jak vás zachránili?“

	„Ne,“ odpověděl Julien Advent. „Bylo to příliš traumatizující. Zbyla mi po tom jen mezera v paměti. Nic z toho jsem si nevybavoval, dokud dneska bar nezmizel; pak se mi něco z toho začalo vracet. Většina je ale pryč. Časové okno.“

	„Nenávidím cestování v čase,“ prohlásil jsem procítěně.

	„No,“ řekl Julien pomalu, „ty k tomu máš víc důvodů než většina jiných.“

	„Proč jsi mne sem přivedl?“ zeptal jsem se přímo. „Co má zmizení baru společného s tou akutní hrozbou Noční straně? Je za oběma těmi záležitostmi jedna osoba?“

	„Ano,“ přikývl Julien. „Nazývá se Sluneční král. A urazil velice dlouhou cestu, aby dosáhl tohoto času, tohoto místa a okamžiku. Chce sem přivést slunce a způsobit tak po dlouhé době úsvit, který ukončí nejdelší noc na světě. Chce z Noční strany udělat Sluneční stranu. Už žádné stíny, žádné stupně šedi. Chce Noční stranu omýt ostrým, nemilosrdným světlem pravdy a spravedlnosti. Už žádné úkryty pro staré bohy a ztracené netvory, pro hrdiny a padouchy a všechny ty mezi nimi.“

	„Ty jsi nikdy neschvaloval, jak to tady na Noční straně chodí,“ řekl jsem opatrně.

	„Ne,“ odpověděl. „Ale chci lidem, kteří tady žijí, pomoci a zachránit je, ne je zničit. Noční strana má opodstatnění; slouží svému účelu. Musí být zachována.“

	„Kdo je Sluneční král?“ zeptal jsem se. „Jaktěživ jsem o něm neslyšel.“

	„Toho ty si nepamatuješ,“ odpověděl Julien Advent. „Ale vážně býval velký, za onoho času. V šedesátých letech byl senzace. Zrodil se ze slavného léta lásky v roce 1967. Herold skutečné evoluce člověka a pravého osvobození mysli. Věřil, že dokáže, že se všichni stanou více než pouhými lidmi, živoucími bohy, a budou kráčet zahaleni slávou navěky. Jemu se to doopravdy povedlo. Vyšel a pozvedl se ze své lidské podoby a stal se Slunečním králem. Teď chce vrátit velký sen šedesátých let a všechny nás zase nasměrovat na správnou cestu. Věří, že jsme zabloudili a zradili jsme sen i sebe samotné. Vrátil se, aby změnil svět, a má v úmyslu začít Noční stranou. Už žádná noc, už žádné stíny. Pusťte slunce dovnitř.“

	Ostře jsem se na něj podíval. „Ty jsi ho znal, že?“

	„Tehdy v tom létě lásky jsme Slunečního krále znali všichni,“ odpověděl Julien Advent. „Ale ano, tehdy jsem se s ním znal osobně. Znal jsem ho ještě jako člověka, než se vyklubal ze své kukly a stal se Slunečním králem. Opustil jsem Noční stranu a toulal se světem a viděl jsem, jak moc se změnil od mých časů, kdy královna Viktorie ještě seděla na trůně a britské impérium bylo tím největším, jaké svět kdy spatřil… Tolik se toho změnilo, a tolik zase ne, a čím více jsem viděl, tím méně jsem chápal. V tom létě 1967 jsem šel do San Franciska, abych tam nosil ve vlasech květiny. To mi dávalo větší smysl než cokoliv jiného. Dneska se hippies vyslovuje jako nadávka, ale tenkrát to byli ti nejodvážnější z odvážných, odhodlaní svrhnout nespravedlivou společnost bez použití násilí. Pro mne to bylo jako zjevení. Moje generace změnila svět brutální silou, vojsky, opiem a diplomacií dělových člunů. Ale tohle byl nový druh mladých lidí, jemných lidí se silným přesvědčením, zcela oddaných nenásilí. Strkali květiny do hlavní pušek vojáků, přestože věděli, že někteří z těch vojáků byli připraveni na ně střílet. Stáli na svých místech, i když věděli, že je někdo srazí k zemi. A Sluneční král… z nich byl nejlepší.

	Jeho skutečné jméno bylo Harry Webb. Nikdo přesně nevěděl, kdo nebo co byl před tím, než přijel do Ameriky a zabloudil do San Franciska. Další mladý Angličan toulající se po USA, aby si prohlédl co stojí za vidění. Nakonec našel cestu do Haight-Ashbury a ke kontrakultuře, a stejně jako tolik jiných tápajících duší té slavné doby se otevřel navenek, zkoumal své nitro a stal se odpadlíkem. Setkali jsme se, když jsme oba zapadli do stejného laciného hostelu. Mně se líbilo být mezi lidmi, kteří o mně nikdy neslyšeli, a celé hodiny jsme spolu seděli a klábosili o všem možném pod sluncem.

	Až doposud je to jen další historka z dob dávno minulých. Ale jednoho dne, na samém vrcholu léta lásky, šel Harry Webb do parku a tam si vzal to, co by Timothy Leary nazval hrdinskou dávkou LSD. Jeho mysl expandovala a explodovala a v tom transcendentálním stavu… se mentálně spojil s bytostmi zvenčí.

	Tohle tehdy tvrdila spousta poctivých lidí pod vlivem různých chemikálií rozšiřujících vědomí, ale Harrymu se to skutečně podařilo. Bytosti s ním hovořily a on jim naslouchal, a když se nakonec zase vrátil k nám, už to nebyl Harry Webb. Už nebyl pouhý člověk. Byl transformován, magicky proměněn ve Slunečního krále. Stal se živoucím bohem LSD, skutečným drogovým čarodějem, Miracle Manem. Kamkoliv šel, hrál kolem něj psychedelický rock’n’roll ozývající se odnikud – nádherná hudba, která se nedala zapamatovat ani reprodukovat. On a jeho hudba nás vedli ulicemi San Franciska jako psychedelický krysař a naše mysli se rozvíjely už jen jeho přítomností. Šli bychom za ním kamkoliv, udělali bychom pro něj všechno. Žili bychom pro něj i umřeli. Ano, já jsem tam byl taky, stržený s ostatními. On byl náš vůdce, náš prorok, náš guru. A všechno, co po nás kdy chtěl, bylo, abychom se stali tím co on, abychom zářili jako on. Chtěl nás všechny pozvednout, udělat z nás to, co jsme všichni toužili být, v co jsme všichni doufali. Ve svět plný citlivých a nenásilných nadlidí.

	Laskaví rytíři, pánové a dámy nového Camelotu.

	Kráčel Haight-Ashbury a my jsme ho následovali, stovky a tisíce lidí prozpěvujících Aleluja. Uzdravoval nemocné pouhým pohledem, pozvedal na duchu ty, co si zoufali, jediným slovem a všichni, kdo se s ním setkali, se stali lepšími. Byl to živoucí bůh, a kamkoliv šel, byl zahalen sluncem, a všude kolem něj se děly divy a nádherné věci.

	Místní autority z toho úplně zešílely. Nejprve přišli policajti se svými uniformami, puškami a obušky, a Sluneční král je zastavil slovem a omráčil pravdou. Pravdou o tom, kým doopravdy jsou, v kontrastu s tím, kým chtěli být. Někteří z nich se k nám připojili, a jiní utekli, aby se ukryli ve stínu, někteří ale vytáhli zbraně a začali na nás střílet. Ale Sluneční král se jen usmál a jejich kulky se proměnily v květiny a popadaly na zem.

	Zavolali posily a ty na nás zaútočily obrněnými vozy, většími bouchačkami a vodními děly; ale nic z toho jim nepomohlo. Sluneční král zbraně neměl, byl zosobněním nenásilí, a sám přirozený svět povstal, aby ho ochránil. On… vlastním příkladem působil tak, že ses chtěl stát lepším a konat dobro. A skrze jeho přítomnost a jeho příklad jsme byli lepší a konali dobro.“

	Julien se odmlčel, pohled upřený do dálky, ztracený v minulosti. Ještě nikdy jsem ho neslyšel mluvit tak dlouho a plynule. Nebo mluvit o někom jiném, jak většina lidí hovořila o něm. Velký viktoriánský dobrodruh, křižácký vydavatel Night Times, muž, kterého obdivovali i jeho nepřátelé.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se. „Co se pokazilo?“

	„Vrátil se do toho parku,“ řekl Julien Advent. „A tam pouhým mávnutím ruky vztyčil obrovskou a nádhernou Bílou věž. Objevila se před námi, mohutná a magická, hotová v jediném okamžiku, věž bez dveří a oken. On prošel zdí a zmizel ve věži, zavřel se před hlomozem světa i svými následovníky, aby mohl meditovat nad tím, co by měl dělat dál, a radit se s bytostmi zvenčí. Lidé se scházeli z daleka, ve svých psychedelických šatech a s hezky nalíčenými obličeji, s květinami ve vlasech i v rukou, a seděli kolem věže v nekonečných řadách, v těsně sevřených kruzích pokračujících, kam až oko dohlédlo. Všichni ti nádherní lidé, květinoví lidé, dobří a laskaví lidé. Seděli tam, povídali si a zpívali, trpělivě čekali. Dokud slunce nezapadlo a na park nepadla noc, a Bílá věž v ní zářila jako maják. A ti lidé tam seděli dál, jedli a pili, smáli se a milovali, tancovali a zpívali v oslavě toho, co viděli, a v naději nových divů, které očekávali. Čtyřiadvacet hodin čekali, až se Sluneční král vrátí a povede je ke slávě.

	A přesně čtyřiadvacet hodin poté, co zmizel do Bílé věže, věže bez dveří a oken… když už byli všichni vyčerpaní a nikdo nezpíval a netančil… věž zmizela. Nikdo nevěděl kam. Zmizela bez jakéhokoliv zvuku nebo exploze barev; lidé prostě vzhlédli, a už tam nebyla. Nezůstala po ní ani stopa. Bylo to zvláštní, ale nikdo neplakal ani neprotestoval, nikdo nežádal vysvětlení. Pomalu, skupinka po skupince, se začali rozcházet. A v několika dnech na Slunečního krále zapomněli a život šel dál. Ze Slunečního krále se stala jen další legenda té magické doby.“

	„Ty jsi tam byl,“ řekl jsem. „Seděl jsi před tou věží v parku a díval ses. Je to tak?“

	„Ano. Byl jsem tam. Znal jsem ho, chodil jsem s ním a viděl jsem, co dokáže. Kráčel jsem vedle něj, když vešel do Bílé věže. Mne dovnitř nepustila. Pořád ještě si pamatuji, jak byla ta bílá zeď pod mými prsty tvrdá. Jako studený korál ze dna oceánu. Čekal jsem, protože jsem v něj věřil a chtěl jsem vědět, co bude dělat; ale když věž zmizela a on s ní, věděl jsem, že je po všem.

	Dneska už o Slunečním králi sotva uslyšíš. Možná proto, že sliboval tak mnoho a tolik lidí zklamal. Právě tohle chtěli, to potřebovali – aby se na něj zapomnělo. Na internetu jsou stránky, kde celý ten příběh označují za propagandu CIA. Dezinformace sloužící k diskreditaci kontrakultury. Ale on byl skutečný. Já jsem tam byl. A měli pravdu: byl nebezpečný, protože byl nejsilnější drogou všech dob. Měnil všechny už svou přítomností, umožňoval jim vymanit se z reality a vést lepší život. Byl revoluce. Nebo jí alespoň mohl být.“

	„Myslíš… že za jeho zmizení byly zodpovědné tehdejší Autority?“ zeptal jsem se.

	„Já nevím. Vždycky jsem si myslel, že se jednou vrátí… ale ne takhle.“

	„Netušil jsem, že dokážeš hovořit plynnou šedesátštinou,“ řekl jsem.

	Lehce se usmál. „Jsem tady už dlouho, Johne, a žil jsem více životů, než si většina lidí uvědomuje. Muž hraje v čase, který mu byl přidělen, mnoho rolí a mně ho bylo přiděleno víc než většině ostatních… Ty jsi býval soukromý detektiv, teď jsi Walker. Kdo a co budeš za deset, dvacet, třicet let?“

	„Pravděpodobně mrtvola,“ odpověděl jsem. „Se stereotypní pravidelností si vybírám životní styly a povolání, které v sobě zahrnují víc nebezpečí, než je pro mne zdrávo.“ Podíval jsem se na něj. „Víš určitě, že se vrátil? Sluneční král, myslím.“

	„Ale ano, Johne. Konečně se k nám vrátil a vážně se mu nelíbí, co jsme za jeho nepřítomnosti udělali se světem. Jeho láska, oddanost a dobromyslnost jsou teď minulostí a nahradil je spravedlivý hněv a vztek. Protože jsme my lidé zradili Velký sen šedesátých let, prodali jsme svoje naděje a zásady za misku šošovice. A co je nejhorší, nikdy jsme nedospěli k potenciálu, který nám ukázal. Můžeme zářit jako slunce, říkal Sluneční král. Měli se z nás stát nadlidé, živoucí bohové, jako je on. Vlastní spiritualitou se vyšvihnout na vyšší úroveň, osvobodit svou mysl a vybudovat ráj na Zemi. Představ si, jak se asi cítil, když konečně vyšel z Bílé věže a pořádně si prohlédl jednadvacáté století.

	Věděl, že zatímco byl pryč, uplynula jistá doba, ale neuvědomoval si, jak dlouhá. Takže strávil nějaký čas touláním se po světě, kráčel mezi námi jako jeden z nás, skrýval svoje světlo pod pokrývkou obyčejnosti… Když všechno pochopil, pohlédl tomu novému světu do očí a většinu z něj neschvaloval. A teď je jeho dlouhá pouť u konce; vrátil se z divočiny a rozhodl se uvést věci do pořádku. Probudit lidi z té noční můry, ve které žijí, a pomoci jim vytvořit lepší svět. S podporou, které se mu dostalo od bytostí zvenčí, ať už jsou ve skutečnosti kdokoliv, může věci změnit tím, že na ně jednoduše myslí. A začne s Noční stranou, protože z jeho hlediska je to nejtypičtější zástupce všeho zla ve světě.“

	Musel jsem se zeptat. „Jak to, že tohle všechno víš, Juliene?“

	„Protože mi to řekl. Zavolal mi do mé kanceláře v Night Times. Jeho hlas jsem poznal okamžitě. Nikdy ho nezapomenu. Hovořili jsme spolu celé věky, jeden druhého jsme seznamovali s tím, co se stalo od chvíle, kdy jsme se viděli naposled, a pak mi vyložil svoje plány. Byl velice mnohomluvný. Už se na to těšil. Chtěl, abych to věděl a mohl jsem to říct všem ostatním. Oznámit Noční straně, že přichází. Měl jsem být jeho Janem Křtitelem, oznámit jeho návrat a varovat před velkými změnami, které nastanou. Myslím, že byl upřímně šokovaný, když jsem odmítl a položil jsem mu telefon. Copak jsem tohle mohl uveřejnit v Night Times, Johne? Po všech těch válkách a nepokojích, kterými jsme si prošli? Vyvolalo by to masovou paniku a Bůh sám ví, kolik případů přehnané reakce. Noční strana si už nemůže dovolit další katastrofu, Johne. Musíme ho zastavit.“

	„Ty a já?“ zeptal jsem se. „Jak to k čertu uděláme?“

	„Pořád si myslím… Kdybych ho dokázal najít a pohovořit si s ním, možná bych mu to rozmluvil,“ řekl Julien. „Pomohl bych mu rozpomenout se, kdo býval: laskavý muž, živoucí bůh nenásilí. Ne tenhle avatar pomsty hnaný nenávistí.“

	„Vždycky jsi věřil v lidi víc než já,“ řekl jsem. „Vážně si myslíš, že může udělat to, co říká? Dokázat, že tady na Noční straně vyjde slunce?“

	„Muž, kterého si pamatuji, by to určitě dokázal,“ odpověděl Julien. „A kdo ví, čeho je schopný teď, po tolika letech spojení s bytostmi zvenčí?“

	„Ať už jsou ve skutečnosti kdokoliv,“ zopakoval jsem a podíval se na obrovskou jámu před námi. „Ty si myslíš, že tohle udělal on?“

	„Vím, že to udělal. Řekl mi, že to udělá. Ale proč to udělal, jsem si uvědomil, až když jsem si vzpomněl, že tam bylo moje dřívější já. Podle všeho si myslí, že když bude držet moje staré já a Juliet jako rukojmí, přiměje mne, abych do toho nezasahoval.“

	„Má pravdu?“ otázal jsem se.

	„Ne. Byl pryč příliš dlouho a modernímu světu nerozumí. Vidí jen to, co je v něm špatné, a všechny ty skvělé věci, které jsme dokázali, úplně přehlíží. Ne že bych s ním nesouhlasil, že jsme zbloudili z pravé cesty a potřebovali bychom pořádný kopanec do duchovního pozadí; ale s Noční stranou se mýlí. Je jí potřeba. Slouží svému účelu.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „To slouží.“

	„Proto jsem trval na tom, abych s tebou na tom případu spolupracoval jako tvůj parťák,“ pokračoval Julien. „Musím u toho být, protože já Slunečního krále znám. Kdysi býval můj přítel a stejně dobrý člověk, jako byl velký. Jestli ho dokážeš nalézt, jsem si jistý, že se s ním domluvím. A chci, abys na tom případě dělal ty, a já tak mohl dokázat, že si zasloužíš být Walkerem. Předveď ostatním Autoritám, že dokážeš zastavit hrozbu, jakou je Sluneční král, a nikdo z nich ti nebude schopen upřít právo být Walkerem.“

	„Pořád zapomínám, jak dokážeš být lstivý,“ řekl jsem. „Myslím, že se na tebe přeneslo něco ze mne.“

	„To je ale skutečně příšerná představa,“ řekl Julien.

	Musel jsem se usmát. „Už je to dávno, co jsme spolu naposled pracovali na jednom případu. Kolik let to může být? Od chvíle –“

	„Oba jsme souhlasili, že o tom nebudeme mluvit,“ řekl Julien ostře.

	„No tak dobře,“ přikývl jsem. „Pořád se s ní občas setkávám…“

	„Zmlkni, Johne.“

	„Chci jenom říct –“

	„Mohl bys použít svoje nadání k tomu, abys zjistil, kam se ztratil Hawkův bar?“

	Ušklíbl jsem se. „Rozhodně to můžu zkusit.“

	V duchu jsem Alexovi poděkoval za jeho Andělský dech a vyvolal jsem svoje nadání. Rozprostřel jsem ho do všech směrů a pátral jsem po povědomých pohledech, vůních a zvucích Hawkova větrného baru s grilem, ale nic jsem nenašel. Moje mysl slídila po celé Noční straně ve stále se rozšiřujících kruzích a bylo to, jako bych šátral v temnotě po něčem, co jsem věděl, že tam určitě je, ale pořád jsem to nemohl docela uchopit. Cítil jsem přítomnost baru, slabou a jakoby velice vzdálenou, ale až těsně na okraji mého vnímání, ve směru, který jsem cítil, ale nedokázal ukázat. Byl skrytý za ohybem reality. Nechal jsem mysl stáhnout se zpátky do mé hlavy a podíval jsem se na Juliena.

	„Je mi líto. Zmizel příliš daleko. Cítím ho, ale nedokážu se k němu dostat. Nemyslím, že je ještě součástí naší reality.“

	„Musí být něco, co s tím můžeš udělat!“

	„Je,“ odpověděl jsem. „A nekřič na mě! Nejsem tvůj komorník!“

	„Samozřejmě že ne,“ odsekl Julien. „Ta dělá, co jí řeknu.“

	Podíval jsem se na něj a pak jsem to přešel. „Mohu použít svůj Zrak, abych přivolal vizi minulosti a Podívat se, co se stalo doopravdy, když Hawkův podnik zmizel. Při troše štěstí nám to poskytne nějaká fakta, se kterými budeme moci pracovat.“

	Julien prkenně přikývl a já jsem vyvolal svůj Zrak a nahlédl jsem do nedávné minulosti; a Hawkův větrný bar s grilem zase stál přede mnou. Duch ducha, vize strašení tak realistická, že jsem do ní mohl vejít a objednat si pití. Podnik mi teď připadal ještě duchovitější než dřív: všechny ty tetelící se pastelové barvy a rozmazané okraje. Ale dokonce i v tomhle jeho stavu a ve stínech minulosti na něj byl pořád úžasný pohled. Natáhl jsem ruku a položil ji Julienovi na rameno, navázal jsem s ním dotekový kontakt, aby Viděl to, co Vidím já. Slyšel jsem, jak ostře zalapal po dechu, když mýma očima uviděl minulost.

	Hawkův větrný bar s grilem byl se svým rokokovým reflexním neonem nad indickými laťkovými dveřmi dokonalý monument šedesátých let. Náhle se celá jeho struktura začala chvět a otřásat a jeho stěny střídavě bledly, jak rychle ztrácel soudržnost. Postupně se ztrácel a najednou v jeho dveřích stál Anglický zabiják. Zhroutil se a dopadl na obličej na zem, pak celá scéna zmizela a zůstala po ní jen obrovská díra v zemi.

	Pustil jsem Juliena a oba jsme se vrátili zpět do naší reality, do přítomnosti. Díra v zemi byla stále díra v zemi.

	„Fascinující,“ prohlásil Julien. „Vidět minulost takto nepokrytou, všechna její tajemství leží v mžiku oka před tebou jako na dlani, znovu před námi ožívají… Co bych za to dal, kdybych viděl Noční stranu tvýma očima, Johne.“

	„Já mám ve svém životě dost duchů na to, abych musel vyvolávat další,“ odpověděl jsem. „Minulost by měla zůstat tam, kam patří.“

	„Ještě jsme neskončili,“ řekl Julien. „Potřebujeme se dostat dál, hlouběji do minulosti, abychom se podívali, co se stalo v baru, než zmizel. Dokážeš to udělat, Johne?“

	„Mohu se pokusit,“ řekl jsem. „Ale měl by ses obrnit; existuje důvod, proč minulost raději zapomínáme a necháváme ji za sebou.“

	Vyvolal jsem svoje nadání a zaostřil Zrak skrze něj, abych našel přesně ten úsek minulosti, který jsem potřeboval; a znovu se přede mnou objevil Hawkův podnik, vybledlý a ještě nezřetelnější, duchovitý obraz ducha. Cítil jsem, jak mi Julienova ruka dopadla na rameno a prsty se mu sevřely, když jeho oči opět naplnila ta vize. Vykročil jsem k indickým laťkovým dveřím, prošel jimi a oba jsme vstoupili do vzpomínky na Hawkův větrný bar s grilem.

	Vypadala jako vždycky: velké pop-artové plakáty s barvami tak jasnými a sytými, že dokázaly přemostit vaši sítnici a vypálit se přímo do mozku. Vkusné plastové stoly a židle, jasná světla, vlnité ornamenty v základních barvách se táhly po stěnách, stropě i podlaze. Ale všechno to bylo jaksi menší a vybledlejší. Jen další připomínka minulosti. Jako fotografie starého přítele. Jukebox velký jako Tardis šťastně poskakoval a otřásal se v koutě a pumpoval ven nekonečný proud hitů šedesátých let. V mé vizi žádné zvuky nebyly. Viděl jsem lidi, jak spolu hovoří u stolků, ale neslyšel jsem jediné slovo z toho, co si povídali. Ale tak nějak mi připadalo, že skoro můžu slyšet ‚White Rabbit‘ od Jefferson Airplane…

	Na velkém prostranství uprostřed energicky tancovaly ve zdobených zlatých klecích dvě go-go tanečnice oděné jen v hrstce bílého peří. Skutečné ptactvo nebeské. Rozhlédl jsem se po obsazených stolech a uviděl jsem spoustu známých obličejů, slavné a důležité lidi z minulosti, přítomnosti a budoucností. Byl tam Anglický zabiják se svou půvabnou sestrou-dvojčetem Margaret, porovnávali si svoje ozdobné sonické pistole a vesele se dohadovali nad roličkou mikrofilmu. Sebastian Stargave, Roztříštěný protagonista, popíjel čaj se zlatookým kyborgem. Mystický Zodiac kolem sebe okázale šustil pláštěm, když diktoval svou objednávku číšnici v minisukni žvýkající žvýkačku. A Pierot a Kolombína měli oči jen pro sebe. Pro Hawkův bar typická společnost.

	Julien a já jsme procházeli mezi těmi vybledlými postavami připomínajícími duchy a přízraky. Nebo jsme možná byli duchové my a pohybovali jsme se mezi nimi neslyšeni a neviděni. Já jsem šel vpředu a dával si dobrý pozor, abych nikým ani ničím neprocházel. Vize byla už tak dost křehká i bez toho, abych udělal něco, čím bych ji poškodil. A kromě toho, když se pohybujete minulostí, vždycky se vyplatí dávat si pozor; nikdy nevíte, čím uděláte vlny…

	Náhle Anglický zabiják vzhlédl a podezřívavě se rozhlédl kolem sebe, jako by byl vyrušen přítomností někoho, koho nedokázal odhalit. Podíval se přímo na Juliena a na mne, a i když nás nemohl vidět, z jeho upřeného pohledu mi po zádech přeběhl mráz. Po chvíli pokrčil rameny a vrátil se k hovoru se svou sestrou. Což vzhledem k tomu, kým a čím byl, bylo jen dobře. Julien si Anglického zabijáka zamyšleně prohlédl.

	„Znám ho už tak dlouho,“ řekl tiše. „S tím či oním jménem a obličejem. Ve službách chaosu i zákona. A pořád nejsem o nic blíž jeho pochopení. Byl ikonou a představitelem šedesátých let stejně jako Sluneční král, ale vždycky reprezentoval spíš temnou stránku té doby.“

	„Nemusíš šeptat,“ řekl jsem. „On nás nemůže vidět ani slyšet. Nikdo nemůže.“

	Julienova ruka na mém rameni mne pobídla vpřed, do zadní části podniku. Prokličkovali jsme mezi stoly a konečně jsme se zastavili v malém výklenku u okna, a tam bylo… jeho mladší vydání, které sedělo u stolu s přítelkyní Juliet. Julien vypadal úplně stejně jako nyní, jen jeho úsměv byl možná trochu mladistvější, stejně jako pohled a držení těla. Rozhodně se usmíval mnohem víc než muž, kterého jsem znal já. A podle tichého povzdechnutí, které se za mnou ozvalo, bych si myslel, že se Julian dívá na někoho, kdo zemřel, kdybych ovšem nevěděl, že je to jinak.

	„Ach, Juliet,“ řekl. „Byli jsme spolu nějaký čas tak šťastní.“

	Juliet byla půvabná a vitální anglická růže s pletí jemnou jako porcelán a dlouhými světlými vlasy, růžovými rty a zářivýma modrýma očima. Na tváři měla namalovanou jedinou květinu. Na sobě měla černobíle kostkované šaty a vysoké bílé koženkové kozačky s jehlovými podpatky. Byla tak živá: při řeči vzrušeně gestikulovala, pohazovala dlouhými vlasy, až jí poletovaly kolem hlavy, a tiše dráždila svého netečnějšího a rezervovanějšího společníka.

	„Proč jen jsem tě nechal jít, Juliet?“ řekl Julien hlasem tak tichým, že jsem ho sotva zaslechl. V tom hlase bylo něco, co by těm dvěma lidem před námi zlomilo srdce, kdyby to mohli slyšet. „Chtěl bych je varovat, Johne, před tolika věcmi; ale nemůžu a vím, že nemůžu, protože jsem to neudělal.“

	„Proto tak nenávidím cestování v čase,“ odpověděl jsem. „Nic dobrého z toho jaktěživ nevzešlo. To je jediná pravda, co platí o minulosti – že nic nevydrží věčně.“

	„Ale někdy se lidé dokážou vrátit,“ řekl Julien. Přesunul se ke mně, sevřel ruku na mém rameni pevněji a zamyšleně se rozhlédl po lidech kolem. „Může mne některý z vás slyšet? Víte, že jsem tady? Víte, co se stalo, nebo vlastně co se brzy stane? No tak, všichni jste duchové; jestli někdo není fixován v čase, pak jste to vy. Pomozte nám pomoci vám.“

	Ale nikdo neodpověděl. Nikdo nic neřekl ani se neotočil, aby se na něho podíval. Byli koneckonců jen ozvěna minulosti.

	„Vážně jsi čekal, že ti někdo odpoví?“ zeptal jsem se.

	Julien pokrčil rameny. „Tohle je Noční strana. Normální pravidla tady neplatí.“

	A pak jsme oba ostře vzhlédli, když se Hawkův větrný bar začal otřásat a vlnit. Lidé kolem nás vyskakovali od stolů a bezhlesně na sebe křičeli. Dívky přestaly tancovat a začaly lomcovat mřížemi, ječely, aby je někdo pustil ven. Ze všech stran najednou zářilo intenzivní světlo, divoká, stravující záře, která pohlcovala všechno, čeho se dotkla. Lidé začali blednout a mizet. Zdi podniku se drolily a otvory v nich dovnitř prorážely paprsky světla jako dobývací berany.

	Pusťte slunce dovnitř…

	Několik lidí se rozběhlo ke dveřím. Většina z nich nedoběhla včas, tiše a zlehka vybledli, často uprostřed kroku. Někteří se pokoušeli bojovat. Mladší verze Juliena Adventa se snažila chránit svou Juliet, pozvedla velký zlatý amulet se zasazeným otevřeným okem. Přesto zmizeli, držíce se navzájem za ruce, takže je nic nemohlo rozdělit. Mystický Zodiac se obklopil štítem jiskřící energie, tiše odříkával zaklínadlo a rozkládal rukama na všechny strany; ale světlo se k němu přikradlo, když se nedíval, a pohltilo ho, a v příštím okamžiku byl pryč. Anglický zabiják dostal svou sestru ke dveřím, proplétaje se mezi pableskujícími světelnými paprsky, a vystrčil ji ven. Ve vchodu se zastavil a rozhlédl se, sonickou pistoli v ruce, ale nebylo tam nic, po čem by mohl střílet. Světlo vzplálo oslepujícím, ochromujícím jasem a pak pohaslo; a Hawkův větrný bar byl ten tam.

	Pustil jsem minulost a byli jsme zpátky tam, kde jsme začali: hleděli jsme na díru v zemi. Vypadala pořád stejně. Někteří z Tantrických vojáků zamířili k nám, ale Julien je zastavil pohledem. Tváří v tvář tolika nahým lidem prokazoval více chladnokrevnosti než já. Pokynul jedné nahé ženě, a ona k němu přistoupila. Soustředil jsem se na její obličej.

	„Když to končilo, co jste viděli?“ zeptal se jí.

	„Odevšad vytrysklo světlo,“ odpověděla nahá žena. „Zatlačilo noc. A pak to bylo, jako kdybyste tu vy dva současně byli, a zase nebyli. Objevovali jste se a zase mizeli jako při stroboskopickém světle… a pak to oslnivé světlo zmizelo a vy jste byli zpátky.“

	„Viděli jste ducha budovy?“ zeptal se Julien. „Hawkův bar?“

	„Ne,“ řekla nahá žena. „Pouze vás a Walkera.“

	„Děkuji vám,“ řekl Julien. „Chci, aby byla celá tahle oblast uzavřena. Nikdo nesmí dovnitř ani ven, dokud neřeknu jinak, nebo se Hawkův bar nevrátí.“

	„Je to pravděpodobné?“ otázala se mladá žena.

	Julien se na ni přísně podíval. „Tohle je Noční strana. Kdo může cokoliv říct najisto?“

	„To je pravda,“ přisvědčila nahá žena a odspěchala, aby se připojila k ostatním nahým lidem. Pak začali ječet na přihlížející dav, aby se odsud klidili. A oni poslechli. Julien se na mne ostře podíval.

	„Cítil jsi sílu toho světla, že? Mohlo nás vzít s Hawkovým podnikem. Tak proč to neudělalo?“

	„Možná proto, že jsme tam ve skutečnosti nebyli,“ odpověděl jsem. „Podnikli jsme výpravu do minulosti, nebyli jsme její součástí. Takže co budeme dělat dál?“

	„Musíme zajít na jedno místo,“ řekl Julien pomalu. „Někdy se tam člověk dozví odpovědi na otázky. Green Henge.“

	„Samozřejmě,“ přikývl jsem. „Megalitický kruh Noční strany. Kde jinde by měl člověk hledat starého hipíka?“
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	Nadmíru spravedlivé sestry 
versus Sluneční král

	Na Noční straně jsem viděl mnoho skutečně impozantních zdí, od Velké čínské porcelánové zdi dole u Bezútěšných doků, po Möbiovu zeď Vražedné míle, která se stáčí sama do sebe. Ale pohled na obrovskou kamennou zeď, která obklopuje zahradu Green Henge, mi stejně vždycky vyrazí dech. Moje zlaté hodinky složily mne a Juliena přímo před ní, v jedné z nejošuntělejších částí Noční strany. Buďto byla cesta tentokrát lehčí, nebo jsme si na to začínali s Julienem zvykat, protože po chvíli lapání po dechu, tichého klení a opatrného vzájemného vyhýbání se očima jsme byli zase fit a připraveni k akci.

	Velká kamenná zeď se před námi zvedala do výše nějakých čtyřiceti nebo padesáti stop. Byla vystavěná z masivních kamenných kvádrů, které do sebe zapadaly tak dokonale, že se do škvíry mezi nimi nedal zastrčit nůž; a vzhledem k magickým ochranám, které jsem ve zdi cítil, by to stejně nejspíš byl hodně špatný nápad. Ve zdi nebyly žádné viditelné dveře a táhla se v obou směrech, kam až jsem dokázal dohlédnout. Jako kdyby se někdo hodně dávno rozhodl: Až takto daleko zajdeme do Noční strany a dál ani krok. Tam, kde se zeď spojovala se zemí, na ní byly v pravidelných intervalech skvrny po staré zaschlé krvi, která vsákla do kamene tak dávno, že si nikdo nepamatoval, kdy ještě měly narudlý odstín.

	Julien si krvavé skvrny zamyšleně prohlédl. „Myslíš, že tohle tu zbylo po lidech, kteří se pokusili proniknout dovnitř?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Tohle tu zbylo po lidských obětech. Když tuhle zeď stavěli, bylo zde zavražděno mnoho lidí, aby jejich krev a smrt pomohly posílit magické ochrany. Zůstali tu jejich duchové, uvězněni v kamení, a ti ji brání před vším, co by se pokusilo proniknout dovnitř. Stará druidská tradice. Velice praktičtí a krajně nepříjemní lidé, ti druidi.“

	„Říkáš, že ti duchové jsou pořád tady?“ zeptal se Julien.

	Prohlédl jsem si zeď. „Ne. Už tady nejsou žádní duchové. Někdo to pokazil.“

	Julien si tiše povzdechl. „Někdy dokážeš být doopravdy strašidelný, Johne. Víš to?“

	„Jenom někdy?“ opáčil jsem. „To se musím víc snažit.“

	Julien přenesl více pozornosti na zdraví nepříliš prospěšné prostředí, ve kterém jsme se ocitli. Budovy kolem nás byly temné a sešlé, se zabedněnými okny a zejícími dírami po dveřích, většina pouličních světel byla rozbitá. Všude byly temné stíny, ve kterých se plížili otrhaní lidé. Několik odvážnějších už se šouralo do nejistého světla, aby se podívali na ty hlupáky, kteří zabloudili do jejich teritoria. Ve stínech a bočních uličkách se pohybovali i jiní tvorové, kteří mohli a nemuseli být lidé, ale budili dojem, že jsou stejně hladoví.

	„Občas si přeji, abych pořád měl svou vycházkovou hůl s kordem,“ řekl Julien. „Nemohl jsi nás zhmotnit v zahradě?“

	„Asi ano,“ odpověděl jsem. „Ale nerad bych rozrušil nadmíru spravedlivé sestry, které to tam spravují. Vždycky je tu možnost, že jsou to druidky ze staré školy, takové, co tě bez ptaní zaživa upálí v obrovském proutěném panákovi nebo ti přibijí střeva na starý dub a pak tě honí dokola. Potřebujeme jejich pomoc, takže se musíme chovat zdvořile. Když jsem ještě býval soukromý vyšetřovatel, nikdy jsem si s tím moc hlavu nelámal, ale teď, když jsem Walker… je mnohem těžší dělat lidem na veřejnosti příšerně věci bez povšimnutí. A kromě toho…“

	„Zeď má ochrany?“ zeptal se Julien, aniž spustil oči z místních predátorů.

	„Takové, že bys tomu ani nevěřil,“ odpověděl jsem. „Nemůžeš obětovat tolik lidí na jednom místě a za svou snahu nic nedostat. Cítím tady obrannou magii, která by ti zavázala střeva do námořnických uzlů a odeslala koule zpátky nahoru, odkud sestoupily. Opakovaně. Takže myslím, že bychom měli být velice trpěliví a zdvořilí… až do chvíle, kdy si řeknu k čertu s tím. Někde by tady měl být výklenek se zvonečkem…“

	„Nemůžeš ho nalézt pomocí svého nadání?“ zajímal se Julien.

	Ostře jsem na něj pohlédl. „Mám silný pocit, že by to zahrada mohla vzít jako provokaci nebo pokus proniknout dovnitř. Tak či tak, jestli tuhle zeď naštvu, můžeš se vsadit, že výklenek okamžitě zmizí.“

	„Co když cestu dovnitř nenajdeme?“ zeptal se Julien. „Někteří z těch otrhaných gentlemanů jsou už na můj vkus hodně blízko.“

	„Následuj mě,“ řekl jsem. „A narovnej se; oni cítí strach. Ke zdi se moc nepřibližuj. Mohla by kousat.“

	Chvíli jsme kráčeli kolem zdi a při tom jsme se ze všech sil snažili vypadat sebevědomě a nebezpečně. Julien si se svým rozevlátým černým pláštěm v tom směru vedl trochu lépe než já. Já jsem zvyklý být spíše kradmý a nebezpečný. Někteří z drsnějších obyvatel zdejšího prostředí se pohybovali spolu s námi, přičemž se drželi ve stínu a v bezpečné vzdálenosti. Pohybovali se spíše jako zvířata než lidé a oči jim divoce plály. Najít výklenek ve zdi mi netrvalo příliš dlouho; podle něj jsem zároveň mohl odhadnout tloušťku zdi na pět až šest stop. Čeho se její stavitelé báli, že postavili takovou zeď, aby si to drželi od těla? Nebo co chtěli udržet v zahradě?

	Kamenný výklenek byl šedý a zaprášený a uvnitř byl jen stříbrný zvonek na stříbrném řetězu. Zvonek byl jemně propracovaný a jasně zářil do šera, jako kdyby ho sem dali teprve před chvílí. Na jeho povrchu byla vyryta keltská písmena, která říkala zhruba Zazvoň na mě.

	„Tak tohle je podle mě hezky strašidelné,“ řekl Julien, když jsem mu to přeložil. „Jestli se ještě objeví koláček s nápisem Sněz mě, budou problémy. Já jsem tu knížku nikdy neměl rád.“

	Pečlivě jsem zkontroloval podlahu výklenku, jestli v ní není propadlo nebo jiná past. Na Noční straně nemůžete být nikdy příliš opatrní. Pak jsem zazvonil na zvonek, který vydal jasný, křišťálový zvuk rozléhající se nocí jako jediná nota milosti v tom jinak bezútěšném prostředí. Místní mrchožrouti ztuhli na místě, na půl kroku z ochranného stínu, ve špinavých obličejích výraz úžasu. Zvonek nepřestával zvonit, silně a při tom nevýslovně příjemně, a mrchožrouti se stále nehýbali. Nezažili příliš mnoho hezkého v tom, co zbývalo z jejich životů. Zvuk zvonku zněl dál dávno po tom, co už měl utichnout, jako kdyby musel urazit nepředstavitelně dlouhou vzdálenost, než se dostane k povolaným uším. Nakonec ale utichl, slábl, až se ztratil docela, a ulici opět zahalilo mrazivé, prázdné ticho. Julien a já jsme čekali, co bude dál. Mrchožrouti se rozpomenuli, kdo a co jsou, a začali se ve skupinkách vynořovat ze stínů. Rozcuchaní muži v otrhaných šatech s divokýma, hladovýma očima a ústy plnými polámaných, špičatých zubů. Jejich šaty byly v tak strašlivém stavu, že se ani nedalo uhodnout, jak původně vypadaly. Holé ruce a tváře byly šedivé zažranou špínou a nohy, které je nesly, byly bosé. Tohle už nebyli ani bezdomovci; bylo jim odepřeno i to nejmenší dobrodiní civilizace a klesli až na dno základních potřeb, které máme společné se zvířaty.

	„Říká se, že v Londýně nikdy nejsi dál než deset stop od nejbližšího potkana,“ prohodil Julien. „Na Noční straně by se zřejmě dalo říct, že nikdy nejsi dál než deset stop od vraždy a náhlého násilí. Ta divoká individua se mi vážně ani trochu nelíbí. Jestli se v téhle zdi hodně rychle neotevřou dveře, možná nebudeme mít jinou možnost než těm nešťastníkům ukázat, kdo z nás je tady pánem.“

	„Myslím, že už to vědí,“ odpověděl jsem. „Vzhledem k tomu, kolik jich je, to jsou oni. Podívej se, teď se přesouvají po obou stranách ulice, aby nás obklíčili. To je od nich velice lstivé. Předpokládám, že bych přece jenom mohl použít svoje nadání, najít nějakou skrytou vadu téhle zdi a pak vytvořit dveře… ale nemám ani tušení, jak na to zareagují její ochrany. Mohli bychom se pak docela dobře ocitnout mezi těmihle dravci periferie a velice rozzuřeným kamenem. Nemohl bys udělat něco, abys je vystrašil? No tak, vyplísni je tím svým snobským hlasem. Nic se nevyrovná aristokratickému tónu, když jde o to ukázat lůze, kde je její místo.“

	„Sarkasmus je nejnižší forma vtipu, Johne,“ opáčil Julien. „Řekl mi to Oscar na jednom večírku u Whistlera. Mohl bych jim třeba vyprávět o režijních nákladech spojených s vydáváním novin. Mě tedy vyděsí spolehlivě, každý kvartál. Ale vážně nechápu, proč bych je měl strašit já. Ty jsi John Taylor! A Walker! Ty je vystraš.“

	Rozhlédl jsem se. Mrchožrouti už byli velice blízko, a jak jich přibývalo, stávali se odvážnějšími. Někteří měli nože, jiní rozbité láhve, nohy od židlí a jiné improvizované tupé předměty. Chtěli naše teplé šaty a všechny cennosti, které jsme měli u sebe, a až by nás obrali, zabili by nás a snědli. Při troše štěstí v tomhle pořadí. Na místech, jako je tohle, nepřijde nic nazmar. Když přepadnete přes okraj Noční strany, dopadnete až na dno. Na chvíli jsem se zamyslel, zvážil jsem možnosti a pak jsem přivolal svoje nadání a našel nejbližší předraženou restauraci (která nikdy nebývá daleko, ať už jste na Noční straně kdekoliv). Shromáždil jsem všechno jídlo, které tam bylo, vytvořil jsem spojení mezi tam a mnou a pak už byla ta nejjednodušší věc na světě dopravit všechno jídlo sem (prostá variace na kouzlo, kterým jsem nechával věci zmizet). (Pracoval jsem na tom.) Z noční oblohy začalo pršet jídlo, teplé, voňavé a šťavnaté. Se sérií vlhkých plesknutí dopadlo na zem a zůstalo tam svůdně ležet, zatímco z nebe padalo stále další a další. Mrchožrouti tam okamžik jen stáli a pozorovali to vytřeštěnýma, nevěřícíma očima. Už to bylo dávno, co se naposledy dostali do blízkosti slušného jídla. A pak se vrhli vpřed, v mžiku zapomněli na Juliena a na mne a sesypali se na ty hromady lahůdek. Nemuseli o ně ani bojovat; bylo jich tam více než dost pro všechny.

	Julien se na mne podíval: „No dobře… Za prvé, jak jsi to k čertu udělal? A za druhé, odkdy je z tebe altruista?“

	„Za prvé,“ řekl jsem, „svými drobnými užitečnými triky jsem proslavený. A za druhé, svého času jsem byl také na dně a vím, co to znamená mít hlad. Být vyřízený a zoufalý. Bývaly doby, kdy jsem vypadal podobně jako oni, a ty bys mne na ulici minul a dával si dobrý pozor, abych nezachytil tvůj pohled. Vždycky hoď penny do klobouku slepého žebráka, Juliene, protože kolo se stále otáčí, pro tebe jako pro kohokoliv jiného.“

	„Nikdy mne nepřestaneš udivovat, Johne,“ řekl Julien. „Jenže teď není správná chvíle vyměknout.“

	„Neboj se, to se nestane,“ ujistil jsem ho, pak jsem se obrátil a začal jsem si důkladně prohlížet výklenek. „Pověz mi o zahradě Green Henge. Víš o historii toho místa mnohem víc než já. Ty víš všechno, co se týká historie Noční strany.“

	„Nikdo neví o Noční straně všechno,“ odpověděl Julien. „Ale Green Henge mne vždycky zajímalo… Ano. Takže… Samozřejmě že Noční strana musí mít vlastní Stonehenge, svůj vlastní kruh posvátných kamenů. Noční strana má kousek ode všeho ze zdokumentovaných lidských dějin. A spoustu věcí, které zdokumentované nebyly, zničila je cenzura nebo byly nahrazeny něčím jiným. Palimpsesty zakrývají mnoho hříchů. Až na to, že tenhle artefakt je falešný. Napodobenina. Byl postaven ve viktoriánské době jako módní výstřelek. Tehdejší společnost se zbláznila do napodobování pitoreskních zřícenin, odborně navržených tak, aby vypadaly temně a goticky, erodované povětrnostními vlivy, jako kdyby se měly každým okamžikem zřítit úplně.“

	„To nedává smysl,“ řekl jsem.

	„Byla to zkrátka taková bláznivá móda,“ vysvětlil mi Julien trpělivě. „Nemuselo to dávat smysl. Bylo cool mít vzadu na zahradě půlku stodoly nebo polorozpadlé vodní kolo nebo přesnou kopii nějakého slavného domu nebo monumentu, takže jste si ho mohli užívat a nemuseli se při tom trmácet přes půlku země. A Noční strana se nikdy neštítila bláznivých módních výstřelků a libůstek. Vzpomínáš na to šílenství s kameny jako domácími mazlíčky?“

	„Ale jistě,“ přikývl jsem. „To bylo něco – pro lidi se zkamenělými mozky.“

	„A co ta móda mimozemských mazlíčků z osmdesátých let? Tehdy jsi nebyl nikdo, když jsi neměl vlastního domácího BEMa, abys ho mohl venčit na vodítku v parku a učit různé kousky… k všeobecnému obdivu nebo alespoň špatně skrývané závisti všech. Vzpomínám si, že kvůli tomu tenkrát byla spousta stížností z různých mimozemských ambasád Noční strany.“

	„Na Noční straně nejsou žádné mimozemské ambasády,“ opáčil jsem.

	„Teď už ne. Že je něco malé, zelené a roztomilé, ještě neznamená, že to není nejctihodnější ambasador, kterému jste kolem krku dali obojek, abyste ho zašli vyvenčit. Taky se ukázalo, že spousta z těch malých žebráků byli ve skutečnosti mimozemští studenti sociologie, kteří pozorovali lidstvo. Usoudili, že obojky a vodítka znamenají, že jsme šílenci přes sado-maso, a zavolali domovskou základnu, aby u nás intervenovali z morálních důvodů. Předchozí Walker to ukončil tím, že je vzal do nočního klubu Jáma a ukázal jim, jak vypadá skutečné S&M. Pak už o nich nikdy nikdo neslyšel. Pravděpodobně jsou zalezlí ve svých jinodimenzionálních univerzitách a píšou o nás velice hlubokomyslná psychologická pojednání. A velkou revoluci tamagoči mi ani nevzpomínej…“

	„Co ty všechno nevíš,“ řekl jsem obdivně.

	„Tyhle triviálnosti jednomu uvíznou v hlavě.“

	Náhle jsme se oba prudce otočili, když se výklenkem rozlehlo hlasité skřípění a sténání a pak se celá jedna jeho část otevřela dovnitř, čímž se vytvořily dveře do temnoty. Oba jsme se k nim naklonili, abychom si je lépe prohlédli, ale žádnou zahradu jsme za nimi neviděli, jen neproniknutelnou temnotu.

	„Vážně jsi tohle nedokázal najít?“ zeptal se Julien.

	„Cože?“ opáčil jsem. „A připravit se o tvůj fascinující a velice poučný výklad? Já přece vím, jak moc rád poučuješ lidi.“

	„To tedy ano, že?“ řekl Julien.

	Z temnoty se náhle vynořila druidská sestra a stanula před námi, v hábitu bílém jako padlý sníh, na hlavě věnec z jmelí. Byla to vysoká, robustní žena s klidným, pokojným výrazem ve tváři. Jak se na nás blahosklonně usmála, přirozený půvab a duchovnost z ní jen čišely.

	„Jsem sestra Dorothea z nadmíru spravedlivých sester svatých druidů a oba vás vítám v zahradě Green Henge. Ale zatraceně, to je John Taylor.“

	Zle se na mne zaškaredila, zatímco Julien se ze všech sil snažil zamaskovat úsměv.

	„Tohle asi slyšíš často, Johne.“

	„Nemáš ani tušení jak,“ řekl jsem. „Ano, sestro; jsem John Taylor, nově jmenovaný Walker. A tohle je –“

	„Já přece vím, kdo to je,“ skočila mi do řeči sestra Dorothea, přestala se mračit a usmála se na Juliena Adventa. „Je to velký viktoriánský dobrodruh, kterého tady všichni znají a v zahradě Green Henge je vždy vítán. Ale ty, Johne Taylore, tvoje reputace tě předchází. Tebe tady jen trpíme, protože jsi přišel s ním. Takže se koukej chovat slušně, drž se na cestičkách a ničeho se nedotýkej.“

	Přikývl jsem. Vždycky lidi nechám, aby stanovili svoje podmínky, když pro nic jiného, tak pro tu legraci, až je budu porušovat.

	„Jste skuteční druidi?“ zeptal jsem se nevinně. „Chápejte, když jsou ty kameny falešné…“

	Pohlédla na mne s krajním opovržením. „Kameny nejsou falešné. Jsou to pravé menhiry, které sem dopravili z jihozápadní Anglie, z malého městečka Avebury. Nejspíš proto, že jich tam bylo tolik, tak si řekli, že by některé mohli postrádat. Kromlechy možná jsou… novějšího data, ale kameny jsou po všech stránkách pravé a jako takových si jich vážíme. Zahrada je posvátné místo. Tak si dávej pozor, Taylore.“

	„Prodáváte suvenýry?“ zeptal jsem se.

	S grandiózním opovržením se ode mne odvrátila a představila se Julienu Adventovi, který přirozeně přímo sršel šarmem a zdvořilostí. V životě jsem nezažil, že by tomu bylo jinak. Využil jsem příležitosti, abych si lépe prohlédl tvář sestry Dorothey nebo alespoň to z ní, co nebylo zakryto zřaseným hábitem. Vypadala na dámu jistého věku, kdy už všechny děti odejdou z domu, ale ještě jí neopatřily vnoučata. V životě takové dámy obvykle zůstane velká mezera, kterou je třeba něčím zaplnit. Obvykle postačí boj za nějakou dobrou věc, ale alternativní náboženství a víry jsou v těsném závěsu. A Noční strana samozřejmě neodmítá ty, co mají až příliš volného času, a vždycky je ochotná zajistit jim neobvyklé příležitosti. Nadmíru spravedlivé sestry, no to mě podržte.

	Což samozřejmě neznamenalo, že nebyly nebezpečné.

	Julien brzy dovedl sestru Dorotheu do stavu permanentního usmívání a šťastného tlachání, a ona jej vedla do temnoty v hloubi výklenku. Spěchal jsem za nimi, aby mi neutekli a o něco jsem nepřišel. Vrazil jsem do tmy a skoro okamžitě jsem se zase zastavil, jak tmu náhle nahradilo počínající šero pozdního venkovského odpoledne. Také jsem slyšel, jak se za námi výklenek velice nekompromisně zavírá. I když mi nebylo jasné, jestli proto, aby zůstali mrchožrouti venku, nebo já a Julien uvnitř. Pozorně jsem se rozhlédl. Stál jsem uprostřed rozlehlého vřesoviště a slunce se sklánělo k obzoru. Brzy měla nastat noc a nad hlavami nám jasně zářil měsíc v úplňku, stejně obrovský jako všude na Noční straně. Ohlédl jsem se a velká zeď samozřejmě zmizela. Vřesoviště se bez jakéhokoliv přerušení táhlo na všechny strany na míle daleko.

	Byli jsme v kapesní dimenzi, malé realitě uzavřené v jiné, větší, a udržované magií vestavěnou do okolní zdi. Na Noční straně je mnoho světů uvnitř světů. Je to jediný způsob, jak do ní všechno nacpat. Vřesoviště přede mnou končilo až obzorem. A já jsem začal uvažovat, proč pro ten svůj kamenný kruh potřebují tolik prostoru. V mrazivých poryvech náhle zavál studený vítr, kvílející ve večerním tichu. Nedaleko od nás bylo velké bludiště ze živých plotů široké možná půl míle, se stěnami možná deset nebo dvanáct stop vysokými. O tom labyrintu jsem už slyšel. Green Hedge bylo přímo v jeho středu, ukryté před pohledy vysokými zelenými zdmi. Pouze nanejvýš spravedlivé sestry znaly všechna tajemství toho bludiště a ovládaly tak přístup ke kromlechu.

	Sestra Dorothea nás vedla vpřed svižným, rozhodným krokem. Půda zde byla porostlá nízkou trávu a suchým mechem, který nám hlasitě křupal pod nohama. Jak jsme se blížili k bludišti, viděl jsem další nanejvýš spravedlivé sestry, které se beze spěchu pohybovaly sem a zase tam z různých východů z bludiště a věnovaly se svým záležitostem jako bíle oděné včely pečující o svůj úl. Žádná z nich se naším směrem ani nepodívala. Nemohl jsem si nevšimnout, že tam byly pouze ženy; nikde jsem neviděl jediného muže.

	„Nemohl jsem si nevšimnout…“ řekl jsem sestře Dorothee.

	„Ano, ano, já vím; jsme tady jenom ženy, přestože původní druidové nedovolovali, aby se ženy staly kněžkami. Podle sporých záznamů, které se z těch dob dochovaly, většinou sepsaných Římany, kteří neměli druidy rádi. Ale to bylo tehdy, a teď je teď. Green Henge možná začalo jako padělek, ale léta uctívání udělala z těch kamenů zase posvátné, a sesterstvo je naprosto skutečné, když už ne úplně autentické. Vládneme tady už celé věky, protože nikdo jiný nenašel čas a oddanost nutnou k udržování kamenů a Green Henge.“

	„Takže jestli se chtějí mýlit, nechme je,“ zamumlal Julien.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Jenom jsem se divil, proč tady nejsou žádní muži.“

	„Protože se jen pletou pod nohy!“ odsekla sestra Dorothea. „Rozptylují nás! Všechny jsme se vzdaly tak mnohého, abychom se staly sestrami kamenů. Všechny jsme čisté a neposkvrněné a pevně odhodlané tak zůstat.“

	Vystrčila nos do vzduchu a zamířila přímo k bludišti. Takže jsme Julien a já naprosto automaticky zvolnili krok, abychom dali najevo, že nás nikdo honit nebude.

	„Neměly by v zahradě být, já nevím, květiny a tak?“ zeptal jsem se. „Já vidím jenom vřesoviště, a to na něm ještě ani žádný vřes nekvete.“

	„Já tě slyším!“ řekla sestra Dorothea, aniž se snížila k tomu, aby se ohlédla. „Vřesoviště bylo navrženo, aby takhle vypadalo. Žádné rozptylování, jak jsem řekla. To my, sestry, tady rosteme, prostřednictvím své služby kamenům. Je to kamenná zahrada, ve které sebou každý den bijeme o tvrdou zem, abychom se očistily a mohly jsme vzkvétat a bujet. Duchovně, samozřejmě.“

	„Jasně,“ řekl jsem. „Jedete, sestro. Duchovně, myslím. Ale stejně se musím zeptat. K čemu Green Henge slouží? Konkrétně? Co dělá?“

	„Vytřizuje nehodné,“ odpověděla sestra Dorothea ostentativně. „A povzbuzuje správný růst. Uvidíš. Jen ti s čistými úmysly mohou projít labyrintem, aby dosáhli kamenného kruhu a slávy Green Henge.“

	„A tou je?“ zeptal se Julien po chvíli.

	„Copak to nestačí?“ odsekla sestra. „Varujte se kamenného kruhu a pokloňte se Green Henge. Je mocné a významné nad vaši smrtelnickou představivost.“

	Podíval jsem se na Juliena. „Tohle místo možná začalo jako padělek, ale už jím není. Pokud v něco dost lidí věří, stane se to skutečností. Zvlášť na Noční straně. Green Henge mohlo být vytvořeno jako módní záležitost, ale časem se z něj stala skutečná svatyně. Pořád mi ale není jasná ta záležitost spojení s druidy… Ještě tady praktikujete lidské oběti, sestro Dorotheo?“

	„Samozřejmě že ne!“ prohlásila, i když na můj vkus to neznělo dost šokovaně. „My nejsme ten druh druidů!“

	Pořád ještě jsem uvažoval, jestli nemám pokračovat ve vyptávání, například jaký druh druidů tedy jsou, ale Dorothea nás konečně dovedla ke vchodu do bludiště živých plotů. Žádný ukazatel, žádný plánek, nic než zející otvor. Stěny z pečlivě zastřižené zeleně se tyčily vysoko nad námi a táhly se po obou stranách do dálky. Bludiště bylo skutečně obrovské a budilo dojem, že je dost velké, aby ukrývalo půl tuctu kromlechů. Stěny z živých plotů byly z nějaké mně neznámé temně zelené vegetace s plochými zoubkovanými listy a dlouhými trny barvy kosti. Uličky mezi stěnami byly stěží dost široké, aby dovolovaly mně a Julienovi kráčet bok po boku. Jediné světlo uvnitř bylo světlo měsíce, šedavě modrobílé, a na můj vkus tam bylo příliš mnoho skutečně temných stínů. Otočil jsem se k sestře Dorothee v očekávání, že nás povede, ale ta ustoupila stranou a s potutelným úsměvem pokynula mně a Julienovi, abychom vyrazili. Ani jsem se nehnul.

	„Jak dlouho nám potrvá dostat se do středu, ke kamennému kruhu? Nemáme na to celou noc.“

	„Trvá to tak dlouho, jak to trvá,“ odsekla sestra Dorothea. „Záleží to jen na vás.“

	Podíval jsem se na Juliena. „Ani si nemůžeme být jistí, že tam doopravdy je.“

	„Možná,“ řekl Julien. „Ale stejně si myslím, že bychom se v Green Henge mohli dozvědět něco zajímavého.“

	Podíval jsem se na vchod do bludiště. „Vážně to chceš udělat?“

	„Musíme, Johne. Tohle je naše cesta ke Slunečnímu králi.“

	Podezřívavě jsem se na něj podíval. „Ty mi neříkáš celou pravdu, že ne?“

	„Neříkám ti toho spoustu. Ale potřebuji, abys mi v tomhle věřil, Johne.“

	A já jsem nemohl udělat nic než pokrčit rameny, protože on byl Julien Advent, velký viktoriánský dobrodruh, a pokud bych nemohl věřit jemu… nemohl bych věřit nikomu.

	„Pouze ti, kdo jsou správně duchovně naladěni, mohou úspěšně projít bludištěm,“ řekla sestra Dorothea. „Pouze čistota vašich úmyslů vám zajistí přístup ke kamenům a Green Henge.“

	„Co jiného byste asi tak mohla říct, že?“ opáčil jsem. „Pojď, Juliene. Ještě se uvidíme, druidko.“

	Vyrazil jsem do bludiště a Julien se mi přilepil na paty. Nemohu říct, že jsem se s Julienem cítil bezpečněji, protože život, který vedl, měl do bezpečného daleko, ale rozhodně jsem se cítil sebevědoměji. Julien je ten správný chlap, kterého byste chtěli mít po boku nebo aby vám kryl záda, protože víte, že se na něj můžete spolehnout, že bude bojovat do poslední kapky krve – své, nebo častěji svých nepřátel. Myslím, že proto tak zřídka pracujeme spolu. Nejenom proto, že hlasitě nesouhlasí se mnou i s mými metodami, ale protože se s ním vždycky cítím jako mladší parťák. Julien Advent je ten druh chlapa, jakým jsem vždycky chtěl být a nikdy jsem nemohl. Protože on je skutečný hrdina a já nejsem. Jsem jenom člověk, který se stará, aby bylo uděláno, co je udělat třeba.

	V bludišti jsme zahnuli doleva, pak doprava a zase vlevo a najednou jsem byl beznadějně ztracen. Neměl jsem potuchy, kde jsem nebo kam bych měl jít, natož kde je vchod. Když jsem se ohlédl, viděl jsem jenom stěny z živého plotu, přesně stejné jako ty přede mnou. Na bludiště jsem nikdy nebyl moc dobrý. Nebo na křížovky. Nikdy jsem neměl rád hry, při kterých si nemůžete přizpůsobit pravidla, když prohráváte. Ale jakmile jsem zaváhal, Julien se okamžitě ujal vedení a rozhodoval se bez váhání, jako kdyby sledoval nějakou neviditelnou stopu, kterou mohl vidět jen on sám.

	„Když ještě na trůně seděla Viktorie, musel jsem se dostat ze spousty bludišť,“ řekl Julien klidně. „Všechna mají stejné základní schéma. Myslím, že to byla jenom taková móda, aby se v nich mohly mladé dámy ztrácet a pak se nechat zachraňovat statečnými mladíky. Ale na muckání to moc vhodné místo není; nikdy nevíš, kdo se vynoří za rohem. Jenomže tohle… není obyčejné bludiště.“

	A zastavil se, rozhlížel se na všechny strany, neschopen se rozhodnout.

	„Cítím… střed bludiště,“ řekl pomalu. „Mohl bych na něj ukázat. Ale vůbec se k němu nepřibližuji. Výběr odboček už nedává žádný smysl. Je to jako dívat se do mapy a zjistit, že všechny symboly najednou dostaly nový a naprosto neznámý význam. Je to, jako kdyby se ode mne požadovalo něco jiného než logika. Velice nepříjemný pocit. Jak to bludiště působí na tebe, Johne?“

	Rozpačitě jsem pokrčil rameny. Také jsem něco cítil, ale nebylo to nic, co bych dokázal pojmenovat. „Je to jen bludiště. První zásada Noční strany: když hraješ hru a pravidla říkají, že prohráváš, změň pravidla.“

	„Ty chceš podvádět, že?“ řekl Julien rezignovaně.

	„Samozřejmě,“ přikývl jsem. „To mi jde nejlépe.“

	Vyvolal jsem svoje nadání, dost, aby dodalo sílu a moc mému Zraku, a okamžitě jsem věděl, kde přesně se Green Henge nachází. A co bylo důležitější, jak se k němu dostaneme. Vyrazil jsem vpřed a na křižovatkách jsem zahýbal bez nejmenšího zaváhání. Julien musel spěchat, aby mi vůbec stačil. Byl jsem jako znovuzrozený, běžel jsem mezi živými ploty lehce jako srnka, zatímco Green Henge na mne volalo hlasem dunícím do noci. Nebyl to jen kamenný kruh, bylo to místo moci a osudu. Bylo to místo, kde se děly věci, na kterých záleželo. A v tom okamžiku, kdy jsem si to uvědomil, jsem dupl na brzdy a zastavil se na místě. Julien se zastavil se mnou a rychle se kolem sebe rozhlédl.

	„Co se děje? Slyšel jsi něco? Připadalo mi, že jsem něco zaslechl…“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „To Green Henge. Nikdy to nebyla napodobenina, Juliene. Ten člověk, který sem kameny přivezl, si to nejspíš myslel, ale kameny ho jen využily. Aby je dopravil na nové místo, kde mohou načerpat novou energii a stát se mocnějšími, než byly před tím. A ty jsi to věděl, že?“

	„Měl jsem podezření,“ přikývl Julien. „Jak to ale víš ty, Johne?“

	Zamračil jsem se. „Jen tím, že jsem v bludišti, cítím věci. Ale ty jsi to věděl před tím, než jsme sem šli.“

	„Říkal jsem ti, že mne Green Henge zajímá. Trochu jsem v tom směru pátral. Kamenný kruh je místem setkání. Když nastane pravý čas, přitahuje k sobě důležité a význačné lidi. Sluneční král tam bude, Johne. Věř mi.“

	„Věřím,“ přikývl jsem. „Ty přece víš, že ano, zatraceně.“ Pomalu jsem se rozhlédl. „Zadrž. Říkal jsi před chvílí, že jsi něco zaslechl?“

	„Ano,“ odpověděl Julien. „A jsem si docela jistý, že to slyším zase.“

	„Nejsme tady sami,“ řekl jsem. „V labyrintu je s námi někdo jiný.“

	„Sestry?“ hádal Julien a stále se rozhlížel kolem sebe.

	„Ne,“ odpověděl jsem a prudce se otočil, ale viděl jsem jen živý plot a stíny. „Ať už je tu s námi kdokoliv, člověk to není.“

	Oba jsme se prudce ohlédli, jak živým plotem proběhlo šustění a praskání, nejprve po jedné straně a pak po druhé. Julien a já jsme se mimoděk postavili zády k sobě. Moje ruce se už instinktivně svíraly v pěsti. Stáli jsme tam, čekali, poslouchali, připraveni na útok z kterékoliv strany… ale žádný nepřišel. Ze zeleného houští se nic nevynořilo. Měsíc v úplňku nás zaléval jasným modrobílým světlem a žádný ze stínů se nehýbal. V bludišti vládlo mrtvolné ticho.

	„Pořád to tam je,“ zamumlal Julien. „Cítím to… Je to blízko. Pozoruje nás to.“

	„Ano,“ přisvědčil jsem tiše. „Myslím… že nás to loví. Ale moje nadání to nedokáže nalézt a můj Zrak to nezachytí.“

	„Pořád dokážeš najít cestu do středu?“

	„Ano. Je pro mne tak zřetelná, jako kdyby to byla rovná stezka.“

	„Tak bychom si měli pospíšit,“ prohlásil Julien. „Dostat se do středu a ke Green Henge.“

	„Myslíš, že tam budeme v bezpečí?“

	„Pravděpodobně ne. Ale najdeme tam odpovědi. A setkáme se tam se Slunečním králem.“

	„Pořád mi neříkáš všechno, Juliene…“

	Znovu jsem zamířil do středu labyrintu, zahýbal jsem doleva a doprava, aniž bych nad tím musel přemýšlet. Julien kráčel vedle mne a mračil se v hlubokém soustředění. Přemýšlel o něčem, s čím se mi ještě nebyl připraven svěřit. Přešel jsem do stejnoměrného tempa. To, co nás pronásledovalo, by mohl běh vyprovokovat k útoku. Slyšel jsem šelestění v plotech, tiché, měkké našlapování, které se přibližovalo a zase zůstávalo za námi, jak jsem ustavičně měnil směr. A ve vzduchu, klidném a nehybném, se vznášel pocit něčeho mocného a velice trpělivého, co pokračovalo v rituálu starém jako sám čas. Bludiště nebylo jen bludištěm. Byla to cvičná dráha, zkušební polygon…

	Jen ti s čistými úmysly mohou projít labyrintem, aby dosáhli Green Henge…

	Když jsem uviděl první mrtvolu, zastavil jsem se. Kdysi to býval člověk, ale to už bylo hodně dávno. Byla zavěšená na živém plotě, napůl ponořená v něm a napůl vyčnívající ven. Tak vysušená a poničená působením větru, tak zbavená všech tekutin, že se už ani nedalo rozeznat, jestli to byl muž nebo žena. Žádné oblečení, žádný majetek, nic, podle čeho by se dalo tělo identifikovat. Jedna mumifikovaná ruka trčela z listoví, jako by prosila o pomoc, která nepřišla. Obličej byl jen vysušená maska, bez očí, stažené rty odhalovaly vyceněné zuby. Trny z plotu se ze všech stran zabodávaly hluboko do těla a přidržovaly ho na místě.

	„S tímhle už nic neuděláme,“ řekl Julien tiše.

	„Ony ho tu nechaly,“ řekl jsem pomalu. „Sestry. Nadmíru spravedlivé sestry… Musely vědět, že tady je, ale nechaly tělo v plotě. Jako trest nebo odstrašující příklad, varování… Protože nebyl hoden, nestál jim za námahu. To není správné!“

	„Ji,“ řekl Julien.

	„Cože?“

	„Byla to žena,“ řekl. „Podívej se na její pánevní kosti. Musíme jít dál, Johne. Pro ni už nic udělat nemůžeme.“

	„Já vím. Máme práci. To ale neznamená, že se mi to líbí.“

	A pak mne Julien překvapil, když mi poklepal po rameni. „Máš dobré srdce, Johne. Je mi jedno, co o tobě kdo říká.“

	Přinutil jsem se usmát. „Obvykle jsi to ty, v jednom ze svých redakčních úvodníků.“

	„Prodáváš mi noviny, Johne, to jsem nikdy nepopíral.“

	„Tak jak to přijde, že jsem nikdy nedostal honorář?“

	Ve skutečnosti jsem se o nic lépe necítil, ale pro Juliena jsem to předstíral. Šli jsme dál. Mířili jsme ke Green Henge. Kde by měl raději někdo čekat se zatraceně dobrým vysvětlením.

	Cestou jsme prošli kolem dalších těl. Vždycky vysušených k nepoznání, mumifikovaných, napůl trčících z trnitého houští zelených stěn. Nepřipadalo mi to jako dobrá smrt. Nejhorší byly vždycky jejich obličeje, s vyceněnými zuby v široce roztažených ústech. Jako kdyby před smrtí křičeli. Vzedmul se ve mně mrazivý, nebezpečný vztek. My neobětujeme. Nejsme ten druh druidů. Nebyl jsem si jistý, jestli tomu ještě věřím. Jestli jsem tomu vůbec kdy věřil. Těm lidem jsem už pomoci nemohl, ale pořád jsem je mohl pomstít. Všiml jsem si, jak si mne Julien ustaraně prohlíží, a uvědomil jsem si, že se divoce mračím, ruce zaťaté v pěsti. Přinutil jsem se trochu se uvolnit.

	„Je nějaká šance, že jsou ta těla umělá?“ zeptal jsem se. „Možná… že je tady někdo naaranžoval, aby vytvořil tu správnou atmosféru pro turisty.“

	„Ne,“ odpověděl Julien. „O tom bych se doslechl. Myslím, že tihle lidé zemřeli při pokusu dosáhnout středu bludiště. Nebo když se snažili odsud dostat.“

	„Protože nebyli ve správném duchovním stavu mysli?“ opáčil jsem. Můj hlas zněl ošklivě i mně samotnému.

	„Možná. V tom bludišti něco působí, Johne. Cítím to. A není to jen to, co nás stále pronásleduje.“ Náhle se zastavil a já jsem ho automaticky napodobil. „Pořád slyším zvuky, kroky a něco jako dech, ale nikdy jsem nezahlédl ani mihnutí… A po všech těch letech, co žiji na Noční straně, není vůbec lehké mne nepozorovaně sledovat.“

	„Já jsem na tom stejně,“ řekl jsem. „Přibližuje se to a pak to zase zůstává pozadu. Jako by to…“

	„Jako by se to na nás chtělo vrhnout, ale nemohlo!“ prohlásil Julien. „Jako by tomu něco bránilo, odrazovalo to.“

	„Máš představu, co by to mohlo být?“ zeptal jsem se. „Skutečně moc rád bych to věděl. Cítil bych se mnohem klidnější.“

	Julien zavrtěl hlavou. „Jak daleko jsme od Green Henge?“

	„Už jsme skoro tam,“ řekl jsem.

	„To ti říká tvoje nadání? Prozradilo ti o bludišti něco jiného?“

	Bezděčně jsem se zamračil. „Uvnitř bludiště je něco mocného. Nedosahuje ani zdaleka úrovně Green Henge, ale i tak… mocné to rozhodně je. Bylo to tady umístěno hodně dávno, za jistým účelem… Aby to vytřídilo nehodné; tak to sestra Dorothea říkala? A ať už je to cokoliv, připadá mi to nezřetelné, nejisté. Nedokážu se na to zaměřit.“

	„Podivuhodné,“ řekl Julien. „Úchvatné. Hrozivé. Vážně si musím zapamatovat, že až s tebou budu zase někdy řešit nějaký případ, musím se vybavit arzenálem skutečně mocných zbraní.“

	„To ty jsi vyhledal mne, vzpomínáš?“

	„Jo, to jsem udělal. Asi už stárnu.“

	Šli jsme dál a o pouhého půl tuctu odboček později jsme vyšli ze zeleného bludiště na velké prostranství uprostřed. Bylo ještě mnohem větší, než jak naznačovaly rozměry labyrintu. Někdo si zase zašpásoval s prostorem. Ale co mi doopravdy vyrazilo dech, byly kameny. Ne jeden kruh, ale mnoho. Tucty a tucty řad a kruhů menhirů, všude, kam oko dohlédlo. Velké kusy prastarého kamene, některé dvacet nebo třicet stop vysoké, stovky prehistorických menhirů a všechny pokryté tlustou vrstvou živoucí zeleně. Ne té suché a chřadnoucí vegetace za živými ploty; tahle byla smaragdově zelená, překypující životem a zdravím, vyzařující divokou zelenou energii Green Henge.

	Julien a já jsme stáli bok po boku a cítili jsme se tváří v tvář tak obrovskému monumentu maličcí. Přítomností i mocí.

	„Není divu, že to sestry nazývaly zahradou,“ řekl jsem konečně. „Ale proč dovolily, aby ty kameny tak zarostly? Nebo takhle vypadaly vždycky, od samého počátku?“

	„Co jsem slyšel, tak ne,“ odpověděl Julien. „Patří to snad k druidismu?“

	„Co jsem slyšel, tak ne,“ opáčil jsem.

	„Tohle… se jednoduše nemělo stát,“ prohlásil Julien pomalu. „Proto kameny dovolily, aby je přepravili sem. Aby se staly… Green Henge – zeleným kamenným kruhem.“

	Ohlédl jsem se zpátky, odkud jsme přišli. Stinné živé ploty byly tiché a nehybné; a jestli nás odtamtud pořád něco pozorovalo, neukázalo se to. Pokrčil jsem rameny a rychlou chůzí se vydal ke kamenným kruhům. Julien šel vedle mne a přitom se kolem sebe rozhlížel jako nějaký turista. Já jsem si zachoval jistou hrdost, přestože čirá přítomnost kamenů pulzovala ve vzduchu jako tep obrovského srdce, požadujícího respekt. Když jsem procházel kolem jednotlivých menhirů, široce jsem se jim vyhýbal, pohled upřený přímo před sebe. Měsíc v úplňku jako by vyplňoval půlku oblohy nad našimi hlavami, svítil přímo na kameny a omýval je modrobílou září. Jeho světlo bylo tak intenzivní, že jsem ho cítil jako mravenčení na obličeji a rukou.

	Připadalo mi, že mezi kameny procházíme věčně, ale nakonec jsme se přece jen dostali doprostřed a zastavili jsme se. Tam, v přesném geometrickém středu, ležel jediný dlouhý kámen. Žádná zeleň se ho nedotkla a jeho jednotvárně šedý povrch byl zbrázděný dolíky jako od neštovic. Vlastní váhou se napůl propadl do země. První, co mne při pohledu na něj napadlo, bylo obětní kámen, ale nebyly na něm žádné tmavé skvrny, jaké jsme viděli na vnější zdi. Julien se široce usmál, obličej naplněný prostým úžasem.

	„Cítíš to, Johne?“

	Samozřejmě že jsem to cítil. Bylo tu bludiště a bylo tu Green Henge a pak… tu bylo něco jiného. Něco stejně mocného, možná ještě víc, ale velice mladého v kontrastu s dávnou přítomností kolem nás. Náhle jasně zářící měsíc zmizel, rozpustil se v oslnivém záblesku slunečních paprsků, jak zpoza kamenů vyšel Sluneční král a zamířil k nám. Celé Green Henge se náhle koupalo ve slunečních paprscích, hřejivých a nádherných, možná poprvé po staletích. Zeleň obklopující kameny jako by se začala svíjet a chvět extází a pod tlakem životodárného slunce se rozvinula. Zazněl mnohačetný chór hlasů rozléhajících se večerním vzduchem a obklopujících Slunečního krále, který kráčel k nám, andělský chór prozpěvující aleluja. A pak se Sluneční král přede mnou a Julienem zastavil, jeho přítomnost rozechvívala vzduch jako nekonečné burácení hromu… věštící příchod bouře.

	„Příliš hlasité, člověče!“ řekl Julien. „Ztlum to! Člověk v tom neslyší vlastní myšlenky!“

	Andělské chóry rázem umlkly a do Green Henge se vrátilo večerní ticho.

	„Ahoj, Juliene,“ řekl Sluneční král příjemným, vlídným hlasem. „Dlouho jsme se neviděli. Stýskalo se ti?“

	„Ty víš, že ano,“ odpověděl Julien. „Co to bylo za novou hudbu? Kdy ses dal na náboženství? Kampak se poděl rokenrol?“

	„To bylo tehdy, a teď je teď,“ odpověděl Sluneční král. Přívětivě se na nás usmál a čirý nenucený půvab a spiritualita, které z toho muže vyzařovaly, udělaly dojem dokonce i na mne. Ať už byl čímkoliv, ať už se za své dlouhé nepřítomnosti v cokoliv proměnil, nepochyboval jsem, že Sluneční král byl nefalšovaný.

	Byl oděný ve svém pestrobarevném plášti, dlouhém, lněném plášti zářícím psychedelickými barvami a vzory. Neodbytně mi připomínal nitro Hawkova větrného baru s grilem. Pod pláštěm měl jen vybledlé džíny. Hruď měl nahou a byl bosý. Měl hřívu smolně černých vlasů, které mu sahaly až do půl zad, a hranatý obličej s výrazným nosem a širokými, usmívajícími se ústy. Na očích měl drátěné lennonky posunuté dolů, aby se mohl dívat přes jejich okraj. Náhle rozpřáhl Julienovi náruč a oba muži se divoce objali, začali se plácat po zádech a šťastně povykovat. Zůstal jsem opodál a cítil jsem se trochu odstrčený. Tohle bylo setkání dvou legend po hodně dlouhé době. Já jsem tu byl nadbytečný. Dva staří přátelé se nějaký čas vesele objímali a oslovovali se různými jmény a přezdívkami, až od sebe konečně poodstoupili a zahleděli se jeden druhému do obličeje.

	„Ty ses ani trochu nezměnil, Juliene,“ řekl Sluneční král. „Takových roků uběhlo, a ty vypadáš úplně stejně, jako když jsme se viděli naposledy.“

	„Totéž bych mohl říct o tobě,“ řekl Julien a široce se usmíval. „Víš, já jsem na tebe čekal.“

	„Samozřejmě že ano,“ řekl Sluneční král. „Nic jiného jsem ani nepředpokládal.“

	Julien se pomalu přestal usmívat. Pustil Slunečního krále a ustoupil od něj. „Vypadáš stejně, ale změnil ses. Muž, kterého jsem znával, by mi nikdy nezavdal příčinu obávat se, co by mohl udělat.“

	Sluneční král jen pokrčil rameny. „Neměl jsem v úmyslu být pryč tak dlouho. Neměl jsem v úmyslu… nechat vás tak dlouho čekat. Uvnitř věže plynul čas jinak, když jsem komunikoval s bytostmi. Tolik mne toho mohly naučit… Ale Juliene, teď se tě musím zeptat. Co se tady k čertu stalo? Se snem, se vším, v co jsme věřili? Proč se to beze mne rozpadlo? Vždyť jsem byl jen posel, ne poselství! Čekal jsem od tebe, že navážeš, kde jsem já skončil, a půjdeš dál. Že vybuduješ nový překrásný svět, který jsme si slíbili.“

	„To ty jsi byl Miracle Man,“ odpověděl Julien. „Když jsi odešel, vzal jsi zázraky s sebou. Nikdo jiný jako ty nebyl. Bojovali jsme náš boj, den po dni, palec po palci, a dosáhli jsme mnoha věcí, ve které jsme věřili. I když ne vždycky tak, jak jsme očekávali. Ale den po dni, palec po palci, nás svět utahal.“

	„O zázraky tu přece nikdy nešlo!“ odsekl Sluneční král. Už se také neusmíval. Ani se nepokoušel skrýt hněv, ale přinutil se uctivě na Julina kývnout. „Když jsem se vrátil, byl jsi to ty, na koho jsem myslel nejdříve. Chvíli mi trvalo, než jsem tě našel – ze všech míst právě na Noční straně. Vždycky jsi říkal, že poté, co jsi v San Francisku našel světlo, se tam nikdy nevrátíš. Ale teď jsme oba tady. Věděl jsem, že mne budeš chtít vyhledat, tak jsem ti tohle vložil do hlavy. Takže jsi sem přišel. A tady jsem. Pořád jsi můj nejstarší a nejdražší přítel, Juliene; i když už ani jeden z nás není takový, jaký byl, když jsme se setkali poprvé. I když to vypadá… že už nám nezáleží na stejných věcech.“

	„Ty ses šťoural v mé mysli?“ zeptal se Julien. Jeho tón hlasu by každého jiného varoval, aby se měl na pozoru.

	„To jsem dělal vždycky,“ odpověděl Sluneční král lhostejně. „Pouhou svou blízkostí jsem měnil způsob, jakým lidé uvažují. Viděl jsi mne, jak to dělám; ale nikdy ti to nevadilo, když jsem měnil myšlenky těch, které jsi neschvaloval. Pořád věříš, že mi můžeš rozmluvit, co zamýšlím, že ano? Ale buď upřímný, Juliene. Tento svět, ve kterém žiješ, ten nádherný nový moderní svět, tohle zázračné jednadvacáté vědecké století… je to budoucnost, v niž jsme doufali, svět, který jsme toužili vytvořit? Kam se poděli všichni ti nádherní lidé?“

	„Měl ses vrátit a spasit svět, ne ho zničit,“ řekl Julien.

	„Spasit, zničit; to záleží jen na úhlu pohledu,“ odpověděl Sluneční král.

	„Co se to s tebou stalo?“ zeptal se Julien a bezděčně zvýšil hlas.

	„Co se stalo s tebou?“ opáčil Sluneční král. „Velký viktoriánský dobrodruh? Tehdy ve starém dobrém San Francisku jsem byl tak pyšný, že jsi můj přítel. Hrdina jedné doby, který se stal hrdinou jiné. Který se vzdal Boha a impéria pro něco lepšího, něco prospěšnějšího. Kráčeli jsme slavně ulicemi Haight-Ashbury, Juliene. Kráčej se mnou i teď, ulicemi Noční strany. Může to být zase takové, jaké to bývalo, když jsme byli mladí a svět jsme měli u nohou.“

	„Nemůžu,“ řekl Julien Advent. „Ty nejsi ten muž, kterého si pamatuji.“

	„Já jsem se nezměnil,“ namítl Sluneční král. „Ne doopravdy. Ty si to jen myslíš, protože jsi uvnitř zestárl. Podívej se na sebe, stal se z tebe kravaťák. Nosíš ten plášť, jako by ses za něj styděl. Já stále nosím svoje barvy hrdě přibité na stěžni.“

	„Líbili by se ti novoromantici,“ poznamenal jsem, abych jim připomněl, že jsem pořád tady. A hned jsem si přál, abych to neudělal, protože Sluneční král otočil své drátěné brejličky a svůj pohled mým směrem. Bylo to, jako kdyby se na mne zaměřil reflektor. Jeho přítomnost byla ochromující, nemohli jste myslet na nic, na nikoho jiného. Tak jsem se odvrátil a okázale si začal upravovat svůj bílý trenčkot, abych se v něm cítil pohodlněji.

	„Tebe znám,“ řekl Sluneční král s úsměvem. „Jsi John Taylor. Dobrý muž ve špatném světě. Bezcitný rytíř v poskvrněné zbroji konající dobro nebezpečným způsobem. Měl bys mne podporovat, i to, co zamýšlím udělat.“

	Podíval jsem se mu přímo do očí a čelil jsem jeho úsměvu svým nejznepokojivějším úšklebkem. „Ani náhodou. Tohle je můj domov. Mí lidé.“

	„Jací lidé?“ zeptal se Sluneční král. „Já vidím jen zlomené muže se špinavými dušemi z výprodeje a ženy, které prodávají všechno, co mají, aby přežily. Vidím falešné bohy a patetické netvory, hřích a korupci, krev a výkaly. Sem se přicházejí ukrýt ztracené duše, protože nikdo jiný by je nepřijal.“

	„Myslíš si, že to nevím?“ otázal jsem se. „Myslíš si, že to neví Julien? Jsme tady, protože je nás třeba. Protože ne všechny trampoty světa se dají shrnout pod jednoduchý, nekonfliktní koncept jako dobro a zlo, zákon a chaos, světlo a temnota. Svět nás potřebuje, aby vyhlédl ze své krabice.“

	Ale Sluneční král mně neposlouchal. Pokrčil rameny a odvrátil se. „Když nejsi součást řešení, Johne Taylore, jsi součást problému.“

	Odvrátil se ode mne a já jsem se skoro zhroutil úlevou, že už nemusím bojovat se silou jeho ochromující přítomnosti. Sluneční král si toho nevšiml, už soustředil veškerou pozornost na Juliena.

	„Zradil jsi sen, Juliene. Přestal jsi být dobrodruhem a začal jsi pracovat v kanceláři. Stal se z tebe pan Od devíti do pěti. Jako ostatní bezpáteřní trubci.“

	„Procitl jsem,“ odpověděl Julien. „Přestal jsem se zabývat sám sebou, hrát hrdinu pro potlesk davu a změnil jsem taktiku. Takhle mohu dosáhnout víc.“

	„Zestárl jsi!“ odsekl Sluneční král. „Stát se součástí systému, abys ho změnil zevnitř? To byl podezřelý argument už v mé době. Nemůžeš pracovat v systému bez toho, abys ho současně nepodporoval, a i kdybys dosáhl menších změn, nevyhnutelně budou převálcovány všemi ostatními.“

	„Chtěl jsem Noční stranu změnit užitečným způsobem!“ trval na svém Julien tvrdohlavě. „V něco, co vydrží!“

	„A podařilo se ti to? Za všechny ty roky, co se snažíš Noční stranu zachránit a spasit, čeho jsi skutečně dosáhl? Co se doopravdy změnilo?“

	„Jsem teď jedním z nových Autorit,“ bránil se Julien. „Starý pořádek je ten tam, stejně jako jejich způsob řešení věcí. Ten tvůj způsob fungoval jen s tebou! A pak jsi odešel. Musel jsem si najít jiný, praktičtější způsob. A udělal jsem to.“

	„Sny nemají být praktické,“ odpověděl Sluneční král. „Celé ty roky jsi marnil život, Juliene. Noční strana je taková, jaká je, protože se jí líbí takovou být. A protože na tom jistí lidé nehorázně vydělávají. Ždímáním špinavého zisku ze všech těch politováníhodných ubožáků, kteří sem přicházejí, aby tu prováděli věci, které by nikde jinde dělat nemohli. Jak můžeš tohle hájit? Je tady pořád noc, aby lidé mohli skrýt své činy.“

	„Tak jednoduché to není,“ řekl John.

	„Co jiného bys mohl říct, že?“ opáčil Sluneční král. „Já nevidím žádnou z těch věcí, které jsi říkal, že tu vidíš.“

	„To neznamená, že tady nejsou,“ řekl jsem.

	Byl jsem ze Slunečního krále zmaten. Byl všechno, co Julien říkal, že je, a ještě víc, ale při tom… něco s ním nebylo v pořádku. Živoucí bůh, ale s podivně omezeným rozhledem. Viděl jen to, co vidět chtěl, myslel jen v pojmech muže, kterým býval před čtyřiceti a něco lety. Bylo to, jako by chtěl být dobrým člověkem… kdyby si jen dokázal vzpomenout jak. Kdyby se jen mohl soustředit.

	Nebyl jsem si jistý, jestli doopravdy slyšel, co říkáme. Přes všechnu jeho zářící přítomnost na něm bylo něco… nezaostřeného. Setkal jsem se s živoucími bohy a lidmi, kteří byli více než lidé, a žádný z nich mi nepřipadal tak nebezpečný jako on. Vypadal jako někdo, kdo by dokázal zničit svět mávnutím ruky z pouhého rozmaru. Protože zrovna nedokázal vymyslet nic lepšího, co s ním udělat.

	„Učiním tomu všemu konec,“ řekl Sluneční král Julienu Adventovi. „A nemůžeš udělat nic, abys mi v tom zabránil. Pusťte slunce dovnitř…“

	Zvedl jsem ruku, jako když se hlásí žáček ve škole, a tím jsem upoutal jeho pozornost. „Mám otázku, ó velký a živoucí bože. Kdo přesně jsou ty bytosti zvenčí? Jak se nazývají, když jsou doma? Měl jsem už spoustu kontaktů s entitami z různých jiných dimenzí, a o těchto jsem jaktěživ neslyšel. Proč jsi jediný, s kým komunikují? A proč tě unesly? Proč ti neřekly, že jsi hovorem s nimi strávil roky? O čem jste celou tu dobu hovořili? A co přesně chtěly za všechnu tu moc, kterou ti daly?“

	Sluneční král se k mému překvapení jen usmál, moje otázky ho nijak nerozhodily. „Líbíš se mi, Johne Taylore. Vážně ano. Ty se nebojíš klást nepříjemné otázky. Nebojíš se riskovat život, aby ses dozvěděl pravdu. A líbí se mi i role, kterou jsi přijal. Soukromé očko je respektovaná ikona, moderní archetyp, ochraňující ty, kteří se sami chránit nedovedou. Žiješ svůj sen. Ale stejně jako Juliena se tě musím zeptat, čeho jsi doopravdy dosáhl?“

	„Děláš si ze mne legraci?“ opáčil jsem. „Zachránil jsem lidi, kteří zachránit potřebovali! Zachránil jsem celou Noční stranu a celou tuhle zatracenou planetu, a ne jenom jedenkrát! Měl by ses lépe připravovat. Už nejsem soukromý detektiv. Teď jsem nový Walker.“

	Sluneční král smutně zavrtěl hlavou. „Přesně jako Julien. Vzdal ses Snu, aby ses stal Někým. Prodal jsi svou duši za moc.“

	„A není to totéž, co jsi udělal ty?“ odsekl jsem. „A nemohl jsem si nevšimnout, že na moje otázky jsi neodpověděl. Jakou cenu jsi zaplatil, aby ses stal Slunečním králem?“

	„Na tvé otázky ti nemohu odpovědět, protože bys patrně nepochopil, čím jsem prošel,“ řekl Sluneční král. „Tvá mysl je příliš malá, příliš omezená. Příliš lidská. Moc, cena, odpovědi… lidé jsou tím tak posedlí.“

	„Protože na tom skutečně záleží,“ řekl jsem.

	„Když nejsi člověk, co jsi?“ zeptal se Julien. „Muž, kterého si pamatuji, byl přes všechny ty zázraky pořád ještě člověk, a sen, za kterým šel, byl lidský sen.“

	„Co jsem dokázal tehdy, se vůbec nedá srovnat s tím, co dokážu nyní,“ odpověděl Sluneční král. „Podívej se, co umím…“

	Ostře tleskl rukama a slunce, které zářilo nad našimi hlavami, najednou narostlo, až vyplnilo polovinu oblohy. Zbarvila se do zářivé modři, tak jasné a čisté, že z toho až bolely oči. Slunce bylo žhavé jako pec a jeho paprsky mne bodaly do obličeje a rukou. Klidný a chladivý večer Noční strany byl pryč, zapuzený, nahrazený skoro nesnesitelným pouštním vedrem. Vzduch se všude kolem nás tetelil žárem. Zeleň obrůstající kameny se zachvěla novým životem, jako by byla náhle probuzená z dlouhého spánku. Labyrint živých plotů se nakláněl hned tím, hned oním směrem, jako by vzdoroval divokému útoku. Jeho zelené stěny náhle rozkvetly květy stejně pestrých a zářivých barev, jako měl plášť Slunečního krále. Otevíraly se stále další a další květy, až se živý plot prohýbal a svíjel jako v křeči. Ze suché země vyrazil koberec mechu a hub, pulzující jako živoucí mozky. Vzduch byl prosycený vůní všech možných květin, dráždících v nose jako příliš výrazný parfém. Ve vzduchu poletoval pyl a celá zahrada pulzovala životem. Ale i já jsem dokázal poznat, že to jsou skleníkové květiny, vyhnané do velikosti a bujných tvarů proti své vůli a přírodě. Sluneční král zvrátil hlavu a rozesmál se; a mě napadlo, kam se asi poděl všechen ten nenucený půvab a spiritualita.

	Náhle se objevily nadmíru spravedlivé sestry svatých druidů, stojící mlčky mezi menhiry. Byly jich stovky a stovky, vzpřímené a nehybné ve svých sněhobílých róbách, obklopily nás v kamenných kruzích, pohledy upřené na Slunečního krále. Ten se přestal smát a beze spěchu se kolem sebe rozhlédl. Pokud na něj počet druidek udělal nějaký dojem, dobře to skrýval.

	„Jak ses dostal dovnitř, Sluneční králi?“ zeptaly se sestry jednohlasně, stovky hlasů spojených v jediný autoritativní hlas. „Jediný způsob, jak se dostat k posvátným kamenům, je dokázat, že jsi toho hoden, tím, že projdeš bludištěm.“

	„Tak to dělají lidé,“ odpověděl Sluneční král vesele. „Ale já už nejsem člověk. Už dlouho ne. Mohu být všude, kde potřebuji být. Nemusím procházet vašimi hloupými zkouškami.“

	„Zkouškami?“ řekl Julien a ohlédl se k bludišti. „My jsme…?“

	„Samozřejmě že ano,“ řekl Sluneční král. „Ty jsi prokázal, že jsi toho hoden, už dávno.“ Odmlčel se a podíval se na mne. „Ale nejsem si jistý, jak ses sem dostal ty. Možná je toho v tobě víc, než je na první pohled vidět.“

	Musel jsem se usmát. „Kdybys jen tušil.“ Podíval jsem se na sestry, a když jsem promluvil, slyšel jsem vztek ve svém hlase. „Cestou jsme našli mrtvoly. Ty lidi zabilo bludiště?“

	„Ano,“ odpověděly sestry jediným bezcitným hlasem. „Nebyli hodni. Hledali kameny s nečistými myšlenkami a záměry. Představovali pro Green Henge nebezpečí, a tak k němu nebyli puštěni. Sluneční králi, ty bys tady neměl být. Nectíš posvátné kameny.“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl Sluneční král. „Jsou to koneckonců jen kameny.“

	Znovu tleskl a živé ploty tvořící bludiště se zachvěly a zkroutily, vyrazily z nich nové výhonky a jejich pečlivě udržovaný tvar brzy zmizel. Temně zelené stěny se prohýbaly hned na tu, hned na onu stranu jako pod tlakem nějaké neviditelné bouře, přestože se horký vzduch ani nehnul. A zeleň obrůstající kameny se náhle sevřela a začala drtit a drolit menhiry ve svém sevření.

	„Ať nový život nahradí starý kámen!“ řekl Sluneční král šťastně. „Ať se tohle staré ponuré místo trochu rozveselí! Vy nejste jako druidi, sestry. Ti věděli, jak slavit.“

	Nadmíru spravedlivé sestry ho ignorovaly a začaly harmonicky prozpěvovat; jejich jediný hlas nahradil hlasitý sbor. Stovky a stovky žen zpívaly píseň, která byla prastará už v době, když se civilizace teprve zrodila. Jejich píseň stoupala k nebi a plnila zahradu a Green Henge; a kameny si pamatovaly. Jeden po druhém se začaly prosazovat a zeleň, která je dusila, znovu znehybněla. Bludiště se opět uklidnilo a stěny ze živých plotů znovu získaly původní tvar a význam. Květy pomalu uvadly, jejich okvětní lístky se scvrkly a jako mnohobarevné konfety zasypaly cestičky labyrintu. Mech a houby přestaly pulzovat a stáhly se zpátky do půdy. Píseň sester triumfálně stoupala k obloze a sluneční žár i svit postupně slábly, nahrazené chladným, večerním vzduchem. Nebe bylo opět temné a znovu se objevil obrovský měsíc. Zahrada Green Henge se vrátila, jako by nikdy nezmizela.

	Píseň utichla a večerem se opět rozhostilo ticho. Nadmíru spravedlivé sestry svatých druidů stály nehnutě a mlčky mezi kamennými kruhy. A Sluneční král se po nich pomalu rozhlédl, ve tváři mrazivý výraz.

	„Opravdu si myslíte, že se mi můžete postavit?“

	„Sloužíme kamenům,“ řekly sestry svým společným hlasem. „To kameny se ti postavily.“

	„Mám Walkerovi a dobrodruhovi prozradit, co přesně žije v bludišti a vytřizuje nehodné?“

	Na chvíli zavládlo ticho… a pak sestry řekly: „Máme to vypustit na tebe?“

	„Dělejte, co umíte,“ řekl Sluneční král.

	V živých plotech se ozvalo povědomé šustění a já i Julien jsme se otočili. Zvuk se blížil a pak se z porostu vynořil temně šedý tvor vysoký sedm nebo osm stop, vytvořený ze šedozelené vegetace a trnů bílých jako kosti. Měl tvar lidské postavy a kráčel jako člověk, ale nic lidského v něm nebylo. Byl manifestací bludiště, která dostala tvar a cíl a oprávnění zabít každého, koho bludiště shledalo nehodným. Tvor z živého plotu stál bez hnutí, ztělesněný hněv zeleného světa, ochránce zahrady Green Henge.

	„Tohle… nás sledovalo?“ zeptal se Julien.

	„Tohle by vás zabilo, kdybyste nenaplňovali osobité představy sester o tom, co je správné a náležité,“ řekl Sluneční král. „Vysálo by to z vás život a to, co by zbylo, by pak nabodlo na živý plot. Nadmíru spravedlivé sestry si o sobě možná myslí, že jsou nový druh druidů, ale jablko nikdy nespadne daleko od stromu. Na co se díváte, je kráčející živý plot. Pořád vás chce zabít. Protože nectíte posvátné kameny. Cítíte to? Na uzdě to drží jen tvoje vrozené dobro, Juliene. Ale sestry na vás pořád tu věc mohou poštvat, přikázat tomu, aby zabilo každého, kdo se jim znelíbí.“

	Tvor z živého plotu hleděl na mne a Juliena; bylo mi jasné, že se mu nelíbíme. Ale Sluneční král se mu líbil ještě méně. Lehce se pohupoval na trnitých nohou, jako by se připravoval k útoku. A já jsem si byl naprosto jistý, že jestli zaútočí, nespokojí se jen se Slunečním králem.

	„Rostliny by měly vědět, kde je jejich místo,“ prohlásil Sluneční král přesvědčeně. Luskl prsty a odnikud vystřelil oslnivý paprsek slunečního světla a přibil tvora z živého plotu na místě. Světlo a žár byly tak intenzivní, že jsme si Julien a já museli zakrýt obličej rukama a i pak jsme byli nuceni vrávoravě ucouvnout. Sluneční světlo v jediném okamžiku zalilo tvora ze živého plotu, až z něj vyšlehly divoké plameny a strávily ho zevnitř. Noční vzduch naplnil oheň a dým. Tvor ze živého plotu mával zelenýma rukama a plameny hladově tancovaly kolem něj. Připadalo mi, že tu věc slyším křičet, a nějaké nelítostné místo v mém srdci zaplesalo. Pak sluneční paprsek zmizel. A když jsem zase dokázal jasně vidět, z rostlinného tvora nezůstalo nic než čadící zčernalá hromádka na zemi a pach páleného listí ve vzduchu.

	A Sluneční král byl pryč.

	„V tom se vůbec nezměnil,“ řekl Julien. „Pořád musí mít poslední slovo.“

	„Tak,“ řekl jsem a snažil se, aby to znělo vesele. „Tohle… byl tedy Sluneční král. Myslel jsem, že bude větší.“

	„Neviděl jsi ho v době jeho vrcholu,“ odpověděl Julien. „Něco s ním bylo… špatně.“

	„Ano,“ řekl jsem. „Cítil jsem to. Co s ním dělaly ty bytosti zvenčí, když ho měly celé dlouhé roky v Bílé věži jen pro sebe?“

	„A proč nám neřekl jejich skutečné jméno?“ dodal Julien. „Možná protože… bychom je mohli znát?“

	„Takže to bylo to, s čím ses mi nesvěřil,“ řekl jsem ostře. „Že ti Sluneční král vkládal myšlenky do hlavy. Říkal ti, abys sem přišel, aby si s tebou mohl promluvit. A ty jsi nechtěl, abych o tom věděl, protože…“

	„Protože bys mohl dospět k chybnému závěru,“ řekl Julien. „Chtěl jsem, abys ho viděl, jaký doopravdy je.“

	„Viděl jsem.“

	Julien si unaveně povzdechl. „Jako demonstrace síly bylo to, co udělal, docela impozantní.“

	„Dokud se neobjevily spravedlivé sestry a nenakopaly mu ten jeho psychedelický zadek.“

	Rozhlédli jsme se, ale sestry byly také pryč. Green Henge před námi stálo tiché a osamělé stejně jako dřív, zelené stěny bludiště se ani nepohnuly.

	„Ony by tu věc nechaly, aby nás zabila,“ řekl jsem. „Jako to udělala s těmi ubožáky v bludišti. Napůl si říkám, že bych ho měl před odchodem celé vypálit.“

	„Ale neuděláš to,“ řekl Julien. „Protože něco takového by udělal Sluneční král.“

	„Nesnaž se se mnou manipulovat,“ řekl jsem. „Protože něco takového by udělal Sluneční král.“

	„Touché.“

	„Kuš.“ Zvedl jsem hlas. „Vím, že pořád posloucháte, sestry! Chci, abyste z bludiště odklidily všechna ta těla! A už žádné stvůry z živého plotu! Nebo se vrátím a najdu způsob, jak tady rozpoutat pořádný chaos!“

	Nikdo neodpověděl, ale nepochyboval jsem, že mě slyšely. Podíval jsem se na Juliena a on se znovu usmál.

	„A kvůli tomuhle chci, aby ses stal Walkerem ty.“

	Pokrčil jsem rameny. „Některé věci jsou zkrátka příliš odporné na to, abych je strávil.“

	„Přesně.“ A pak se Julien zamračil a zamyslel se. „Sestry zastavily Slunečního krále jen díky tomu, že využily moci kamenů. A protože mu na tom doopravdy nezáleželo. Kdyby měl za to, že pro něj představují skutečnou hrozbu, nejsem si jist, že by mu dokázaly vzdorovat. Jen se bavil, předváděl svou sílu. Toho tvora z živého plotu zničil pouhou myšlenkou a na Noční stranu přivolal slunce; na chvíli. Tohle nikdo před ním nedokázal.“

	„Ale jako demonstrace síly… to zase tak impozantní nebylo,“ namítl jsem. „Jestli ho dokázaly plácnout přes ruku i nadmíru spravedlivé sestry, i když jen na chvíli, zajímalo by mě, co by se stalo, kdyby se pustil do křížku s něčím skutečně zlým z Ulice bohů.“

	„V šedesátých letech jsem ho viděl konat zázraky,“ řekl Julien. „Nevěřím, že od té doby zeslábl.“

	„Nejde o to, jestli zeslábl,“ odpověděl jsem. „Ale nepřipadal ti… jako kdyby se nedokázal skutečně soustředit na to, co dělá?“

	„Jako kdyby neustále myslel na něco jiného! Ano! Tehdy v San Francisku nikdy nezapochyboval a vždycky věděl, co má dělat.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Kam myslíš, že šel teď?“

	„Já nevím. Tentokrát mi nic do hlavy nenasadil, jestli to je to co tě zajímá. Nemohl bys ho najít svým nadáním?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Už jsem to zkoušel. Nemohu ani pohlédnout jeho směrem. Je to jako dívat se do slunce. Jeho světlo mne oslepuje.“ Najednou jsem se cítil hrozně unavený, a tak jsem se posadil na plochý kámen uprostřed kruhu a dopřál svým nohám odpočinek. Julien se ke mně po chvíli váhání připojil.

	„Nemyslím, že by sestry schvalovaly takovou neúctu,“ prohodil.

	„Ať si trhnou nohou,“ řekl jsem. „Sestrou Dorotheou počínaje. Já zase neschvaluji je. Podívej se, ty znáš Slunečního krále nejlépe. Když už byl tady, kam by šel na Noční straně pak?“

	Julien zavrtěl hlavou. „Je úplně mimo moje chápání, Johne. Vždycky byl. Že máme jít sem, jsem věděl jen proto, že mi to řekl. A jestli se mi tak snadno dostal do hlavy, už ví všechno, co jsem proti němu plánoval.“

	„Tím si nemůžeš být jistý,“ řekl jsem rychle. „To, že má přístup k tvým myšlenkám, ještě neznamená, že může číst i ve tvé paměti. Nebo ve tvé duši. No tak, Juliene, zkus to uhodnout. Kam by nejspíš šel?“

	„Vážně to není ten muž, kterého si pamatuji,“ řekl Julien pomalu. „Všechna jeho moudrost je pryč, o zdravém rozumu ani nemluvě. Jeho přirozené sebevědomí nahradila arogance. Musel sis toho všimnout: moc rád mluvil, ale nechtěl poslouchat. To se mu vůbec nepodobá. Tehdy v Haight-Ashbury měl vždycky čas na každého. Dříve zvěstoval pravdy, teď se chvástá. Měl jsem z něho špatný pocit… jako by jednal tak, jak si myslí, že by Sluneční král měl. Jako špatná kopie svého původního já. Co s ním ty bytosti zvenčí udělaly? Mentální kontakt s nimi změnil Harryho Webba v živoucího boha. Ale celé roky těsného kontaktu s nimi…“

	„Z něj udělaly skutečného ocasa,“ dodal jsem.

	Julien jen zamrkal. „Přál bych si, abys nepoužíval tak vulgární jazyk, Johne. Teď jsi Walker.“

	„Drž se tématu,“ napomenul jsem ho nikoliv nelaskavě. „Myslím, že bytosti strávily ty roky jeho programováním, vkládaly mu do mozku svůj skutečný záměr. Ať už je jakýkoliv. Takže když ho konečně pustily zpátky do světa… šel za jejich snem, místo za svým.“

	„Já nevím,“ řekl Julien. „Možná. Takže…“

	„Neměli bychom to zkusit na Ulici bohů?“ zeptal jsem se. „Tam bude celá hromada bytostí a entit, které by ho za jeho prachy dokázaly pořádně prohnat.“

	Ale Julien už rozhodně vrtěl hlavou. „Sluneční král byl vždycky víc než živoucí bůh, už v šedesátých letech. Ať se propadnu, jestli vím, co je teď. Opravdu chceme na Noční straně rozpoutat válku bohů? Zvlášť když si nemůžeme být jistí výsledkem?“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Takže co tedy vypravit se na druhé místo skutečné moci na Noční straně? Ke svatému Judovi?“

	„Vážně do toho chceš zaplést Pána trnů? Jakmile začne drtit nehodné, nebude nikde žádný bezpečný úkryt.“

	„Dobře, dobře! Tak něco vymysli ty! Kam by Sluneční král na Noční straně šel? Koho tady ještě zná, kromě tebe?“

	„Hmm… někdo tu je,“ řekl Julien pomalu. „Někdo, s kým se znal tehdy v Haight-Ashbury. Žena…“

	„Samozřejmě!“ zvolal jsem. „Vždycky je v tom nějaká žena! Kdo je to!“

	„Ona byla Zlatěnka, když on byl Tom Bombadil,“ řekl Julien. „Jeho první skutečná láska a první opravdová vášeň v Létě lásky. Tehdy jí říkali princezna Hvězdná zář, když kráčela Slunečnímu králi po boku. I ona měla moc, nakrátko, načerpanou z jeho blízkosti. Ale když nadešel čas, Sluneční král nevzal svou princeznu Hvězdnou zář s sebou do Bílé věže. Nechal ji venku s ostatními. Když pak věž zmizela, čekala, až se vrátí. Byla poslední, kdo ztratil naději, poslední, kdo odešel.“

	„A teď je na Noční straně?“

	„Byla tu celá léta. Je lékařka v hospicu požehnané svaté Markéty. Vím to, protože Night Times pořádaly sbírku na jeho provoz. Naneštěstí tady žádná státem garantovaná lékařská péče není. Jestli Sluneční král ví, že je tady, myslím, že by za ní mohl zajít. Pro vzpomínku na staré časy. Jestli… v něm ještě něco zůstalo z muže, kterého jsem znal.“

	„Jestli chceš zničit chlapa, jdi na něj přes ženu, kterou miluje,“ prohlásil jsem a šťastně si zamnul ruce. „Dobrá práce, Juliene.“

	„Kdysi jsem býval dobrý člověk,“ povzdechl si smutně.

	„To Sluneční král taky,“ odtušil jsem. „A podívej se, jak skončil.“
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	Všelijaké zázraky

	Když jsme se konečně vynořili z výklenku ve zdi zahrady zpátky na periferii, ke svému překvapení jsem uviděl dlouhou černou limuzínu, která tam na nás už čekala. V tomto prostředí, kde slova příšerný a nechutný mají úplně nový a krajně extrémní význam, vypadala poněkud nemístně. Nenápadně jsem se rozhlédl, ale všichni místní se ztratili, pravděpodobně aby se po nedávné hostině pořádně prospali. Julien Advent už otevíral zadní dveře limuzíny. Já jsem zůstal stát na místě a velice významně jsem si odkašlal. Julien se po mně ohlédl a obdařil mne svým nejlepším zdvořilým úsměvem.

	„Zavolal jsem nám auto. Můj žaludek už má cestování přenosným časovým skluzem víc než dost, zatímco většina mých nervů v současné době stávkuje za lepší pracovní podmínky. Teď zastupuješ Autority, Johne, a máš plný nárok na drobné výhody, které jsou s tím spojené.“

	„To je docela fér,“ řekl jsem. „Ale náklady jdou na tvůj účet, ne na můj.“

	Julien se krátce usmál. „Učíš se. A teď si vlez dovnitř, abych mohl zavřít dveře. Pouštíme dovnitř místní atmosféru.“

	Usadil jsem se na zadním sedadle a Julien si rychle nastoupil za mnou. Dveře se za ním samy zavřely, takřka nehlučně. Pohodlně jsem se uvelebil v bohatě čalouněném sedadle a hlasitě si oddechl úlevou, jak se moje svaly konečně mohly uvolnit. Julien zvedl interní telefon a řekl řidiči, kam má jet. Měl na sobě šoférskou uniformu, samozřejmě, i když přesnější by bylo říct měla. Byla to vysoká a elegantní mladá dáma v bílé kožené uniformě včetně šoférské čepice stejné barvy, která částečně zakrývala její platinové vlasy. Lehkým kývnutím pozdravila Juliena, aniž se ohlédla.

	„Jasnačka, šéfe. Zapněte se; bude to trochu drncat.“

	Skleněná přepážka vyjela nahoru a oddělila nás od řidičky. Pravděpodobně proto, že si Julien uvědomoval, že mu budu chtít položit spoustu otázek ohledně toho, odkud se s ní zná. Drbů není nikdy dost. Julien už otevřel příruční bar a předvedl mi jeho nitro plné křišťálových karaf. Posloužil si sklenicí velice dobré brandy a já jsem se napil přímo z karafy. Julien se na mne zamračil. Ušklíbl jsem se a připil mu s ní.

	„Něco k zakousnutí by nebylo? Šéfe?“

	„Ne,“ řekl Julien velice rozhodně a rychle zabouchl bar, než jsem se do něj mohl ponořit. „Ale tahle limuzína je vybavena katapultovacími sedadly pro pasažéry, kteří zneužívají jejího pohostinství. Tak neříkej, že jsi nebyl varován.“

	Znovu jsem si lokl té velice dobré brandy přímo z karafy a Julien zamrkal. Myslím, že na jeho delikátní city jsem někdy příliš drsný. Pravděpodobně proto, že já žádné city nemám. Ostentativně se ode mne odvrátil, znovu se chopil telefonu a spojil se se zpravodajskou redakcí Night Times, aby se informoval, co se přihodilo v jeho nepřítomnosti. Chvíli poslouchal, pak se zamračil a přepnul telefon na hlasitý výstup, abych slyšel to co on. Vypadalo to, že Briliant Čang už zpracoval, co si přinesl z plesu Forever, a já jsem z toho vyšel překvapivě dobře. Hlas na druhé straně linky přečetl pár vybraných úryvků a dařilo se mu, aby to znělo šokovaně a pobouřeně zároveň, přičemž si to zjevně velice užíval. Julien přikývl.

	„Až se vrátím, napíšu o odchodu Krále kůže zvláštní redakční úvodník. Vystihnout ho spravedlivě bude dřina.“

	„Máš v úmyslu se při té příležitosti zmínit, že jeden z Autorit byl ve skutečnosti sériový vrah, který nosil živé kůže svých obětí?“ zeptal jsem se nevinně.

	„Night Times sází na pravdu,“ odpověděl Julien ostentativně. „Jenom to není vždycky celá pravda. V případech, jako je tento, bude lépe, když se pravda bude odhalovat po troškách, aby… lidi nevyděsila. Na druhé straně nemůžeme některé věci zatajovat jen ze strachu, že by nám uškodily. Říkal jsi, že tam byla Bettie Divine… Zatraceně. Budu se muset pokusit vyvážit zlé dobrým. Král kůže vykonal ve své době obdivuhodné věci. Pomohl najít nové Autority a určitě si vzpomínáš, že s námi bojoval ve válce s Lilith. Spousta nevinných lidí dnes žije jenom proto, že on nasadil život, aby je ochránil.“

	„Nevinných?“ opáčil jsem se zvednutým obočím. „Na Noční straně?“

	„Víš, jak to myslím.“

	„Král kůže bojoval proti Lilithinu vojsku jen proto, že ničilo jeho vlastní hřiště,“ řekl jsem a prázdnou karafu jsem upustil na podlahu u mých nohou. Někdo ji měl doplnit; já jsem si toho zatraceného koňaku jenom párkrát lokl. Povzdechl jsem si a najednou jsem se cítil strašlivě unavený. Uvažování o rozličných dvojakostech Noční strany dokáže člověka pořádně vyčerpat. „To, že je nepřítel tvého nepřítele tvým spojencem, ještě neznamená, že je to tvůj přítel,“ dodal jsem.

	Hlas na druhé straně linky se trochu nervózně zeptal, zda má pokračovat, a Julien ho vyzval, aby se do toho dal. Patrně jsem nebyl jediný, kdo se cítil unaveně. Mlčky jsme naslouchali, jak se hlas ze všech sil snažil vystihnout hlavní body toho, co se na Noční straně událo. Někdo vysypal celý náklad piraní do soukromého bazénu, protože někdo druhý hlasoval proti členství někoho v klubu. Málokdy se vidí takové množství lidí opustit bazén tak rychle. Pak prostě zesílili topení na maximum, ryby uvařili a snědli. Někde v tom byla metafora pro Noční stranu, ale byl jsem příliš líný ji hledat. Někdo jiný otevřel v pamětní knihovně H. P. Lovecrafta špatnou knihu a teď stála na stejném místě úplně jiná budova, Knihovna spirituální erotiky Lindy Lovecraftové. Vyšetřovatelé v ochranných oblecích stále ještě zkoumali její obsah. A něco skutečně nepříjemného posedlo moderátorku lokální televizní stanice, právě když četla naživo zprávy. Nějaký čas říkala skutečně odporné a nepravdivé věci, aniž si toho kdo všiml. Museli ji odtrhnout od sedadla a odtáhnout ji, a ona po celou tu dobu dál blábolila a otáčela hlavou kolem dokola. Což je vážně dost nešikovné, když při tom zvracíte něco, co se velice podobá hrachovce. Musel jsem se usmát. Mysleli byste, že v televizní stanici Noční strany bude mít někdo dost rozumu, aby měl ve stavu exorcisty pro akutní případy, jako byl tento. Některá úsporná opatření vážně ekonomice moc nepomáhají.

	Na druhé straně, tohle zpravodajské vysílání se podle všeho mohlo pochlubit nejvyšším ratingem, jaký kdy kterákoliv stanice zaznamenala, a už bylo navrženo na několik cen.

	~~~

	Černá limuzína hladce projela periferií a zamířila do ulic v centru Noční strany. Nikdy neustávající dopravní ruch, který nás okamžitě obklopil, přes zvukotěsné stěny vozu skoro nepronikl. Po jedné straně nás míjela obvyklá směsice neobvyklých vozidel. Sanitky jezdící na destilované utrpení. Velké kloubové kamiony, které viditelně nikdo neřídil, dopravující blíže nespecifikované zboží na nespecifikovatelná místa. Jeden z nich měl vzadu obrovský nápis hlásající: STĚŽUJTE SI NA MŮJ ZPŮSOB JÍZDY. JEN DO TOHO! PŘIKAZUJI VÁM TO! A všechny druhy automobilů od šokujícně růžového Fordu T přes Edsel s velkými lesklými ploutvemi a radioaktivním přídavným pohonem po Velociraptor Speciál 2020 s motorem tak silným, až se mi rozdrnčely zuby, když projel kolem.

	Většina vozidel měla dost rozumu, aby se černé limuzíně zeširoka vyhnula už kvůli předpokladu, že něco tak drahého nejspíš bude mít špičkové pancéřování a ochrany, ale něco, co jako automobil jen vypadalo, najednou prudce vyrazilo z boční uličky a začalo nás dohánět. Zblízka začalo být brzy zjevné, že s tvarem a detaily vozu je něco v nepořádku. Všechna okna byla začerněná včetně předního, kola se neotáčela a celá ta věc tak prudce měnila rychlost a směr, že by se případní pasažéři uvnitř utloukli. Upozornil jsem Juliena, že se to, ať už je to cokoliv, blíží k nám, ale nezdálo se, že by mu to dělalo starosti. Automobilu podobná věc s námi srovnala rychlost, až se naše boky skoro dotýkaly. Všechna černá okna na naší straně zmizela a směrem k nám se natahovaly tucty temně zelených paží s prsty zahnutými jako pařáty. Narazily do našich oken a bezmocně po nich sjely, neschopné je byť jen poškrábat.

	„Neprůstřelná, nerozbitná a vodotěsná,“ řekl Julien poněkud samolibě.

	„Tak mají vypadat správné hodinky,“ odpověděl jsem.

	Spáry marně bušily do tlustého skla a po chvíli se zatáhly zpátky. Zakryla je černá okna. Automobilu podobná věc zvolnila rychlost a zařadila se za nás tak těsně, že se naše nárazníky prakticky dotýkaly. Z matně černé mřížky chladiče se vynořily hlavně kulometů a začaly po nás pálit. Naštěstí byla naše zadní okna skutečně neprůstřelná. Limuzína se pod nárazy olova skoro ani nezachvěla. Světlovlasá řidička zmáčkla něco na přístrojové desce a ze zadní části limuzíny se vysunuly plamenomety. Vozu podobná věc zaječela bolestí, jak ji olízly divoké plameny. Její exteriér se začal škvařit a bublat, zčernal jako maso připálené velkým žárem. Pak začala hořet a vzápětí explodovala. Kousky hořícího masa se rozletěly vzduchem a snesly se na okolní vozy jako krupobití.

	„James Bond by zežloutl závistí,“ prohodil Julien Advent.

	Nedokázal jsem ve svém srdci najít kapičku lítosti pro tu automobilu podobnou věc. Někteří predátoři jsou zkrátka příliš odporní, než aby si zasloužili soucit. Černá limuzína hladce klouzala nočními ulicemi a okolní vozy s námi jednaly s ještě větším respektem než předtím.

	~~~

	Dostat se do hospicu požehnané svaté Markéty nějaký čas trvalo. Jediné nemocniční zařízení na Noční straně se nachází až úplně na okraji, nedaleko Nekropole. Aby pacienta nemuseli vézt moc daleko, když se nezadaří. Také to zbytku Noční strany dovoluje cítit se trochu bezpečněji v případě, že by něco uniklo. Nebo někdo. Julien vyřídil několik naléhavých telefonů do redakce Night Times a já si zase krátil čas klimbáním na zadním sedadle s ústy dokořán. Konečně černá limuzína zastavila, a když jsem otevřel oči, zjistil jsem, že se nacházíme přímo uprostřed parkoviště hospice. Šoférka se otočila, aby něco řekla Julienovi, a on stáhl skleněnou přepážku.

	„Chcete, abych čekala, šéfe?“

	„Ne, děkuji vám, Glorie,“ řekl Julien. „Tady se za parkování platí nehorázné sumy. Když vás budu potřebovat, zavolám vás.“

	„To mi vyhovuje, šéfe. Snažte se tam nechytit něco odporného. Nerada bych vůz zase vykuřovala.“

	„Zase?“ zeptal jsem se, ale Julien už měl otevřené dveře a vylézal z vozu. Také jsem vysedl a jakmile jsem stál venku, dveře se za mnou zavřely a limuzína spěšně odjela. Zimomřivě jsem se ve svém trenčkotu nahrbil proti nočnímu chladu a postavil se vedle Juliena, který si z bezpečné vzdálenosti prohlížel hospic. Navzdory tomu, že jsem většinu svého velice nebezpečného života strávil na Noční straně, hospic jsem nikdy dřív neviděl. Julien si všiml, že se mračím.

	„Něco není v pořádku?“

	„Nemám rád nemocnice,“ řekl jsem bez okolků. „Lezou mi na nervy. A o zubařích mi ani nemluv. Když mám svůj den, potřebuji lokální umrtvení už na to, abych se u něj objednal.“

	„Za mých časů byly nemocnice místy, kam člověka přivezli zemřít,“ řekl Julien zamyšleně. „Ve viktoriánské době byli chirurgové obyčejní řezníci, úmrtnost byla skutečně děsná a dnešní báječná narkotika jsme neznali. Abys přežil ve viktoriánské nemocnici, musel jsi mít tuhý kořínek. A nechtěj, abych se rozpovídal o sloním muži.“

	Samotný hospic byla velká bílá budova tyčící se k noční obloze. Ze střechy zářily vyhledávací reflektory, které naváděly vzdušné sanitky, létající koberce a občasné okřídlené jednorožce. Kdysi, před mnoha lety, měli na střeše přistávací plochu pro draka a pořád ještě se o tom mluví. Také se pořád ještě snaží odstranit z kanalizace zbytky dračího trusu. Ten drak byl nemocný. Všechna okna byla z polopropustného zrcadlového skla, které mělo zajistit soukromí a zabránit pacientům vidět cokoliv, co by je mohlo rozrušit. Hospic byl pojmenován po původní svaté Markétě, která ho založila, když před mnoha sty let procházela Noční stranou.

	„Nezdržela se dlouho,“ poznamenal Julien, když jsem se na něj pokusil zapůsobit svými omezenými znalostmi. „Vlastně na Noční straně moc svatých nemáme.“

	„No páni,“ opáčil jsem. „To je tedy překvapení.“

	„Ale byla tady dost dlouho na to, aby založila velice potřebný hospic pro malomocné. Vedla ho sama, o malomocné pečovala vlastníma rukama, dokud nenašla někoho dost odvážného, aby ji nahradil; a pak zmizela z Noční strany tak rychle, jak to jen dokázala. Malomocní jí starosti nedělali, ale cítila se nakažená všeobecným morálním prostředím. Což se jí nedivím. Hospic se vyvíjel, procházel změnami tu k lepšímu, a tu zase k horšímu, až se z něj stalo to, co vidíš před sebou, tedy nejimpozantnější a nejodbornější zdravotní zařízení svého druhu. Zabývá se nadpřirozenými a hypervědeckými lékařskými případy a všemi těmi mimořádnými a nepřirozenými chorobami, které se v tak svobodomyslné komunitě, jako je ta naše, nutně šíří. Bylo to buď tohle, nebo pravidelně vybombardovat celé oblasti Noční strany zápalnými pumami. Nemysli si, že jsme to neprobírali. Hospic podporuje mnoho dobrých přátel a vděčných bývalých pacientů, a ještě více lidí, kteří prozíravě myslí na budoucnost.“

	„Stejně bys mě tu nedostal ani po smrti,“ prohlásil jsem vážně.

	„To byl starý vtip, ještě když já jsem byl mladý,“ procedil Julien mezi zuby.

	~~~

	Přešli jsme parkoviště a zamířili k přednímu vchodu. Byli jsme stěží v polovině cesty, když se na nás náhle ze všech stran sesypal houf těžce ozbrojených sekuriťáků. Někteří měli staré vojenské uniformy, někteří speciálně přizpůsobenou bojovou zbroj a každý z nich mířil velice zkušeně svou zbraní na Juliena nebo na mne. Všichni z ochranky měli stejně mrazivý, soustředěný a nebezpečný pohled. Okamžitě jsem věděl, co jsou zač. Kdo musí být. Spousta z nich mne poznala a okamžitě se začali dívat jeden na druhého, aby našli někoho připraveného udělat první krok. Skoro jsem viděl, jak se ve vzduchu otáčí hozený niklák. Po jisté dávce pohledů a mumlání začali všichni svými zbraněmi mířit spíš někde mezi mne a Juliena než na někoho z nás konkrétně.

	Abych se necítil příliš ohroženě.

	Všechno to byli absolventi Pevnosti, toho těžce ozbrojeného útočiště pro lidi, kteří se stali obětí mimozemských únosů a rozhodli se, že už to víckrát nedopustí. V Pevnosti je víc velkých bouchaček, brizantních trhavin a skutečně záludných pastí než kdekoliv jinde na Noční straně. Bezpečnostní kamery tam mají v každém pokoji i chodbě, na střeše jsou kulometná hnízda a nikdy tam nejste víc než deset kroků od poplašného tlačítka. V hale mají vystaveného vycpaného šediváka a ani se vám nechce myslet na to, co udělali tomu vystavenému plazoidovi.

	(S královskou rodinou nemá nic společného. Vůbec nic. V tom mi můžete věřit.)

	Samozřejmě se ukázalo, že Julien zná mnohé z nich jménem, a když si s nimi pohovořil, trochu se uvolnili. Slyšel jsem, že Pevnost zajišťuje ochranu hospicu, ale nečekal jsem, že bude takhle početná. Nebo že budou tak skvěle vyzbrojení. Spousta z nich přišla do hospicu jako pacienti – aby vyhledali psychiatrickou pomoc, dali si odstranit implantáty nebo se jen nechali vyšetřit, jestli jim nějaký mimozemšťan nezanechal něco tam, kam slunce nezasvítí. Pomoc a soucítění, kterého se jim zde dostalo, na ně udělaly takový dojem, že vytvořili rotu dobrovolníků. Jsou to velice loajální a velice nebezpeční hlídači. Přesně takoví, jaké hospic potřebuje.

	Julien položil několik vágních otázek na téma, jak to jde a jestli neviděli něco nebo někoho… neobvyklého. Slunečního krále konkrétně nezmínil, protože nechtěl zbytečně vyvolávat paniku. Žádný z nich neviděl nic, co by se vymykalo běžné rutině. Byla to výjimečně tichá noc. Ukázal se i velící důstojník, bývalý hlavní rotmistr od parašutistů s prošedivělými vlasy a tisíce světelných let vzdáleným pohledem. Na sobě měl sepranou leteckou bundu s bandalírem zápalných granátů. Každého mimozemšťana, který by se ho pokusil znovu unést, by čekalo hodně ošklivé překvapení. Na očích měl speciálně pokovené sluneční brýle, o kterých byl přesvědčen, že dokážou odhalit každého mimozemšťana maskujícího se za člověka. Nepřel jsem se s ním. Tohle byla koneckonců Noční strana a on držel tu největší bouchačku, jakou jsem kdy viděl. V jedné ruce.

	„Proč je vás tady tolik?“ zeptal jsem se, abych dal najevo, že i já jsem součástí konverzace.

	Exrotmistr jen pokrčil rameny. „Vždycky se najde nějaký parchant, co se pokusí vloupat dovnitř, pane. Kvůli drogám, vybavení, magickým sračičkám. Neznáme slitování. Páni doktoři nám pořád říkají, že je klidně můžeme dovnitř přivést živé, ale my nechceme riskovat. Kromě toho, personál je už tak dost zaměstnaný, aby se musel navíc špinit s nějakými raněnými parchanty. Tak jim prostě ustřelíme nohy, rozmázneme jim palici a všichni jsou spokojení.“

	„Pokračujte ve své bohulibé práci,“ řekl jsem, protože mne nic lepšího nenapadlo.

	„Děkuji vám, pane. Chtěl byste, abychom vás doprovodili ke vchodu?“

	„Nechceme přitahovat pozornost,“ řekl Julien vlídně.

	„Tak to jste s sebou neměl přivést zatraceného Johna Taylora,“ ozvalo se za našimi zády. V řadách sekuriťáků se ozval smích, který exrotmistr umlčel přísným pohledem. Julien a já jsme pomalu prošli mezi nimi a zamířili ke vstupním dveřím. Někteří z nich se uklonili Julienovi a někteří kývli na mě, ale všichni nás bedlivě pozorovali, dokud jsme nedošli ke dveřím, pro případ, že bychom zabloudili. Také jsem slyšel tiché zmínky o Suzii Střelkyni doprovázené spoustou nervózního ohlížení. Pevnost měla špatné vzpomínky na Suziin občasný násilně vynucený vstup do budovy, když se sháněla po nějakém uprchlíkovi, na kterého byla vypsaná odměna. Pro Suzii žádné zákazy vstupu neplatily.

	Když jsme se blížili ke dveřím, zpomalil jsem a Julien se na mne tázavě podíval. „Znával jsem někoho, kdo tady pracoval,“ vysvětlil jsem mu. „Sestra Morfina…“

	„Ach ano,“ řekl Julien. „Vzpomínám si na ni. Svého času jsem o ní párkrát psal. Několik let tady pracovala jako zdravotní sestra, pak ji postihla krize víry a rozhodla se, že je mnohem důležitější léčit raněné duše než raněná těla. Ty jsi sestru Morfinu znal, Johne? To jsem nevěděl.“

	Pomalu jsem přikývl. „Chodila do Krysí uličky, když jsem tam skončil. Když jsem byl na dně, jeden z mnoha bezdomovců, o které pečovala.“

	„O tomhle období svého života moc často nemluvíš,“ řekl Julien.

	„A ty bys mluvil?“ opáčil jsem. „Sestra Morfina… byla ta nejlaskavější žena, kterou jsem znal. Starala se o nás, když jsme se o sebe sami postarat nedokázali a nikomu jinému na nás nezáleželo. Nikdy nám nekázala, nikdy nám před očima nemávala Biblí, ale uměla krásně vyprávět příběhy a podobenství. Žila mezi námi, jako jedna z nás. Někdy jsme ji museli nutit jíst, když to, co jsme vyhrabali z popelnic u zadních dveří restaurací, nestačilo pro všechny. Vždycky stavěla naše potřeby nad svoje.“

	Neřekl jsem Julienovi, že kdykoliv si teď na sestru Morfinu vzpomenu, musím myslet na to, jak umřela. Zabil ji dav za války s Lilith. Viděl jsem, jak se to stalo. Mohl jsem ji zachránit, ale musel jsem chránit jiné lidi, o kterých jsem si myslel, že to potřebují víc. Protože jejich životy byly důležitější než její. Tohle s vámi udělá válka. Jsem si jistý, že by mi odpustila, ale na tom nezáleží. Já si to neodpustím nikdy.

	~~~

	Když jsme vešli do haly hospicu, rychle se ukázalo, že je to další z těch budov, které jsou uvnitř mnohem větší než navenek. Dneska je to už na Noční straně docela běžné. Hala byla obrovská, až se tajil dech, rozprostírala se před námi do dálky. Julien a já jsme se zastavili ve vchodu, abychom si ji pořádně prohlédli. Všichni uvnitř nás ignorovali a věnovali se vlastním problémům.

	„Tak by mne zajímalo…“ řekl Julien pomalu. „Vzhledem ke všem těm budovám s kapesními dimenzemi, které v poslední době vyrostly, jestli existuje nějaká hranice, na kterou se dá na Noční straně natáhnout prostor a čas, aniž by něco… prasklo.“

	„Raději doufejme, že ne,“ odpověděl jsem. „Kdyby všechna použitá kouzla najednou vypověděla a všechen prostor uvnitř Noční strany prorazil bariéry a rozvinul se do standardních tří rozměrů… výsledek by patrně pokryl většinu normálního Londýna. Samozřejmě za předpokladu, že se skutečně nacházíme v Londýně dnešních dnů.“

	„Ty si to nemyslíš?“ otázal se Julien.

	„Podívej se, jak velký je ten měsíc,“ opáčil jsem.

	„Mám něco akutnějšího, s čím si můžeš dělat starosti,“ řekl Julien. „Než budeme moci navštívit doktorku Benwayovou, budeme muset projít přes recepční.“

	„Nestarej se,“ řekl jsem. „Já to s recepčními umím.“

	„Nemůžeš ji zabít!“ namítl Julien okamžitě. „To bychom neudělali nejlepší první dojem.“

	„Ach, ty malověrný,“ povzdechl jsem si.

	Ještě chvíli jsem se rozhlížel a zvažoval situaci. Hala měla bíle natřené stěny, byla dobře osvětlená a dokonale čistá. A vlastně docela klidná. Jako patrně jediné místo na Noční straně. Otevřený prostor dělily mramorové sloupy a mezi nimi se táhly řady pohodlných židlí a lavic pro pacienty a návštěvníky. Automaty na jídlo a nápoje obsahovaly jídlo a nápoje, jaké lidé skutečně rádi jedí, a z ukrytých reproduktorů se ozývala nevtíravá klasická hudba. Vzduch voněl čerstvě pokosenou trávou a slámou, svěží jako letní den. Příjemná změna proti obvyklému pachu dezinfekce. I když obojí mělo přirozeně stejný účel: zakrýt všudypřítomný pach krve, nemoci, utrpení a smrtelnosti. Na velkých nástěnkách visely spousty překrývajících se oznámení a vzkazů, proseb a požadavků spolu s varováním, že každý, kdo překročí vymezený čas parkování, může skončit bez jednoho nebo více vnitřních orgánů.

	Řady sedadel plnili lidé čekající na přijetí. Muži, ženy, děti a tu a tam i jedinci, kteří nespadali ani do jedné z těch kategorií a nikdy spadat nebudou, strádající zraněními, horečkou, exotickými parazity nebo částečnými transformacemi. Muž, který měl ruku vraženou na hodně háklivém místě, hrbáč, kterému klouzal hrb, kyborg s tourettovým syndromem vykřikující dlouhé řady binárních čísel a někdo tak slabě ukotvený v realitě, že v pravidelných intervalech bledl. Půl tuctu okřídlených opic oblečených jako čističi prohánělo kolem mopy a vědra a zručně se vypořádávalo s obvyklou dávkou krve, moči, zvratků a jednou malou, ale krajně zneklidňující louží molekulární kyseliny.

	Typická noc na pohotovosti Noční strany. Dokonce jsem zaslechl útržek rozhovoru mezi sestrou a pacientem.

	Pacient: Sestro, když dělám tohle, bolí to.

	Sestra: Tak to nedělejte.

	Pacient: Teď vás budu muset zabít.

	Sestra: To docela chápu.

	Je dobré vědět, že někteří lidé pořád ještě zachovávají staré tradice.

	Na jedné straně haly vyvěral zázračný pramen, tůňka temné vody ohrazená nízkou kamennou zídkou. Měl mít úžasné léčivé účinky, ale jen pokud jste měli skutečnou víru, dost silnou na to, aby vás uzdravila. A skutečná víra byla na Noční straně vždycky vzácné zboží. Jedna velice odhodlaná matka držela svého synka za kotník a máčela ho ve vodě pořád dokola. Chlapec ze sebe mezi hojným prskáním vyrážel: Už se cítím mnohem lépe! Vážně! Prosím, mohla bys toho už nechat? Mám pocit, že mi rostou žábry!

	Jakkoliv to bylo všechno zajímavé a zábavné, neměli jsme nakonec jinou možnost než obrátit pozornost na recepční u jejího pultu. Byl to skutečně hezký recepční pult s vázičkami s čerstvými květinami, košíky na vyřízené papíry a na papíry k vyřízení a naprostým minimem zbytečností… ale mne neoklamali. Viděl jsem těžkotonážní magickou ochranu visící ve vzduchu i vestavěné zbraňové systémy.

	Sama recepční byla obrovská matróna v sněhobílé uniformě bez jediné skvrnky (okamžitě mi přišly na mysl nadmíru spravedlivé sestry). Měla příjemný obličej, chladné a lhostejné oči a ústa jako ocelovou past. Znáte ten druh; matka byla pitbull, otec velociraptor. Neptejte se mě, co na sobě viděli, ale toho dne musela být na blatech hodně hustá mlha. Čekala až do posledního okamžiku, než vzhlédla od vyplňování formulářů a zastavila mne i Juliena ostrým varovným pohledem. Juliena Adventa poznala okamžitě a poctila ho krátkým kývnutím. A pak se podívala na mne, poznala mne a její ruka se okamžitě přesunula k velkému červenému tlačítku. Mrazivě se na mne usmála.

	„Řekněte mi, kde to bolí, nekrvácejte na podlahu, vyplňte tyhle formuláře a vezměte si číslo.“

	„Vy nechápete,“ řekl Julien. „Ani jeden z nás nepotřebuje lékařskou pomoc. Přišli jsme si promluvit s doktorkou Benwayovou.“

	„Bojím se, že to není možné,“ odpověděla recepční okamžitě. „Ne bez předem sjednané schůzky. Doktorka Benwayová je velice zaneprázdněná a nepřeje si být rušena. Mohu vás objednat, ale varuji vás, že budete čekat tři týdny. Minimálně. Jestli se vám to nelíbí, vezměte si číslo a vraťte se do fronty jako všichni ostatní.“

	„Já jsem Julien Advent a zastupuji Autority. Tohle je John Taylor, nový Walker. Je životně důležité, abychom s doktorkou Benwayovou mluvili okamžitě!“

	Recepční si hlasitě odfrkla, aby ukázala, že to na ni neudělalo žádný dojem. „Žádné předbíhání. Tady se nestaráme o to, kdo je kdo.“

	„Ale tohle je naléhavé!“ řekl Julien. „Životně důležité, říkám vám! Je ohrožena bezpečnost celé Noční strany!“

	„Šetřete dechem,“ řekla recepční. „Tohle jsem už slyšela mockrát. Umíráte snad? Krvácíte? Chybí vám životně důležité orgány?“

	„Nic takového,“ řekl jsem. „Ale vy byste mohla. Znáte mě; víte, co dokážu. Tak mě přestaňte štvát, nebo odešlu vaši svinskou povahu na Mars.“

	A vesele jsem se na ni usmál. Recepční otevřela ústa, aby něco řekla, podívala se mi do očí a rozmyslela si to. Její ruka chvíli visela nad červeným tlačítkem a pak se odsunula. Povzdechla si a sáhla po telefonu.

	„Jestli okamžik počkáte, pánové, zeptám se doktorky Benwayové, jestli by sem mohla přijít. Ale nic vám neslibuji!“

	„Samozřejmě že ne,“ řekl jsem. „Proč rušit celoživotní zvyk?“

	„Nech toho…“ zamumlal Julien. „Nebo začne být skutečně nepříjemná.“

	Recepční se dovolala doktorce Benwayové, chvíli na ni mluvila a pak zase poslouchala. Přikývla, položila sluchátko a ledově se na mne a na Juliena usmála.

	„Doktorka Benwayová se s vámi setká, ale právě teď má moc práce. Takže budete muset počkat. Jako všichni ostatní.“

	Julien mne okamžitě popadl za rameno a odtáhl mne od recepčního stolu. Chvíli nám trvalo, než jsme ve velice přeplněné čekárně našli dvě sedadla vedle sebe a přitom dost daleko od očividně nakažlivých a nemocných lidí, ale když jsme se konečně usadili, zjistili jsme, že křesílka jsou ve skutečnosti velice pohodlná.

	„Myslím, že tohle kolo jsme vyhráli na body,“ řekl jsem. „Jasně, pořád musíme čekat, ale nemuseli jsme si vzít číslo.“

	„Opravdu bys…?“ zeptal se Julien.

	„Skoro jistě,“ řekl jsem. „Mám hluboce zakořeněný problém s autoritativními lidmi.“

	„Ale vždyť jsi jedním z nich!“

	„Já vím! Myslím, že z toho je jasně vidět, že vesmír má skutečně zlomyslný smysl pro humor.“

	~~~

	Seděli jsme a čekali. Lidé přicházeli, mnozí hekali a sténali a četli staré časopisy, ale velikost davu byla stále víceméně stejná. Julien trpělivě hleděl do dáli a zamyšleně ťukal špičkou nohy do podlahy. Poznával jsem příznaky. Už se rozhodl, kolik přesně času dopřeje doktorce Benwayové; pak půjde a najde si ji sám. A Bůh pomáhej každému, kdo se mu postaví do cesty. Ještě nikdy jsem Juliena neviděl převálcovat recepční. Docela jsem se na to těšil. Uklidněn vyhlídkou na hlasitou a ošklivou nepříjemnost, ke které mělo v brzké době dojít, jal jsem se zabíjet čas pročítáním dlouhého seznamu oddělení a jejich konkrétních odborností, který byl na staromódní dřevěné tabuli na zdi. Všechny byly pečlivě očíslované, ale spousta popisů byla v řečtině a latině. Dloubl jsem Juliena do žeber a nasměroval jeho pozornost na mrtvé jazyky. Útrpně na mne pohlédl.

	„Za mého mládí jsme se řečtinu a latinu učili ve škole.“

	„A to bylo předtím, než tě přiložili do kamen, nebo poté, co tě vytěžili v dole?“

	Julien si ztěžka povzdechl a začal mi překládat jednotlivé popisy. Váhavěji a nejistěji, než byste čekali od někoho, kdo měl prvotřídní soukromé vzdělání. Ale po chvíli ho to samotného zaujalo a začal do překladu vkládat i vlastní vysvětlující komentáře.

	„V hospicu se zabývají všemi neobvyklejšími lékařskými problémy a stavy Noční strany. Z toho vyplývá potřeba některých velice specializovaných služeb a péčí. Jsou tady lékaři pro odstraňování kleteb, navracení duší nebo identit na jejich původní místo, reverzi transformací a napravování úrazů vzniklých při teleportaci. Dokážou opravit Kirlianovo pole a obnovit čakry. Nemůžu říct, že bych schvaloval všechny ty newageistické výmysly, ale alternativní medicína se úplně ignorovat nedá. Naštěstí tady nevidím nic o krystalech ani květinové aromaterapii, jinak bych asi řekl něco velice nešťastného. Tady najdeš oddělení pro každou specializaci, pro všechny druhy, které si dokážeš vymyslet. Hospic nikoho nediskriminuje. A je tady samozřejmě i oddělení 12A, i když o něm lidi neradi hovoří.“

	„Proč?“ otázal jsem se okamžitě. „Co je na oddělení 12A?“

	Julien mou otázku úmyslně ignoroval a pokračoval: „Jsou tady oddělení pro jednorožce, kteří potřebují okovat čistým stříbrem, a pro vlkodlaky s prašivinou. Myslím, že ta trápila v zimních měsících Lea Morna. Pro upíry, kteří onemocněli, protože se napili krve špatné skupiny: jsou citliví na Rh-faktor. A samozřejmě oddělení pro všechny ty vzácné a ošklivé nemoci, které se na Noční stranu neustále dostávají přes časové skluzy z minulosti a množství nešťastných budoucností. Na infekčním oddělení by se ti vážně nelíbilo, Johne.“

	Pokračoval, hovořil se stupňujícím se nadšením, vypočítával všechny přednosti hospicu a byl skutečně hrdý na neuvěřitelné služby, které jeho personál poskytoval. Často jen díky prostředkům, které pro ně zajistil svými kampaněmi, ale o tom se nezmínil. Dlouze hovořil o obřích pavoucích, kteří žijí v suterénu a předou obvazy, a ghúlech, kteří se živí odpadem z operací, někdy tak toxickým, že by se jinak odstranit nedal. Nebo příliš houževnatým, než aby se dal zpopelnit. Ghúlí zažívací trakt si dokáže poradit se vším včetně jaderného odpadu. I když byste pak raději neměli být u toho, když si upšouknou.

	A někdy jsou ghúlové přivoláni, aby se postarali o jisté mrtvoly, které by nebylo bezpečné pohřbít. Žádný zloduch, který umíraje rukou triumfujícího hrdiny prohlašoval: Já se vrátím! zřejmě neznal ghúly z Noční strany. Ale nemohl jsem si nevšimnout, že Julien většinu z toho říká, jen aby zamaskoval skutečnost, že nechce hovořit o oddělení 12A. Chvíli jsem o tom dumal a pak jsem si všiml, že většina zdravotníků, včetně těch, kteří tlačili pacienty na kolečkových křeslech, byli mí známí roboti s kočičími tvářemi. Upozornil jsem na to Juliena, ale ten jenom kývl hlavou.

	„Já vím,“ ujistil mě. „Autority je koupily na aukci, z jednoho z tajných skladišť, které bylo objeveno po Sběratelově smrti. Darovali jsme je hospicu. Mark měl vždycky slabost pro tenhle druh automatonů, které nejspíš koupil v nějaké budoucí variantě Číny. Nemusíš se bát, Johne, všichni byli důkladně přeprogramovaní, aby sloužili pacientům a chránili je.“

	Rozhodl jsem se, že si na ně stejně dám dobrý pozor. Tihle roboti, nebo nějací, co se jim značně podobali, se v době, kdy ještě pracovali pro Sběratele, snažili velice usilovně zabít mě a Suzii. Vlastně jsem si byl docela jistý, že mě někteří z nich bedlivě pozorovali. Podařilo se mi zahlédnout několik kočičích hlav, které se rychle odvrátily, když jsem se na ně podíval. Aby mě přiměl myslet na něco jiného, Julien mne upozornil, že mnoho zdravotních sester, které v hospicu pracovaly, byly ve skutečnosti jeptišky ve zkušební době ze Sesterstva armády spásy. To mne zaujalo. SAS byla nejdrsnější, nejextrémnější křesťanská sekta Noční strany. S takovýma se nepřete, když rozhodnou, že potřebujete klystýr. Sestry ve zkušební době sem byly posílány zjevně proto, aby si vyzkoušely svou víru a zocelily se. Než se budou moci připojit k sesterstvu jako řádné členky a drtit nehodné tam, kde je to bude nejvíc bolet.

	A pak najednou začaly po celé hale kvílet sirény, zvonit zvony, blikat červená světla, lidé ječeli a křičeli jeden na druhého nebo jen tak. Julien okamžitě vyskočil na nohy a začal se rozhlížet po lidech, kteří potřebují pomoct, a zlu, kterému je třeba zatrhnout tipec. Já jsem se ještě stále hrabal z křesílka a pátral po čemkoliv, co by se blížilo mým směrem. Všichni ostatní už mířili k východu, rychle a odhodlaně. Včetně ostrahy, recepčních, sester a robotů pomáhajících pacientům, a veškerého osazenstva čekárny. Mnozí z nich vyvinuli pozoruhodnou rychlost, uvážíme-li, jak byli ještě před chvílí choří. Tázavě jsem se podíval na Juliena, jestli se také dáme na ústup, ale ten se pořád ještě rozhlížel, kde hoří. Nebo kdo útočí. Popadl jsem sestru běžící kolem za ruku a ona mne skoro srazila na zem, než se mi ji podařilo zastavit. Byla to velká holka. Svaly na ruce se jí v mém sevření nebezpečně nadouvaly, ale pak si ta jeptiška ve zkušební době všimla, kdo jsem, a omezila se na pokusy vyškubnout se mi.

	„Co se děje?“ zaječel jsem jí do ucha, abych přeřval sirény a poplašná zařízení.

	„Červený poplach!“ zařvala na mne. „‚Nejvážnější ohrožení‘ a ‚Vypadněte k čertu všichni pryč!‘ Hele, je to na oddělení 12A, ty idiote! Jestli nemáš v úmyslu utíkat, nezdržuj sestru, která má!“

	Vzápětí se mi vyškubla a znovu se dala bez ohlížení na útěk. Otočil jsem se k Julienovi, ale zjistil jsem, že běží také, jenomže opačnýmm směrem, do útrob hospice. Rozhlédl jsem se po opuštěné hale, zhluboka jsem si povzdechl a vyrazil za ním. Přičemž jsem si myslel: Ten chlap bude jednoho dne moje smrt. Věděl jsem, že míří na oddělení 12A, aby zjistil, jestli by nemohl někomu pomoct, a vypořádal se s problémem, který tam nastal. Protože byl pořád velký viktoriánský dobrodruh a tohle on dělal. A pokud tam šel on, musel jsem já taky. To byla ta potíž s Julienem Adventem; dělal z vás lepšího člověka, ať jste o to stáli, nebo ne, jenom proto, že jste ho v tom nemohli nechat samotného.

	~~~

	Běželi jsme chodbami hospicu a orientovali se podle nápisů na stěnách, které nás naváděly k oddělení 12A. Při tom jsme míjeli spoustu lidí, kteří spěchali opačným směrem, přesněji řečeno uháněli, jako by měli ďábla v patách. Mnozí z nich na nás hleděli nevěřícně a křičeli, abychom odtamtud vypadli, dokud ještě máme šanci. Julien ani nezpomalil, takže mi také nezbývalo nic jiného. A cestou jsme samozřejmě narazili i na doktorku Benwayovou, rovněž mířící k oddělení 12A. Že je to ona, jsem věděl proto, že na ni Julien hlasitě zavolal jménem a v jeho úsměvu se objevilo cosi podobného úlevě. Doktorka Benwayová na něj jen krátce kývla a běžela dál.

	Brzy jsme ji dohonili. Benwayová byla drobná a tenká jako tyčka a na sobě měla běžný bílý lékařský plášť. Měla rovné šedivé vlasy s praktickým krátkým sestřihem a tvrdé rysy jejího obličeje vyprávěly o dlouhém, rušném životě naplněném více ztrátami než úspěchy. Oči měla chladné, přemýšlivě šedé a ústa sevřená do tenké rovné linky. Vypadala energicky a schopně, zkrátka někdo, koho byste měli v krizi rádi po svém boku. Třeba jen proto, že by vás zavedla přímo do jejího středu.

	„Ráda tě zase vidím, Juliene,“ řekla Benwayová, aniž přestala hledět přímo před sebe. „Teď se nám bude hodit každá pomoc.“ Podívala se na mne. „Dokonce i jeho.“

	„Vy jste o mně slyšela,“ řekl jsem potěšeně. „A Juliena Adventa znáte osobně. To je ale překvapení.“

	„Já znám každého,“ ujistil mne Julien. Ani se, parchant, nezadýchal. „Jak jinak bych mohl vědět všechno?“

	„Já znám taky spoustu lidí,“ řekl jsem.

	„No jistě,“ přikývl Julien. „Ale ty znáš lidi, jako jsou Mrtvý chlapec a Břitvák Eddie, zatímco já znám ty důležité.“

	„Zmlkněte a běžte,“ okřikla nás Benwayová. „Šetřete si dech a sílu. Budete je potřebovat.“

	Ještě zrychlila, běžela jako závodnice, pumpovala rukama a hnala se opuštěnými chodbami hospicu rychlostí, která byla na šedesátnici skutečně imponující. Tabulky na stěnách ignorovala a hojně využívala zkratek, takže jsem za chvíli neměl ani tušení, kde vlastně jsme. Chodby mi začaly nepříjemně připomínat bludiště z živých plotů. Ale když jsme se konečně dostali k oddělení 12A, poznal jsem to, protože jsem najednou slyšel sérii těžkých, dunivých zvuků, které se ozývaly přímo před námi, z boků a co bylo nejznepokojivější, i za námi.

	„To se zavírají ocelové bezpečnostní dveře,“ informovala nás doktorka Benwayová. „Uzavírají chodby. Nikdo se nedostane dovnitř a nikdo se nedostane ven, dokud se s tímhle nevypořádáme a nebezpečí nepomine. Když se začaly zavírat, znamená to, že všichni pacienti, kteří mohli utéct, to už udělali – takže jsme tu s problémem nejspíš sami.“

	„A co pacienti, kteří se nemohou pohybovat?“ zeptal se Julien. To je pro něj typické, že se staral o bezmocné, přestože sám běžel vstříc nebezpečí.

	„Budou se muset spolehnout na štěstí,“ odpověděla Benwayová krátce. „Jsou střeženi; Bůh žehnej Pevnosti. Soustřeď se na to, co čeká před námi, Juliene. Jestli se nám to nepodaří rychle dostat pod kontrolu, můžeme přijít o celý hospic.“

	„A co je před námi?“ zeptal jsem se, podle mne nikoliv nepřípadně. „Co se k čertu stalo na oddělení 12A?“

	„Něco se osvobodilo,“ odpověděla Benwayová, jako by oznamovala konec světa.

	~~~

	Zahnuli jsme za poslední roh a na konci chodby před námi byly masivní ocelové dveře označené prostě 12A. Dva mladí mužové v lékařských pláštích se je snažili zabarikádovat vším, co jim přišlo pod ruku. Nábytkem, nemocničními vozíky, dokonce automatem na horké nápoje, který s vypětím všech sil přivlekli před ně. Najednou si uvědomili, že nejsou sami. Oba se prudce ohlédli a vyrazili ze sebe vysoké dívčí vyjeknutí. Dali se do běhu, ale hned se zase zastavili, jak na ně doktorka Benwayová křikla.

	„Doktore Burke! Doktore Rabette! Zůstaňte, kde jste!“

	A oni poslechli. Okamžitě se otočili a podívali se na ni, přičemž mne a Juliena úplně ignorovali, když jsme všichni tři konečně zastavili přede dveřmi oddělení 12A. Před očima mi tancovaly černé tečky, v bocích mne píchalo a musel jsem se opřít o zeď, než znovu popadnu dech. Julien se krátce vydýchal a pak přistoupil k zabarikádovaným dveřím, aby si je se zájmem prohlédl. Doktorka Benwayová si dala ruce v bok a několikrát se otočila v pase. Slyšel jsem, jak jí praskají obratle. Zamračila se na dva mladé doktory, kteří rozpačitě stáli před ní, a pak se zamračila na mě.

	„Ti dva mladí pitomci na to tady měli dohlídnout. Protože já prostě nemůžu dělat všechno. Mluvte, Burke, Rabette! Jak vypadá situace?“

	Oba doktoři se provinile podívali jeden na druhého. Staršímu z nich nebylo ještě ani třicet a oba vypadali vyděšeně, když se ohlédli k zabarikádovaným dveřím. Nakonec starší z nich, Burke, nasucho polkl.

	„Dveře jsou zamčené a zajištěné. Ven se to nedostane. Ale my dovnitř jít nemůžeme! Je to příliš nebezpečné! Kdo jsou ti dva?“

	„Julien Advent a John Taylor,“ řekla Benwayová.

	„Myslím, že jsem se cítil bezpečněji, než sem přišli oni,“ prohlásil Rabette roztřeseným hlasem. Pak se rychle usmál, aby naznačil, že to byl vtip. „Bereme každou pomoc, ale nevím, co se tady ještě dá udělat. Tam uvnitř zuří peklo.“

	„Měli bychom odsud po čertech rychle vypadnout!“ prohlásil Burke, který si skutečně mnul ruce.

	„Zmlkněte oba!“ zavrčela Benwayová. „To si říkáte lékaři…“ Otočila se k nim zády a rázně přistoupila k zabarikádovaným dveřím. Začala odstrkávat nápojový automat, ale rychle zjistila, že to nedokáže. Julien a já jsme jí museli pomoct. Burke a Rabette váhavě odtahali všechno ostatní, čím dveře zatarasili, takže se nakonec ukázala i zasklená špehýrka v ocelových dveřích. Benwayová přistoupila až těsně ke dveřím, chvíli tiše naslouchala a pak opatrně nakoukla špehýrkou. Podíval jsem se na Juliena a přitom jsem se snažil tvářit co nejpřísněji.

	„Myslím, že teď je skutečně vhodný čas, abys mi prozradil, co tak důležitého je v oddělení 12A, co říkáš? Co tam dělají, jaký druh pacientů se tam léčí?“

	„Oddělení 12A je vyhrazeno pro ty nešťastníky, kteří utrpěli nějakou zdravotní újmu kontaktem se silami nebo entitami z vnějších dimenzí,“ řekl Julien tiše. „Nepřipomíná ti to něco?“

	„Bytosti zvenčí,“ řekl jsem.

	„Přesně,“ přikývl Julien.

	Podíval jsem se na skutečně masivní ocelové dveře a doufal jsem, že jsou skutečně uzamčené a zajištěné tak, jak ten mladý doktor říkal. „Myslíš… že by tam mohl být Sluneční král? Vážně se sem mohl dostat tak rychle?“

	„Kdo ví, čeho je teď schopný?“ opáčil Julien. „Ale nepředbíhejme situaci.“

	„Jestli jste si už vy dva přestali šuškat tajemství, možná byste se chtěli taky podívat,“ řekla Benwayová kysele.

	Julien a já jsme přistoupili k ní. Burke a Rabette využili příležitosti a stáhli se. Benwayová měla obličej přitisknutý u špehýrky, takže jsme ji museli obstoupit a srazit hlavy dohromady, abychom také viděli. Všechno, co jsem pak spatřil, bylo jasné světlo, ostré a intenzivní, tak oslnivé, že jsem si ani nebyl jistý jeho barvou. Světlo jen nezářilo špehýrkou ven, lemovalo celé ocelové dveře. Z druhé strany se ozývaly burácivé vzteklé zvuky, které nebyly lidské. Podíval jsem se na Benwayovou.

	„Co přesně tam máte? Co těm pacientům je?“

	„Na oddělení 12A se zabýváme hlavně posednutími a únosy. Muži, ženy a někdy i děti, kteří měli tu smůlu, že upoutali pozornost sil zvnějšku. Pokoušíme se léčit ty, kteří byli využiti a fyzicky nebo mentálně změněni, aby mohli žít v jiném světě nebo realitě. Na místech, kde by normální člověk neměl šanci přežít. Samozřejmě, když cizí bytosti se svými experimenty skončí, pohodí svou oběť tam, kde ji našly. Nikdy se neobtěžují vrátit ji do původní podoby, nezajímá je, že ti ubožáci jsou už natolik změnění, že si nedokážou poradit s podmínkami života na Zemi. Někteří z nich skončí v Pevnosti, ale většina zmrzačených nebo nebezpečných je přivedena sem. Uděláme pro ně, co dovedeme, ale většinou skončí tady, na izolaci oddělení 12A.“

	„A ostatní?“ zeptal se Julien.

	Podívala se na něj, pak se odvrátila. „Některé věci bys neměl chtít vědět, Juliene. Pokud to není tvoje zodpovědnost. Lékaři se zabývají smrtí a horšími věcmi každý den. Je to součást jejich práce, o které většina lidí nechce slyšet žádné podrobnosti.“

	„Jak nebezpeční ti pacienti mohou být?“ zeptal jsem se, když zvlášť hlasitý řev otřásl ocelovými dveřmi.

	„Mnozí jsou tady už roky,“ odpověděla doktorka Benwayová. „Někteří jsou podivnější než ostatní. Někteří v sobě mají celé světy, jiné reality – jsou to živoucí brány do jiných míst.“

	„Vzpomeň si na trojského koně,“ podotkl Julien.

	„Někdy hledáme způsob, jak těm lidem pomoct, mnoho let,“ pokračovala Benwayová. „Nebo jim alespoň ulehčit od strašlivého břemene, které na ně bylo vloženo. Fyzické změny napravujeme chirurgicky, telepati odstraňují mentální poruchy a tu a tam se nám dostane do rukou i nějaký ten střípek mimozemské techniky, takže se dokážeme vypořádat s některými pastmi zanechanými v lidských myslích a duších. Burke, Rabette, co jste… Doktore Rabette, vy zbabělče, okamžitě se sem vraťte! A povězte mi, co přesně jste dělali v oddělení 12A? Který pacient má tohle na svědomí?“

	„Jméno neznáme,“ zamumlal Rabette, který se jí ani nesnažil pohlédnout do očí. „Je to John Doe X číslo 47.“

	„Má v sobě nebo za sebou něco, co se snaží probojovat ven,“ řekl Burke. Obličej měl bledý šokem a vlhký potem. „Nějaká jiná realita jej používá jako bránu, aby se dostala do naší. A vážně si nemyslím, že bychom o tenhle druh reality stáli.“

	Ostře jsem se podíval na Juliena. „Pekelná brána. Oni tady mluví o pekelné bráně, odčerpání něčí duševní energie k vytvoření brány mezi dvěma realitami. Otevřou se dveře a vtrhne sem celá armáda. Lstivé.“

	Náhle Rabettemu povolily nervy a dal se na útěk. Burke jej následoval v těsném závěsu. Julien za nimi něco vztekle křičel, ale nechal toho, když mu Benwayová položila ruku na rameno.

	„Jsou to pouzí internisté, Juliene. V oddělení 12A jsou teprve pár měsíců. Splácejí tak školné. Ať jdou; stejně by nám nebyli moc platní.“

	„Nemáte žádnou zkušenou ostrahu, která by si uměla poradit s podobnými situacemi?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě, většinou složenou z těch, co dříve bývali v Pevnosti. Jenže bezpečnostní dveře jsou zavřené.“ řekla Benwayová. „Ostraha zůstala na druhé straně, v hospicu.“

	„Proč někoho nemáte přímo tady?“ opáčil jsem.

	„Škrty v rozpočtu,“ řekla doktorka Benwayová a snažila se při tom nedívat Julienovým směrem.

	„No dobře, tak se výbor mýlil, a ano, varovala jsi nás,“ řekl Julien. „Slibuji, že to na příští schůzi nanesu! Ale mohli bychom se teď soustředit na náš problém?“

	„Takže je na nás, abychom zachránili situaci,“ řekl jsem tak vesele, jak to za daných okolností šlo. „Zase. Kde začneme?“

	Benwayová se podívala na Juliena. „Vždycky je takový fanfarón?“

	„Obvykle,“ řekl Julien. „To je jeden z důvodů, proč jsem navrhoval, aby byl Walkerem. Opravdu má spoustu zkušeností se zachraňováním světa proti nemožné přesile. Ale až to bude dělat, nezdržoval bych se příliš blízko u něj. Doktorko Benwayová, jedna otázka. Máš představu, o jaké vetřelce se tady jedná? Máme nějaké jméno nebo alespoň popis druhu? Nějakou představu, co jsou zač nebo odkud pocházejí?“

	„Ne,“ řekla Benwayová. Znovu se podívala špehýrkou a zamrkala. „Pacient nám nedokázal nic říct, ani vlastní jméno. Diagnostické přístroje odhalily jeho stav, ale už ne, kdo nebo co jej způsobilo. Kdyby to bylo obyčejné posednutí nebo proměna, postaraly by se o to magické ochrany oddělení samy; takže předpokládám, že je to něco silnějšího, než na co jsme zvyklí.“

	Julien se zamračil a kotníkem jednoho prstu si zamyšleně zabubnoval na bradu. „Autority dohlížejí na různé časové skluzy, jak se objevují na Noční straně, protože to jsou nejpravděpodobnější místa pro invazi, ale jestli tihle vetřelci našli nový způsob, jak si otevřít dveře, méně obvyklý než časový skluz… máme vážný problém. Musíme invazi zarazit tady, dveře rázně přibouchnout a poslat vetřelcům vzkaz, na který hned tak nezapomenou.“

	„O to se můžu postarat,“ řekl jsem.

	Julien se na mne zamračil. „Pokud možno vzkaz, po kterém hospic zůstane v použitelném stavu!“

	„No dobře, pochopil jsem!“ řekl jsem. „Stačí aby člověk srovnal se zemí jednu pitomou budovu a budou mu to předhazovat nadosmrti…“

	Přistoupil jsem blíž k ocelovým dveřím. Z druhé strany se ozývaly strašné zvuky a špehýrkou se linulo děsivé světlo. Ať už se tam uvnitř dělo cokoliv, eskalovalo to. Jednou rukou jsem se dotkl dveří a moje prsty pronikly kovem. Jako by solidní ocel byla jen řídké bláto. Ucukl jsem. Ta měkká, pulzující masa, která byla kovovými dveřmi, se po mně začala sápat, ale pak se zase stáhla.

	„Co to k čertu bylo?“ zeptala se Benwayová, zjevně otřesená.

	„S tímhle jsem se už setkal,“ odpověděl jsem maličko zaraženě. Podržel jsem si ruku před očima a pak jsem jí zamával, pátraje po známkách poškození. Prsty mne nepříjemně brněly a měl jsem v nich zvláštní pocit, který se návalovitě šířil. „Vzpomínáš si, jak z jiné dimenze vyskočilo meme Skákajícího Jacka? Bylo to ze starých dveří v opuštěném skladišti v Ulici zatracení. Než jsem se tam dostal, byla zasažená celá stěna a také pulzovala jako tlukoucí srdce. Fyzická realita tam byla změkčená, oslabená, jakoby vykousaná z druhé strany. Z opačné strany naší reality, kterou nemůžeme vidět. Samotné základy našeho světa byly odtamtud podryté, aby se dostali ven. V tamtom případě to bylo nadpřirozené meme, kletba nebo posednutí, které se šířilo jako virus a přepisovalo všechno, čeho se dotklo.

	Jsme v nulovém bodě, lidi; tady nejde jenom o nějakou invazní armádu. Snaží se sem proniknout celá realita a přepsat nás, nahradit náš svět svým. Tyto dveře jsou méně, než by měly být, protože se reálnějším stává něco jiného. Pacient na oddělení 12A byl fyzicky a spirituálně proměněn v bránu. To ale vyžaduje spoustu energie, což znamená, že to zase tak nespěchá. Pořád nám ještě zbývá nějaký čas.“

	Doktorka Benwayová se podívala na Juliena. „Pochopil jsi něco z toho, co říkal?“

	„Bohužel ano,“ řekl Julien. „Jsi si tím jistý, Johne?“

	„Samozřejmě že si nejsem jistý! Všechno to je jen odborný odhad! Jestli máš nějaký lepší a méně znepokojující nápad, pro jednou bych ho docela rád slyšel!“

	„Věděl jsem, že má smysl držet tě dál od brandy,“ řekl Julien.

	Naklonil se dopředu, aby si dveře prohlédl zblízka, skoro, ale ne úplně se nosem dotýkal kovu. „Dveře se staly prostupnými, všechna síla a účel z nich byly vysáty, aby napájely tvořící se bránu. Což znamená, že už nejsme zamknutí venku.“

	Položil na dveře obě dlaně a silně zatlačil. Ruce se mu zabořily hluboko do měkkého kovu, zmizely v něm až po zápěstí. Julienův obličej se křečovitě zkřivil, jeho rty se stáhly a odhalily v bolestné grimase zuby. Zatlačil celou silou, ale dveře nepovolily. Julien to vzdal a pokusil se ruce zase vytáhnout, ale zjistil, že nemůže. Benwayová a já jsme ho popadli každý za jednu paži a tahali ze všech sil; a Julienovy ruce se nakonec se strašlivým mlaskavým zvukem uvolnily. Pozpátku se zapotácel, ruce si tiskl k hrudi. Doktorka Benwayová ho zachytila a začala je zkoumat, ale zjevně měl jen mravenčení ze špatného krevního oběhu. Měkké dveře mu z rukou vysály všechno živé teplo.

	„Jak se k čertu dostaneme dovnitř?“ procedil Julien skrze sevřené zuby. „Prorazíme díru ve zdi?“

	„Amatére,“ řekl jsem nikoliv nelaskavě.

	Vyvolal jsem svoje nadání, zaostřil jsem ho na dveře a našel jsem kliku. Moje nadání se na ni napojilo, na základní realitu kliky jako takové, a přinutilo ji být skutečnou, pevnou. A pak už pro mne byla ta nejsnazší věc na světě popadnout ji a dveře otevřít. Zámek a zástrčky byly měkké a slabé jako teď všechno ostatní a dveře se pod vedením mé vůle otevíraly snadno. Začaly se pohybovat směrem dovnitř, pak to ale definitivně vzdaly a rozpadly se v cáry husté šedé mlhy, která se rozptýlila do jasně prosvětleného vzduchu. V ruce mi zůstala jen ta klika. Upustil jsem ji na podlahu a sebevědomě jsem vešel na oddělení 12A.

	Celou místnost zaplňovalo oslnivé bílé světlo, ostré a pronikavé, pro lidské oči až bolestivé. Tu i onde vřely velké oblaky kypících energií, které se divoce vybíjely proti všemu, čeho se dotkly. Jedna celá stěna teď byla vlhká a lepkavá, zbarvená v četných odstínech červené, a pulzovala, jako by v ní bylo něco cizího. Strop jako by byl na míle vysoko a podlaha se pod mýma nohama zdála nepevná. Postupovat hlouběji do místnosti bylo jako probíjet se proti silnému větru, skoro hmotnému odporu vůle něčeho zvenčí. Cítil jsem, jak se sám prostor nějakým nepředstavitelným působením roztahuje. Proti své vůli jsem se zastavil a pokoušel se zorientovat. Najednou bylo kolem příliš mnoho směrů, příliš mnoho rozměrů, příliš mnoho pohledů na věc a voleb, které bylo nutné učinit. K naší realitě se připojila jiná, opanovala ji a činila náš svět těžším a složitějším, než měl být. Červená byla plná něčeho jako červi, kteří se v ní kroutili a svíjeli. V podlaze zely temné otvory vedoucí kamsi donekonečna. A nad tím vším se vznášel děsivý pocit, strašlivé přesvědčení, že se něco blíží.

	Z dáli, z vnějšku nebo odněkud mimo náš vesmír, jsem slyšel něčí křik, nekonečné vytí vzteku a nenávisti. A pomalu se přibližovalo.

	A přímo přede mnou visel ve vzduchu pacient John Doe X 47 nebo to, co z něj zbylo. Jeho lidství z něj bylo násilím strženo. Jeho tělo zmizelo. Byl sebrán z našeho světa a předělán v něco jiného, a nyní byl živoucí trhlinou v realitě. Lidská škvíra, lidský tvar vyplněný něčím, na co bolelo pohlédnout. Cesta pro to, co se sem snažilo dostat. Přinutil jsem se odtrhnout od toho zrak, abych se podíval, co se stalo s ostatními pacienty uvězněnými v oddělení 12A. Věděl jsem, že to Julien bude chtít vědět. Viděl jsem všechna lůžka a pacienty v nich, ale zdáli se být vzdálení, jako by byli na druhé straně světa. Dívat se přes oddělení, přes celou jeho strašlivou hloubku, bylo jako přehlížet vesmír. Snažit se soustředit na pacienty bylo jako snažit se dívat jiným směrem, takovým, který jsem cítil, ale nedával mi smysl. Všichni byli odsunuti tím, co se stalo, vytlačeni pryč, aby uvolnili prostor pro to, co se tlačilo dovnitř. Bylo docela zřejmé, že jsou stále naživu. Ale jestli jsou to ještě lidé, jsem říct nedokázal.

	Křikl jsem na Juliena a doktorku Benwayovou u dveří, pověděl jsem jim, co vidím, a snažil jsem se, aby to dávalo smysl. Podařilo se jim vstoupit do oddělení, ale dál se dostat nedokázali. Neměli moje nadání – najít si cestu vpřed navzdory všemu.

	Soustředil jsem se, zaostřil jsem své nadání na lidskou trhlinu v předivu světa. Pokusil jsem se sáhnout do ní a najít spojení mezi pacientem a bytostmi zvenčí, abych ho přerušil… ale velice brzy jsem zjistil, že tím spojením byl sám pacient. A na to jsem nebyl připravený. Ne, dokud nevyzkouším všechno ostatní, co mne napadne. Nedokázal jsem obětovat jeden život, abych zachránil mnohé. Julien by byl proti. Vždycky na mne měl dobrý vliv, parchant jeden. Takže jelikož jsem se nedokázal dotknout cizího vlivu, našel jsem jeho nositele a dotkl se jej. Cítil jsem ho, jak je držený mezi tímto a jiným světem. A čím pevněji jsem ho svíral svým nadáním, tím reálnější mi připadal, až najednou byla ta nejsnazší věc na světě vtáhnout ho celého zpátky do naší reality. A najednou byl tam, visel ve vzduchu, kde dřív bývala trhlina. Stoprocentně reálný, hmotný a lidský. Pustil jsem ho a on dopadl na podlahu. A stejně tak i bytosti zvenčí, které se ho držely a které jsem s ním vtáhl do světa.

	Celé oddělení 12A se překlopilo zpátky do normálu. Světla byla najednou tlumená a konejšivá, příšerné vytí utichlo a místnost měla zase normální trojrozměrný tvar. Pacient John Doe X 47 ležel sbalený do klubíčka na podlaze, ztěžka dýchal, oči vytřeštěné. Zachránil jsem jeho tělo, ale po všem, čím ten ubožák prošel, bude muset někdo, kdo je v těch věcech sběhlejší, přivést zpět i jeho mysl. Podíval jsem se na vetřelce, které jsem vtáhl do našeho světa, a ohrnul jsem ret. Poté co byli přepsáni a přestrukturalizováni do naší reality, zbyly z nich jenom svíjející se a mokvající kusy masa velké asi jako lidská hlava s výstupky, které nedávaly žádný smysl. S každým pohybem kňučely a kňouraly, jako by je náš svět zraňoval. Stačil mi jediný pohled, abych viděl, že trpí a umírají, neschopní přizpůsobit se lidským podmínkám. Jeden po druhém utichali a během několika okamžiků začali hnít a rozpadat se. Podíval jsem se na Juliena, který pomalu kráčel ke mně.

	„Připadá ti to jako dostatečný vzkaz?“

	„Myslím, že to poslouží dokonale,“ řekl Julien. „Příště si dvakrát rozmyslí, než to zkusí znovu. Zvládl jsi to skvěle, Johne.“

	„Smůla, že umřeli tak rychle,“ poznamenala Benwayová. „Chtěla jsem je rozšlapat.“

	Zvedl jsem obočí. „Drsné, doktorko.“

	Překvapila mne krátkým, šťastným smíchem. „Nikdo si nebude zahrávat s mými pacienty a myslet si, že mu to projde.“

	Došla k pacientovi ležícímu na podlaze, poklekla k němu a začala na něj konejšivě mluvit, zatímco pátrala po známkách života. On si ani neuvědomoval, že tam je.

	„Pro cizí entity jsme jenom mouchy,“ řekl Julien. „Používají nás ke své zábavě.“

	„Parchanti,“ pronesla doktorka Benwayová stručně, aniž vzhlédla.

	„Myslíš na Slunečního krále, že?“ řekl jsem tiše Julienovi.

	„A ty ne?“

	Doktoři Rabette a Burke strčili dovnitř hlavy otvorem po dveřích, přilákáni uklidňujícím tichem. Benwayová je uviděla, vstala, kývnutím je přivolala do oddělení 12A a pak je výhrůžnými pohledy a nadávkami přiměla zkontrolovat ostatní pacienty. Většina z nich se zdála být jen velice zmatená. Byli odsunuti tak daleko, že je uvolněné energie nijak nezasáhly. Stejně byli většinou příliš zaměstnáni vlastními problémy. A jakmile jsem je uviděl jasně, ani jsem se jim nedivil.

	Na jednom lůžku leželi tři lidé, kteří byli vzájemně spojeni v nešťastné klubko končetin, jejich bledá pokožka byla nepřirozeně napjatá a trojice obličejů hleděla z jediné hlavy. Nevím, co jejich vytřeštěné oči viděly, ale byl jsem přesvědčený, že to ani vědět nechci. Na vedlejším lůžku seděl vzpřímeně muž připoutaný k čelu postele. Tam, kde měl mít hlavu, jasně zářila hvězda. Vedle dřepěla na lůžku žena ve vyztužené svěrací kazajce, která byla připoutaná řetězem ke zdi. Z očí jí čišelo čisté zlo. Tiše, spokojeně se pochechtávala a čekala, až někdo bude dost hloupý, aby ji pustil. Něco, co kdysi mohlo být mužem nebo ženou, leželo v louži vlastní krve a z popraskané a proděravělé kůže tomu vyčnívaly kusy mimozemské technologie.

	Mnoho pacientů mělo orgány navíc nebo nějaké mimozemské přídavky, jejich těla byla pozměněná a přizpůsobená, aby mohli přežít v nějakém jiném, cizím světě. Tady byli samozřejmě k ničemu. Neprosili se o to, co s nimi udělali. Byli uneseni, změněni a pak zahozeni jako odpad pokusu, který nevyšel. Strašně rád bych dostal do rukou tvory, kteří byli něčeho takového schopni, a přinutil je za jejich hříchy trpět. Ostře jsem se podíval na Juliena, a když jsem promluvil, můj hlas natolik překypoval vztekem, že tam už nezbylo místo na nic jiného.

	„Tohle není správné! Bylo by laskavější nechat ty ubožáky zemřít.“

	Julien přikývl. Chápal i to, co jsem nemohl říct nahlas ani jemu. „Lékaři těm lidem pomáhají. I když musím přiznat, že jsem sám nevěděl, že je to tady tak zlé…“

	„Ale ty přece víš všechno,“ řekl jsem.

	„Součástí mé práce je vědět, že místa, jako je tohle, existují… ale ani já jsem neznal všechny podrobnosti.“

	„Nemusel jsi,“ ozvala se doktorka Benwayová, která se k nám připojila. Ostře pokynula Burkemu a Rabettemu, aby odnesli Johna Doea X 47 zpátky na jeho lůžko. „Být poslán tady není rozsudek smrti, pane Taylore. Dokázali jsme pomoci překvapivě velkému počtu lidí, kteří prošli našimi dveřmi. Ale někdy to nejlepší, co jim můžeme nabídnout, je pečovat o ně, udržovat je v pohodlí a doufat, že někdo časem objeví účinný lék. Na Noční straně se nové věci objevují nebo přicházejí každý den. Takže ne, rozhodně by nebylo laskavější je všechny zabít. Každý den, který je udržíme naživu navzdory tomu, co jim udělali, je vítězství. Nemůžete se vzdát naděje, pane Taylore. Nemocnice musí s nadějí pracovat.“

	Pomalu jsem přikývl. „A zázraky se občas dějí, dokonce i na Noční straně.“

	„Možná hlavně na Noční straně,“ řekl Julien Advent. Do místnosti vtrhlo několik statných zdravotních sester; některé měly skutečně velké bouchačky. Když uviděly, že krize už byla zažehnána, trochu se uvolnily, a zbraně odložily do příslušné skříňky a okamžitě se rozběhly k pacientům. I Benwayová trochu změkla.

	„Bezpečnostní dveře se už asi otevřely. Pojďme si promluvit do mé kanceláře.“

	Pokynula Burkemu a Rabettemu a oni se váhavě vrátili. Benwayová je překvapila lehkým úsměvem.

	„Poprvé uteče každý. Ne každý se ale vrátí. Teď se ujistěte, že jsou pacienti stabilizovaní, a nešetřete se. Zůstaňte tady, dokud se všechno nevrátí do normálu, a nechci slyšet žádné kňučení ohledně přesčasů. Práce je práce.“

	Burke a Rabette rychle přikývli a vrátili se k práci. Benwayová se za nimi dívala skoro zjihle.

	„Jsou mladí. Zvyknou si. Nebo z hospicu odejdou a najdou si nějakou bezpečnější práci. Třeba zneškodňování nevybuchlých bomb.“

	~~~

	Doktorka Benwayová nás vedla zpátky chodbami hospicu, s rukama v kapsách pláště vypadala mnohem lidštěji. Usmála se na Juliena a na mne uznale kývla. Kolem spěchali zaměstnanci hospicu, vracející se na lůžková oddělení k pacientům, které byli nuceni při poplachu opustit. Mobilní pacienty tlačili zpátky na nemocničních vozících nebo kolečkových křeslech roboti s kočičími obličeji a některým pomáhali při chůzi. Všichni uctivě zdravili doktorku Benwayovou, zatímco Juliena a mne ignorovali. Benwayová si zhluboka povzdechla.

	„Vážně jsem s tebou nemínila mluvit, Juliene. Měla jsem v úmyslu nechat tě sedět v čekárně, dokud to nepochopíš a neodejdeš sám. Ale teď jste ty a hlavně pan Taylor zachránili situaci i hospic všeobecně a pacienty v oddělení 12A zvlášť, takže vás těžko můžu vyhodit, že?“ Julien začal něco říkat, ale ona mu skočila do řeči. „Tady mluvit nebudeme. Příliš mnoho bezpečnostních kamer a příliš mnoho očí a uší. Až v mé kanceláři.“

	Náhle se zastavila, vyhrnula si rukáv a odhalila masivní náramek z nějakého lesklého kovu, pokrytý kontrolkami a ukazateli. Stiskla několik tlačítek a v příštím okamžiku jsme stáli v pohodlně zařízené kanceláři. Benwayová nás obdařila dalším ze svých krátkých úsměvů, posadila se za stůl a mně a Julienovi pokynula, abychom usedli do křesel pro hosty.

	„Teleportační náramek,“ řekla vesele. „Propadl sem časovým skluzem z některé budoucnosti. Je to jediný způsob, jak můžu být na tomhle místě všude, kde je mě třeba. Kvůli vestavěným ochranám v blízkosti oddělení 12A nefunguje. Tak posaďte se!“

	Posadili jsme se. Její křeslo vypadalo mnohem pohodlněji než ta naše. Okázale jsem se začal rozhlížet po kanceláři, aby to nevypadalo, že čekám, až se uráčí promluvit. Ať čeká ona. Kancelář vypadala velice úhledně a velice pracovně. Veškerý obvyklý komfort a luxus. Ale nikde žádná zarámovaná fotografie rodiny, přátel nebo milovaných. Ani zarámovaný diplom na stěně za jejími zády.

	Benwayová zachytila můj pohled a přečetla si moje myšlenky. „Nejsou tady žádné vzpomínky na minulost, pane Taylore. Někteří z nás si nemohou dovolit ohlížet se zpátky. Nostalgii nepraktikuji.“

	„Tak proto nejsi ráda, že vidíš staré přátele, jako jsem já?“ otázal se Julien.

	„Vídám tě pořád, na zasedáních výboru hospicu.“

	„A vždycky si vybereš židli na druhé straně stolu a nikdy se mnou nepromluvíš jediné slovo, když nemusíš.“

	„Víš velice dobře, proč se ti vyhýbám,“ řekla Benwayová ostře. „Protože jsem zestárla, a ty ne. Podívej se na mě. Jsem stařena. Už bych měla být v důchodu. Byla bych, kdybych našla někoho alespoň trochu vyhovujícího, kdo by mne nahradil. A ty… ty nevypadáš ani o den starší, než když jsem se s tebou v roce 1967 potkala poprvé. Jak si myslíš, že se asi cítím?“

	„Emily…“

	„Ne, Juliene; pro tebe jsem doktorka Benwayová. Teď a navždy.“ Odmlčela se a zamyšleně na něj hleděla. „Nedávno jsem potkala Juliet.“

	„Vážně?“ řekl Julien. „Ptala se na mě?“

	„Ne.“

	Benwayová přenesla pozornost na mne, studovala mne chladným, profesionálním pohledem. „Znám vás podle vaší pověsti, pane Taylore. Četla jsem o vašich rozličných… eskapádách. Musím říct, že mě docela překvapuje, že jsem vás tady ještě neviděla.“

	„No, nechte si to pro sebe,“ řekl jsem. „Ale mám v sobě trochu zředěné vlkodlačí krve. Ani zdaleka dost, aby spustila proměnu, ale stačí to k výraznému vylepšení léčebného faktoru.“

	Julien se ve svém křesle narovnal a vyčítavě se na mne podíval. „Tohle jsi mi nikdy neřekl! Proč ne?“

	„Protože nechci, aby se to druhý den objevilo v Night Times,“ odpověděl jsem. „Nejlepší výhody jsou ty, o kterých nepřítel neví.“

	„Mohl jsi mi věřit,“ opáčil Julien trochu uraženě.

	„Dva muži sice udrží tajemství,“ řekl jsem, „ale jen když je jeden z nich mrtvý. Pokud to samozřejmě není Mrtvý chlapec, pak máš smůlu.“

	„Ale… kdy k tomu došlo?“ otázal se Julien.

	„Byl to pekelný mejdan,“ odpověděl jsem vážně. „Měl jsi tam být.“

	„Proč jste sem vy dva přišli?“ zeptala se doktorka Benwayová až příliš hlasitě. „Věděli jste, že se něco stane na oddělení 12A?“

	„Ne,“ odpověděl Julien. „Ale stejně bylo dobře, že jsme tady byli. Nemyslíš?“

	„V pořádku, pochopila jsem, můžeš s tím morálním vydíráním přestat,“ řekla Benwayová. „Dlužím ti laskavost. Ale proč jsi se mnou chtěl tak naléhavě mluvit.“

	„Jde o Slunečního krále,“ řekl Julien. „Vrátil se. Je tady, na Noční straně.“

	Doktorka Benwayová strnula v křesle. Vypadala, jako by ji někdo udeřil. Z obličeje se jí vytratila všechna barva. Už se nedívala na Juliena ani na mě, její oči se upíraly do dáli a do minulosti.

	„Chtěla bys sklenici vody?“ zeptal se Julien.

	„Ne,“ odpověděla Benwayová. „Chtěla bych sklenici ginu.“

	Předklonila se a začala se prohrabovat zásuvkou stolu, při tom ztěžka oddechovala. Nakonec vytáhla láhev Gordon’s Dry Gin a jednu sklenici. Nalila si pořádnou dávku, několika loky ji vypila a okamžitě si nalila další. Nám nenabídla. Ve tváři se jí objevil ruměnec a ruce se jí přestaly třást. Položila láhev i sklenici stranou, ale na dosah, jako by se ještě nerozhodla, zda nebude potřebovat další; a pak upřela pohled na Juliena, přičemž mne úplně ignorovala.

	„Ty jsi věděl, že je zpátky, a ani jsi mne nevaroval?“

	„Vím to teprve několik hodin,“ odpověděl Julien trpělivě. „A John a já jsme se s ním právě před chvílí setkali v zahradě Green Henge. Odtamtud jsme šli přímo sem.“

	Benwayová se nad tím zamyslela. „Jak… jak vypadá?“

	„Vypadá pořád stejně,“ odpověděl Julien. „Ale je… jiný. Změnil se. I když je pořád nesmírně mocný.“

	„Proč přišel sem? Na Noční stranu?“

	„Aby ji zničil,“ řekl jsem přímo, protože mne už unavovalo být takhle vyloučen z hovoru. „Myslí si, že by tady mělo vyjít slunce a ukončit noc.“

	Benwayová se krátce usmála. „Vždycky přemýšlel velkoryse; už když ještě býval Harry.“

	„A vy jste byla princezna Hvězdná záře.“

	Zamrkala. „Dlouho ne! To… byl někdo jiný.“ Podívala se na láhev a prázdnou sklenici. Začala se po ní natahovat, ale pak ruku zase stáhla. Podívala se na Juliena. „Ptal se po mně?“

	„Ne,“ řekl Julien.

	„Ale ty si myslíš, že sem přijde, aby mne navštívil?“

	„Připadá mi to pravděpodobné,“ přikývl Julien. „Pro něj je Léto lásky pořád nedávnou historií. A koho jiného tady zná, kdo by na něj mohl vzpomínat s láskou? Musím se tě zeptat, Emily; když jsi bývala princezna Hvězdná záře, měla jsi nakrátko vlastní moc. Máš ji pořád…?“

	„Samozřejmě že ne! Myslíš si, že bych nechala pacienty trpět, kdybych měla moc je uzdravit? Ne… Vzal si to všechno s sebou, když odešel. Když vešel do Bílé věže a mne opustil.“ Odmlčela se. „Už si ani nevzpomínám, jaké to bylo být… tou druhou osobou. Většina mých vzpomínek na tu dobu vybledla… Je to spíš jako příběh, který mi někdo hodně dávno vyprávěl. Když jsem byla mladá…“

	Náhle její telefon zazvonil a všichni jsme bezděčně nadskočili. Benwayová zvedla sluchátko, chvíli naslouchala, pak zaklela, krátce a procítěně. Praštila se sluchátkem do vidlice a zapnula počítač na svém stole. Podívala se na monitor a pak nám oběma pokynula, abychom šli k ní. Už jsme byli v pohybu. Nahlédli jsme jí přes rameno, abychom se podívali, co vidí. Na monitoru byla hala hospicu a v ní stál Sluneční král ve svém pestrobarevném plášti, šťastně se rozhlížel kolem sebe a všichni ostatní hleděli na něj. Pacienti, kteří se teprve vraceli po předchozí krizi, si ho prohlíželi podezřívavě, zatímco ochranka se k němu sbíhala ze všech stran. Protože všichni cítili tu moc, co z něj vyzařovala. Ale jakmile ho ochranka obklíčila, nevěděli, co mají dělat. Stáli tam, bezmocní tváří v tvář něčemu o tolik většímu, než byli oni. Nedokázali ani najít sílu, aby na něj namířili zbraně.

	Sluneční král se kolem sebe rozhlédl, dával si na čas a všechno vstřebával, pacienty, ostrahu i nové místo, kam zavítal. Pak pomalu potřásl hlavou a zamračil se. A potom jedinkrát tleskl rukama a všichni, muži, ženy i děti v hale, se najednou uzdravili. Jejich nemoci byly zažehnány, selhávající orgány nahrazeny, zranění se zahojila. Chromí zase chodili a slepí prohlédli, a každý z nich měl v ruce jablko. Hala byla najednou plná jásotu a křiku, slz a smíchu a veselého povykování. Pacienti spolu tančili a bezpečáci sklonili zbraně a hloupě se usmívali. A Sluneční král stál uprostřed toho všeho a vychutnával si každičký okamžik.

	Doktorka Benwayová už byla na nohou a pracovala na svém teleportačním náramku. Já a Julien jsme se vrhli k ní rozhodnuti nenechat se z toho vyloučit. V příštím okamžiku jsme byli v hale. Mezitím tam začal skutečný mejdan, pití a sklenice se objevily jako kouzlem. Dokonce i recepční tancovaly, hihňaly se a objímaly s pacienty. Benwayová zamířila přímo ke Slunečnímu králi a všem stačil jediný pohled na její mrazivý, odhodlaný obličej, a klidili se jí z cesty. Julien a já jsme se drželi zpátky. Tohle byla její chvíle. Zastavila se před Slunečním králem a on na ni zdvořile pohlédl.

	„Ano? Mohu pro tebe něco udělat?“

	Bylo zřejmé, že ji nepoznává. Vůbec netušil, kdo je. Benwayová se zapotácela, jako kdyby ji udeřil. Pak se ovládla a zamračila se na něj.

	„Tohle je můj hospic. Ale ty ses nikdy nestaral, komu šlapeš na nohu, že ano, Harry?“

	V tu chvíli ji Sluneční král poznal. Pořádně si ji prohlédl a oči se mu rozšířily, a na okamžik zjevně nevěděl, co říct.

	„Ano,“ řekla prostě. „Zestárla jsem. To lidé ve skutečném světě dělají.“

	„Byla jsi tak krásná,“ řekl. „Moje princezna Hvězdná záře…“

	„To bylo tehdy, a teď je teď.“ Benwayová si ho vzdorně změřila. „Takže ses po všech těch letech vrátil do města a ani jsi nepřišel nejdříve za mnou. Musela jsem se o tvém slavném návratu dozvědět od někoho jiného.“

	„Měl jsem práci,“ hájil se Sluneční král.

	„To ty vždycky,“ odsekla žena, která bývala princezna.

	Po dlouhý okamžik se dívali jeden na druhého a tváře obou postupně zjihly. Sluneční král natáhl ruku a Benwayová se jí chopila; a pak na sebe hleděli, jako by se už nikdy nechtěli pustit. Ostatní jen mlčky přihlíželi, lapeni kouzlem okamžiku. Byli v přítomnosti legend a věděli to.

	„Proč?“ zeptala se Benwayová nakonec. „Proč jsi mne nevzal s sebou do Bílé věže? Pokoušela jsem se tě následovat, ale zeď se za tebou uzavřela… Volala jsem na tebe, bušila jsem pěstmi do zdi, ale ty jsi neslyšel. To ti tví velcí kosmičtí taťkové nakázali, abys mne pustil k vodě? Pověděli ti, že nejsem hodna?“

	„Tak to nebylo,“ odpověděl Sluneční král. „Chtěl jsem s sebou vzít všechny. Myslel jsem, že tam budu jen okamžik a pak se budu moci vrátit a všechny vás pozvat dál. Chtěl jsem, aby všichni byli živoucí bohové jako já. Ale tak to nefungovalo. Když jsem zase vyšel ven, uplynuly roky a svět se změnil. Ach, princezno… všechny ty roky, které jsme ztratili. Život, který jsme mohli prožít spolu. Změnila ses, princezno.“

	„Ty ne,“ odpověděla Benwayová.

	Sluneční král se usmál. „Některé staré křivdy se napravit dají.“

	Vyprostil svou ruku z její. Povzdechla si a skoro upadla, jako by z ní někdo vysál všechnu sílu. Sluneční král položil obě ruce na její útlá, kostnatá ramena a jedenkrát jí zatřásl. Doktorka Benwayová vykřikla, spíš překvapením než bolestí, a všechny ty roky z ní spadly. Sluneční král se zasmál, sundal z ní ruce a poodstoupil, aby se podíval, co udělal. Celá hala přihlížela mlčky a s uctivým úžasem na půvabnou mladou ženu, která stála tam, kde dříve byla doktorka Benwayová, dlouhé světlé vlasy jí spadaly přes tvář bez jediné chybičky. Princezna Hvězdná záře zvedla ruce, aby si je prohlédla, a znovu vykřikla, když uviděla hladkou pleť na svých prstech. Někdo vystoupil z davu a uctivě jí podal zrcadlo. Princezna se poněkud šokovaně podívala na svůj obličej, jako by se dívala na někoho, koho neviděla už dlouho a koho si pamatuje jen matně. Pak zrcadlo odložila a pohlédla na Slunečního krále jasnýma modrýma očima a on se jí uklonil bez sebemenší stopy výsměchu.

	„Vítej zpátky, moje Emily. Moje princezno Hvězdná záře a moje jediná skutečná lásko. Vítej… úplně zpátky. Jsem zase Miracle Man. Pojď se mnou, jak jsme spolu kráčeli v té daleké zemi, a přijmi zase svou moc. Živoucí bůh a jeho živoucí bohyně, pojď se mnou napravit svět.“

	„Nemůžu,“ řekla hlasem plným mládí a emocí. „Mám tady práci. Moje nemocnice, mí pacienti…“

	„Už nemáš žádné pacienty,“ odpověděl Sluneční král vlídně. „Všechny jsem je vyléčil. Můj dárek tobě.“

	„I ty na oddělení 12A?“ zeptala se princezna Hvězdná záře.

	„Ty nešťastné a nedotknutelné? Unesené a zmrzačené? Ale ano, princezno, ty především. Přízní bytostí zvenčí mám tu moc.“ Náhle se odmlčel a lehce se zamračil. „No, když jsem řekl, že jsem vyléčil všechny, samozřejmě jsem do toho nezahrnul upíry. Nebo ostatní nelidské stvůry. Nebo skutečně zlé lidi. Ne. Všechny ty jsem zabil.“

	„Cože?“ princezna na něho šokovaně pohlédla. „Ty jsi zabil… Kdo ti dal právo…?“

	„Já!“ prohlásil Sluneční král. „Do toho nádherného nového světa, který spolu stvoříme, patří jen krásní lidé.“

	Princezna mu uštědřila políček, silně, až se mu otočila hlava. Zvuk plesknutí zazněl ostře a ošklivě do okolního ticha. Nikdo nic neřekl. Sluneční král pomalu otočil hlavu a podíval se na princeznu. Jeho obličej byl dokonale prázdný, bez jakéhokoliv výrazu nebo emoce.

	„Zabil jsi moje pacienty!“ zaječela na něj. „Jak jsi mohl? Přišli sem pro pomoc! My jsme tady pro každého, kdo nás potřebuje. Neděláme rozdíly. Nemocnice jsou pro všechny! O to tady jde!“

	Sluneční král na ni upíral oči a jeho tvář byla náhle chladná a zklamaná. „Vždycky jsi byla příliš omezená, Emily.“

	Unaveně mávl rukou a doktorka Benwayová byla zase stará. Vykřikla, jak na ni znovu dolehla tíha všech těch let, pak se otočila ke Slunečnímu králi zády, shrbená a obtížená břemenem svého věku. Začala zvedat zrcadlo, aby se do něj znovu podívala, ale nemohla. Nechala si ho vyklouznout z prstů, až spadlo na podlahu a rozbilo se. A pak se narovnala, nakolik jí to zchátralé tělo dovolovalo, otočila se a vzdorně pohlédla na Slunečního krále.

	„A ty jsi zase vždycky byl strašný sobec, Harry. Vždycky muselo být všechno po tvém. Tak teď ti něco řeknu: ty nejsi hoden mne! Nikdy jsi nebyl!“ Na okamžik ztratila hlas, jak ji slova vzteku dusila v krku. Zavřela ústa, divoce potřásla hlavou a rychle se znovu ovládla. „Mne nerozpláčeš. Svoje poslední slzy jsem vybrečela už dávno, když jsi mne opustil v San Francisku. Podruhé mne k pláči nedonutíš.“

	„Tak se dívej,“ řekl Sluneční král.

	Vyrazil vpřed a já jsem se rychle vrhl mezi ně a zablokoval mu cestu. Julien byl po mém boku. Sluneční král se na nás usmál.

	„Tak jste tu zase! Věděl jsem, že si to vy dva nenecháte ujít! Ne, když vám mohu ukázat takové divy…“

	„Nech ji na pokoji,“ řekl Julien přísně. „Nedovolím, abys jí ublížil ještě víc.“

	„Ach, Juliene, ty jsi měl vždycky slabost pro dámy. A vždycky jsi na ně měl smůlu…“

	„Pamatuji si tě, když jsi léčil nemocné v Haight-Ashbury,“ řekl Julien klidně. „Tehdy jsi mezi nimi nedělal rozdíly. A vyléčit celou nemocnici plnou pacientů v jediném okamžiku? Urazil jsi dalekou cestu, Harry. Kde jsi získal takovou moc?“

	„Za ta léta v Bílé věži,“ odpověděl Sluneční král. „Seděl jsem u nohou svých mistrů a učil se od nich pravdy vesmíru.“

	„Ano,“ řekl jsem. „To jsme pochopili. Ale kdo přesně jsou ty bytosti zvenčí? Proč nám nemůžeš prozradit jejich jméno?“

	„Ty chceš jméno?“ opáčil Sluneční král. „Je to pro tebe skutečně tak důležité? No tak dobře, říkejme jim třeba Vodnáři. Ano, nazývejme je tak. Protože díky moci, kterou mi dali, konečně nastolím tak dlouho odkládaný věk vodnáře!“

	Podíval jsem se na Juliena. „O těch jsem jaktěživ neslyšel. A ty?“

	„Věk vodnáře bylo jiné označení pro velký sen šedesátých let,“ řekl Julien pomalu. „Hraje si s námi.“ Znovu pohlédl do očí Slunečnímu králi. „Už žádné hříčky, Harry. Ne mezi starými přáteli. Všechny ty dlouhé večery, kdy jsme si spolu povídali… Vždycky jsi věřil, že pravda je nade vše. Tak mi pověz – všechna ta moc, na které ti tolik záleží. Odkud skutečně pochází?“

	Sluneční král mu pohled oplatil a usmál se. „To si budeš muset zjistit sám.“

	Otevřel jsem ústa, abych něco řekl, a Sluneční král mne zarazil pohledem. Byl jsem tak překvapený, že jsem dovolil, aby mu to prošlo. Tohle mi ještě nikdo neudělal.

	„Ty mne nemáš co zpovídat,“ řekl Sluneční král. „Červe. Ještě jedna dotěrnost a proměním tě v něco zábavného. Udělám, co udělám, a nikdo mi nebude stát v cestě.“ Věnoval mi poslední pohled a znovu se obrátil na Juliena. Jeho tón byl náhle hravý, škádlivý. „Vzpomínáš, co jsme říkávali, Juliene. Když nejsi součást řešení, jsi součást problému. A já vážně nemám na další problémy náladu.“

	„Tak co uděláš?“ otázal se ho Julien. „Zabiješ mne jako všechny, kdo se ti postavili? Jako všechny ty ubožáky tady, kteří ti nebyli dost dobří?“

	„Zabíjení je snadné,“ odpověděl Sluneční král. „Já dokážu něco lepšího. Myslím, že začnu tady, s tebou, Taylorem a tou ženou. Vy všichni jste mne zklamali. Myslím, že s vámi provedu něco skutečně exemplárního, aby všichni měli jasno. Začni tak, jak míníš pokračovat, to byla vždycky moje zásada.“

	Vykročil k Benwayové a Julien se mu okamžitě postavil do cesty. „Už jsem to říkal, Harry; nedovolím, abys jí zase ublížil.“

	„Prosím,“ řekl Sluneční král. „Vždycky dokonalý anglický gentleman. Nebo jsi k sladké malé Emily tehdy něco cítil? Měl jsem příliš mnoho práce, než abych si toho všiml. Myslím, že tě nechám dívat se, co jí udělám, abych si mohl vychutnat tvůj křik…“

	Vykročil vpřed a vesele se při tom usmíval, plný sebevědomí; a já jsem mu zastoupil cestu a hodil mu do očí hrst nahrubo namletého černého pepře. Vykřikl, nejdříve šokem, pak bolestí, když se mu pepř dostal do očí. Pozpátku zavrávoral a začal si pálící oči mnout oběma rukama, neschopný myslet na cokoliv jiného než na tu strašnou věc, co jsem mu udělal. Zašklebil jsem se na Juliena.

	„Některé věci prostě nestrávím. A staré vtipy jsou vždycky nejlepší. Živoucí bůh, no páni. Přes všechnu tu jeho moc je to stále jen člověk. Vezmi si z toho ponaučení, Juliene. Nikdy nevycházej z domu bez dochucovadel. Dochucovadla jsou naši přátelé.“

	„Já tě zabiju!“ řval Sluneční král a slepě se potácel sem a tam. „Zabiju vás všechny!“

	„Tolik k míru a lásce,“ odtušil Julien. „Vždycky je smutné vidět, jak staré sny umírají.“

	Vykročil vpřed a kopl Slunečního krále přímo do rozkroku. Vložil do toho celou svou váhu a sílu a jeho kopanec Slunečního krále na okamžik zvedl do vzduchu. Pokusil se zařvat, ale bolest mu stáhla hrdlo. Padl na kolena a při tom si vyrazil dech. Bolestí se zlomil v pase, z hrdla mu vycházelo zmučené chrčení a z napuchlých, křečovitě zavřených očí mu vytryskly slzy. Už nevypadal jako živoucí bůh. Podíval jsem se na Juliena s něčím velice podobným šoku. Od velkého viktoriánského dobrodruha zkrátka nečekáte, že bude bojovat takhle podle. Julien ale shlížel na Slunečního krále spíš se smutkem v obličeji než vztekle, a když promluvil, jeho hlas byl unavený a vyčerpaný až do hloubi duše.

	„Zůstaň na zemi, Harry. Znám pár triků, které jsou mnohem horší než tohle. Vždycky jsi rád poslouchal vyprávění o starých časech dobrodruha, když jsem bojoval se silami zla. Ale nikdy jsi nechápal, co to znamená. Nikdy jsi nebyl bojovník.“

	Sluneční král pomalu zvedl hlavu a přinutil se otevřít oči, aby se mohl na Juliena zašklebit. Jeho obličej byl napuchlý, temný a nezdravě brunátný, a když zvedl ruce ze svého bolavého podbřišku, třásly se mu hněvem.

	„Nesměj se mi. Neopovažuj se mi smát! Chtěl jsi moc. Tady ji máš!“

	Sluneční král ukázal jednou rukou na Juliena a z konečků prstů mu vytrysklo oslnivé světlo, které viktoriánského dobrodruha zasáhlo do prsou jako blesk. Vykřikl a pozpátku zavrávoral, světlo mu vytrysklo z očí. Julien strašlivě zavyl a dlaněmi si zakryl obličej, ale světlo proudilo skrz ně a odhalovalo kosti v nich jako rentgen. Zářilo z Julienova obličeje, z rukou a hrudi. Padl na kolena. Vypadalo to, jako by se vzňal, všude z něj vyskakovaly modré plameny, aniž ho pálily nebo stravovaly. Jeho tělo se chvělo a třáslo, jako by mělo každým okamžikem explodovat.

	Pacienti i ostraha se s křikem rozutekli na všechny strany. Musel jsem se mezi nimi protlačit, abych se dostal k Julienovi. Z modrých plamenů nevycházelo žádné teplo, jen to strašné oslepující světlo. Sluneční král se zachechtal. Pořád vypadal, jako by se v něm něco rozbilo, ale oči už měl jasné a plné té strašlivé záře.

	„Je malý na to, aby v sobě udržel moc, kterou jsem mu dal. Nedokáže ji ovládat, nedokáže ji ani udržet. Každým okamžikem exploduje a zničí celou budovu i se všemi v ní. To máte za to, že jste si dovolili napadnout živoucího boha.“ Podíval se na mne a ušklíbl se. „Samozřejmě, ty tomu můžeš zabránit, Johne Taylore. Z téhle situace je východisko, protože já jsem laskavý a chápající bůh. Můžeš to zastavit, zachránit celou nemocnici. Stačí, když ho zabiješ. Zabij svého přítele, zabij legendárního velkého viktoriánského dobrodruha, a moc se vrátí zpátky ke mně. Ale udělej to rychle, dokud je ještě čas!“

	A se smíchem zmizel.

	Rozhlédl jsem se a uviděl doktorku Benwayovou, jak zděšeně hledí na Juliena. Neutekla, ale ani se nedokázala přinutit, aby šla blíž.

	„Co mám dělat?“ křikl jsem na ni. „Jak to mám zastavit? Jak ho mám zachránit?“

	Ale ona jen omámené vrtěla hlavou. Přes všechny zkušenosti z oddělení 12A tohle bylo nad její síly. Popadl jsem Juliena za ramena, držel jsem ho navzdory moci, která se v něm vzdouvala a zmítala jím jako hadrovou panenkou. Modré plameny mi pálily ruce, ale já jsem ho nepustil. Otočil tvář ke mně. Světlo, které mu tryskalo z očí, bylo skoro nesnesitelné. S vypětím všech sil ze sebe začal soukat slova.

	„Udělej to, Johne. Zabij mne. Nemůžeme nechat tolik lidí zemřít.“

	„Já nemůžu, Juliene!“

	„Musíš! To je v pořádku, Johne. Já to chápu. Nikdy jsem si nemyslel, že zemřu v posteli. Takto alespoň svou smrtí zachráním spoustu životů. Bude mít smysl.“

	„Juliene… prosím…“

	„Promiň, že tu nebudu na tvou svatbu. Teď mi řekni sbohem a zabij mě. Zachraň hospic. Pak najdi Slunečního krále a zastav ho. A nepokaz to, nebo se vrátím a budu tě strašit.“

	„Sbohem, Juliene,“ řekl jsem. A pak jsem vzal jeho hlavu do rukou a prudce jsem mu jí otočil, až mu praskl vaz.

	Světlo okamžitě zmizelo a byl z něj znovu jen člověk. Zhroutil se mi do náručí a já jsem ho držel a ignoroval jsem bolest, která mi pulzovala v rukou. Neplakal jsem. Měl jsem v sobě tolik hněvu, že tam nezbývalo místo na nic jiného. Musím najít Slunečního krále. A zabít ho. Protože on mne donutil usmrtit svého dobrého přítele. Jediného slušného muže na Noční straně.

	„Zastavte ho!“ zaječela najednou doktorka Benwayová. Vzhlédl jsem a uviděl, že ukazuje obviňujícím prstem na mne. „Zastavte někdo toho chlapa! Zabil Juliena Adventa!“

	Opatrně jsem položil Julienovo tělo na podlahu, vstal jsem a zamračeně jsem se na ni podíval. „O čem to mluvíte? Vždyť jste viděla, jak se to stalo!“

	„Vy jste ho zavraždil!“

	„Tak to nebylo! Vy víte, jak to bylo doopravdy!“

	Lidé kolem ukazovali na mne a křičeli, že jsem zabil Juliena Adventa. Někteří ze sekuriťáků na mne mířili zbraněmi.

	„Nenechte ho utéct!“ ječela Benwayová a po tváři jí tekly slzy. „Vrahu! Vrahu!“

	„Tak to nebylo!“ vykřikl jsem.

	Ale bylo jich příliš mnoho a všichni vykřikovali to samé. Dal jsem se na útěk, prorazil jsem dav a lidé mi uskakovali z cesty. Vyběhl jsme z haly hospicu na parkoviště a řvoucí dav mě pronásledoval. Lidé na ulici se otáčeli a dívali se na mě. Někdo vykřikl, že jsem právě zavraždil velkého viktoriánského dobrodruha, a všichni kolem to začali opakovat.

	Běžel jsem ulicemi Noční strany, za patami rozzuřený dav, který moje jméno vykřikoval jako kletbu.
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	Staří přátelé a nepřátelé

	A běžel jsem dál a v patách se mi držela hrůza.

	~~~

	Kdekoliv jsem se ukázal, lidé se zastavovali a spílali mi. Házeli po mně kameny a horší věci. Někteří měli zbraně, jiní zaklínadla. Běžel jsem, uhýbal jsem a kličkoval, přitom jsem se zoufale snažil vymyslet, co si počít, kam se na té zatracené Noční straně schovat. Zlá zpráva se šířila se mnou a někdy i přede mnou. V mládí jsem byl neustále na útěku, z různých důvodů, ať už dobrých nebo špatných, ale tohle bylo něco úplně jiného. Julien Advent byl na Noční straně obdivovanou a ctěnou osobou, znamenal mnohem víc než já. Vždycky jsem si myslel, že nejdůležitější je být obávaný, a teď mi moje pověst velkolepě podrážela nohy.

	Použít svůj přenosný časový skluz jsem se neodvažoval. Něco tak mocného bylo snadné vystopovat. Tak jsem jednoduše utíkal.

	Proč mne k čertu Benwayová označila za vraha? Byla přece tam, viděla, co se stalo, musela vědět, proč jsem to udělal. Pokud… si Sluneční král nepohrál s jejími vzpomínkami. Nebo ji nepřinutil vidět to, co si přál, aby viděla. V běhu jsem zlověstně vycenil zuby v neveselém úšklebku a lidé se mi spěšně klidili z cesty. Všechno začalo dávat smysl. Za všechno, co se mi teď dělo, byl zodpovědný Sluneční král. Potřeboval mne zaměstnat; když se budu muset soustředit na to, abych zůstal na živu, nebudu mít čas zabránit mu v tom, co se chystá udělat. Proto byli všichni tak ochotní mne pronásledovat a útočit na mne, i když za normálních okolností by se většina prostě dívala jinam a starala se o vlastní záležitosti. Krátce jsem se zasmál, znělo to spíš jako štěknutí nějakého nebezpečného zvířete a lidé se schovávali do dveřních vchodů nebo utíkali opačným směrem, aby se se mnou nemuseli setkat.

	Značnou část svého mládí jsem strávil na útěku a skrýváním se před lidmi, kteří mne chtěli zabít, obyčejnými lumpy počínaje a Trýzniteli konče. Ty homunkuly bez tváří na mě posílali skrze čas mí nepřátelé z budoucnosti, aby mne potrestali za něco, co jsem ještě neudělal. Co vás nezabije, to vás naučí hodně rychle utíkat a hodně dobře se skrývat; a jak jsem teď běžel Noční stranou, staré dovednosti se mi rychle vracely. Utíkal jsem rušnými ulicemi, tu a tam jsem zahýbal, proběhl jsem vchodem velkého obchodu, prodral se davem uvnitř a zase vyklouzl ven zadním východem. Vzrušené hlasy lidí, kterým se nelíbilo, že je odstrkávám a porážím, což pro mne byla nová zkušenost, protože obvykle se mi z cesty klidili dobrovolně, utichaly za mými zády. Přelézal jsem zídky, párkrát jsem zakličkoval bočními uličkami, přičemž jsem se neustále držel v nejtemnějším stínu, používal jsem zkratky a cestičky, o kterých neměla většina lidí ani tušení.

	A nakonec jsem se ocitl v odpadky zanesené zadní uličce někde ve staré divadelní čtvrti, ztěžka jsem se opřel o zeď pokrytou vrstvami zažloutlých plakátů, které inzerovaly stará představení a vybledlé úspěchy. Lapal jsem po dechu, až mne bolelo v prsou, a snažil jsem se přesvědčit bušící srdce, aby se vrátilo k trochu normálnějšímu chování, než mi roztrhne hrudník. Hlava mne bolela, obličej jsem měl lepkavý potem a ruce se mi třásly tak, že jsem ani nedokázal vytáhnout z kapsy kapesník, abych si jím otřel obličej. Na takové honičky jsem už byl příliš starý.

	Uklidnil jsem se vzpomínkou na výraz ve tváři Slunečního krále, když jsem mu do očí hodil pepř a když ho Julien kopl do koulí. Myslet si, že na mne udělá dojem žvásty o živoucím bohu. S Ulicí bohů jsem už párkrát zametl, že nevěděli, čí jsou. A už jsem se těšil, až ten jeho výraz uvidím znovu, až ho nakonec vyslídím a pořádně si ho vychutnám. Už dlouho jsem nebyl tak vzteklý, a tu mrazivou útěchu jsem si opatroval v srdci. Já už se postarám, aby Sluneční král za to, co udělal mně a Julienovi, zemřel v hrůze a utrpení. Ne že by Julien schvaloval, nebo dokonce toužil po takové pomstě; jenomže on byl vždycky lepší než já.

	Pomsta je jen spravedlnost se zuby.

	Pomalu jsem se narovnal a rozhlédl se kolem sebe. Pořád jsem se ještě nedokázal nadechnout, aniž by mě to zabolelo, ale zrak se mi už vyjasnil a myšlenky se mi konečně rozběhly rychleji než srdce. Tady jsem zůstat nemohl. Uklidil jsem se dostatečně z cesty, abych získal čas zvážit, co dál, ale s tolika pronásledovateli v patách mne dříve nebo později někdo najde, třeba jen náhodou. Takže jsem použil svoje nadání a našel jsem cestu do hřbitovní dimenze spojené s Nekropolí. My své mrtvé pohřbíváme do zvláštní kapesní dimenze, která je s Noční stranou spojená jen volně. Protože když své zesnulé ukládáme k odpočinku, dáváme přednost tomu, aby byl věčný a oni se nevraceli a neobtěžovali nás. Doufal jsem, že četné ochrany a obranná kouzla hřbitova mou přítomnost spolehlivě ukryjí. A většina lidí má samozřejmě dost rozumu, aby se od něj držela dál. Není to dobré místo; hodí se pro mrtvé, ne pro živé.

	Zaostřil jsem svoje nadání, našel jedno z pomíjivých míst, kde se hřbitovní dimenze občas překrývá s Noční stranou, a silně jsem se soustředil. V uličce proti mně se objevily dveře, které tam dříve nebyly a už nikdy nebudou. Přidržel jsem je na místě svým nadáním a silou vůle jsem je rozrazil dokořán. Za dveřmi byla jen temnota. Vděčně jsem do ní vstoupil a dveře se za mnou zavřely.

	~~~

	Nejprve mne zasáhl chlad, tvrdě mne udeřil a zařízl se do mne jako nůž. Chřestil mi v plicích jako žiletky a vysával ze mne veškeré teplo. Objal jsem se rukama a začal jsem podupávat. Hřbitov se přede mnou rozprostíral, kam až oko dohlédlo, celičký svět mrtvých. Noční strana pohřbívala své neochotně zesnulé na toto skryté místo už po staletí. Hrob vedle hrobu, jedna řada náhrobních kamenů za druhou, se táhly na všechny strany.

	Tohle byla úplně jiná noc než ta na Noční straně, temnější, naplněná skoro hmatatelným smutkem. Kolem kotníků se mi pomalu převalovaly cáry perleťově bílé mlhy, skoro jako by měly vědomí. Jako nějaká velká šedá kočka, která se přišla představit, ne zcela nevyhnutelně s dobrými úmysly. Na černém nebi nebyl žádný měsíc, jen několik dlouhých šmouh mnohobarevných hvězd, ordinérních jako laciný prstýnek na prstě šlapky.

	A všude byly náhrobky, mramorové, ocelové nebo porcelánové, to záleželo na tom, jaká v dané době právě vládla móda, některé s nápisy, jiné bez. Katafalky a mauzolea, prosté i bohatě zdobené, dekadentní i praktické. Některé s neonem, některé bez. Sošky plačících andělů a naducaných cherubínků i šklebící se kamenná monstra, která střežila rodinná úložiště. A kamkoliv jste se podívali, našli jste všemožné náboženské symboly. Prastaré i moderní, svaté i pošpiněné, některé z kultů, které si už nikdo nepamatuje.

	Pomalu jsem vykročil vpřed a obezřetně se držel oficiálních cestiček udržovaných pro těch pár tvrdohlavých, co chtěli navštěvovat lidi, které by sem nepohřbili, kdyby stáli o návštěvy. Jedním z mnoha důvodů internace na tomto velice odloučeném místě je jistota, že tady nikdo nebude obtěžován ani obtěžovat. Takže když sejdete ze štěrkové cestičky, činíte tak na vlastní nebezpečí. Na našich hřbitovech jsou bezmocní mrtví chráněni – zemními minami, pastmi, neviditelnými poletujícími kletbami i dalšími méně zjevnými, ale o to ohavnějšími formami ostrahy a obrany.

	Hřbitov byl plný stínů a ponurého ticha. Těžce nad ním visel vynucený klid a samota. Dokonce i křupání štěrku pod mými botami bylo jakoby tlumené. Zastavil jsem se a posadil se na nejbližší náhrobek, abych si všechno promyslel. Pak mne napadlo vstát a podívat se, co je na něm vlastně napsáno. NENÍ MRTVÝ, JEN SPÍ, četl jsem. A jelikož tohle pořád byla Noční strana, přesunul jsem se k jinému náhrobnímu kameni s méně znepokojivým nápisem. Protože opatrnosti není nikdy nazbyt.

	Nikdo mne nesledoval; nikdo mne nevyslídil. Byl jsem tu sám.

	Vytáhl jsem mobil a zavolal Alexu Morriseyovi k Podivínům. Bylo dobře, že jsem nedávno upgradoval služby telefonního operátora i na kapesní dimenze a skryté světy Noční strany. Alex mi odpověděl okamžitě, jako kdyby čekal, až zavolám. Jeho hlas zněl zcela zřetelně a na pozadí nebyl slyšet žádný hluk. Což bylo na Podivíny hodně divné.

	„Johne!“ řekl Alex. „Kde jsi?“

	„Myslím, že tuhle informaci si ještě chvíli nechám pro sebe,“ odpověděl jsem. „Na tvém konci linky je nějak klid. Předpokládám správně, že moje loučení se svobodou už skončilo?“

	„Děláš si legraci?“ řekl Alex. „Většina lidí, kteří tu byli, je teď v ulicích a hledá tě, a nikoliv, aby ti poblahopřáli. Zdá se, že spousta z nich jsou tajní obdivovatelé Juliena Adventa. A odměna, kterou Autority vypsaly za tvoje dopadení, je větší, než o jaké kdy kdo slyšel! Chtějí tvou hlavu, Johne, nejlépe v dárkovém balení.“

	„Předpokládám, že bych neměl být překvapen, že se ta novina roznesla,“ řekl jsem. „Nic neputuje na Noční straně rychleji než špatné zprávy.“

	„Opravdu jsi zavraždil velkého viktoriánského dobrodruha?“ zeptal se Alex. „Řekni, že jsi to neudělal, Johne; řekni mi, že je to nějaký strašný omyl.“

	„Je to nějaký strašný omyl,“ odpověděl jsem. „Vážně. Sice jsem ho zabil, ale –“

	„Johne! Jak jsi mohl?“

	„Požádal mne o to! Stejně umíral a byl to jediný způsob, jak zachránit nemocnici plnou nevinných.“

	„Ty jsi zabil Juliena Adventa!“

	„Tak to nebylo!“

	Pokusil jsem se mu vysvětlit, co udělal Sluneční král a co měl v úmyslu udělat, jak do Juliena přenesl svou moc… ale mně samotnému to znělo nepravděpodobně i ve světle případů, kterými se obvykle zabývám. Bylo mi jasné, že Alex bude mít problém tomu uvěřit. Chtělo se mi říct: Kdybys tam byl…

	„Oficiální verze je, že jsi Juliena Adventa zcela chladnokrevně zavraždil,“ řekl Alex. „I když si vlastně nikdo není jistý proč. Vím, že jsi na něj vždycky žárlil, Johne, ale –“

	„Ty si vážně myslíš, že bych byl schopen něčeho takového?“ zeptal jsem se.

	„Už jsi udělal horší věci,“ odpověděl Alex. A na to jsem mu neměl co odpovědět.

	„Vypadá to, že tě celá Noční strana chce vidět mrtvého,“ pokračoval Alex. „Autority, nebo to, co z nich zůstalo, doopravdy zuří. Nejprve sis nechal zabít Krále kůže přímo před nosem; a teď jsi zavraždil Juliena Adventa? Myslí si, že se z tebe stal odpadlík a patrně i nebezpečný šílenec…“

	„Jak velká je ta odměna, co vypsali na mou hlavu?“ zeptal jsem se, protože mě to vážně zajímalo.

	„Dost velká, aby zlákala každého,“ řekl Alex. „Kdybych se nemusel starat o bar…“

	„Nemůžu uvěřit, že jsem si tě vybral za svědka,“ řekl jsem.

	„Nemyslíš si, že se dnes večer skutečně oženíš, že ne?“ zeptal se Alex nevěřícně. „Jediná církevní služba, které se ti v nejbližší době pravděpodobně dostane, zahrnuje velkou díru v zemi a kněze, který se usilovně snaží vymyslet něco hezkého, co by mohl o tobě říct.“

	„Alexi,“ zeptal jsem se. „Co mám dělat?“

	„Sem přijít nemůžeš,“ odpověděl Alex okamžitě. „Je to první místo, kde tě budou hledat. A já jsem to tu sotva dal do pořádku po poslední rvačce, co jsi vyvolal. Možná… že bys měl odejít z Noční strany. Ukryj se někde v normálním Londýně, dokud se to tu trochu neuklidní. Vždycky můžeš hledat azyl u Londýnských rytířů na Inconnu. Po té záležitosti s Excaliburem jsou tvými dlužníky. A jsou dost daleko od Noční strany, aby nebyli pošpiněni vlivem Slunečního krále. Jestli je to vážně to, co za tím vším vězí –“

	A pak jeho hlas náhle zmlkl, jak mu někdo z ruky vyrval telefon. Uslyšel jsem strašidelně mrazivý hlas, víc než obvykle oživený vztekem.

	„Julien Advent byl můj přítel!“ řekl Břitvák Eddie. „A lepší chlap, než jsi ty kdy byl nebo budeš, Taylore. Jdu si pro tebe. A smočím svou břitvu ve tvé krvi.“

	Hlas umlkl, když mu Alex zase vykroutil telefon. Slyšel jsem, jak po sobě řvou, a pak se vrátil Alexův hlas.

	„Vypadni z mého baru, Eddie, nebo nechám Betty a Lucy, aby si to s tebou vyřídily, a co zbude, spláchnu skutečně účinnou dezinfekcí! Bože, ty smrdíš… Jsi tam ještě, Johne? Už je pryč. Zmizel přímo před mýma očima a ten svůj smrad mi tu nechal. Tak silný smrad, že mám pocit, jako by se se mnou chtěl skamarádit a jít za mnou domů. Nemyslím, že jsem ho někdy viděl tak vzteklého… Zdá se, že Juliena Adventa obdivuje po smrti víc lidí, než by kdo věřil, dokud byl naživu. Johne, už jsi mluvil se Suzií?“

	„Nechtěl jsem ji do toho zatahovat,“ odpověděl jsem okamžitě. „Zabila by kdekoho kolem, aby mne ochránila.“

	„Jo,“ přikývl Alex. „Ale zabije je všechny?“

	„Pravděpodobně,“ řekl jsem.

	„Najednou mi po zádech přeběhl mráz.“

	„Musím najít Slunečního krále,“ prohlásil jsem. „Zastavit ho a zabít… Ale jak to mám k čertu udělat, když to vypadá, že všichni mí staří přátelé a nepřátelé jsou v ulicích a jdou mi po krku?“

	„Možná že by ses tady přece jenom mohl chvíli schovávat,“ řekl Alex. „Ve sklepích pod barem. Uvážíme-li, že Merlin Zplozenec Satanův i Artuš Pendragon tam byli pohřbeni po staletí, aniž o tom kdokoliv věděl, je docela pravděpodobné, že tam po nich zůstalo dost moci, aby tě ukryla…“

	„Díky, Alexi,“ řekl jsem a myslel jsem to upřímně. „Ale vzhledem k tomu, co Sluneční král dělá s lidmi, nemyslím, že by všechny ochrany Podivínů udržely běsnící dav venku, kdyby mne tam vyslídil. Před tvými dveřmi by se mohl shromáždit celý svět bažící po mé krvi. Tohle ti nemůžu udělat.“

	„Znamená to, že jsem pořád svědkem na tvé svatbě?“ zeptal se Alex.

	„Neztrať prstýnky,“ odpověděl jsem.

	Přerušil jsem spojení a nějaký čas jsem seděl na náhrobku, telefon jsem držel v ruce a moje mysl se snažila ubíhat všemi směry najednou. Pak telefon zazvonil. Byla to Suzie. Její hlas zněl klidně a chladně jako obvykle.

	„Slyšela jsem to,“ řekla. „Doopravdy jsi chladnokrevně zabil Juliena Adventa?“

	„Samozřejmě že ne!“ odsekl jsem. „Jak si o mně můžeš myslet něco takového?“

	„Nevypadalo to na tebe,“ připustila Suzie.

	„Zabil jsem ho na jeho vlastní žádost, abych zachránil před smrtí hromadu nevinných.“

	„To by bylo Adventovi podobné,“ řekla Suzie. „Kde jsi, Johne?“

	„Raději se od toho drž dál, Suzie. Já to zvládnu.“

	„Samozřejmě že zvládneš. Kde jsi, Johne?“

	To bylo už podruhé, co se zeptala, a něco v jejím hlase způsobilo, že se mi naježily chloupky vzadu na krku. „Proč to chceš vědět, Suzie?“

	„Protože mě Autority najaly, abych tě vystopovala,“ řekla Suzie Brokovnice. „Tak velkou odměnu mi ještě nikdo neslíbil.“

	„A ty jsi kývla?“

	„Je to vážně velká odměna,“ odpověděla Suzie. „Největší, o jaké jsem kdy slyšela. A tohle je moje práce. Je to věc profesionální pýchy, Johne. Nemůžu nikoho nechat, aby tě našel dřív.“

	„Pokud vím, nikdy jsi hledanou osobu nepřivedla živou,“ řekl jsem.

	Pro všechny případy jsem mobil vypnul. Stejně jsem už s nikým nechtěl mluvit. Prostě jsem tam seděl, hleděl do prázdna, snažil jsem se nemyslet, snažil jsem se nic necítit. Protože to byl stejný pocit, jako kdyby mi někdo vyrval srdce. V životě jsem se necítil tak sám.

	Pohupoval jsem se dopředu a dozadu a objímal jsem se rukama, abych se nerozsypal. V očích mne pálily slzy, ale ať se propadnu, jestli je pustím ven. Místo toho jsem se upnul na vztek, který jsem cítil, a rozpálil jsem si jím srdce doruda. Musím zastavit Slunečního krále. Abych zachránil Noční stranu a pomstil Juliena Adventa. Budu ho muset zastavit a vyřídit tím nejdefinitivnějším a nejděsivějším způsobem, který vymyslím. A pak může celá Noční strana a všichni v ní táhnout třeba do pekel.

	Ostře jsem vzhlédl. Ve vzduchu bylo cítit přítomnost někoho jiného, nové moci, která se tlačila do hřbitovní dimenze. Něco se ke mně blížilo, prořezávalo si to cestu prostorem a časem, aby se to ke mně dostalo, a já jsem věděl, kdo je to, kdo to musí být. Náhle do hřbitovního světla problesklo světlo, jasné neony z Noční strany pronikly úzkou štěrbinou, která se přede mnou otevřela ve vzduchu. Pak se ta štěrbina rozšířila, roztažená nezlomnou vůlí jediného muže; a štěrbinou prolezl Břitvák Eddie, Prohnilý bůh bleskové břitvy. Jeho nohy hlasitě zaskřípěly na štěrkové cestičce přede mnou a štěrbina za jeho zády se zase uzavřela a odřízla světlo. Břitvák Eddie, ponuré individuum ve špinavém kabátě s temnýma očima a pohublým obličejem, stál přede mnou, v ruce břitvu s perleťovou střenkou. Její ocelový břit se nadpřirozeně leskl. Eddie pomalu vykročil ke mně, chladný a nezadržitelný jako anděl pomsty, a mně připadalo, jako bych ho nikdy neviděl tak rozzuřeného, tak… emocionálního. Ani jsem netušil, že to v sobě má.

	Beze spěchu jsem se zvedl z náhrobku a čekal jsem, až dojde ke mně. Čestně prohlašuji, že mne ani na okamžik nenapadlo utíkat, použít svoje nadání, abych se odsud dostal pryč, i když to byla ta jediná rozumná věc, kterou jsem mohl udělat. Zastavil se na okraji štěrkové cestičky a zíral na mě, jako kdyby mne viděl poprvé v životě. Potěžkal lesklou břitvu a já jsem měl najednou pocit, že tady její magie nebude tváří v tvář tolika ochranným kouzlům účinkovat. Místo toho ale zaplála mnohem divočeji, než jsem kdy viděl. Napájel ji hněv boha, který ji držel. Eddie ji pozvedl, abych si ji mohl prohlédnout.

	„Jsem bůh,“ řekl strašidelným šepotem. „Lidé mají tendenci zapomínat, že Prohnilý bůh bleskové břitvy není jen prázdný titul. Svou moc si nosím s sebou, ať jdu kamkoliv. Jsem tu, abych ochraňoval nevinné a trestal provinilce. Nikdy jsem nedovolil, aby se mi při tom něco postavilo do cesty.“

	„To svému starému příteli nedopřeješ ani dobrodiní pochybností?“ zeptal jsem se.

	„Ten přítel, kterého jsem si myslel, že mám, muž, kterého jsem si myslel, že znám, by nikdy chladnokrevně nezavraždil Juliena Adventa.“

	„Já jsem to neudělal!“

	„Lháři.“ Břitvák Eddie se pomalu usmál. „Jak dlouhá, podivná cesta to byla, Johne. Občas přátelé, občas spojenci, občas nepřátelé. Myslím, že to je na Noční straně dost typické. A teď tady stojíme připraveni utkat se spolu jako vtom proroctví… Měl jsi poslouchat, Johne. Dagon se v těchto věcech nikdy nemýlí.“ Jeho úsměv se rozšířil do mrazivého šklebu. „Po všechny ty roky jsme spolu tancovali tanec, kroužili jsme jeden kolem druhého… Musel jsi vědět, že k tomu jednou dojde. Přemýšlel jsi, který z nás by v případě otevřeného střetu vyhrál?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Mohu čestně prohlásit, že mi tohle v životě nepřišlo na mysl.“

	„Lháři,“ řekl Eddie skoro vlídně.

	„Eddie,“ řekl jsem. „Tohle nemusíš udělat.“

	„Ano, musím,“ odpověděl. „Pro Juliena Adventa. Který mě nikdy neschvaloval a naprosto právem.“

	Vrhl se na mne, zatímco ještě mluvil; starý trik, ale já jsem na to byl připravený. A pak jsme spolu bojovali na štěrkových cestičkách, za mrazivého ticha hřbitova. Kolem nás se svíjela mlha jako rozbouřené vody, v nichž kroužili žraloci se zlými úmysly.

	Věděl jsem, že proti jeho břitvě nemám šanci, a tak jsem před ní uskakoval, uhýbal jsem a krčil se, kde to bylo třeba. Když jsem se schoval za kamenný náhrobek, lesklá čepel ho čistě přeřízla, jako by byl z papíru. Pořád jsem se pohyboval, uskakoval jsem hned na tu, hned na onu stranu, snažil jsem se zůstat naživu dokud nevymyslím nějakou strategii. Eddie se zatím ani nesnažil. Hrál si se mnou. Takže když jste na pochybách, zvyšte sázky. Úmyslně jsem sešel ze štěrkové cestičky mezi hroby, lákaje Eddieho za sebou. Viděl jsem číhající nebezpečí, ale on přes všechno své prohnilé božství ne. Ani nezaváhal. Sešel ze štěrkové cestičky přímo na nastraženou minu.

	Exploze byla v tom tichu ohlušující a vzduch zaplnil velký oblak kamene a zeminy rozdrcené na prach. Z nebe pršel štěrk jako šrapnely. A Břitvák Eddie vyšel z toho mraku naprosto nedotčený jako vlk z úkrytu, překypující vražednou mocí. Dál jsem pozpátku ustupoval a on kráčel za mnou, a pak země mezi námi vybuchla a vynořil se z ní kamenný golem, dvanáct stop vysoký nemotorný a deformovaný tvor s obličejem bez jakýchkoliv rysů a pěstmi jako palice. Vrhl se na Břitváka Eddieho, který se náhle začal pohybovat tak rychle, že jsem ho viděl rozmazaně. Jeho břitva se míhala vzduchem rychlostí blesku, jako by byla všude najednou. A pak, když se Břitvák Eddie zase zastavil, byl kamenný golem pryč a zůstala po něm jen hromádka suti a kamenných úlomků. Velice drobných, jemně nařezaných kamenných úlomků. Břitvák Eddie se na mne usmál a moje srdce sevřela ledová ruka.

	Ustupoval jsem hlouběji do hřbitova a dával si velice dobrý pozor, kam kladu nohy, schovával jsem se za vysokými mauzolei a rodinnými hrobkami. Břitvák Eddie mne stále pronásledoval, prořezával si cestu lesem náhrobků a stínal sochy andělů s výrazem žalu ve tváři, protože se mu postavily do cesty. Pořád jsem horečně přemýšlel. Mohl jsem ho zabít. Byl jsem si naprosto jistý, že mohu najít způsob, jak ho zabít. Eddie měl svou břitvu, ale já jsem měl všechny možné druhy zbraní a celoživotní zásobu špinavých triků. Ale pořád byl svým vlastním, chladným způsobem můj přítel a já ho nechtěl zabít. Tak jsem udělal, co dělám vždycky, když jsem zahnaný do kouta – improvizoval jsem.

	Začal jsem ho popohánět. „Už stárneš, Eddie! Změkl jsi a jsi pomalý. No tak, vzchop se!“

	Vrhl se vpřed a já jsem se tentokrát ani nehnul. V posledním okamžiku jsem si stáhl svůj bílý trenčkot a hodil jsem ho na Eddieho. Ovinul se kolem něj a oslepil ho, takže byl nucen zastavit se, aby ho ze sebe strhl, jenže nemohl. Můj plášť v sobě má dost odporné magie a vestavěných ochran, že by tu bitku možná vyhrál i bez mé pomoci; ale abych si byl jistý, zvedl jsem kus kamene, který Eddie ušmikl z náhrobku, a praštil jsem ho do hlavy.

	Eddie klesl na kolena, ale nepřestával se zmítat, a tak jsem ho bacil znovu a vložil jsem do toho všechnu svou sílu. Od úderu mě bolestivě zabrnělo v ruce, ale Eddie sebou konečně plácl na zem mezi hroby a zůstal ležet bez hnutí. Sebral jsem ze země svůj trenčkot a oblékl si ho.

	„Nesnaž se na mě hrát, že jsi mrtvý,“ řekl jsem potom. „Možná jsem ti trochu odrazil mozek, pane velkomožný Prohnilý bože s nožem s želízkem na vyšťourávání kamínků z koňských podkov, ale tak snadno hru nevzdáváš.“

	Vykopl jsem mu břitvu z ruky a on okamžitě zvedl hlavu a upřel na mne mrazivý pohled. Po tváři mu stékala krev.

	„Nech mne na pokoji!“ řekl. „Čert tě vem, Johne. Vyhrál jsi, protože jsi podváděl, a víš to!“

	„Ty jsi nikdy neuměl prohrávat, Eddie,“ řekl jsem. „Klíčové slovo je vyhrál. Takže ti doporučuji, abys nikam nespěchal a trochu si odpočinul, dokud zase nebudeš fit. Ale nesnaž se mě sledovat. Příště bych s tebou musel udělat něco definitivnějšího.“

	„Já tě najdu!“

	„Ne, nenajdeš,“ odpověděl jsem. „Sbohem, Eddie.“

	Použil jsem svoje nadání k nalezení trhliny, kterou udělal svou břitvou v prostoru a čase, aby se dostal sem do hřbitovní dimenze. Pořád tam byla. Viděl jsem ji jasně, jak visí nad štěrkovou cestičkou. Ranám, které Břitvák Eddie způsobí světu, nějaký čas trvá, než se zahojí. Rychle jsem se vrátil na štěrkovou cestičku, rozevřel jsem okraje trhliny a zamžoural proti oslepujícímu světlu, které se z ní linulo do šedého hřbitovního světa. Ohlédl jsem se a viděl, že Břitvák Eddie natáhl ruku a břitva mu do ní sama skočila. Rozhodně byl čas přesunout se o dům dál. Prošel jsem trhlinou zpátky na Noční stranu. Pak jsem použil svoje nadání, abych nalezl způsob, jak ji zavřít a zapečetit navždy, aby mě nemohl sledovat. Teprve pak jsem se rozhlédl, kde vlastně jsem. Bylo to víceméně tam, kde jsem čekal – na ulici před Nekropolí. Ošklivá velká budova, masivní cihlový monument naší nepřetržité fascinace smrtí.

	To auto jsem neslyšel, ale dlouhé roky zkušeností s přežíváním na Noční straně mne přiměly prudce se otočit. Právě včas, abych viděl, že se na mne plnou rychlostí žene velká stříbrně lesklá střela futuristického vozu Mrtvého chlapce. Neslyšel jsem ji přijíždět, protože neměla kola, tiše se vznášela na supervědeckých energetických polích a její motor nanejvýš tiše předl. Vrhl jsem se mu z cesty a nárazník vozu mne zasáhl, jak prosvištěl kolem. Náraz mne srazil na zem, až jsem se několikrát převalil. Nějaký čas mi trvalo, než jsem se přestal kutálet, a pak jsem jen ležel a lapal po dechu. Bok mne pekelně bolel, ale zlomeného jsem nejspíš neměl nic. A zatímco jsem se snažil pochopit, co se to stalo, vůz na konci ulice hladce zatočil a beze spěchu se ke mně začal vracet. V uctivé vzdálenosti se zastavil. Dveře na straně řidiče se hladce otevřely a Mrtvý chlapec vylezl ven, na sobě dlouhý purpurový svrchník s černou růží v klopě. Kráčel po ulici ke mně, ve tváři naprosto uvolněný a nelítostný výraz.

	„Můj vůz má nejlepší vyhledávací systém na světě,“ prohodil jakoby mimochodem. „Ví, kde se objevíš, ještě dřív, než si to sám stačíš rozmyslet. Parkuji na konci téhle ulice už celé věky a čekám, až se objevíš. Vrahu.“

	„Tak to nebylo!“ zvolal jsem. Přinutil jsem se zvednout na jedno koleno a zkontrolovat, že jsem v pořádku.

	„Ale no tak,“ řekl Mrtvý chlapec. „Neponižuj se. Slyšel jsem, jak Advent zemřel, od lidí, kterým mám důvod věřit. Julien Advent byl dobrý chlap. Učil mne, co je to čest. Věřil ve mě, přestože jsem byl mrtvý. Vždycky si na mě našel čas… I když ty jsi utekl z Noční strany a celé roky ses schovával v normálním Londýně. On mne nikdy neopustil! Naučil mne, jak znovu žít!“

	„Já jsem ho nezavraždil,“ řekl jsem a nějak se mi podařilo zase se postavit na nohy. Byl to dlouhý den. Stál jsem před Mrtvým chlapcem a potácel se únavou, ale díval jsem se mu přímo do očí. „Po všem, co jsme spolu zažili, po všem, čemu jsme společně čelili, mi nevěříš?“

	„Tobě?“ zeptal se Mrtvý chlapec, a jakkoliv jsem se snažil, aby tomu bylo jinak, musel jsem připustit, že má pravdu.

	Najednou vyrazil rychle vpřed a vzdálenost, která nás dělila, překonal v jediném okamžiku. Popadl mne oběma rukama za klopy a nadlidskou silou mne zvedl do vzduchu. Moje nohy bezmocně kopaly dobré dvě stopy nad zemí. Sevřel jsem jeho zápěstí, ale bylo to jako držet ocelové tyče. Snažil jsem se mu vykroutit, ale nepustil mne. Tak jsem toho nechal a udeřil ho do spánku, vší silou, kterou jsem ve svém nevýhodném postavení dokázal sebrat. Málem jsem si přerazil ruku, ale jemu jsem nijak neublížil.

	Zasmál se. „Ale no tak, Johne; ty přece dokážeš mnohem víc. Já bolest necítím. Necítím nic, dokud si nevezmu svoje speciální pilulky. Ale myslím, že až tě zabiju, něco přece jen cítit budu. Budu něco cítit, až pomstím Juliena Adventa.“

	„Nikdy tě nemohl vystát,“ řekl jsem.

	Mrštil mnou o zeď, která byla za mnou, na druhém konci uličky. Narazil jsem tvrdě; a svět se na chvíli poroučel. Když se zase vrátil, ležel jsem uprostřed cesty. Obličej mne pekelně bolel a z úst a nosu mi tekla krev. Zatímco jsem byl mimo, Mrtvý chlapec nezahálel. Opatrně jsem se rozhlédl, aniž bych při tom zvedl hlavu. Mrtvý chlapec stál nade mnou a díval se na svoje futuristické auto kus dál na ulici. Už jsem se začínal zotavovat, ale on to nevěděl. O mé vlkodlačí krvi neměl ani tušení. Nemohl vědět, jak rychle jsem schopný se zase postavit na nohy. Mrtvý chlapec se tiše zasmál a podíval se na mne.

	„Můžeš přestat hrát mrtvého, Johne. Vím, že jsi při vědomí. Slyším, jak se změnil tvůj pulz. Vždycky jsi byl houževnatý parchant. Ale po tom, co jsem tě otloukl o zeď a kopal tě přes půl ulice, by ses tak rychle zvetit neměl. Takže myslím, že tě přejedu autem. A znovu a znovu a znovu.“

	Zavolal na svůj úžasný futuristický vůz a jeho motor se probudil k životu. Vůz zamířil přímo na mne a dával si při tom načas. Mrtvý chlapec zůstal, kde byl, aby mohl všechno vidět pěkně zblízka a vychutnat si to. Když jsem se ale posadil, vyplivl jsem krev a zašklebil se na něj, úsměv z tváře mu zmizel.

	„Budeš muset vymyslet něco lepšího, ty oživlá mršino s chcíplým mozkem.“

	Mrtvý chlapec se ke mně pomalu sklonil, nespěchal, aby se neunáhlil, mrtvé ruce sevřené v pěst a tmavé oči upřené do mých. Vůz se stále blížil, nabíral rychlost, mířil přímo na mne. Počkal jsem, dokud nebyl Mrtvý chlapec přímo nade mnou, a pak jsem použil svoje nadání, abych našel všechny stehy, spony a yardy lepicí pásky, které držely pohromadě jeho tolikrát rozsekané tělo. A jakmile jsem je měl, byla ta nejjednodušší věc na světě najít jejich slabá místa. Stehy popraskaly, lepicí páska se přetrhla a rezivějící spony se rozletěly na všechny strany jako maličké šrapnely.

	To byla stará slabina Mrtvého chlapce. Už jednou jsem viděl, jak mu to někdo udělal. A já nikdy nezapomínám na věci, které bych jednoho dne mohl potřebovat.

	Mrtvý chlapec vykřikl, padl bezvládně na kolena a rukama se chytil za břicho, aby zabránil svým vnitřním orgánům vysypat se na ulici. Vůz byl už skoro u nás a brzdil jako šílený, když pochopil, co se stalo… pozdě, příliš pozdě. Rychle jsem se odkutálel stranou a automobil narazil přímo do Mrtvého chlapce, který ležel bezmocný a rozpadlý na cestě. Když se futuristickému autu konečně podařilo zastavit, jeho zadní kola spočívala na Mrtvém chlapci a pevně ho držela na zemi. A než se mohlo rozhodnout, jestli popojet nebo couvnout, skočil jsme za něj a položil jsem mu jednu nohu na zadní nárazník.

	„Když couvneš, rozjedeš ho na kusy,“ řekl jsem autu. Byl jsem si naprosto jistý, že mi rozumí. „A pokud se pokusíš z něj sjet dopředu, zkusím na něho něco ještě nepříjemnějšího. A na tebe.“ Vůz se ani nehnul, takže jsem pohlédl dolů na napjatý obličej Mrtvého chlapce, který na mne upřeně hleděl. „S mulou můžeš jednat i laskavě,“ řekl jsem mu, „ale nejprve ji musíš vzít přes hlavu trámkem dva na čtyři, aby si tě všimla. Já za zabití Juliena Adventa zodpovědný nejsem, ty idiote. A abych to dokázal, nezabiju ani tebe.“

	„Mě zabít nemůžeš,“ odsekl Mrtvý chlapec. „Nápověda je v mém jméně.“

	„No dobře, tak tě více nepoškodím, nezničím tvoje tělo ani ho nehodím do pece a nebudu tancovat kolem a zpívat aleluja.“

	Mrtvý chlapec se nad tím chvíli zamyslel a pak se na mne zamyšleně podíval. „Ty dokážeš najít způsob, jak se mě zbavit, co? Typický John zkurvený Taylor. No dobře, tak si tedy promluvíme. Když musíme. Volali mi z hospicu. Anonymně, ale na to si jeden musí na Noční straně zvyknout. Oznámili mi, že je Julien Advent mrtvý. Samozřejmě jsem tomu nechtěl věřit, tak jsem se tam jel podívat. Když jsem dorazil, ležel na podlaze. Neviděl jsem žádnou krev, takže jsem na okamžik doufal, ale… Plakala nad ním nějaká lékařka. I sestry a pacienti. Poklekl jsem vedle něj a prohlédl jsem ho, ale bylo už po něm. Ta doktorka řekla, že jsi ho zabil ty, jen tak, bez důvodu. Vždycky jsem věděl, že se jednoho dne zblázníš.“

	„Nedostatek důvěry, kterou ke mně mí přátelé chovají, mě začíná zneklidňovat,“ řekl jsem.

	„No tak, do toho! Zabij mne, jestli můžeš! Najdi způsob, jak zničit moje tělo! Ale raději to udělej pořádně, protože to je jediný způsob, jak mi zabránit, abych nepomstil Juliena Adventa!“

	„Proč se každý tak hrne pomstít ho?“ zeptal jsem se. „Když byl ještě živý, nikdo z vás si ho příliš nevšímal.“

	„Tehdy jsem mu nemohl nijak pomoct,“ odpověděl Mrtvý chlapec. „Co mohl někdo jako já udělat pro někoho jako on? Ale tohle udělat můžu!“

	„Nezabiju tě, nezničím ani nezneškodním,“ zopakoval jsem mu trpělivě.

	„Proč ne?“

	„Protože jsi můj přítel.“

	„Dobře,“ řekl Mrtvý chlapec pomalu. „Jeden z nás rozhodně změkl a jsem si po čertech jistý, že já to nejsem. Nikdy jsi nezabil nikoho, když jsi nebyl připravený se tím pak pochlubit, a nikdy jsi neprokázal milost nikomu, kdo tě ohrožoval na životě. Víš určitě, že jsi nezabil Juliena Adventa? Protože… jakkoliv ti chci věřit, něco mi huláká v hlavě, že jsi to udělal.“

	„Vždycky jsem zabíjel jenom lidi, které zabít bylo třeba,“ odpověděl jsem.

	„To je pravda,“ řekl Mrtvý chlapec. „Budu o tom přemýšlet. Ale teď už raději běž, Johne, dokud můžeš. Protože jakmile se dostanu zpod toho auta, znovu si to promyslím, a pokud se rozhodnu, že jsi přece jenom vinný… půjdu po tobě. Protože vraždu Juliena Adventa nemůžu nechat nepomstěnou.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil jsem. „Nic jiného od tebe nečekám.“

	Odešel jsem. Za zády jsem slyšel, jak futuristický vůz velice pomalu couvá, zatímco Mrtvý chlapec na něj pokřikuje Opatrně, sakra! a Tím se netrap, děťátko, tvoje vina to nebyla.

	~~~

	Našel jsem zkratku, která mne přivedla přímo do pamětní knihovny H. P. Lovecrafta, až na to, že jsem zjistil, že tam není. Až pak jsem si vzpomněl, že jsem někde slyšel, že knihovna nedávno zmizela a byla nahrazena dvojnicí z alternativní dimenze. Knihovnou spirituální erotiky Lindy Lovecraftové. Která uchovávala… Před vchodem, ve vzdálenosti, o níž doufali, že je bezpečná, se shromáždil dav mimořádně zvědavých čumilů, kteří se dívali, jak muži v těžkých ochranných oblecích prohledávají budovu. Protože některé zakázané znalosti jsou nebezpečnější než jiné. Všichni byli tak zaujatí tím, co by se uvnitř mohlo najít, že si mého příchodu nikdo ani nevšiml.

	Stál jsem hluboko ve stínu boční uličky a zamyšleně se mračil. Knihovna Lindy Lovecraftové mi nebyla k ničemu. Potřeboval jsem jednu zcela konkrétní knihu, a tu jsem mohl najít jen v původní budově. Tak jsem vyvolal svoje nadání, natáhl jsem mysl směrem, který jsem cítil, aniž bych jím mohl ukázat, uchopil jsem zmizelou knihovnu a přivedl jsem ji zpátky. Docela pohodlně zaujala své původní místo a při tom vystrčila vetřelce zpátky do jeho světa. Žádná exploze, žádné zemětřesení, dokonce ani jasný záblesk. Bylo to jen zpětné navrácení přenosu, ke kterému už došlo; někdo nám naši knihovnu vzal a nahradil ji svou. Jednou budu muset přijít na to proč.

	Z přihlížejícího davu se ozvaly hlasité výkřiky překvapení, vzteku a zklamání. Očividně moc a moc toužili vědět, jakou poučnou literaturu nová knihovna obsahuje. Muži v ochranných oblecích se vypotáceli ven a vrtěli hlavami. Později jsem slyšel, že jeden z nich hlasitě prohlásil, že by byl velice rád, kdyby si někteří lidé rozmysleli, co vlastně chtějí. Pak se dav začal rozcházet.

	Nedokázal jsem se hnout. Byl jsem tak vyčerpaný, že jsem se musel opřít o zeď a počkat, až se mi vrátí síla. Svoje nadání jsem v poslední době používal příliš často. Ne že bych měl na výběr. Ale v posledních hodinách jsem toho zažil hodně, a dokonce i vlkodlačí krev a Alexův spravovák měly svoje meze. Dokázaly vyléčit mé tělo, ale přílišné využívání mého talentu vážně poškozovalo mou mysl a duši.

	Jednoho dne zajdu příliš daleko a nebude cesty zpátky.

	Po chvíli začala bolest v mé hlavě slábnout a hřbetem ruky jsem si utřel nos. Podíval jsem se na krvavou šmouhu, která mi na ní zůstala, pak jsem vytáhl kapesník a utřel ji. Došel jsem na začátek uličky a podíval jsem se ke vchodu do Lovecraftovy knihovny na druhé straně cesty. Dav se už z větší části rozešel. Pamětní knihovna H. P. Lovecrafta tu byla striktně pro ty zvídavé a náročné mysli, které zajímaly prastaré znalosti a tajemství uchovávaná v zakázaných knihách… takové věci, co se dají vydolovat jen tvrdou prací a obtížným pátráním. Výhradně pro nejotrlejší učence. A kdo má na tohle na Noční straně čas, když je tu k mání tolik jiných a snáze přístupných potěšení, kam jen oko pohlédne? Do téhle knihovny přicházeli jen ti nejoddanější studenti podivná a nepřirozena, muži, kteří tomu zasvětili všechen svůj čas. Každý podle svého gusta…

	Bylo mi jasné, že učení chlápci se sem seběhnou, sotva se dozvědí, že se stará knihovna vrátila, takže jestli nechci, aby si mne všimli, bude to muset být rychlá akce. Naštěstí jsem znal velice tajný boční vchod do knihovny, který mi ukázal předposlední hlavní knihovník; dlužil mi laskavost za nalezení jedné docela důležité knihy, která se mu zatoulala. (Podle všeho se prostě nudila. Hlavní knihovník pro ni zařídil, aby byla nepřetržitě čtena, na směny, a tím se to vyřešilo.) Opatrně a velice nenápadně jsem se přikradl z boku ke knihovně a použil klíč, který jsem dostal jako platbu za svou práci. (Ne jenom za to, že jsem tu knihu našel, ale že jsem pomlčel o tom, co obsahuje.)

	Uvnitř knihovny vládlo naprosté ticho. Rychle jsem proběhl mezi opuštěnými regály a přitom jsem hledal tu jedinou knihu, o které jsem si byl čím dál jistější, že bych si ji měl pořádně přečíst. Nikdo jiný tu ještě nebyl, ani ti velice horliví a více než jen maličko vykolejení učenci podivna a hrůzna, které by za normálních okolností museli zahnat velkým klackem nebo postříkat hadicí ritalinem a osobně vyhodit, když se přilepí na nějaký konkrétní svazek a odmítají ho dát komukoliv jinému. K čertu, někteří z nich by spali v regálech, kdyby mohli. Ale ostraha knihovny je dovnitř nepustí, dokud nebudou mít čas celou knihovnu prohledat a ujistit se, že je všechno, jak má být. A jestli police s knihami neobsahují nějaké nebezpečné stopaře z míst, kde knihovna právě byla. Ostražitě jsem se kolem sebe rozhlížel, ale neviděl jsem nic neobvyklého. Nebo alespoň nic neobvyklejšího než obyčejně.

	Konečně jsem se dostal do Skutečně zakázaného oddělení, kde skladují knihy, o nichž většina učenců ani neví, že existují. Zaklepal jsem na zavřené dveře, řekl jsem heslo a dveře se přede mnou otevřely. Vešel jsem dovnitř a duch hlavního knihovníka, řídká, prašná přítomnost s temnýma očima a odmítavým pohledem, mi zastoupil cestu. (Strávily ho knihy, pak ho jiné knihy přivedly zpátky, zjevně proto, že ho měly rády. Protože i když se lidem zrovna moc nevěnoval, knihy miloval.) Musel jsem buďto přiznat, že o jeho přítomnosti vím, nebo projít přímo skrze něj.

	„John Taylor,“ řekl duchovitý knihovník vyčítavým hlasem. „Mohl jsem to vědět.“

	„Nebuď moc domýšlivý,“ řekl jsem. „To já jsem vrátil tuhle knihovnu z místa, kde byla. Kde vlastně byla?“

	„Nechci o tom mluvit,“ odpověděl duchovitý knihovník a znělo to zřetelně zahanbeně. „Některé alternativní světy jsou prostě alternativnější než ostatní. Velice… nevázaná kultura to byla. Díky, že jsi nás dopravil zpátky. Ale zabilo by tě, kdybys ještě pár dní počkal? A vůbec, co tady děláš? Do Skutečně zakázaného oddělení nemáš přístup.“

	Vzal jsem ze vzduchu kartu a ukázal mu ji. „Ale ano, mám. Vidíš? Mám zvláštní prověrku. Díky Ebeneezeru Scrivenerovi, předposlednímu knihovníkovi. A ne, nesmíš se zeptat proč. Ale mám neomezený přístup všude a navždy, a udělat s tím nic nemůžeš.“

	Duchovitý knihovník si prašně odfrkl. „Dneska sem pustí každého. No dobře. Když musíš. Ale chovej se ke knihám, jak se patří, jestli po tvém odchodu najdu jediný přeložený rožek, dám tě na index. A vracej knihy přesně tam, kde jsi je vzal.“

	Nechal jsem ho tam, aby si něco duchovitě mumlal, a ponořil jsem se do šerých hlubin skutečně zakázaného oddělení. Knihovna by je mohla osvětlit stejně dobře jako ostatní prostory, kdyby chtěla, myslím, že jen udržovala atmosféru. Všechny čtecí pultíky měly vlastní lampičky, včetně velkého rudého poplašného tlačítka. Tohle oddělení knihovny obsahovalo víc prastarých knih o zakázaném umění a knih ohrožujících duši, než mohla lidská mysl obsáhnout. Ani moje karta pro neomezený přístup mne nemohla ochránit před všemi nebezpečenstvími a hrozbami tohoto oddělení. Některé knihy byly uzamčeny v klecích z chladného železa, aby se podivné energie, které obsahovaly, nešířily po knihovně a nekontaminovaly vzduch. Nebo nepřepisovaly jiné knihy. Některé byly řetězy přikované k policím, ne aby je někdo neukradl, ale aby neútočily na lidi. A některé měly vlastní varovné světelné nápisy, protože v pamětní knihovně H. P. Lovecrafta některé knihy čtou lidi.

	Byly tu knihy vázané v dračí kůži, kůži černých kozlů nebo v lidské kůži; a jak jsem kolem nich procházel, slyšel jsem je mumlat a vrtět se na policích. Některé se tiše odplazily pryč, abych si je nemohl přečíst, což mi připadalo trochu neomalené. Ale knihy jsou hrozní snobi.

	Také jsem doufal, že mnohavrstvá ochranná kouzla knihovny i pojistky soukromí (vestavěné v průběhu staletí, aby chránily knihy a držely je na uzdě – a hlavně zabraňovaly komukoliv dostat se dovnitř bez zaplacení příslušných poplatků) dokážou zamaskovat mou přítomnost přede všemi, kdo po mně pátrali. Přesto jsem si nemohl dovolit marnit čas. Nebyl jsem jen na útěku; měl jsem na zádech přibitý terč. Slunečním králem. Nemohl jsem přestat myslet na to, kde teď asi je a co dělá; ale nesměl jsem se tím nechat rozptylovat. Spěchal jsem mezi policemi, odkud na mne některé knihy svůdně šeptaly Přečti mne! a jiné vrčely Ani se nedotýkej mé vazby, ty nehodný! Jedna kniha svázaná ve velice bledé elfí kůži nezdravě plála v šeru a otravovala vzduch svým éterickým vyzařováním. Obešel jsem ji hodně zeširoka. Elfové vždycky byli experti na pomstu, i ti mrtví. Zvlášť ti mrtví.

	Chvíli mi trvalo, než jsem našel konkrétní knihu, kterou jsem potřeboval. Nemohl jsem k tomu použít svoje nadání, ne na takovém místě. Musel jsem to udělat postaru, vyhledat si ji v kartotéce a pak si pro ni zajít do regálu. Kniha byla přesně tam, kde měla být, za což jsem byl duchovitému knihovníkovi velice vděčný. Knihy měl sice rád, ale žádnému svazku, který mu byl svěřen, nedovoloval, aby si dělal, co chce.

	Rádo se stalo.

	Předstíral jsem, že jsem to neslyšel, a opatrně jsem knihu vzal z police. Knihy na obou stranách se okamžitě posunuly, aby zabraly vzniklý prostor. Police byla skutečně natěsnaná. Odnesl jsem si knihu k nejbližšímu stolku a lampa se stínítkem ze zeleného skla se sama rozsvítila. Připadalo mi, že si ostatní knihy tiše oddechly, že se nezajímám o ně, ale možná za to mohla jen moje obrazotvornost.

	Kniha, kterou jsem vyhledal, byla obšírná a vyčerpávající historie Hawkova větrného baru s grilem tak říkajíc za jeho života i smrti. Sepsaná Julienem Adventem v roce 1977. Na okamžik jsem se zarazil, když moje oči dopadly na jeho jméno na titulní straně a moje prsty přejely po vytištěných písmenech. Doma jsem měl vlastní, podepsaný výtisk. Dal mi ho už dávno. Už dlouho jsem do něj nenahlédl. Pořád jsem byl tak zaneprázdněný… Ale tohle bylo plné, neupravené vydání. Rychle jsem zalistoval jeho stránkami, pátraje po… něčem. Něčem, co by povzbudilo mou paměť. Protože jsem o zmizení Hawkova baru něco zaslechl. Něco, co mi pořád unikalo, co jsem musel zapomenout, ale ať se propadnu, jestli jsem věděl, co to je. Bylo mi ale jasné, že je to něco důležitého. Rychle jsem procházel kapitoly, nechal jsem si slova a věty ubíhat před očima, ale nic jsem nenacházel. Tohle všechno jsem už znal…

	A pak jsem ostře vzhlédl. Mým směrem se blížily kroky. Dvoje, těžké, ale neuspěchané; příchozím zjevně nezáleželo na tom, že je uslyším. Zavřel jsem knihu a nenápadně jsem ji zastrčil do zlodějské kapsy, kterou jsem měl všitou v podšívce trenčkotu, pak jsem vstal a otočil se, abych se podíval, kdo byl tak chytrý a rychlý, že mě tady našel. Vzhledem k tomu, že jsem knihovnu znal lépe než kdokoliv jiný s výjimkou zaměstnanců, pravděpodobně bych dokázal utéct, ale zajímalo mne, kdo to je. A také jsem to chtěl vyřídit hned na místě, aby mne už nemohl pronásledovat.

	Procházeli mezi regály a nebezpečné knihy se tlačily do hlubin polic, aby se od nich dostaly dál. Bratři Tommy a Larry Zapomnění. Oba najednou uviděli, že na ně čekám, a zastavili se. Dlouho jsme se dívali jeden na druhého.

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Existencionální soukromé očko a mrtvý detektiv. Měl jsem to vědět. Soukromého detektiva může najít zase jen soukromý detektiv.“

	„V tomto případě dva soukromí detektivové,“ upřesnil Tommy vesele.

	„Zmlkni, Tommy,“ řekl Larry. „Tohle je práce. Vážná věc. Když se jeden z nás dá na špatnou cestu, je to vždycky zlé.“

	Tommy přikývl a zkusmo se na mne zamračil. Larry si mne prohlížel, jako kdybych udělal to, co ode mne vždycky očekával.

	„Jak jste mne našli tak rychle?“ zeptal jsem se.

	„Jsme detektivové,“ odpověděl Larry.

	„Dobrá písnička,“ přikývl Tommy.

	„Zmlkni, Tommy!“

	„Hadleigh je s vámi?“ zeptal jsem se.

	„Detektivní inspektral má zjevně jinou práci,“ odpověděl Larry a snažil se, aby jeho hlas zněl odtažitě a nezlidštěl ani o chlup.

	„Dobře,“ řekl jsem „Už jsem si chvíli myslel, že mám problém.“

	„Tak teď jsi zbytečně protivný,“ řekl Tommy.

	Larry na mne chladně hleděl. „Tak bojuj, Taylore. Do toho. Dej mi záminku, abych zadupal ten tvůj arogantní vrahounský ksicht do podlahy.“

	„Vždycky jsem si říkal, jak tak dobrý člověk, jako byl Julien Advent, může přežít na místě, jako je tohle,“ řekl Tommy. „Ale nikdy bych si nepomyslel, že ho vyřídíš zrovna ty, Johne.“

	„Můžu to vysvětlit,“ řekl jsem, ale oba zavrtěli hlavou.

	„Nedělej to,“ řekl Tommy. „Prosím, Johne. Neponižuj se.“

	„Jenom by ses nám něco pokusil namluvit,“ dodal Larry. „A nevím, proč bychom tě měli poslouchat. Byl to velký viktoriánský dobrodruh, ty parchante.“

	Vztáhl ruku a najednou v ní měl elfí kouzelnou hůlku. Ukázal jí mým směrem, pak se zamračil, když se nic nestalo. Znovu jí ukázal, už ne tak sebejistě. Když ruku s hůlkou pomalu spustil, usmál jsem se na něj.

	„Učinil jsem předběžná opatření, hned jak jsem se dozvěděl, že ji vlastníš,“ řekl jsem. „Vždycky mi bylo jasné, že si jednoho dne najdeš důvod postavit se proti mně. A vždycky jsem věděl o elfech mnohem víc než ty.“

	Larry řekl něco docela obscénního a nechal hůlku zase zmizet. Tommy vytušil svou příležitost a vykročil vpřed. Skoro přívětivě se na mne usmál.

	„Pojďme si o tom pohovořit…“

	„Raději ne,“ odpověděl jsem velice rezolutně. „Protože jsi existencionální soukromé očko a dokážeš přesvědčit kohokoliv o čemkoliv. Dokázal bys z osla vydyndat jeho vlastní zadní nohu a pak jí tomu ubožákovi rozbít palici. Mám rozsáhlý mentální trénink z dob svého mládí, kdy jsem se učil od starého Carnackiho, ale stejně bych ho nechtěl zkoušet proti tvému nadpřirozenému nadání. Takže na mě raději nic nezkoušej, Tommy Zapomnění, nebo tě praštím do krku.“

	Po celou dobu, kdy jsem mluvil a bratři Zapomnění poslouchali, jsem se pomaloučku sunul k nejbližšímu regálu. Nemohl jsem to před nimi skrýt, ale dokud jsem mluvil a neutíkal jsem, zůstávali na místě. Věřili, že mi stojí v cestě ven. Ale já jsem nechtěl uprchnout. Ještě ne. Popadl jsem nejbližší knihu a cítil jsem, jak se mi zlostně zaškubala v ruce, než jsem ji hodil po Larrym. Bleskově uhnul a svazek mu vztekle proletěl kolem hlavy a mával při tom koženými deskami jako křídly. Tommy vykřikl a zvedl obě ruce, aby si chránil obličej. Vždycky měl strach, že se mu něco zaplete do vlasů.

	Larry knihu chytil ve vzduchu a pevně ji přidržel oběma rukama. Kniha s nim zápasila, zmítala se v jeho sevření a přitom jiskřila a sršela podivnými energiemi. Larry byl mrtvý a kniha mu nemohla ublížit. Vší silou knihu zavřel a pak ji nacpal zpátky do patřičné mezery na polici. Rychle se otočil, zatímco všechny knihy v regálu začaly vyluzovat velice hlasité a obscénní zvuky. Larry se krátce usmál.

	„Možná jsem mrtvý, ale pořád mám svoje reflexy. Tommy, sundal by sis laskavě ty ruce z obličeje? Nebezpečí, které ti hrozilo, už nade vši pochybnost pominulo.“

	A zatímco byli oba zaneprázdněni tím vším, vklouzl jsem za regál, opřel jsem se o něj ramenem a zatlačil jsem do něj celou svou váhou. Regál vzdoroval, ale já jsem nepovolil a nakonec se celá konstrukce se sténáním a skřípáním naklonila na jednu stranu a zřítila se na Tommyho a Larryho. Oba se v posledním okamžiku ohlédli, ale už nemohli nic udělat. Váha regálu plného knih na ně dopadla, srazila je na podlahu a přibila je tam. Tommy žalostně vykřikl. Larry ne. Měl svou hrdost. A kromě toho na rozdíl od Tommyho bolest necítil.

	Když jsem se ujistil, že jsou oba neškodní, přistoupil jsem k nim a obdařil je úsměvem.

	„Ty parchante,“ řekl Larry.

	„Sám jsi parchant a na jiné to házíš,“ odsekl jsem. „Budete mne teď poslouchat?“

	Larry pomalu otočil hlavu k Tommymu. „Můžeš se hýbat?“

	„Ani trochu. Nemáš nic, co by nás z toho dostalo? Ty?“

	„Ne.“ Larry se na mne podíval. „Dobře. Co chceš říct na svou obranu, ty mizerný vrahoune?“

	Objasnil jsem jim okolnosti smrti Juliena Adventa do všech podrobností, ujistil jsem se, že pochopili, jakou úlohu v tom sehrál Sluneční král a co plánuje udělat, zatímco se všichni zabývají honem na mne. Když jsem skončil, Larry se podíval na Tommyho.

	„Věříš mu?“

	„Už se staly podivnější věci,“ odpověděl Tommy.

	„Naši nepřátelé vždycky vydělávali na tom, že nás štvali proti sobě,“ řekl Larry.

	„A jestli je za smrt Juliena Adventa odpovědný Sluneční král, chci jeho krev,“ prohlásil Tommy.

	„Ty jsi byl z naší rodiny vždycky ten nejzarputilejší,“ řekl Larry vlídně.

	Zamyšleně jsem si oba prohlédl. „Oba jste až moc rozumní. To necítíte moc Slunečního krále, která vás nutí nevěřit mi?“

	„Ne,“ řekl Larry. „Musím říct… že už se necítím tak jednoznačně přesvědčený o tvé vině jako předtím. Možná nás obranná kouzla knihovny chrání před vlivem Slunečního krále. A my dva jsme odolnější než většina lidí. Tommy proto, že je existencionální, a já, že jsem mrtvý.“

	„Na Mrtvého chlapce to účinkovalo,“ namítl jsem.

	Larry si hlasitě odfrkl. „Tomu klukovi vytekl mozek ušima už dávno. Divím se, že ještě dokáže klást nohu před nohu, aniž by se musel dívat do příručky. No dobře, řekněme, že ti věříme. Že na tebe Sluneční král ušil boudu. Jak toho parchanta najdeme?“

	„Svým nadáním ho najít nedokážu,“ řekl jsem. „Buďto ho chrání jeho moc, nebo ty entity.“

	„Takže se musíme uchýlit k obyčejné dedukci,“ řekl Larry. „Všichni tři jsme koneckonců detektivové. Kam by šel na Noční straně? Co by mohl považovat za slabé místo? Co by na Noční straně nejsnáze poznal, co by ho tu nejvíce přitahovalo?“

	„Hawkův větrný bar s grilem!“ odpověděl Tommy okamžitě. „Sluneční král je přece dítko šedesátých let, ne? A co tady nejvíce připomíná to období? Bar! A to, že je svým vlastním duchem, vytváří slabé místo v realitě! Bože, já jsem dobrý!“

	„Hawkův bar nedávno zmizel,“ řekl Larry. „Nevěřím, že je to pouhá náhoda. Sundej z nás tu věc, Taylore. Jdeme s tebou.“

	„Lituji,“ řekl jsem a myslel jsem to upřímně. „Ale ne, nejdete. Jakmile bychom vyšli z knihovny, mohli byste znovu upadnout do vlivu Slunečního krále a zaútočit na mne. Ale myslím, že s tím barem máte pravdu. Je tady příliš mnoho nezodpovězených otázek. Jak ho nechal zmizet? Kam ho poslal? Proč pro něj byl tak důležitý? Myslel jsem si, že proto, že tam tehdy byla inkarnace Juliena Adventa ze šedesátých let…“

	„Opravdu?“ zeptal se Tommy.

	„A to si říkáš detektiv?“ opáčil jsem nikoliv nelaskavě. „Musí existovat nějaké spojení mezi Julienem Adventem, Slunečním králem a Hawkovým barem; ale ještě nevím jaké. Bojím se, že se vy dva budete muset osvobodit sami, zatímco já se pustím do práce. Jakmile se dostanete ven a pokud se vyhnete vlivu Slunečního krále, moc by mi pomohlo, kdybyste našli Břitváka Eddieho a Mrtvého chlapce a zaměstnali je, abych mohl nerušeně pracovat.“

	Odešel jsem mezi policemi knih, které jako by se ode mne odtahovaly. Za sebou jsem slyšel, jak se Larry a Tommy hádají.

	„Dokážeš nadzvednout svou stranu?“ zeptal se Larry.

	„Co myslíš? Ty jsi blíž k okraji než já, máš větší páku,“ odpověděl Tommy.

	„Jsem nebožtík, ne hadí muž. Poslyš, jeden z nás bude muset použít všechnu svou sílu, bez ohledu na následky.“

	„Dobrý nápad,“ přisvědčil Tommy. „Tobě už na nějakých následcích nezáleží, takže kdybys mohl začít.“

	„Jen proto, že jsem mrtvý…“

	„Víš co, pohovoříme si o tom…“

	„Neopovažuj se!“
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	Duchové vědí všechno

	Dostat se ven z knihovny nebyl problém; rozhodnout se co dál mi zabralo trochu více času. Ukryl jsem se v hlubokých stínech uličky za knihovnou a v duchu jsem probíral různé možnosti. Dlouho mi to netrvalo. Potřeboval jsem si promluvit s někým, komu jsem mohl důvěřovat. Za normálních okolností by to byla Suzie, ale… vrazil jsem ruce hluboko do kapes kabátu a zamračil jsem se tak silně, až mne rozbolelo čelo. Zůstal mi ještě někdo, kdo nebyl poštván proti mně a nepodlehl vlivu Slunečního krále? Někdo, na koho jsem se mohl spolehnout? Zhluboka jsem se nadechl, v duchu jsem zkřížil prsty, vytáhl jsem mobilní telefon a zavolal Cathy.

	Použil jsem nouzové telefonní číslo na velice soukromý telefon, který jsem jí dal pro případ, kdyby potřebovala pomoct po zvlášť divokém mejdanu. Nevím, jak by můj telefon mohl někdo odposlouchávat, když jsem do prvotřídního zajištění vrazil tolik prachů, ale v posledních hodinách jsem už nevěřil ničemu. Cathy si dala načas, než telefon zvedla, a už jsem začínal uvažovat, jestli náhodou nezdržuje úmyslně, aby mne někdo mohl zaměřit, když se konečně ozval její hlas.

	„Šéfe? Čekala jsem, že mi zavoláš, ale myslela jsem si, že použiješ oficiální telefon. Tenhle jsem měla zahrabaný na dně nouzového zavazadla. Jsem sama v kanceláři a balím. Mejdan na rozloučenou se svobodou skončil, když dorazila ta zpráva o Julienu Adventovi. Suzie je někde venku a hledá tě.“

	„Ano,“ řekl jsem. „Já vím.“

	„Jsi v pořádku? Jsi zraněný? Pokaždé, když mi tu historku někdo vypráví, se mění podrobnosti.“

	„Jsem v pořádku,“ řekl jsem. „Já…“

	„Kde jsi? Přijedu pro tebe.“

	„Cathy,“ řekl jsem. „Copak ty nevěříš, že jsem zavraždil Juliena Adventa?“

	„Samozřejmě že ne! Jak dlouho se my dva známe? Přece poznám, když někdo plácá nesmysly, šéfe! Nikdy jsi nikoho nezabil bez opravdu dobrého důvodu. K čertu, i já jsem větší ničema než ty! Zvlášť když si dám pár –“

	Neuvědomil jsem si, jak jsem napjatý, dokud mi Cathy neřekla, že mi pořád věří: Jak mne zaléval známý příval její řeči, cítil jsem, že ze mne pomalu padá všechen stres. Kdyby se proti mně po Suzii postavila i Cathy, nejspíš bych to vzdal…

	„Setkáme se…“ začal jsem, pak jsem se ale zarazil a znovu jsem se zamyslel. Sem jsem ji zavolat nemohl, protože jsem si nemohl dovolit zdržovat se poblíž knihovny příliš dlouho. Každou chvíli mne mohl najít rozezlený dav a Larry a Tommy Zapomnění mohli znovu upadnout do vlivu Slunečního krále, pokud by opustili ochrannou zónu knihovny. Takže, kam bych se měl přemístit, aby mne tam mí pronásledovatelé nenašli? A pak jsem dostal nápad a mimoděk jsem se usmál.

	„Vzpomínáš si na ulici, kde jsme se poprvé setkali?“ řekl jsem. „Ne, neříkej jméno! Ale vzpomínáš si?“

	„Jasně,“ odpověděla Cathy. „Jak bych mohla zapomenout? Zachránil jsi mi život, když jsi mě vyrval z moci něčeho, co jenom vypadalo jako dům. Tam se máme setkat, šéfe? Víš, moc se to tam od té doby nezlepšilo. Pořád tam žijí doopravdy divocí tvorové.“

	„Nechodí tam nikdo, kdo nemusí,“ odpověděl jsem. „Neznám nikoho, kdo by mě hledal právě tam; a ti ubožáci, co tam žijí, se o nejčerstvější drby nestarají.“ Těm je úplně jedno, jestli jsem zabil Juliena Adventa, nebo ne, pomyslel jsem si, ale nahlas jsem to neřekl.

	„A každý, kdo by tě tam hledal, bude mít štěstí, jestli odtamtud vyvázne živý,“ dodala Cathy vesele. „Budu tam za půl hodiny, šéfe. Chápu dobře, že budeš potřebovat odvoz? Myslela jsem si to. Dostaneš se tam včas? Samozřejmě že ano, jsi přece John Taylor, že o tom vůbec uvažuju.“

	Zavěsila a já jsem vypnul telefon a schoval ho. Jak se dostanu na Blaiston Street, která je na druhém konci Noční strany, aniž by mne někdo cestou spatřil? Svůj přenosný časový skluz jsem pořád použít nemohl. Sluneční král nebo bytosti odjinud by zachytili energetickou stopu, a než bych tam dorazil, už by na mne čekali. Mohli by dokonce zařídit, že by mě tam přivítali mí staří přátelé a nepřátelé. Při tom pomyšlení jsem se otřásl.

	A… nemohl jsem ani jít ulicemi a ukrývat se před zraky ostatních jako kdokoliv jiný na Noční straně. Můj bílý trenčkot ze mne dělal zdaleka viditelný terč. Všichni jej znali; byla to součást mé image, mojí reputace. Sundat ho a zahodit jsem také nemohl. Měl jsem v něm spoustu užitečných triků a magických ochran, které jsem pořád ještě mohl potřebovat. A co víc, nemohl jsem se ho vzdát, protože… to byl můj plášť. Vzdát se ho by bylo jako přijít o část sebe sama. Ať se propadnu, jestli to udělám. Kvůli Slunečnímu králi jsem už přišel o příliš mnoho věcí, na kterých mi záleželo.

	Musel jsem se dostat do Blaison Street, a to znamenalo, že jsem potřeboval odvoz. Taxíkům nebo jiným obvyklým způsobům přepravy jsem důvěřovat nemohl… K čertu, těm jsem nedůvěřoval ani za normálních okolností. Obvykle tu ale byli lidé, kterým jsem mohl zavolat, jako například Mrtvý chlapec a jeho futuristické auto, jenže ten teď byl proti mně. Byl tady slečna Osud, nejsvéráznější kostýmovaný dobrodruh Noční strany… ale její zářivě růžový Osudomobil byl ještě snadněji vystopovatelný než můj bílý trenčkot. Moji nepřátelé už se na něj mohli zaměřit čistě jen pro všechny případy.

	Takže když jsi na pochybách, švindluj. Vyběhl jsem z uličky na hlavní ulici a utíkal jsem, dokud jsem se nedostal k nejbližšímu podchodu. Lidé se už začínali obracet a dívali se na mne, jak sbíhám po kamenných schodech do přítmí dole. Vyvolal jsem svoje nadání a s jeho pomocí jsem vyhledal jeden konkrétní podchod na druhém konci Noční strany. A pak už byla ta nejjednodušší věc na světě přemístit se z jednoho do druhého. Takže když jsem seběhl ze schodů dolů, vstoupil jsem do úplně jiného podchodu nepříliš vzdáleného od Blaiston Street.

	Tunel byl mnohem temnější a špinavější, než jsem byl zvyklý, a páchl doopravdy příšerně. Tady dole docela nedávno něco umřelo, ale umřít někdy ani zdaleka nestačí. Rychle jsem prošel podchodem a při tom jsem si dával velký pozor, kam šlapu. Dýchal jsem raději ústy, i když ani to moc nepomáhalo. Polovina stropních světel byla rozbitá, aby šero poskytlo výhodu těm, co tady žijí, proti těm, co tudy jen procházejí. A protože některé věci se dají dělat pouze ve tmě.

	Místní pouliční hudebníci byli dost ohyzdná cháska s otlučenými, ukradenými nebo podomácku vytvořenými nástroji, všichni ale vyžadovali peníze a zle se škaredili na ty, kdo jim je nehodili do klobouku dost rychle. Jelikož jsem už slyšel to, co tady považují za hudbu, nemohl jsem se zbavit dojmu, že by postačilo, aby pohrozili, že zahrají přídavek, a všichni bychom honem po kapsách lovili mince. Tlusté nánosy špíny a prachu na křivých kamenných stěnách vytvářely obličeje bez očí, které se za mnou otáčely, když jsem spěchal kolem. Naštěstí byla moje pověst stále dostatečně mocná, a tak jim strach bránil udělat si ústa a vykřikovat moje jméno.

	Postupoval jsem stále stejným tempem, hleděl jsem přímo před sebe a nezastavoval se kvůli ničemu a nikomu. Zvířata vycítí strach. A slabost. Takže jsem kráčel přímo vpřed a dával všem jasně najevo, že když se mi někdo postaví do cesty nebo dost rychle neuhne, převálcuju ho. Lidé v podchodu mne zdvořile obcházeli širokým obloukem, ale náhle se přede mnou zvedl stín bez muže, který ho vrhal, a zastoupil mi cestu.

	Nepříjemně jsem se usmál. Celou dobu jsem čekal, že to někdo dost sebevědomý nebo arogantní zkusí. Potřeboval jsem z nějakého hlupáka udělat odstrašující příklad, aby všichni kolem viděli, že jsem pořád nebezpečný, a roznesli, že je rozumnější nechat mě na pokoji. Proto když se přede mnou vztyčil ten stín a rozpřáhl svoje příliš dlouhé ruce, jimiž obsáhl celý tunel, už jsem měl v dlani salamandří kouli, kterou jsem nenápadně vytáhl z kapsy. Stisknutím jsem tu bílou kuličku nabudil a hodil ji do temného beztvarého obličeje. Salamandři koule explodovala oslnivě bílým světlem, které na okamžik ozářilo podchod od jednoho konce k druhému. Všichni přítomní vykřikli šokem a bolestí, jak je ta záře dočasně oslepila. Já jsem měl oči samozřejmě pevně zavřené a ještě jsem si je pro všechny případy zakryl hřbetem ruky. Když světlo pohaslo natolik, abych zase viděl, temný stín byl pryč, roztrhaný na maličké temné kousíčky, které poletovaly vzduchem jako půlnoční konfety. Prošel jsem skrz ně a ony se mi spěšně klidily z cesty. Je hezké mít respekt.

	Znám lidi, kteří se salamandřím koulím úzkostlivě vyhýbají; tvrdí, že jsou příliš drahé a že s nimi dostanete za svoje peníze příliš málo muziky, a navíc jsou moc mrňavé. Takovým vždycky říkávám, že koneckonců dostanete z jednoho salamandra jen dvě.

	Šel jsem dál, neohlížel jsem se ani jsem se nedíval kolem sebe a všichni ostatní se bázlivě tiskli ke stěnám tunelu. Jestli byl v tom podchodu některý z mých nepřátel nebo lovců odměn, neodvážil se mne obtěžovat. A když jsem konečně vyšel po schodech zpátky do nočního města, byl jsem jen půl tuctu bloků od Blaiston Street.

	Musel jsem se na chvíli zastavit a opřít se o příhodný výklad, abych zase popadl dech. (Obchod se jmenoval Naděje a byl zavřený. Noční strana v kostce.) Podíval jsem se na svůj odraz a stěží jsem poznal pohublý obličej se ztrhanými rysy, který mi pohled oplácel. Z nosu mi tekla krev, jako kdybych do něj dostal pěstí, a v ústech jsem cítil měděnou pachuť. Několikrát jsem si odplivl, abych se jí zbavil, a moje sliny byly rudé krví. Byl jsem unavený, vyčerpaný až na pokraj sil, a když se mi podařilo vylovit z kapsy kapesník, stěží jsem ho cítil v prstech. Měl jsem je nebezpečně zkřehlé. Nějak se mi podařilo tisknout si kořen nosu, dokud krvácení neustalo, a vyplivat na výkladní skříň tolik krve, že mi došla. Jakž takž jsem si otřel obličej a kapesník jsem schoval zpátky do kapsy. V hlavě mi pomalu pulzovala žhavá bolest. Musím ten případ vyřešit rychle, dokud ještě jsem něčeho schopný. Přílišným užíváním svého nadání jsem si mohl přivodit vážné fyzické a možná i psychické poškození. Cítil jsem to. A Bůh sám ví, co to dělá s mou duší. Nikdy dříve jsem svůj talent tak často nepoužíval.

	Konečně jsem se odstrčil od krví potřísněné výkladní skříně, s vypětím veškeré vůle jsem zvedl hlavu a odhodlaně zamířil k Blaiston Street. Byl jsem na smrt unavený, bolel mne každičký sval v těle a pořád ještě jsem necítil prsty. Taky bych vraždil za kus pizzy a hodně dlouhou řadu panáků, kterými bych ji zapil. Rozhodně jsem nebyl v kondici, abych čelil něčemu, co mohlo znamenat definitivní konec Noční strany.

	Jsou dny, kdy si zkrátka neodpočinete.

	~~~

	Dostat se na Blaiston Street mi netrvalo dlouho. Zapadlá díra uprostřed zapadákova, skutečný špatný konec tohohle města. V porovnání s ní vypadaly končiny kolem zdí Green Henge jako městský park. Cítil jsem, jak s každým mým krokem klesají ceny pozemků, a lidé byli stále méně kradmí a více divocí. I když se zatím omezili na opatrné pozorování z bezpečné vzdálenosti. I tady o mně slyšeli.

	Blaiston Street byla nesourodá směsice zchátralých budov ve zchátralé čtvrti. Všechny zářivky pouličního osvětlení byly rozbité, protože místní se cítili lépe ve tmě. Všude se vršily hnijící hromady odpadků. Tu a tam jsem zahlédl krysu, která se ani neobtěžovala zvednout hlavu, když jsem procházel kolem. Každičkou zeď pokrývaly obscénní graffiti, hrubé a primitivní, jako když si pes označkuje svoje teritorium močí. Vykopnuté dveře, zabedněná okna, temné vchodové výklenky a ještě temnější ústí postranních uliček. Dvě řady prastarých, zpustlých obydlí, zanedbávaných a opovrhovaných těmi uvnitř i těmi venku.

	Blaiston Street je místo, kam jdete, když už vám na ničem nezáleží, ani na sobě.

	Kolem nebylo mnoho lidí. Za normálních okolností se dalo čekat, že se tu budou zatracenci a zoufalci hemžit jako červi v otevřené ráně. Teď se ale ulice táhla přede mnou úplně opuštěná, nehybná a tichá. Jako kdyby věděli, že přicházím, a chtěli být co nejdál, než začnou potíže. Docela rozumné. Později se vrátí, aby okradli mrtvoly, případně je sežrali. Když jsem nedbale kráčel středem ulice, jako kdybych neměl na světě jedinou starost, docela určitě mne pozorovaly neviditelné oči. Cítil jsem ty pozorovatele, přestože jsem je nemohl vidět.

	Najít správný dům mi netrvalo dlouho. Uplynuly roky, ale na jeho průčelí jsem nikdy nezapomněl. Samozřejmě to nebyl původní dům; tu odpornost jsem dávno zlikvidoval, protože se jako dům jen maskovala, aby mohla požírat lidi. Lákala bezdomovce a zoufalce hlasem, kterému nedokázali odolat, vábila je dovnitř a tam na nich hodovala. Suzie a já jsme odtamtud zachránili Cathy. Ne, tohle byla… levná kopie. Předchozí Walker objevil zbytky mimozemské tkáně a zkoumal ji a kultivoval, aby si mohl vypěstovat vlastní pasti ve tvaru domů. Nevím, k čemu je potřeboval, pravděpodobně, aby je krmil lidmi, kteří se mu znelíbili.

	První kopie byla zničena za války s Lilith; nevěděl jsem ani, kolikátou generaci vlastně mám před sebou. Stála si tam, jako by se nechumelilo, tvářila se jako dům a zamořovala okolí puchem. Nikdo nebyl tak zoufalý, aby vešel dovnitř. Posadil jsem se na studené kamenné schody před vchodem, zády jsem se opřel o dům a čekal jsem.

	Bylo to, jako bych se opíral o obrovskou mrazničku s otevřenými dveřmi. Chlad, který z domu čišel, dokázal zmrazit nejen tělo, ale i duši. Měl jsem neustálý pocit, že jsem pozorován – něčím, co by mi ublížilo, kdyby mohlo. Nestaral jsem se o to. Ani jsem se neohlédl. Měl jsem na původní dům příliš mnoho špatných vzpomínek. A na ženu, která se jmenovala Joanna, a jak se nakonec ukázalo, nebyla žena o nic víc, než dům byl dům. Ubohá Joanna. Kdyby byla skutečná, nejspíš bych se do ní zamiloval.

	Někteří lidé by neměli vzpomínat. Noční strana zná tolik způsobů, jak lidi zraňovat…

	Chvíli jsem uvažoval, jestli Sluneční král přece jen neměl ohledně Noční strany pravdu…

	A pak se ozval řev silného motoru a zpoza rohu vyjela po dvou kolech Cathy ve starém MINI Cooperu i s pestrou britskou vlajkou na střeše. Z otevřených oken vozu se linula hlasitá znělka ‚Self-preservation Society‘. Neměl jsem jí to DVD dávat. Cathy zastavila MINI s pištěním brzd přímo přede mnou a dveře na straně spolujezdce se samy otevřely. Vyskočil jsem ze schodů, rychle jsem nastoupil a Cathy se rozjela dřív, než se dveře stačily zabouchnout. Rozhlédl jsem se po bezpečnostních pásech a přirozeně tam žádné nebyly. V té autenticitě zachází příliš daleko. Oběma rukama jsem se chytil palubní desky a nohama se zapřel o podlahu. Cathy nás rychle odvezla z ulice a zamířila k hlavní dopravní tepně jako žralok cítící krev ve vodě. Pak na mne krátce pohlédla a široce se usmála.

	„Přesně jako za starých časů!“ řekla hlasitě. „Měl jsi pravdu; měli bychom si společně užít poslední dobrodružství, než tu svou firmu definitivně zavřeme.“

	„Vrátit se do Blaiston Street tě… nerozrušilo?“ zeptal jsem se opatrně.

	„Ale no tak, šéfe, vždyť tady jsme se seznámili! Byla to ta nejlepší věc, co se mi kdy přihodila! Kam jedeme teď?“

	„Potřebuji si prohlédnout místo, kde stával Hawkův větrný bar s grilem,“ řekl jsem. „Už jsem tam jednou byl, ale pořád se nemůžu zbavit pocitu, že jsem něco přehlédl.“

	Bylo to fajn moci se zase uvolnit. Co Julien Advent zemřel, necítil jsem se s nikým bezpečně. Skrčil jsem se na sedadle, abych představoval co nejmenší cíl. Zvuková aparatura vyhrávala skladbu Matta Munra. Usmál jsem se… chtělo se mi zavřít oči a spát, neprobudit se, dokud nebude po všem. Jenže jsem nemohl. Cathy dorazila na hlavní třídu a zařadila se s MINI Cooperem do provozu stylem rytíře mířícího na turnaj. Pověděl jsem jí o Slunečním králi a o všem, co se stalo a ještě se stane, pokud se mi nepodaří tomu zabránit. Šedesátá léta jí nic moc neříkala – na to byla příliš mladá. Takže se soustředila na ty kousky, kterým rozuměla.

	„Jestli budeš mít co do činění s duchem,“ prohlásila a přitom nepřetržitě tiskla klakson – řídila vůz, jako kdyby to byla útočná zbraň, „budeš potřebovat radu a pomoc od někoho, kdo se na ně specializuje. Duchové bývají dost obtížné osobnosti.“

	„Máš na mysli nějakého konkrétního specialistu?“ zeptal jsem se.

	„To vždycky,“ odsekla Cathy. „Já znám každého, nebo alespoň každého, koho stojí za to znát. Zavezu tě přímo k dotyčnému gentlemanovi, ale varuji tě, šéfe, opravdu se ti nebude líbit. On se nelíbí nikomu. Kliď se mi sakra z cesty! Nenávidím lidi, kteří přejíždějí z pruhu do pruhu bez blikání. Kde jsem to byla? Jo, jasně. Nejspíš toho chlápka znáš, a asi ne v dobrém. Ale o tom, jak jednat s duchy, toho nejspíš ví víc než každý, kdo není zatlučený v bedně a zahrabaný šest stop pod úrodným drnem.“

	„Takže se mi nebude líbit, říkáš?“ opáčil jsem.

	„Šéfe, budeš ho nenávidět od prvního pohledu. Jako všichni.“

	~~~

	Cathy konečně zajela před skutečně ordinérní podnik s nahými tanečnicemi, který se specializoval na dívky-duchy. DUCHAPLNÝ TANEC, stálo na ceduli. Podnik vypadal na místo, kde byste se mohli seznámit s úplně novým druhem pohlavní choroby, nechat si ukrást peněženku a udělat tucet morálně zcela pochybných věcí, a to všechno, ještě než se posadíte. Cathy zaparkovala svůj MINI u chodníku, vystoupila a hrozivě se rozhlédla po někom, kdo by mohl třeba jen pomyslet na nějaké námitky. Opatrně jsem se vysoukal z vozu a jen tak tak jsem stačil vytáhnout šos trenčkotu, než se dveře rázně zabouchly. Cathy zapnula informační nápis na předním skle, který hlásal EXORCISTICKÁ POHOTOVOST! TENTO VŮZ JE CHRÁNĚNÝ NĚČÍM, CO ANI NEUVIDÍTE PŘICHÁZET!

	„Je to pravda?“ zeptal jsem se.

	„Kdopak ví?“ opáčila Cathy a rozzářila se. „Ty bys to risknul?“

	Přenesl jsem pozornost na průčelí podniku, které v podstatě tvořily otevřené dveře lemované po obou stranách fotografiemi tancujících dívek, které na sobě neměly nic než zářivý úsměv. Samozřejmě to nebyly ty dívky, které byly k vidění uvnitř. Duchové se moc dobře nefotografují; normálně se na snímku objeví jen světélkující skvrna ektoplazmy. Vyvolávač u dveří byl velký, svalnatý týpek v tvídovém obleku a obdařil mne svým nejvlídnějším profesionálním úsměvem.

	„Račte vstoupit, pane! Jsou mrtvé a tancují! Všechny jsou úplně nahé a ani v nejmenším neodpočívají v pokoji! Jé, ahoj, Cathy. Jak se vede?“

	„Docela to ujde, Time,“ řekla Cathy. „Znáš mého šéfa Johna Taylora?“

	„Ne, a ani ho nechci znát,“ prohlásil vyvolávač rozhodně. „Jděte dovnitř. Já se schovám na záchodě, dokud se to nepřežene. Brnkni mi, až bude zase bezpečné vystrčit hlavu.“

	„Vypadá to, že mě má pověst předchází,“ prohodil jsem, když jsem následoval Cathy dovnitř.

	„Od toho přece pověsti jsou,“ ušklíbla se Cathy.

	Sebevědomě jsme prošli kolem prodavačky lístků v její skleněné klícce. Stačil jí jediný pohled na mne a úplně zmizela. Uvnitř podniku bylo šero a omšelo, místy až vyloženě nechutno. Páchlo to tam, jako by se na toaletách přihodilo něco opravdu hrozného. Docela nedávno. Podlaha pod mýma nohama byla lepkavá a netoužil jsem vědět čím. Vládlo tam všeobecné ovzduší lacinosti a ordinérnosti, které zahrnovalo i některé dívky a většinu návštěvníků. Kolem kruhového pódia byla podlaha posypaná pilinami, které měly vsáknout obvyklé vyroněné tekutiny.

	Duchové dívek tancovali na jasně osvětleném pódiu, klouzali po tyči, popírajíce gravitační zákon, vyskakovali a vznášeli se zakouřeným vzduchem a tu a tam se navzájem prolínali. Jejich obličeje se snažily vyjadřovat vzrušení, ale pohledy měli děsivě prázdné. Poloprůhlednými těly se přelévaly duhové barvy jako na mýdlových bublinách. Dívky se pohybovaly dráždivě, dokonce i ladně, ale naprosto bez emocí. Byly to jen vzpomínky na živá těla procházející zažitou rutinou.

	Kolem jeviště se tlačily řady zákazníků přetlačujících se, aby se dostali blíž. Na jejich vzrušených obličejích se leskl pot a ani za nic by neodtrhli pohled od dívek. Žádný z nich nenabízel peníze; ty duchům nejsou k ničemu. Dívky za odměnu vysávaly životní energii z těch šťastlivců, co se dostali nejblíže. Kousek po kousku je vycucávaly jako citron a oni to milovali. Vlastně se to zase tolik nelišilo od ostatních podniků tohoto typu.

	Cathy ani nezpomalila. Podezřívavě jsem se na ni podíval.

	„Ty už jsi tady byla. A toho chlapa venku znáš jménem. Jak vůbec víš, že místa, jako je tohle, existují?“

	„Neptej se, a já ti nebudu muset lhát,“ odpověděla Cathy klidně. „Vážně nechceš vědět, jak trávím volný čas, šéfe. Už jsem dospělá. A čím míň toho budeš vědět, tím lépe budeš spát. Tudy…“

	Majestátně pokynula postavě za barem a majitel podniku se nám rozběhl v ústrety. Okamžitě jsem věděl, proč mi Cathy neřekla jeho jméno. Protože kdybych věděl, že jdeme za Dennisem Montaguem, vyskočil bych za jízdy z auta. Ano, Dennise jsem znal už dlouho. Tohle nebyl první pochybný klub, který vlastnil. Několik jsem mu jich zavřel v zájmu zachování morálního zdraví a také proto, že mne urážela sama jejich existence.

	Dennis, nebo Den-Den, jak si nechával říkat v mylné představě, že ho to učiní zajímavějším, byl malý hráč a velký ničema, který vždycky přistál na nohou bez ohledu na to, z jak vysoké budovy jste ho shodili. Hnal se nám vstříc, aby nás přivítal jako svoje oblíbené zákazníky, a přitom se usmíval, jako by ho skutečně těšilo, že nás vidí. Malý, kulatý mužík s umaštěnými černými vlasy, obličejem jako vařená šunka a velkýma vodnatýma očima. Vypadal, jako kdyby za sebou zanechával slizovou cestičku jako slimák, kudy chodil. Vzhledem ke stavu podlahy v jeho podniku by to možná bylo ku prospěchu věci. Zastavil se před námi, divoce pokyvoval hlavou a bezmyšlenkovitě si mnul své baculaté ručky.

	Bylo to mistrovské představení mající vyvolat dojem, že není nic než další neškodný chlípník; ale namáhal se zbytečně. Já jsem si Den-Dena dobře pamatoval. Podvodník a lhář, kuplíř a zvrhlík, vždy připravený profitovat z kohokoliv, kdo byl slabší než on. Také jsem ale věděl, proč mne Cathy zavedla právě za ním a za nikým jiným. Protože kdysi, dávno tomu, byl Dennis Montague stoupající hvězda, mladý muž, který měl před sebou skvělou budoucnost, nejtalentovanější polní agent, jakého kdy Carnackiho institut vyprodukoval. Institut se zabýval nejrůznějšími druhy duchů a strašení, jejich vyhledáváním, určováním a konečným řešením. A nějaký čas byl Dennis Montague jejich jednička. Dokud nezjistili, co je zač, a nevyrazili s ním dveře. Plným právem. Podíval jsem se na Cathy.

	„Jsi si jistá, že není nikdo jiný?“

	„Nikdo, kdo by dokázal, co dokáže on. A právě teď se na Noční straně netěšíš velké popularitě, šéfe. Musíš pracovat s tím, co se naskytne. A co je vlastně na Den-Denovi špatného? Myslím kromě toho, co je na první pohled zjevné. Svoje duchy zná.“

	„Řekl ti, proč ho vyhodili z Carnackiho institutu?“ zeptal jsem se. „Pověz jí to, Den-Dene.“

	„Kvůli sexu s duchy,“ prohlásil Dennis pyšně.

	„Mohla bych hlasitě a jasně poznamenat fuj?“ řekla Cathy. „Jak je něco takového vůbec možné?“

	Dennis se začal šklebit, a tak jsem ho zpražil pohledem a on toho nechal. „Raději se neptej, zlatíčko,“ řekl Cathy se šťastným úsměvem. „Nepatří to k těm věcem, co se hodí ke konverzaci na veřejnosti.“ Změřil si mne pohledem, přičemž si nepřestával mnout ruce; zjevně uvažoval, jak ze mne nejlépe vymačkat peníze. „Vítejte do mého skromného podniku, pane Taylore, ano… Buďte tady jako doma. Viděl jste něco, co by se vám líbilo? Ujišťuji vás, že mám jen prvotřídní zboží nejlepší kvality a za velice rozumné ceny.“

	„Jenom někomu naznačíš, že jsme tady byli,“ řekla Cathy, „a já ti to tu vypálím do základů.“

	„Věřím ti,“ přikývl Dennis nešťastně. „Pan Taylor není jediný, koho jeho pověst předchází, ty jedna malá semetriko. Starému Den-Denovi můžeš věřit, že nevyzradí ani slůvko, tak tak. Mně nevadí, že je pan Taylor tady! Ne! Každý, kdo dokázal vyřídit Juliena Adventa, je člověk, se kterým je nutné počítat. Muž, který to někam dotáhne. Vždycky jsem věděl, že to v sobě máte, pane Taylore. Jestli hledáte nové Autority, jakmile ty staré vyřídíte, samozřejmě bych byl velice poctěn… jsem muž ryzího charakteru a velice úspěšný podnikatel…“

	„Ne, to nejsi,“ prohlásila Cathy. „Jsi slizák s velikášským komplexem, který provádí eklovní věci s duchy. Nepodléhej falešným představám o sobě samém.“

	„Pokud jste za mnou nepřišli jako za podnikatelem, tak proč tedy?“ zeptal se Dennis, kterého se Cathyina vášnivá slova nedotkla ani v nejmenším.

	„Protože jsi absolvoval Carnackiho institut,“ řekl jsem.

	„Jako polní agent jsi hovořil s duchy, že?“ zeptala se Cathy. „Když ses jich zrovna nesnažil nemístně dotýkat.“

	Dennis se znovu zašklebil. „Ti takzvaní kultivovaní, co šéfovali organizaci, mě nikdy neměli rádi. Přestože jsem měl lepší výsledky než kdokoliv jiný. Je to banda prudérních puritánů, drahoušci. Někteří z nás mají trochu otevřenější mysl a vidí i ty zajímavější stránky života a smrti. Ale co můžete čekat od organizace pojmenované po člověku, který se staral více o mrtvé než o živé?“

	Najednou se odmlčel, když si všiml mého mrazivého pohledu. „Když jsem začínal, učil mne sám starý Carnacki,“ řekl jsem. „Byl to dobrý chlap. Ještě jedno slůvko proti němu a vyrvu ti duši z těla a pošlu ji s křikem přímo do pekla.“

	Dennis se rozpačitě zavrtěl. Nebyl si jistý, jestli něco takového skutečně můžu udělat, ale nebyl si ani jistý, že to udělat nemůžu. Po Noční straně o mně koluje spousta historek a já si dávám záležet, abych žádnou z nich nikdy nepotvrdil ani nepopřel. Protože nikdy nevíte, co se vám jednou může hodit.

	Dennis se zamračil a pak se přinutil nasadit svůj obvyklý dobromyslný výraz. „Báječný člověk, ten pan Carnacki! Nanejvýš pozoruhodný muž, jen co je pravda. To jsem vždycky říkal! Měl dost sebevědomí, aby odešel z institutu, který nese jeho jméno, když ho zradili.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „A teď, Den-Dene… potřebuji tvou pomoc.“

	„Ale samozřejmě, pane Taylore! Vždyť mě znáte! Vždycky rád pomůžu…“

	„Potřebuji, abys šel se mnou, teď hned,“ pokračoval jsem. „Promluvil si za mně s duchem.“

	„Ale… ale… nemůžu odejít ze svého podniku!“ namítl Dennis. „Ne… jen tak!“

	„Musíš mít někoho, kdo ti na podnik dohlédne, když si na minutku schrupneš,“ řekla Cathy. „Copak tu není nikdo, komu důvěřuješ?“

	„Prosím,“ řekl Dennis. „Nezapomínej, kde jsi.“

	„Je to na tobě,“ prohlásil jsem. „Buďto se teď sebereš a půjdeš s námi, nebo Cathy zazpívá Dneska večer bude v tom starém městě doopravdy horko…“

	„Jdu s vámi,“ řekl Dennis. „Věděl jsem, že jsem se měl pojistit proti požáru, dokud to ještě šlo… Potřebuji si s někým promluvit.“

	„Jestli tě jen napadne zdrhnout zadními dveřmi, nechám ti zmizet kolenní klouby,“ varoval jsem ho.

	„Pane Taylore! Vy byste mne ranil!“

	„Skoro jistě,“ přikývl jsem.

	Dennis se odšoural, aby si promluvil s vysokým, mrtvolně vyhlížejícím mužem za barem, a já jsem se obrátil ke Cathy.

	„Kdy přesně jsi získala pověst agresivní pyromanky? Uniklo mi něco?“

	„Skoro určitě,“ odpověděla Cathy. „Víš, jak to chodí, šéfe; vyrazíš si s několika přáteli do města, napiješ se, jsi mladý, máš zapalovač… stane se to, ani nevíš jak.“

	Možná naštěstí se Dennis vrátil a oba nás obdařil svým profesionálním úsměvem. „Všechno zařízeno, drahouškové! Tak se do toho dejme, ať to máme za sebou. Maurice mi za mé doufejme krátké nepřítomnosti dohlédne na podnik. Bezpochyby mne ošidí o můj podíl na spropitném, ale raději přijít o něco než o všechno, kdybych to tady musel zavřít. Nikdo neocení, jaké mají poctiví a čestní podnikatelé starosti.“

	„Ty ze všech nejméně,“ přisvědčil jsem. Pak jsem se na něj přísně zadíval. „Jestli se někdy dozvím, že tady některou z těch duchovitých dívek držíš proti její vůli…“

	Dennis předvedl tak věrnou napodobeninu smíchu, jak se odvážil. „Prokazuji jim laskavost, pane Taylore! Vždyť ony chodí za mnou! Prosí mne o to! Každičké z těch děvčat, co tady pracují, je dobrovolnice! Potřebují životní energii, kterou každou noc vysávají z čumilů; jedině ta je drží pohromadě, aby mohly zůstat v tomto světě. Nevyhnal byste je odsud, ani kdybyste to zkusil. Nezbavil byste se jich zvonem, knihou ani svící. Tohle je jejich klub, pane Taylore; já ho pouze spravuji. Samozřejmě že si čas od času taky přijdu na své…“

	„Ale fuj!“ prohlásila Cathy rozhodně.

	Dennis se zašklebil. „Každá práce má nějaké ty kompenzace, drahouškové. Copak můžu za to, že mám rád svou ektoplazmu studenou?“

	~~~

	Všichni jsme se nacpali do Cathyina MINI Cooperu a vyrazili jsme Noční stranou rychleji, než mi připadalo pohodlné. Dennis si cestu nesmírně užíval a mával baculatou rukou z okna na lidi, které znal, i když se většinou tvářili, že oni jeho neznají. Když nic jiného, alespoň skvěle odpoutával pozornost. Usilovně jsem uvažoval, co budu dělat, až se znovu ocitnu před tou dírou v zemi, co bývala Hawkovým větrným barem s grilem. Také jsem nespouštěl oči z Cathy a Dennise. Moc velké starosti jsem si se starým Den-Denem nedělal. U něj jste vždycky věděli, na čem jste. Bylo mu jedno, jestli jsem zabil Juliena Adventa, protože jemu nezáleželo na nikom. Kdybych mu dal příležitost, klidně by mne bodl do zad kvůli odměně, ale oba jsme věděli, že nemá dost odvahy, aby to zkusil. Dělal, co jsem mu řekl, v naději, že mu později budu dlužit laskavost. Ale Cathy… mi dělala starosti. Co kdyby upadla do vlivu Slunečního krále? Jako Suzie? Zeptat jsem se jí na to nemohl. Nechtěl jsem, aby si myslela, že jí nevěřím.

	Když jsme konečně dorazili k veliké jámě, kde stával bar, vypadala úplně stejně jako předtím. Velká, ošklivá a dokonale prostá jakékoliv magické energie. Vystoupili jsme z MINI Cooperu, došli jsme až na samý okraj jámy a zírali do ní. Nebylo na ní nic zvláštního. Prostě díra na místě, kde dřív bývalo něco zázračného. Něco mne ale na tom místě znervózňovalo a postupně jsem si uvědomil, že je to ten klid. Většina čumilů už odešla najít si něco zajímavějšího, na co by zírali. Na Noční straně není o takové věci nikdy nouze. A…

	„Proč tady nejsou žádní naháči?“ zeptal jsem se najednou.

	Cathy se na mě podívala úkosem. „Měli by být? Vážně jsi tady očekával nahé lidi, nebo na tebe jde chlapská krize, šéfe?“

	„Myslel jsem tantrické vojáky,“ řekl jsem. „Hlídací psi Autorit. Zajišťovali to tu.“

	„Jo, ti,“ prohodil Dennis světaznale. „Šukalisti. Ale jistě, drahouškové, všichni jsme o nich už slyšeli. Mně povídejte o dělání ctnosti z nouze… Co jsem slyšel naposledy, zbývající Autority je rozeslaly po celé Noční straně, aby vás hledali, pane Taylore. Koneckonců, tady toho na hlídání moc nezbylo…“

	Přikývl jsem a vrátil se k zírání do jámy. „Už jsem tady jednou byl, s Julienem. Mluvili jsme spolu o tom, jak bar naiednou zmizel. A nemůžu se zbavit pocitu, že mi něco uniklo…“

	Z vnitřní kapsy jsem vytáhl knihu a rychle jsem v ní zalistoval. Cathy se pomalu zamračila.

	„Nepochází ta kniha čistě náhodou odtud, odkud si myslím, že pochází?“ zeptala se. „Například z vysoce vážené a ještě více obávané knihovny HPL?“

	„Na chvíli jsem si ji odtamtud půjčil,“ odpověděl jsem. „Neoficiálně. Aniž bych o tom někomu řekl. I když touhle dobou už si toho nejspíše všimli.“

	Cathy zavrtěla hlavou. „Ty jsi mnohem odvážnější než já, šéfe. Pošlou na tebe knihovní policii. Velké chlapy s kladivy.“

	„Teď právě mám mnohem akutnější starosti,“ odpověděl jsem a dál listoval v knize. Všechno mi to bylo nějak povědomé. Už jsem to někde četl. Věděl jsem všechno, co v té knize stálo; tak co mi unikalo? A pak jsem se zarazil, když moje oči padly na velice povědomou frázi. Bar vyhořel v roce 1970 a patrně se zapálil sám na protest proti rozchodu Beatles a pak se vrátil jako duch. Hawkův bar se chtěl vrátit! Odpověď jsem měl přímo před nosem. Bar se vrátil na základě vlastního rozhodnutí, což znamenalo, že měl svoje vlastní vědomí. Nebyl to jen obraz zmizelého podniku, ale inteligentní bytost! Proto byl schopen být hmotný a udržovat v sobě aspekty šedesátých let. A jako skutečné, vědomé osobnosti… jsem mu mohl klást otázky a dostat na ně odpověď.

	Zaklapl jsem knihu, schoval ji a v krátkosti jsem svoje závěry vysvětlil Cathy a Dennisovi. Oba začali přikyvovat – Cathy vzrušeně, Dennis váhavě. Podíval jsem se na zející jámu.

	„Den-Dene, mohl bys…?“

	„Snažím se o to, co jsme sem přijeli, pane Tayore, a necítím vůbec nic. Ať už je teď bar kdekoliv, je to mimo můj dosah.“

	Takže jsem neměl na výběr a musel jsem znovu vyvolat svoje nadání. Šlo to jen ztuha. Bylo to jako zvedat těžké závaží a nutit ho, aby dělalo, co po něm chci. Ale s vypětím veškeré vůle jsem to dokázal a našel jsem Hawkův větrný bar, abych ho přivolal zpátky.

	Teď už to skutečně byl jenom duch. Šedivý, poloprůhledný tvar v barvě vybledlých vzpomínek s průsvitnými zdmi, skrze které bylo vidět stíny lidských postav nehybně postávajících nebo sedících u stolů. Lidé uvěznění v baru byli vytěsněni z času a prostoru. Bylo to velice křehké, velice prchavé zjevení, ale rozhodně tam bylo, přímo přede mnou. Cítil jsem jeho přítomnost, cítil jsem život a vědomé myšlenky… ale nerozuměl jsem jim. Bar byl možná rozumná bytost, ale jeho inteligence v žádném případě nebyla lidská. Jak k čertu od něj získám odpověď na svoje otázky?

	Obrátil jsem se na Dennise, ale ten už vrtěl hlavou. „Velice se omlouvám, pane Taylore, ale já pracuji pouze se zesnulými lidmi.“

	„Zkus to!“ řekl jsem velice mrazivě. „Protože teď na nás závisí existence každičké zatracené duše na Noční straně, a jestli tohle poděláme –“

	A pak jsem zmlkl, když jedna z temných duchovitých postav v baru náhle vstala od stolu a pomalu prošla místností ke dveřím. Nikdo z ostatních se nepohnul ani nedal jinak najevo, že ji vnímá. Vstupní dveře se samy otevřely a temná postava stanula v nich. Dívala se na mne. Ledová ruka se dotkla mého srdce a sevřela ho. Poznal jsem tu tvář. V šedesátých letech jsem Juliena Adventa neznal, ale za tu dobu se vůbec nezměnil. Promluvil na mne, ale z úst inkarnace velkého viktoriánského dobrodruha ze šedesátých let vycházel hlas a slova Hawkova větrného baru.

	Poznal jsem to okamžitě.

	„Sluneční král mne neodstranil z této reality,“ řekl bar Julienovými ústy. „Udělaly to bytosti zvenčí.“

	„Vodnáři?“ zeptal jsem se. V ústech jsem měl úplně sucho.

	„Tak se nejmenují. Vyjmuli mne z tohoto světa, protože jsem to jediné z Noční strany, na čem Slunečnímu králi záleží. On na to přistoupil, protože mu řekly, že je důležité odstranit lidi, kteří byli ve mně; ale lhaly mu.“

	„Jak víš, co chtějí ty bytosti?“ zeptal jsem se.

	„Protože před mrtvými se pravda ukrýt nedá,“ odpověděl bar. „Jakmile jsi jednou mrtvý, spousta věcí o tomto světě je ti najednou mnohem jasnější. Zvlášť když se rozhodneš ještě nespočinout v pokoji.“

	„Jak ses stal… myslícím?“ zeptal jsem se.

	Julien ze šedesátých let se krátce usmál. „Měl jsi zažít šedesátá léta. Tehdy se toho hodně událo.“

	„Proč je Sluneční král tak odhodlaný ukončit noc a zničit Noční stranu?“ otázal jsem se.

	„Protože chce vrátit velký sen šedesátých let a Noční strana je všechno, čím opovrhuje. On měl vždycky velice omezené chápání toho, co to jsou sny. Ty nemůžete lidem vnutit. Také chce, aby se před ním všichni sklonili a uznali, že jeho sen je lepší než ty jejich. I když si to nepřizná. Pořád je ještě velice lidský.“

	Přikývl jsem. Zatím to všechno znělo docela věrohodně. Duchové vědí všechno, protože před nimi už svět nedokáže nic skrýt. Celý trik je v tom přimět duchy, aby vám řekli pravdu. Protože mrtvi vždycky mají nějaký vlastní cíl. Naštěstí se v tomto případě zájem Hawkova větrného baru shodoval s mým.

	„Bytosti Slunečnímu králi lhaly,“ pokračoval bar hlasem Juliena Adventa. „Už od samého začátku. A nikdy nebyly to, za co je považoval. Vším, co udělal, sloužil jejich vlastním záměrům. Nakonec mne zničí stejně jako ty, kteří jsou ve mně uvězněni. Nechávají si mne jen pro případ, že by Sluneční král zakolísal. Ty bytosti nejsou, co si myslí.“

	„Co tedy jsou?“ otázal jsem se. „Doopravdy?“

	„Hladové,“ odpověděl Hawkův větrný bar stručně.

	„Šéfe?“ ozvala se Cathy klidně. „Co říká? Já vůbec nic neslyším!“

	Podíval jsem se na ni a pak na Dennise, který rychle zavrtěl hlavou. „Já ducha vidím, ale neslyším ho,“ řekl Dennis a znělo to poněkud dotčeně. „Velice fascinující osobnost, naprosto odlišná od všech, se kterými jsem se doposud setkal. A že jich bylo dost. Takže se nemohu ubránit otázce, pane Taylore: jak to, že vy ho slyšíte, a já ne?“

	„Už jsem ti to říkal,“ odpověděl jsem. „Učil mne starý Carnacki. A ten znal spoustu věcí, o které se nikdy nepodělil s institutem, co po něm pojmenovali.“ Podíval jsem se na stín Juliena Adventa ve dveřích. Bylo bolestné dívat se na něho, když jsem věděl, že je teď stejně mrtvý jako bar. Mou zásluhou. „Proč bytosti Slunečnímu králi dovolily, aby se vrátil?“

	„Protože je připravený. Naprogramovaný a ochotný dělat, co po něm chtějí. A protože odešli Droodové. Celá rodina zmizela v jediném okamžiku. Zůstal jenom Eddie, poslední Drood. Artuš Pendragon a Londýnští rytíři tu také nejsou, válčí se zlem v nějaké jiné dimenzi. Až se budou chtít vrátit, zjistí, že za nimi bytosti zavřely a uzamkly dimenzionální brány. A Carnackiho institut… je zaměstnaný vlastními problémy. Našli by se jedinci, kteří by se bytostem mohli postavit: Kráčející muž, Regent stínů, detektivní inspektral. Než ale zjistí, co se děje, bude pozdě. Bytosti už budou vládnout. Takže zbýváš jenom ty, Johne Taylore.“

	„Jak je můžu zastavit?“ zeptal jsem se naléhavě. „Jak můžu zastavit Slunečního krále?“

	„Ukaž mu, co jsou ty bytosti ve skutečnosti,“ odpověděl duch. „Ukaž mu, co chtějí udělat s tímto světem. A co si doopravdy myslí o jeho milovaném snu. On pořád ještě spí. Probuď ho.“

	Pak se ke mně Julien Advent ze šedesátých let otočil zády a vrátil se do baru. Dveře se za ním zavřely. A Hawkův větrný bar s grilem navzdory mé snaze udržet ho postupně bledl, až zmizel docela.

	„Nemohl ses zdržet o trochu déle?“ zeptal jsem se vztekle. „Alespoň ještě na jednu otázku. Napříklat kde ten podělaný Sluneční král je? Kde ho najdu?“

	„Šéfe,“ řekla Cathy. „Křičíš do prázdna. A dost nás tím děsíš. Jasně, určitě je to velice terapeutické, ale…“

	„Myslel jsem si, že bytosti odstranily bar, protože Sluneční král chtěl skrze něj proniknout k nám,“ řekl jsem. „Ale mýlil jsem se. Byl jsem si tak jistý, že ho najdu tady, ale…“

	„Co ti řekl bar?“ otázala se Cathy.

	„Neřekl mi to, co bych potřeboval vědět. Uvažuj, uvažuj… kdepak je asi Sluneční král teď? Kam by šel, aby přivolal slunce a osvětlil jím Noční stranu?“

	„Potřebuje slabé místo,“ řekla Cathy. „Takže kde je to na Noční straně nejstarší? Která část je tady nejdéle, šéfe?“

	„Samozřejmě!“ zvolal jsem. „Svatý Juda! Byl tu dávno předtím, než se z něj stal chrám, než vůbec vzniklo křesťanství!“

	„Tak tam bude,“ prohlásila Cathy.

	Samozřejmě měla pravdu. Nejstarší a nejmocnější místo na Noční straně bylo také jejím slabým místem, protože už je tu tak dlouho. Ten kostel je jedním z mála míst na Zemi, kde je fyzický svět v přímém kontaktu s duchovním. Mohl by ho Sluneční král použít jako dveře, kterými by se dostal ven? Možná. Občas se nedá dělat nic než to risknout.

	Nechtělo se mi jít do svatého Judy, ale nemohl jsem Cathy říct proč. Protože by tam mohla být Suzie. O Suzii jsem Cathy neřekl. Jak jsem mohl? Ale jít jsem tam musel. Musel jsem se tam vypravit okamžitě… a doufat, že po mně Suzie pátrá někde jinde.

	Znovu mne zabolelo to místo na zadku, kam mne kdysi střelila.

	Rázně jsem se otočil k Dennisovi. „Takže to bychom měli. Ukázalo se, že tě přece jen nebudu potřebovat, Den-Dene. Vrať se do svého podniku. Myslím, že už jsem si tvé společnosti užil až až.“

	„Tohle říká spousta lidí,“ odpověděl Dennis. „Rád jsem pomohl. Ujišťuji vás, že vám vůbec nevyčítám, že jste mě vyvlekl z mého vlastního baru, aby se nakonec ukázalo, že mě vlastně vůbec nepotřebujete. Chraň bůh! Předpokládám, že zpátky byste mne hodil nemohl?“

	„Co myslíš?“ opáčil jsem.

	Pohlédl na mne se svou slizkou důstojností. „Tvoje máma štrikuje v pekle punčochy.“

	S tím se otočil a odkráčel. Den-Den už je takový. Vždycky přesně ví, kam až si může dovolit zajít.

	„Šéfe,“ řekla Cathy. „Krvácejí ti oči.“

	Dotkl jsem se prsty obličeje, a když jsem se na ně podíval, byly od krve. Viděl jsem tu krev, ale necítil jsem ji. Cathy mi podala kapesník a já jsem si jím utíral tvář tak dlouho, až krvácení ustalo. Ronit krvavé slzy nebylo dobré znamení. Musel jsem přestat používat svoje nadání; zabíjelo mě to. Vrátil jsem Cathy její kapesník, ale podívala se, jak je zakrvácený, a zavrtěla hlavou. Strčil jsem si ho do kapsy. Nebyla to věc, jakou bych chtěl nechat někde se jen tak povalovat, zvlášť ne na Noční straně. S krví někoho jiného můžete dělat spoustu věcí, a jen málo z nich je dobrých. Když jsem se znovu podíval na Cathy, hleděla na mne, jako kdyby mi už kupovala pohřební věnec.

	„Šéfe,“ zeptala se, „co se to s tebou děje? Vypadáš příšerně. Vypadáš jako mrtvola, kterou by museli zahřát, aby byla jenom ztuhlá.“

	„To je to moje nadání,“ odpověděl jsem tak klidně, jak jsem dokázal. „Když studnici příliš vyčerpáš, dostaneš místo vody krev. To přejde. Pořád mě ještě čeká spousta práce.“

	„Musíme se vrátit k Podivínům,“ rozhodla Cathy. „Alex má nejrůznější dryáky, které tě postaví na nohy.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nemyslím, že by mi některý z Alexových lektvarů v tomhle stavu pomohl. A teď na tom nezáleží. Musím se dostat ke svatému Judovi. Tam se všechno rozhodne. Ty se mnou nemusíš chodit, Cathy.“

	„Ale ano, musím,“ odpověděla tvrdohlavě. „Ať se propadnu, jestli někoho nechám, aby ohrozil zítřejší svatbu. Slíbil jsi mi, že budu tvoje první družička, a já tě beru za slovo.“ Zamyšleně si mě prohlédla. „Myslíš… že tam bude Pán trnů?“

	„Sázím na to,“ odpověděl jsem. „Je to jediná zbraň, která mi zůstala.“
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	Pravdy a následky

	Svatý Juda je pořád jediný skutečný chrám na Noční straně. Krčí se v místech, kam nikdo nikdy nechodí, hodně daleko od Ulice bohů. Protože svatý Juda je opravdový. Je to jen stará, studená kamenná budova, postavená tak dávno, že si už nikdo nepamatuje kdy vlastně; její šedivé ohlazené zdi nepoznamenal čas ani ruka člověka. Žádná věž, žádný zvon, žádný kříž vystavený všem na odiv, jen několik úzkých oken a jediné dveře. Svatý Juda není snadno k nalezení ani snadno dosažitelný. Je to chrám, ve kterém můžete hovořit přímo se svým bohem a počítat s tím, že vás uslyší. A co je mnohem horší, vyslyší. Sny se tu mohou splnit a zázraky se stát. Takže si dávejte hodně dobrý pozor, o co žádáte.

	Nechal jsem Cathy zaparkovat její MINI Cooper kus od chrámu, a když ho zamkla a spustila ochrany, opustili jsme ho a pomalu, opatrně a velice tiše jsme zamířili dlouhou úzkou uličkou ke kostelu. Svatý Juda tam stál osamocený a ponurý ve světle měsíce. Kolem nikdo nebyl, a dokonce i všudypřítomný hluk projíždějících vozů se tady ozýval jakoby z velké dálky. Jako kdybychom dorazili někam úplně jinam, kde všichni chodí s hlavami mezi rameny, aby na sebe neupozorňovali. Jedna věc je modlit se k Bohu, když jste v průšvihu, ale upoutat na sebe jeho pozornost je něco úplně jiného.

	Svatý Juda stojí osaměle, protože to tak chce. Existuje ve svém malém a velice soukromém světě a tak tomu bylo vždycky.

	„Vážně si myslíš, že nás Sluneční král neuslyší přicházet?“ zeptala se Cathy. „Tady je takové ticho, že slyším myš, jak uvažuje, že by si mohla prdnout.“

	„Proč mu to ulehčovat?“ opáčil jsem. „Svého času jsem se setkal s mnoha mocnostmi a silami i s nespočtem různých bohů a démonů, ale Sluneční král… to je něco jiného. Když říká, že chce změnit svět, nemyslí to metaforicky. Podívej se, jak snadno proti mně poštval celou Noční stranu. Dokonce ani moje matka to nedokázala, když jsme s ní tehdy vedli válku, a to je biblický mýtus.“

	Zatímco jsme se blížili ke svatému Judovi, oči a uši nastražené, neustále jsem pokradmu kontroloval Cathy. Pokud mne míní zradit, tady na to bylo dokonalé místo a chvíle. Nechtěl jsem tomu věřit, nechtěl jsem na to ani myslet, ale po Suzii… už jsem nevěděl, čemu ještě můžu věřit. Cathy ale po celou cestu uličkou neřekla vůbec nic, nic neudělala a držela se pořád po mém boku, připravená na cokoliv. Až jsem se styděl, že jsem o ní pochyboval. Vždycky byla o tolik lepší než já.

	Zastavili jsme se několik kroků před vchodem a prohlédli si stavbu. Svatý Juda vypadal solidně a neměnně jako vždycky, prastarý a nezničitelný jako něco, v co můžete věřit a na co se můžete spolehnout. Ne kvůli milosrdenství nebo soucitu, ani kvůli spravedlnosti; svatý Juda zastupoval pravdu. Protože svatý Juda byl tím jediným nefalšovaným ve věčně se měnícím světě.

	„Čemu se sakra tak usmíváš?“ zeptala se Cathy. „Jestli je tady něco směšného, mně to uniklo. Z celého toho místa mi běhá mráz po zádech.“

	„Svatý Juda,“ řekl jsem. „Patron všech ztracených případů. Jak příhodné.“

	„Jsi divný, šéfe.“

	Štěrbinovými okny starého kostela prosvítalo podivné světlo, ostré a kontrastní, prořezávající okolní šero jako čepele nože. Další jasné světlo se linulo z otevřených dveří a zatlačovalo noc do pozadí jako žár z otevřené pece. Stačilo, abyste se na to světlo podívali, a hned vám bylo jasné, že není z tohoto světa. Bylo to světlo zvnějšku, světlo viděné z opačné strany.

	„Měl by tam být Pán trnů, že?“ zeptala se Cathy stísněně. „Ten by nikomu nedovolil, aby s kostelem něco vyváděl.“

	„Tak trochu jsem se spoléhal na to, že tu bude,“ připustil jsem. „V oboru moci je jeden z největších kalibrů, co znám. Ale koukni se na to. Nepřipadá mi, že by Pán trnů tohle dovolil… Jenže na druhé straně se mi ani nezdá, že by byl Sluneční král tak mocný, aby ho odsud vyhnal.“

	„Jak mocný je Sluneční král ve skutečnosti, šéfe?“

	„Je tak mocný, jak bytosti, které stojí za ním, potřebují, aby byl,“ odpověděl jsem. „A ony… mi začínají dělat starosti.“

	„Mně vždycky dělal starosti Pán trnů,“ přiznala se Cathy. „Představoval všechny aspekty Boha, o kterých většina lidí raději vůbec nepřemýšlí. Nikdy jsem si nebyla tak docela jistá, co je doopravdy, nebo co představuje.“

	„Právě o tomhle jsem s ním měl obšírný rozhovor,“ řekl jsem. „A musím říct, že nejsem o nic chytřejší. Potřebuji, aby byl ještě jednou na mé straně. Protože mi už došly všechny jiné možnosti.“ Podíval jsem se na světlo proudící ze štěrbinových oken a otřásl jsem se, jako by se mi někdo vymočil na hrob. „Nechce se mi věřit, že by se Sluneční král dokázal vypořádat s Pánem trnů. Jestli ho bytosti zvenčí vyřídily, tak jsme až po uši v pěkné kaši.“

	„Klidně řekni ve sračkách, šéfe,“ opáčila Cathy. „To je v pořádku. Jsem už dospělá.“

	A pak ze dveří vystrčil hlavu Sluneční král a přívětivě se na nás usmál.

	„Můžete si přestat šuškat a plížit se kolem. Vím o vás už celé věky. Pojďte dovnitř! Bytosti si nebyly jisté, že se sem po tom všem, co jsem na tebe poštval, vůbec dostaneš, ale já jsem jim řekl: Nic takového, John Taylor se na velké finále dostaví. Protože ty jsi vážně hodně houževnatý parchant, že ano, Johne?“

	„To on tedy je,“ odpověděla Cathy za mě. „Opravdu. Ani netušíš jak.“

	Sluneční král se na ni zamyšleně podíval. „A tohle je…?“

	„Cathy,“ řekl jsem. „Pracuje se mnou.“

	Sluneční král pokrčil rameny a pokynul nám, abychom vstoupili do svatého Judy. Zaváhal jsem jen na okamžik. Byl jsem neozbrojený a nepřipravený, ale ze všech sil jsem se snažil vypadat sebevědomě, protože před svým protivníkem nikdy nesmíte dát najevo, že si nejste sami sebou jistí. Světlo linoucí se ze dveří bylo jasné, skoro zlověstné a oslepující. Bylo to světlo připravené o veškerou hřejivost a dobrotu. Přivřel jsem oči a vešel přímo do něj, při tom jsem se ze všech sil snažil vypadat, jako že vím, co dělám.

	Uvnitř kostela jsem se zastavil, aby si mne mohli všichni pořádně prohlédnout. Teď jsem si nemohl dovolit působit slabě nebo bezradně. Cathy se držela po mém boku, když jsem se beze spěchu rozhlížel po chrámové lodi. Nic se tam nezměnilo, ale to tady nikdy. Dvě řady hrubých dřevěných kostelních lavic s úzkou centrální uličkou vedoucí k velkému starodávnému kameni na druhé straně, zakrytému bílým suknem. Prostý oltář v prostém chrámu. Žádné sochy, žádná vitrážová okna ani kazatelna. Jenom to nejnutnější. Nic, co by odvádělo vaši pozornost od toho, proč jste sem přišli. Víra a uctívání v nejzákladnější a nejbrutálnější podobě. Po stranách stály řady svící, ale nehořely. Bylo tu jen to příšerné světlo, které jako by vycházelo odnikud a odevšad zároveň. Světlo zvenčí, z místa, kde žily bytosti.

	Sluneční král se líně opíral o oltář a šťastně a arogantně se usmíval. Byl to úsměv muže, který ví, že už zvítězil, a čeká, až vám to dojde, aby si mohl užít trochu toho chvástání a naparování. Jeho pestrobarevný plášť se zdál být v novém světle přehnaně křiklavý a ordinérní. Nebo takový možná byl vždycky a já jsem si ho jen potřeboval pořádně prohlédnout, abych si to uvědomil. Sluneční král si posunul babičkovské brýle na nose, aby se na mě mohl dívat přes jejich okraje. V očích měl dětinské raráškovství a strašlivou sebejistotu.

	„Tolik času a námahy tě stálo dostat se sem,“ řekl. „A všechno pro nic. Dokonce sis našel čas, aby sis opatřil přihrávačku! Všechna čest. Ale teď už mne nemůže nic zastavit ani zpomalit. Stane se to právě tady, na tomto nejstarším místě, kde Noční strana počala.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Byl jsem tady, když se to stalo.“

	Sluneční král se na mne podíval nejistě, pak pokrčil rameny. „Ty jsi toho viděl už hodně, Johne Taylore, že? Ale to je jedno. Přivolám slunce a nastane úsvit, a nejdelší noc světa konečně skončí.“

	„Přihrávačka? Ty arogantní parchante! Na mého šéfa se vytahovat nebudeš!“

	Cathy držela v ruce obrovskou bouchačku a mířila jí Slunečnímu králi doprostřed hrudi. Srazil jsem jí ruku dolů a pak jsem se s ní přetahoval tak dlouho, až jsem si byl jistý, že to už znovu nezkusí. Nakonec se se mnou přestala prát, celá zadýchaná, a jen mne probodávala pohledem. Já jsem jí to oplácel.

	„Proč ne, šéfe? Uveď jediný důvod, proč ne.“

	„Vážně si myslíš, že by ho kulka zastavila? Nebo ty bytosti, co stojí za ním? Mohl by tě obrátit naruby pouhým pohledem! A mimochodem, kde jsi vzala tu pistoli? Ne, neříkej mi to. Nechci to vědět.“

	„Dala mi ji Suzie.“

	„Jak jinak. Prosím, Cathy, udělej mi tu laskavost a dej tu věc pryč. Než se rozhodne udělat s ní něco zábavného. Nebo s tebou.“

	Cathy zavrčela a ukryla pistoli někde na těle. Já jsem se musel na chvíli opřít o nejbližší lavici. Dokonce i krátké přetahování s Cathy mne vysílilo. Už mi moc sil nezůstalo. Na čele se mi perlil studený pot a nohy se mi třásly. Tvrdé prastaré dřevo lavice jsem pod rukou sotva cítil.

	„Moc dobře tedy nevypadáš, Johne,“ řekl Sluneční král vesele. „Vlastně musím říct, že vypadáš hodně zle. Dostal jsi do těla, co? Klesl jsi až ke dnu sudu? Věděl jsem, že je dobrý nápad nechat bytosti, aby si s tebou trochu pohrály a prohnaly tě kolem Noční strany jako nadmutou kozu. Zabít tě by bylo příliš milosrdné. Chtěl jsem, aby ses se mnou utkal a stal se svědkem mého vítězství. Protože jen zlomit soupeře nestačí; musí přiznat, že byli poraženi.“

	„Až naprší a uschne,“ řekl jsem. S úsilím, o kterém jsem doufal, že není příliš zjevné, jsem se odstrčil od lavice a postavil se zpříma. Zamračeně jsem se Slunečnímu králi podíval do očí.

	„Ztížil jsi mi to, jak jsi uměl, a přesto jsem tady. A zastavím tě.“

	„Jaké to je, Johne?“ zeptal se Sluneční král. „Jaký je to pocit zabít svého přítele Juliena Adventa.“

	Slyšel jsem, jak Cathy zalapala po dechu. „Ty jsi ho zabil, Johne? Ty jsi ho doopravdy zabil?“

	„Musíš mi důvěřovat, Cathy,“ řekl jsem, aniž jsem se ohlédl. „Nemám právo to od tebe chtít, ale –“

	„Samozřejmě že máš. Riskoval jsi život, abys mne zachránil. Na ničem jiném nezáleží. Podrobnosti mi můžeš říct později.“

	„Ano. Slibuji, že ti všechno vysvětlím, později.“ Vykročil jsem proti Slunečnímu králi. „Udělal jsem, co jsem musel udělat. Vždycky jsem dokázal udělat, co je třeba, i když to bylo těžké a nepříjemné.“

	„Ano, ale jaký je to pocit, Johne? Zlomilo ti to srdce? No tak teď víš, jak se cítím já. Svět, budoucnost, které jsem obětoval svoje srdce a život, mne zradily, když se nestaly, čím se měly stát.“

	„V sebelítosti se můžeš utápět později,“ odsekl jsem. „Kde je Pán trnů?“

	Sluneční král jen pokrčil rameny. „Nechal jsem bytosti, aby ho odlákaly naléhavou zprávou. I když nemohu uvěřit, že někdo jeho věku ještě věří v anděly. V tomto chrámu je místo jen pro jednoho živoucího boha, a to jsem já.“

	„Ale proč tady?“ zeptala se Cathy přímo. „No tak, přece víš, že nám to chceš říct. Takoví jako ty vždycky touží mít proslov a ospravedlnit se.“

	„Přihrávačka by měla být vidět, ale ne slyšet,“ řekl Sluneční král. „Alespoň pokud chce, aby jí jazyk zůstal kde patří. Ale má pravdu, Johne; vždycky jsem rád promlouval k publiku. Moje nejšťastnější dny byly, když jsem kázal v Haight-Ashbury. Takže proč svatý Juda? Protože tu byl už před vznikem Noční strany. Posvátné místo, kde se nebe nakrátko dotklo Země a spojilo se s ní. Tohle místo bylo svaté dávno před tím, než tady někdo postavil kostel a pojmenoval ho po křesťanském svatém. Představ si svatého Judu jako místo, kde se tady stýká s tam. Kde může být působením dostatečně velké moci přepsána sama realita.

	Vyvolám Vodnáře a oni mne naplní svou mocí, tady na tom místě, kde se dějí zázraky a plní sny. Přivedu sem slunce a nechám jeho paprsky proudit dovnitř a ono zažene svým přirozeným světlem tuhle nepřirozenou temnotu. Pak se tohle místo promění v to, co mělo být vždycky. Ve Slunečnou stranu! Přivítejme věk vodnáře a skutečné osvobození duše! Všechno se v dobré obrátí, všechny rány budou zahojeny a každý den bude zalitý sluncem.“

	„To nemůžeš udělat,“ řekl jsem.

	Podíval se na mne, rozzlobený, že jsem přerušil jeho proslov. „Myslím, že brzy zjistíš, že můžu. Musím. Musím zachránit svět. Před sebou samým, bude-li to nutné.“

	„Ty to nechápeš!“ řekl jsem. „Nikdy jsi nepochopil, že je Noční strana důležitá taková, jaká je! Jsme poslední hradba vzdoru proti těm tvým Vodnářům, nebo jak se doopravdy jmenují, a jim podobným. Můžeme udělat i to, co dobří hoši nemohou. Noční strana je tady, aby udělala, co je třeba udělat, aby chránila lidstvo a svět. Tví vodnářští vládci nás potřebují zničit, aby pak mohli zaútočit na naši realitu. Přece ti to musí být jasné! Oni nejsou bytosti, jsou to vetřelci!“

	Nakonec jsem na něj už řval, ale ani nemrkl. Všechno to po něm sklouzlo. Jen se usmíval, chladně a samolibě.

	„Jsi tak zoufalý, že bys řekl cokoliv, abys mne zastavil, že? Ale na tom nezáleží. Přichází slunce.“

	A v tu chvíli ho přímo doprostřed hrudi zasáhl výstřel z brokovnice, odhodil ho na kamenný oltář. Krev se rozstříkla vzduchem, jak se Sluneční král svalil na podlahu za oltářem. Dopadl tvrdě a už se nezvedl. Zatímco se ozvěna výstřelu ještě odrážela od stěn kostela, otočil jsem se; a za mnou stála Suzie Brokovnice, moje Suzie. Z obou hlavní její brokovnice stoupal dým. Moje světlovlasá valkýra, vysoká a hrdá v oděvu z černé kůže. Usmála se na mě.

	„Přece sis nemyslel, že tě všechno nechám odedřít samotného?“

	„Myslel jsem si, že se sem snad nikdy nedostaneš,“ odpověděl jsem. Protože něco jsem říct musel.

	Suzie zasunula do obou komor nové náboje a pak pomalu došla ke mně, s puškou přehozenou přes rameno. Stál jsem bez hnutí. Naděje v mém srdci byla maličká a velice křehká a nechtěl jsem udělat nic, co by ji vyplašilo.

	„Věděla jsem, že můj telefon bude někdo odposlouchávat,“ řekla svým klidným, nevzrušeným hlasem. „Já bych to zaručeně udělala. Tak jsem řekla to, co čekali, že uslyší. A jakmile se rozneslo, že tě pronásleduji kvůli sumě vypsané na tvou hlavu, většina rádoby lovců odměn to vzdala předem. Neměli chuť jít proti mně. Celou dobu jsem tě zpovzdálí sledovala a zlikvidovala jsem každého, kdo vypadal, že by se ti mohl dostat příliš blízko. Nemáš ani tušení, kolikrát jsem ti dnes v noci zachránila život. Ty sis toho ani nevšiml, že? To tvoje pátrání tě úplně pohltilo. Vždycky jsi mě potřeboval, abych ti kryla záda. A teď jsme tady, na konci cesty. Zase spolu.“ Lehce naklonila hlavu na stranu. „Jsi nějaký zamlklý, Johne. Přece sis doopravdy nemyslel, že bych se postavila proti tobě?“

	„Samozřejmě že ne,“ zalhal jsem.

	Suzie si mne dlouho prohlížela. „Muselo to pro tebe být hodně zlé, když jsi v tom byl úplně sám. Všichni tví přátelé se postavili proti tobě. Jsem ráda, že jsi našel Cathy.“

	„To já jsem spíš našla jeho!“ namítla Cathy vesele. „Takže ty jsi nikdy doopravdy nechtěla získat odměnu za Johnovu hlavu?“

	„Mne zajímá jen jediná hlava,“ odpověděla Suzie. „A to je ta Slunečního krále. Nikomu neprojde, když se bude vytahovat na mého chlapa.“

	„Ty jsi vážně děsivá ženská,“ řekla Cathy. „Nechápu, co na tobě vidí.“

	Ale obě se usmívaly. Nepochybovaly o mně ani na okamžik. Vždycky byly lepší než já.

	Pak jsme zpoza oltáře zaslechli nějaký zvuk a otočili jsme se. Sluneční král vstal a oprášil se. S úsměvem se na nás podíval, na těle ani stopu po zranění. Jeho pestrobarevný plášť nebyl proděravělý broky ani potřísněný krví. A jeho pohled byl velice chladný.

	„Nemůžu uvěřit, že to přežil,“ řekla Suzie. „Asi ztrácím grif.“

	Vykročila proti němu a napálila mu to z obou hlavní z bezprostřední blízkosti rovnou do obličeje. Rána byla ohlušující a přes kouř nebylo nic vidět. Ale když se rozptýlil, Sluneční král tam stál nezraněný. Usmál se na Suzii, opovržlivě jí ukázal zuby. Celou dobu jsem předpokládal, že dokud má moc bytostí zvenčí, nemůže ho zabít žádná zbraň smrtelníků. Suzie sklonila hlavně a ani se neobtěžovala znovu dobít. Zvláštní bylo, že se netvářila nijak znepokojeně. Podívala se na mne a k mému velkému překvapení na mne mrkla.

	„Tak to je dobře, že jsem si s sebou přivedla pár přátel,“ řekla.

	Do chrámu vešli Břitvák Eddie a Mrtvý chlapec, jako by celou dobu čekali za dveřmi na svou narážku. A nejspíš to tak i bylo, protože jedině Suzie je mohla přesvědčit, aby se podrobili jejímu plánu. (Protože Břitvák Eddie od nikoho rozkazy nepřijímá a Mrtvý chlapec vždycky chce být v nebezpečných situacích na místě první.) Břitvák Eddie se stísněně rozhlédl. Co já vím, nikdy neviděl svatého Judu zevnitř. Mohl být Prohnilým bohem bleskové břitvy, ale nyní se nacházel v přítomnosti vyšší moci a věděl o tom. Krátce na mne kývl.

	„Na tom hřbitově bych tě rozsekal na kusy, kdyby se mi pořád něco nevrtalo v mozku. Není to moje chyba, že jsem se nemohl pořádně soustředit.“ Usmál se na mne a pak se obrátil ke Slunečnímu králi a zamračil se na něj. „A ty – pokud se jednou rozhodnu Johna Taylora zabít, bude to jen můj vlastní nápad a nikoho jiného.“

	„Tebe vážně nemůžu nikam vzít,“ řekl Mrtvý chlapec. Protlačil se kolem Eddieho a omluvně se na mne usmál. „Byli bychom tu dřív, ale chvíli mi trvalo, než jsem se zase slepil dohromady. Musel jsi mne rozložit tak důkladně? Víš, že nejsem žádná švadlenka. Ale stejně si myslím, že rád uslyšíš, že mému autu jsi nijak neublížil.“

	„Takže jste si už oba rozmysleli, co si o mně máte myslet?“ zeptal jsem se a musel jsem se při tom usmát. „Jsme zase přátelé?“

	„Přejděme to,“ zabručel Břitvák Eddie. „Nebyl jsem ve své kůži.“ To byla ta nejlepší omluva, jakou jsem z něho mohl dostat.

	„Být mrtvý znamená nemuset nikdy žádat o odpuštění,“ prohlásil Mrtvý chlapec vážně. „To tady Suzie nás přesvědčila. Mít ji nablízku stačilo vyrušit všechny ostatní vlivy. Ona je velice… koncentrovaná osoba a dost na tobě lpí svým osobitě roztomilým a velice děsivým způsobem.“

	Břitvák Eddie přikývl. „Všechen cizí vliv prostě zastrašila. Nic ti tak báječně nezostří mysl jako hlaveň brokovnice v nose.“

	„Ty máš tak skvělé přátele, Johne,“ řekl Sluneční král. „Měl bys na ně být velice hrdý.“

	Ve dveřích se objevili Larry a Tommy Zapomnění a připojili se k naší malé společnosti. Tommy se široce usmíval a Larry vypadal tak potěšeně, jak mu jeho mrtvý obličej a zahořklá povaha dovolovaly.

	„Jakmile knihovna zrušila vliv Slunečního krále, už se naplno nevrátil,“ vysvětlil mi Tommy šťastně. „A pak jsme potkali Suzii a tyhle dva ošklivé chlapce a všichni jsme se vydali sem.“ Podíval se na Slunečního krále a vyplázl na něj jazyk.

	„Taky pomohlo,“ dodal Larry, „když jsme viděli nepopiratelný důkaz, že Julien Advent vůbec není mrtvý.“

	Před kostelem se ozvaly další kroky a já se otočil, abych se podíval, kdo přišel. Srdce mi najednou zalila zoufalá naděje, divže se mi nerozskočilo. Ve dveřích se objevila doktorka Benwayová a Julien Advent. Zapotácel jsem se a mnoho nechybělo, abych se svalil na zem; musel jsem se přidržet nejbližší lavice. Julien se na mne usmál a v tom úsměvu bylo všechno pochopení a odpuštění světa. Rozběhl jsem se k němu a objal ho, přitiskl jsem se k němu jako tonoucí, kterému byla konečně nabídnuta pomocná ruka. Poplácal mne po zádech a ani jsem nemusel vidět jeho obličej, abych věděl, že je rudý rozpaky. Ani jeden z nás si na takové věci zrovna nepotrpěl. Ale právě teď mi to bylo úplně jedno. Konečně jsem ho pustil a poodstoupil jsem, abych si ho prohlédl. Vypadal skvěle.

	„Ne,“ řekl s úsměvem. „Nejsem mrtvý. Nikdy jsem nebyl.“ Podíval se na Slunečního krále a jeho úsměv byl náhle podivně chápavý. „Mohl jsi mne nechat zemřít, ale neudělal jsi to. Protože jsi mne nedokázal zabít. Navzdory všemu, navzdory rozkazům svých pánů jsi nemohl udělat něco, o čem jsi věděl, že je to špatné.“

	„Ne,“ přisvědčil Sluneční král. „Jak bych mohl zabít svého nejstaršího přítele? Ale potřeboval jsem zaměstnat Johna Taylora a rozzuřit Noční stranu, aby dychtila po jeho krvi, tak jsem zkusil to, co by mne samotného rozzuřilo nejvíce.“ Podíval se na mne. „Pouhá iluze, Johne. Jenom sis myslel, že jsi ho zabil. Uvedl jsem ho do kómatu a dopravil ho na oddělení 12A. Připadalo mi to příhodné. A pak jsem všechny přesvědčil, že viděli, co jsem chtěl. Pořád mne považuješ za zloducha, Johne, ale to já nejsem. Dělám jenom to, co musím, pro dobro všech.“ Podíval se na Juliena. „Rozhodně jsi byl v kómatu. Jak ses…?“

	„Neměl jsi mne dávat na oddělení 12A,“ odpověděl Julien. „Ty a ten tvůj smysl pro humor… Doktorka Benwayová si mě všimla hned při první vizitě. Probudila mne a společně jsme se vydali na Noční stranu, kde jsme se setkali s těmito dobrými lidmi.“

	„Suzie tvůj vliv zlomila, ale stále se vracel,“ řekl Mrtvý chlapec. „Dokud se neobjevil on. Těžko můžeš věřit, že je někdo mrtvý, když dotyčný stojí přímo před tebou a trvá na tom, že není. Mrtvého přece poznám; a on mrtvý nebyl.“

	„Suzie nás zavedla sem,“ pokračoval Břitvák Eddie. „Abychom mohli odčinit… že jsme se nechali zmást.“

	„A nakopat Slunečnímu králi zadek,“ dodal Larry Zapomnění. „Noční strana je možná morální žumpa, ale je to naše morální žumpa.“

	„Ty starý romantiku,“ řekl Tommy.

	Sluneční král si nás nevšímal. Měl oči jen pro doktorku Benwayovou. Prohlížel si starou ženu v bílém lékařském plášti s jejími šedivými vlasy a vrásčitou tváří a jeho úsměv postupně jihl.

	„Takže po všech těch letech… se princezna Hvězdná záře vrátila ke Slunečnímu králi,“ řekl. „Vždycky jsi byla mým prubířským kamenem, Emily. Byla jsi tou, pro kterou jsem chtěl vytvořit lepší svět. Když jsem konečně vyšel z Bílé věže a ty jsi tam nebyla… Když jsem zjistil, že jsem tě ztratil, stejně jako náš společný život… Bylo to, jako kdybych přišel o všechno, na čem mi záleží. Zůstal mi už jen sen. Teď je to všechno, co mám. Vytvořím lepší svět. Protože já jsem tady kladný hrdina a nikdo mne nezastaví.“

	„Pořád ti to opakuju,“ řekl jsem. „Na Noční straně nestačí být kladným hrdinou. K tomu, abys porazil skutečné záporáky, jako jsou ti tví Vodnářští páni, potřebuješ bojovníky, netvory, vyvržence, jako jsme my.“

	„Ne!“ prohlásil Sluneční král. „Zasvětil jsem tomu celý život! Viděl jsem sen, zažil jsem Léto lásky a bylo to skutečné! Naplnilo by se to, stalo by se to realitou, kdybych tady zůstal! No, teď jsem tady a svou nepřítomnost si odpracuji; a vy všichni dohromady mne nedokážete zastavit! Udělám to! Udělám! Vy se mi nemůžete postavit!“

	„V tom případě je dobře, že jsem tu já,“ řekl Pán trnů. Všichni jsme se rychle ohlédli. Pán trnů nepřišel dveřmi; prostě tam najednou byl s námi, chladný, hrozivý ve svém dlouhém šedém hábitu, s dlouhými šedivými vlasy a vousy, v ruce těžkou hůl. Vypadal jako jeden ze starozákonních proroků, kteří nikdy neuvěřili přesládlým slovům božím. Usmál se na Slunečního krále a nebyl to laskavý úsměv.

	„To sis vážně myslel, že mne z tohoto posvátného místa vylákáš nějakou hloupou lstí?“ zeptal se hlasem, který byl stejně neúprosný a starý jako šedivé kamenné zdi svatého Judy. „Byl jsem tady po celou dobu, díval jsem se a čekal. Na tento okamžik.“

	„Nemůžeš mne zastavit!“ zvolal Sluneční král. Obličej měl brunátný a oči mu lezly z důlků, jako kdyby se měl každým okamžikem rozplakat čirým rozčarováním, a v jeho hlase bylo něco z trucovitého děcka. „Ani vy všichni dohromady nemáte dost velkou moc, abyste se mi postavili! Celé roky jsem strávil v Bílé věži, u nohou svých pánů jsem se naučil strašlivým znalostem a získal jsem moc, kterou jsem potřeboval, abych tohle udělal! Tu jedinou, důležitou věc!“

	„Není to tvoje moc,“ řekl jsem. „Nikdy nebyla. Nemáš nic než to, co ti daly bytosti zvenčí. Pracuješ pro ně. Kdybys jen viděl, kdo a co jsou doopravdy, hodil bys jim tu moc na hlavu.“

	„Cože?“ opáčil Sluneční král. „Já nerozumím. O čem to mluvíš? Proč bych něco takového dělal?“

	„Protože jsi kladný hrdina,“ odpověděl jsem, „a oni ne.“ A naposled jsem přivolal svoje nadání a zapátral svou myslí po bytostech zvenčí, Vodnářích nebo tom, co k čertu byli doopravdy. Dal jsem do toho všechno, co mi zbylo, poslední kousek ušetřené síly. Z nosu a očí mi po tváři tekla krev. Cítil jsem, jak moje důležité vnitřní orgány krvácejí a selhávají. Rozprostřel jsem svoje nadání dál než kdykoli předtím. Až příliš daleko. Odtamtud už nebylo cesty zpět. Ale po všem, co jsem udělal, po tom, co jsem ztratil víru v ty, kteří mě milovali, jak bych mohl zaváhat? Bylo to třeba, a tak jsem to udělal. To byla vždycky moje práce. Nohy se pode mnou začaly podlamovat a Cathy a Suzie přiskočily každá z jedné strany, aby mne podepřely. Obě mi něco říkaly, naléhavě, ale já jsem je neslyšel. Zatlačil jsem bolest do pozadí, odmítal jsem se nechat srazit na kolena vlastní slabostí, a soustředil jsem se jenom na své nadání. A našel jsem cestu k bytostem zvenčí a světu, kde žily.

	A jakmile jsem to udělal, ve svatém Judovi se zvedla vlna větší moci a všechny nás zaplavila, spojila všechny, kdo jsme byli uvnitř, v jedno, použila nás jako ohnisko, skrze něj otevřela dveře mezi Noční stranou a tím druhým místem. Sám bych to nedokázal, ale nebyl jsem sám. Byli se mnou mí dobří přátelé. Ve svatém Judovi, kde bývají modlitby vyslyšeny a kde se zázraky dějí.

	Mezi námi teď byla brána, velký kruh vyřízlý v samotném vzduchu, jímž jsme viděli jinou realitu. Neptejte se mne, kde to bylo. Venku; to je všechno, co o tom dokážu říct. Nebyl to jen jiný svět, ale jiná realita. Bránou proniklo do chrámu drsné světlo, husté, odporné a čímsi zkažené. Bylo to mnohem horší než těch pár paprsků, které sem pronikaly předtím díky přítomnosti Slunečního krále. Tohle bylo nezemské světlo z nezemských míst a nebylo zamýšleno pro lidské oči. A skrze to světlo, tu bránu, jsem viděl místo tak cizí, že se skoro vymykalo lidskému chápání. Představte si celý svět, celý vesmír vytvořený z hmyzu hemžícího se na kouli trusu, kam až oko dohlédne. To by asi tak nejvýstižněji popisovalo, co jsem viděl.

	Sluneční král vykřikl hrůzou a odporem a pak se s ním bytosti spojily a promluvily skrze něj.

	„Ano. Tady žijeme. Tohle jsme my. Používáme světy a spotřebováváme je celé. Potom se přesuneme k dalšímu. Protože my máme pořád hlad. Tento svět, tahle realita, už je zkonzumovaný. Potřebujeme… novou kuličku hnoje. Váš svět. Vaši realitu. Proto jsme tohoto muže proměnili ve zbraň, aby nám otevřel dveře. Aby vpustil naše světlo na Noční stranu a proměnil ji v naše loviště. A až tady skončíme… váš svět je tak báječné, bohaté, úrodné místo. Kdo ví, jak dlouho s ním vystačíme? Populace tak velká, jako je ta vaše, nás zasytí po generace. My nejsme bytosti zvenčí. Nejsme Vodnáři. Jestli už si nás musíte nějak pojmenovat… říkejte nám Šiva Přicházející.“

	Sluneční král si třesoucí se rukou sundal drátěné brýle a upustil je na zem, aby na nás mohl pohlédnout přímo. V životě jsem v očích člověka neviděl takové zoufalství.

	„Pošli je pryč,“ řekl jsem ztuhlými, necitlivými rty. „Ty jsi je sem přivedl; jenom ty je můžeš poslat zpátky.“

	„Ale pak… už nebudu Sluneční král,“ řekl svým vlastním hlasem. „Jenom obyčejný, všední Harry Webb.“

	Doktorka Benwayová přistoupila ke mně a zachytila pohled Slunečního krále. „To nám kdysi oběma stačilo.“

	„Harry Webb byl můj přítel,“ dodal Julien Advent a postavil se po mém druhém boku. „Chyběl mi. Na něj jsem se mohl vždycky spolehnout, že udělá správnou věc.“

	„Než jsem vás potkal, byl jsem závislý na drogách,“ řekl Sluneční král. „Myslel jsem si… že jsem našel něco lepšího. Ale byl to jen jiný druh závislosti. Vím ale, jak s ní bojovat.“

	Hlas Šivy Přicházejícího naplnil celý chrám, příliš obrovský, než aby mohl proudit skrze jediného člověka.

	Nemůžeš nás zastavit! Nemůžeš nás zapudit! My jsme tě vytvořili! Vlastníme tě!

	Sluneční král pomalu otočil hlavu a podíval se na mě. „Mýlil jsem se. Viděl jsem jenom to, co jsem vidět chtěl. Ale pořád… jsem kladný hrdina. Takže mě zabij, Johne Taylore. Udělej tu těžkou, ale nezbytnou věc. Přeruš spojení a vyžeň odsud ty bytosti. Zachraň svět, protože já nemůžu.“

	„Copak ses ještě nic nenaučil?“ opáčil jsem. „Je snadné kát se tím, že zemřeš pro dobrou věc. Udělej to těžší: žij pro to, v co jsi věřil. Vzepři se bytostem tím, že se rozhodneš sám za sebe. Ty jsi je sem pozval; ty je odsud můžeš vykopat.“

	„Ale já nejsem dost silný!“ zvolal Sluneční král.

	„V tom případě je dobře, že nejsi sám,“ ozval se Pán trnů. „A tohle… je svatý Juda.“

	Slunečnímu králi se po tváři pomalu rozlil úsměv. „Jsem poslední, kdo si ještě pamatuje sen. Léto lásky. Krásné lidi. Generaci lásky.“ Otočil se a pohlédl zpátky do brány na bytosti, které nebyly tím, za co je považoval. Pohlédl přímo do toho strašného světla a ani nezamrkal. „Jsem Sluneční král a nejsem to, co jste ze mne udělali nebo chtěli udělat. V tom báječném létě roku 1967 jsem byl to nejúžasnější. A pořád v sobě uchovávám lásku a světlo. Tu máte.“

	Ve svatém Judovi se znovu vzedmula moc, starší než kostel, starší než křesťanství, starší než všechno, čemu jsme mohli porozumět. Ale i přesto svým způsobem vlídná, starostlivá a chápající. Všechny nás spojila a společně jsme vyvolali lásku a světlo z toho dávného léta a vrhli ho proti Šivovi Přicházejícímu jako zbraň. A slunce se rozzářilo. Poprvé za celá staletí se na Noční straně objevilo sluneční světlo a naplnilo chrám svatého Judy čistou bílou září, která zapudila špinavé a zlé světlo, které sem proudilo z druhé strany. Vylilo se bránou do toho druhého světa a bytosti, které ho obývaly, ho nedokázaly snést. Ječely. Stáhly se dál od Slunečního krále, od světla lásky z léta 1967, a zabouchly za sebou dveře, aby se chránily.

	Zavřely se v tom temném a odporném světě, aby se tam požíraly navzájem, dokud žádná nezůstane.

	Světlo zhaslo a bylo pryč. Ale svíce u svatého Judy plály a zalévaly chrámovou loď hřejivým světlem. Tam, kde předtím byl Sluneční král, teď stál obyčejný mladík v tričku a košili. Harry Webb. A k němu pomalu kráčela půvabná mladá žena v bílém lékařském plášti, které kdysi říkali princezna Hvězdná záře. Protože moc svatého Judy je krutá a ve svém lpění na pravdě někdy i surová, ale zná i milosrdenství a soucit. Věděl jsem to, protože jsem se najednou cítil skutečně dobře. Úplně uvolněný, všechna moje zranění byla ta tam a já jsem byl zase připravený na cokoliv. Pomalu jsem se protáhl a vesele jsem se zasmál. A pak mi Cathy se Suzií začaly z obličeje otírat krev nasliněnými kapesníky a já jsem je obě objal a přitiskl k sobě.

	Julien Advent kývl na Harryho Webba, jako kdyby tohle všechno pro něj bylo na denním pořádku. „Dobře, že ses vrátil, starý příteli. Nakonec jsi přece jen udělal správnou věc a já jsem to věděl od samého začátku. Co podnikneš teď?“

	„Pořád věřím v sen,“ odpověděl Harry. „Takže je nejspíš na mně, abych o něm přesvědčil i všechny ostatní. Den po dni, krok za krokem. Pokusím se dostat na Noční stranu nějaké světlo. S trochou pomoci od svých přátel… Ahoj, Emily. Dlouho jsme se neviděli.“

	„Nikdy jsi mě neměl opóuštět,“ řekla mladá doktorka Benwayová. „Vidíš, do jakých ses beze mne dostal potíží?“

	„Myslím, že by nám všem prospělo někam se posadit, poklábosit si a napít se něčeho dobrého,“ řekl Julien. „Navrhuji, abychom se odebrali do Hawkova větrného baru s grilem. Touhle dobou už by měl být zpátky. Setkáš se tam se spoustou zajímavých lidí, Harry, včetně starých přátel, které možná poznáš.“

	„Tak dobře!“ řekl jsem. „To by stačilo! Všichni ven! Musím se připravit na svatbu.“

	„To je sakra pravda,“ přikývla Suzie Střelkyně.
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	Všechny dobré příběhy končí svatbou

	Svatba nakonec byla velice příjemná a pokojná událost. Všechno šlo podle plánu a Pán trnů odsloužil obřad u svatého Judy. Nebyl to zrovna tradiční obřad, ale Pán trnů odvedl velice důkladnou práci. Dokázal v člověku vzbudit pocit, že nikdy nikdo se ani neodváží pokusit se rozdělit, co on spojil. Suzie na sobě měla černou koženou kombinézu, i když bandalíry s náboji jsem jí nakonec rozmluvil. Protože je Suzie Střelkyně, Suzie Brokovnice jednou provždy. A já bych to jinak ani nechtěl. Vypadala báječně – vysoká a hrdá a konečně spokojená sama se sebou.

	Já jsem měl místo obvyklého trenčkotu nejlepší oblek šitý na míru, jaký dokázala Noční strana vyprodukovat; když na sebe nevzala bílou Suzie, tak já taky ne.

	Alex byl můj svědek a Cathy první družička. Alex měl slavnostnější verzi svého obvyklého černého ohozu a dneska speciálně kvůli mně odložil sluneční brýle. Nebyl jsem si docela jistý, co na sobě měla Cathy, ale bylo to velice pestré a jsem si jistý, že vysoce módní. Suzie a já jsme se dohodli předem, že hosty omezíme na minimum. Byl tam Mrtvý chlapec ve svém purpurovém kabátě a Břitvák Eddie v úplně novém pršiplášti a oblaku antiperspirantu. Larry Zapomnění v elegantním obleku a Tommy v nejlepším novoromantickém hedvábí. Julien Advent jako zástupce Autorit měl slavnostní viktoriánský oděv doplněný dlouhým černým pláštěm s rudou podšívkou. (Zbytek Autorit poslal blahopřání a velice hezký automatický kávovar. Za daných okolností to bylo to nejmenší, co mohli udělat.) Svého zástupce vyslali i Londýnští rytíři, sira Garetha. Objevil se i Méďa a Mořský kozel a tvrdili, že zastupují Stínopád. Podle mě jenom mají rádi svatby. Každopádně Méďa po celý obřad jen zářil, zatímco Mořský kozel pil vodku přímo z láhve a ronil slzy štěstí na všechny strany. A vchodové dveře mé bývalé kancelářské budovy stály vzadu opřené o stěnu a šťastně si broukaly. Koneckonců jsem jim to slíbil.

	Suzie a já jsme nezapomněli, co máme říkat, a říkali jsme to na správných místech. Alex nezapomněl na prstýnky a vůbec bylo všechno dokonalé. Příjemná změna.

	Pak, zatímco jsme se loučili s našimi hosty, než se všichni přesunou na banket do Klubu dobrodruhů, jsem v zadní části chrámu uviděl známou tvář. Držel se ve stínu a nezdálo se, že by si ho všiml někdo jiný. Omluvil jsem se a zamířil k němu, abych si s ním promluvil. Pozdravil mne kývnutím.

	„Ahoj, Johne. Doufám, že ti nevadí, že jsem sem zaskočil takhle, bez oficiálního pozvání.“

	„Ahoj, Walkere,“ řekl jsem. „To je od tebe hezké, že jsi přece jen přišel na mou svatbu.“

	Prstem se dotkl obruby klobouku. „Nenechal bych si to ujít za nic na světě, drahý chlapče. Oběma vám blahopřeji.“

	„Takže přece jen nejsi mrtvý?“ řekl jsem. „Měl jsem vědět…“

	„Ach,“ řekl Walker. „Bojím se, že nemám tušení. Víš, přišel jsem sem z minulosti skrze přenosný časový skluz. O tvé svatbě jsem se dozvěděl od přátelsky naladěného orákula a chtěl jsem se ujistit, že ji nezmeškám. I když si to nejspíš nebudu pamatovat, až se vrátím. To je cena, kterou platíme za tyhle krátké časové skoky.“

	„Takže ty jsi dopředu znal přesné datum mé svatby?“

	„Jsem Walker,“ odpověděl s úsměvem. „Vědět všechno, na čem záleží, je moje práce.“

	„Teď je to moje práce,“ řekl jsem.

	„Vždycky jsem plánoval, že mne nahradíš,“ řekl Walker. „Noční strana mne už nepotřebuje; teď potřebuje nový druh Walkera. Jako jsi ty. Nějaký čas jsem tě k tomu účelu nenápadně cvičil.“

	„Ještě ani nevím, jestli bych ti za to měl poděkovat, nebo ne,“ přiznal jsem se.

	Vesele přikývl. „Byl to ten druh vztahu, že?“

	„Ten druh přátelství,“ opravil jsem ho.

	„Většinou. Teď se o sebe musíš starat sám. Už tu nebudu, abych na tě dohlédl.“

	„Tak tomu říkáš?“ podivil jsem se a oba jsme se zasmáli.

	„Pořád máš Juliena Adventa,“ řekl Walker. „Má dobré srdce a neméně dobrou hlavu.“

	„Ano,“ řekl jsem. „Pořád mám Juliena Adventa.“

	Walker na mne zamyšleně pohlédl. „Orákulum mi řeklo, že mi už nezbývá mnoho času. Pověz mi, Johne, zemřel jsem dobře?“

	„Zemřel jsi… stejně, jako jsi žil,“ odpověděl jsem. „Zůstal jsi svůj do samotného konce.“

	„To je všechno, na čem záleží. No, je čas jít. Nádherný obřad. Hodně štěstí. Pravděpodobně ho budeš potřebovat.“

	„To jsi byl ty, kdo mi poslal zprávu o těch nesmrtelných, že?“ řekl jsem. „Abys mne dostal na ples Forever zrovna na vraždu Krále kůže.“

	„Ano, učinil jsem jistá předběžná opatření,“ odpověděl Walker. „Můj svatební dar pro tebe. Říkal jsem si, že si zasloužíš pořádný poslední případ jako soukromý detektiv. Sbohem, Johne.“

	„Sbohem, Henry.“

	Usmál se a zmizel. Byl ten tam. Jeho skutečný svatební dar, i když o tom nevěděl; příležitost náležitě se rozloučit.

	Vrátil jsem se k Suzii. Všichni ostatní už odešli a mířili k švédským stolům a šampaňskému zdarma v Klubu dobrodruhů, vesele klábosili a Mořský kozel pěl něco hlasitého, bujarého a naprosto nevhodného. Suzie ke mně přistoupila a opřela se o mě.

	„Myslím, že to proběhlo docela dobře,“ řekla po chvíli. „S kým jsi to mluvil ve stínu?“

	„Se starým rodinným přítelem,“ odpověděl jsem. „Jsi šťastná, Suzie?“

	„Ano. Není to pro mě obvyklý pocit, ale myslím, že bych si na něj dokázala zvyknout. Pokud jsi se mnou, Johne.“

	„Až navěky,“ slíbil jsem jí. „Ale teď běž a postarej se o recepci. Já ještě něco musím udělat.“

	~~~

	Potřeboval jsem se na chvíli projít ulicemi Noční strany.

	V obleku místo svého bílého trenčkotu. Protože teď jsem byl Walker. A zatímco některé věci se nezmění nikdy… jiné ano.
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